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श्रीगर्गसंहिता 
ग्रियंवदाःऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( विश्वजित्खराडः ७ ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


( मरुतोपाख्यानम्‌ ) 
्रीसगवाजुवाच 
बमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय साक्षिणे | प्रधुम्नायामिरुद्वाय नमः संकर्षणाय च ॥ १ ॥ 
अ्ज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानांजनशलाकया । चश्षुरुन्मीलितं येन तस्मे श्रीगुरवे नमः॥ २॥ 
आयग उवाच 
इत्यं श्रीकृष्णचरितं मया ते कथितं चुने । चतुष्पदार्थद नुणां किं भूयः ओतुभिच्छसि ॥ ३॥ 
३ उवाच 
बुझाइयो मेथिलेंदरः श्रीकृष्णेष्टो इरिप्रियः । कि पप्रच्छाथ देवर्षि तन्मे जूहि तपोधन ॥ ४४ 
श्रीगर्ग उवाच 
उग्रसेनं यादवेंद्र श्रीकृष्णेन कृतं गुने । श्रुत्वाईतिविस्मितो राजा नारदं गाइ मैथिल; ॥ ५ | 
बहुळाश्व उवाच 
को वाध्यं मरुतो राजा केन पुण्येन भूतले । यादवेंद्रो महाबुद्धिरुग्रसेनो बभूव ह ॥६॥ 
यस्य श्रीकृष्णचन्द्रोपि सहायोःभूद्धरिः स्वयस्‌ । तस्याहो महिमानं मे जूहि देवर्षिसत्तम ॥ ७॥ 
नारद्‌ उवाच 
्यवंश्द्भवो राजा चक्रवती कृते युगे। यज्ञ चकार विधिवन्मरुतोः यो जगजितः ॥ ८ ॥ 
महासम्युतसम्भारेिमाद्रः पार्थ उत्तरे । संवत मुनिशाईल गुरु कत्वा दि दीक्षितः ॥ ९॥ 


हे भगवान्‌ ! हे वासुदेव ! हे सवं साक्षिन्‌ ! आपको नमस्कार है । आप ही प्रद्युम्न, अनिरुद्ध और संक- 

ण हैं ॥ १॥ जिसने अपनी ज्ञानाक्षनरूपिणी शलाका (सलाई) द्वारा मुझ अज्ञानान्धकी आँख खोल दी, उन 
हमारा नमस्कार हे ॥ २॥ श्रीगगंजी बोले-हे शौनकादि सुनियो | इस प्रकार मनुष्योंको घम, 
रथे, काम और मोक्षदायक श्रीकृष्णचरित्र मेने, तुम्हें सुनाया । अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३॥ 
शौनक सुनिने कहा--हे तपोधन ! श्रीकृष्णके अनन्य भक्त और भगवत्मिय राजा बहुलाखने श्रीनारदजीसे क्या 
डा ? सो बताइए ॥ ४॥ श्रीगर्गजी बोले-हे सुने | जब श्रीकृष्णने उग्रसेनको यादवोंका राजा बना दिया । 
सुनकर बहुत विस्मित राजा बहुलाश्वने श्रीनारदजीसे पुछा ॥५॥ राजा बहुला बोले--यह राजा मरत कोन - 

था ओर किस पुण्यसे वह यादवोंका राजा उग्रसेन हुआ ? ॥ ६॥ जिसके सहायक स्वरथ we ?हे 
देवधि | आप मुझे उसकी महिमा बताइए ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजद ! सत्ययुगमें एक सूयवंशी चक्र- 
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पञ्चयोजनविस्तीर्णः छुण्डोष्भूधस्य चाध्वरे । योजनं ्रमङण्डस्तु गव्यूतिः पञ्च कुडकाः ॥१०॥ 
मेखलागर्तविस्तारवेदीमिर्निमिंता दश । सहसहस्तमुचाङ्गो यज्ञस्तंभो बभौ महान्‌ ॥११॥ 
विशद्योजनविस्तीर्णः सौवणों यज्ञमण्डपः | वितानतोरणे रेजे कदलीषंडमण्डितः ॥१२॥ 
ब्रक्षरुद्रादयों देवाः सगणास्तत्र चागताः । ऋषयो सुनयः सर्वे तस्य यज्ञं समाययुः ॥१३॥ 
होतारो दश लक्षाणि दश लक्षाणि दीस्तिताः । अध्वर्यवः पञ्चलक्षमुद्रातारस्तथा परे ॥१४॥ 
आहृतास्तत्र बिद्वांसथतुर्वेदविदो दिजाः । सर्यशाख्नार्थतस्ञाः कोटिशोऽन्ये अरूजिताः ॥१५॥ 
हस्तिशुण्डासमां धारां भक्त्वाऽज्यस्य हुताशनः। अजीणं प्राप तदये न चित्रं विद्वि मैथिल ॥१६॥ 
येभ्यो भागं वदन्तीह विइवेदेवाः सभासदः । तेभ्यस्तेभ्यो ददुर्वा ताः. परिवेष्टार एव ते ॥१७॥ 
केऽपि जीवाखिलोक्यां तु न बभुवुर्वुदक्षिताः । सर्वे देवास्तु सोमेन द्वाजीर्णखमुपागताः ॥१८॥ 
संवर्ताय. ददौ राज्यं जंवूढीपस्य चाध्वरे । गजानां हेममाराणां नियुतानि चतुर्दश ॥१९॥ 
शताबुंदं हयानां तु यज्ञांते दक्षिणां नृप । कोटिशो नवरत्नानां महवर्दाणां महात्मने ॥२०॥ 
इयानां पञ्चसाइस्रं गजानां शतमेव च । शतमारं सुवर्णानां ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददौ ॥२१॥ 
जल्मोजनपात्राणि हैमानि प्रस्फुरंति च। थ्रुक्त्वा तानि विसृज्याशु गतास्तुष्ट द्विजातयः ॥ 
विप्रत्यक्तेः स्वर्णपात्रेरुच्छ्टैनप॒वर्जितैः । हिमाद्रिपारवे शेलोष्भूदद्यापि शतयोजनम्‌ ॥२३॥ 
मरुतस्य यथा यज्ञो न तथाऽन्यस्य कर्हिचित्‌ । त्रिलोक्यां शृणु राजेंद्र भूतो न भविष्यति ॥२४॥ 
यशझण्डादविनिर्गत्य परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । आत्मानं दर्शयामास मरुताय महात्मने ॥२५॥ 
तमालोक्य हरिं नत्वा कृतांजलिपुटो नृपः । गदितुं न समर्थोऽभूद्रोमांची प्रेमविह्दळः ॥२६॥ 


वर्ती राजा हुआ । उसका नाम मरुत था । उसने विधिवत्‌ विश्वजित्‌ यज्ञ किया था ॥ ८॥ हिमालयके उत्तरी 
भागमें राजा मरुतने यज्ञके लिए प्रचुर सामग्री एकत्र की और सुनियोमें शा्टूल संवते सुनिको आचार्य बनाकर 
यज्ञकी दीक्षा ली ॥ ९॥ उसके यज्ञका कुण्ड पाँच योजन ( बीस कोस ) विस्तृत बनाया गया था। चार 
कोसका ब्रह्मकुण्ड था ओर दो-दो कोसकी पाँच कुंडिकायें बनी थीं ॥ १० ॥ उसके मेखलागर्तका विस्तार 
वेदियोसे दसगुना वड़ा था । एक हजार हाथ उंचा उसका यञ्ञस्तम्भ था ॥ ११ ॥ उसका सुनहला यज्ञमंडप 
अस्सी कोस लम्बा-चौड़ा था । वह मंडप चंदोवा, वन्दनवार तथा केटेके खंभोसे अलंकृत था ॥ १२॥ अपने 
गणोंके साथ ब्रह्मा-शिव आदि देवता और सभी ऋषि-म्रुनि उस यज्ञमें आये ॥ १३ ॥ उसमें दस लाख होता, 
पाँच लाख अध्वर्युं और उद्गाता थे ॥ १४ ॥ उस यज्ञमें सव वेदोंके ज्ञाता तथा सब झाखोंके मर्मज्ञ करोड़ों 
विद्वान्‌ तथा लोकपूजित ब्राह्मण बुलाये गये थे ॥ १५ ॥ हाथीकी सूँड़ सरीखी मोटी घृतधारा पीकर अग्निदेवको 
अजीर्ण हो गया । हे राजन्‌! यह एक आश्वयंजनक घटना थी ॥१६॥ सभासद विश्वेदेवने जिस-जिसको यज्ञमाग 
पानेका अधिकारी वताया था, उन्हींको यज्ञभाग मिला और वे ही परिवेष्टा बने ॥ १७॥ उस यज्ञके अवसरपर 
त्रिलोकी भरमें कोई जीव भूखा नहीं रहा । सब देवताओंको सोमरस पीते-पीते अजीणं हो गया ॥ १८ ॥ इस 
यज्ञके आचार्यं संवते मुनिको पूरे जम्बुद्वीपका राज्य दे दिया गया। साथ ही चोदह लाख हाथी और चोदह लाख 
भार सोनेकी दक्षिणा दी | सौ अरव घोड़े ओर करोड़ों रत्न गुरुदेवको और दिये ॥ १९ ॥ २० ॥ राजा मरुतने 
पाँच हजार घोड़े, सौ हाथी और सौ-सौ भार सुवणं प्रत्येक ब्राह्मणको दिया ॥ २१ ॥ जल तथा भोजनके जग- 
मगाते स्वर्णपात्रोमें उन्होंने भोजन किया और जल'पिया। वादमें संतुष्ट ब्राह्मण उन पात्रोको वहीं छोड़कर 
अपने-अपने घर चले गये ॥ २२॥ ब्राह्मणों द्वारा त्यागे हुए स्वर्णपात्रों और वहाँ आये अतिथि राजाओंके 
जूठनका हिमालय पर्वंतकी तलहटीमें सौ योजन ऊंचा पहाड़ खड़ा हो गया ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! राजा मस्तके 
समान किसी अन्य राजाका यज्ञ कभी पृथ्वीतलमें न हुआ हे और न होगा ॥२४॥ यज्ञान्तमें याज्ञिक हवनकुण्डसे 
प्रकट होकर परिपूर्णतम परमेदवरने महात्मा राजा मरुतको प्रत्यक्ष दर्शन दिया ॥ २५॥ उन्हें निहारकर 
राजाने नमस्कार किया और हाथ जोड़कर स्तुति करनेके लिए खड़े हुए तो प्रेमसे विह्वल तथा रोमांचित 
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Min न्द न्स 
तं प्रेमपूरितं दृष्टा पतितं पादयोर्नेतम्‌। उपाच भगवान्साक्षान्मेधगंमीरया गिरा ॥२७॥ 
भगवानुवाच 
राजंस्त्वयाऽहं विनयेन तोपितो निष्कारणेर्यज्ञपरेः समर्चितः । 
वरं परं ब्रूहि महामते त्वरं दास्यामि देवैरपि दुलंभं दिवि ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रत्वा तु राजा मरुतः कृतांजलिः प्रदक्षिणीकृत्य हरि परेश्वरम्‌ । 
संपूज्य भक्त्या विशदोपचारकैनत्वा भृ गद्गदया गिराजवीत्‌ ॥२९ । 
मरुत उवाच 
न वेद्म्यहं त्व्चरणारविंदतो चरं परं श्रीपुरुपोत्तमोत्तम । 
समेत्य गङ्गाँ दृषितातिदुर्थियः खनंति कूपं हि यथा नरेतराः ॥३०॥ 
तथापि याचे तव वाक्यगौरवात्पादारविंदं हृदयारविंदात्‌ । 
कदापि मे मा व्रजतु ब्रजेइवर मूलं चतुर्णा विदुरथेसंपदास्‌ ॥३१॥ 
| हि श्रीभगवानुवाच 
घन्यऽस्ति राजंस्तव निमंला मतिः प्रझोमितस्यापि वरेन कामसृत्‌। 
तथापि मत्तो वरयेप्सितं वरं विना फलं भक्तसुखान मे सुखस्‌ ॥३९॥ 
मरुत उवाच 
देयं यदा भे वरमीप्सितं प्रभो वेकुण्ठलोक ङुरुताद्धरातले । 
रक्ष स्थितं मां निजभक्तबत्सल तस्मिन्पुरे भक्तजनैः परेः सह ॥३३॥ 


श्रीमगचाडुचाच 
अस्मिन्मनो देवमनोरथाब्धि गतेषु विंशेषु युगेषु चाष्टौ । 
गत्वाऽथ नाकं धरणीं समेत्य मया हि गोवत्सपदं करिष्यसि ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच , 
इत्युक्त्वा भगवान्साक्षात्त्रेवांतरधीयत । सोऽयं तु मरुतो राजा छुग्रसेनो बभूव इ ॥२५॥ 
EE कक लय लक 1 मामा ाऊझग्ग_गल्श्भम्६ढ्ग्््््भ्8धभ्8६8;ग 
हो जानेके कारण वे कुछ नहीं बोल सके ॥२६॥ राजाको इस प्रकार प्रेमपूरित हो अपने पेरोंपर पड़ा देखकर 
स्वयं भगवान्‌ मेघ जेसी गम्भीर वाणीमें बोले ॥ २७ ॥ भगवाचुने कहा--हे राजन्‌ ! तुमने अपनो विनम्रतासे 
मुझको अपने वशर्मे कर लिया है । तुमने निष्काम यज्ञ किया हे और विधिवत्‌ मेरी पूजा की है। हे महामते | | 
तुम अपना परम प्रिय वर मागो । देवतांओंके लिए भी दुलूभ वरदान में तुम्हें दूँगा ॥२८॥ श्रीनारदजो बोले--हे 
राजन्‌ ! श्रीहरिकी वाणी सुनकर राजाने हाथ जोड़ बढी भक्तिके साथ विद्षाद उपचारोंसे पूजन एवं साष्टांग 
प्रणाम करके प्रदक्षिणा की और गदूद वचनोंमें परमेश्वर श्रीहरिसे बोळे ॥२६॥ राजा मरतने कहा--हे.पुरुषो 
त्तमोत्तम ! आपके चरणकंमलोंके सिवाय मैं और कोई वर माँगना नहीं जानता। जेसे गंगाजीके समीप पहुंचकर कोई 
प्यासा ओर निर्बुद्धि मनुष्य कुआँ खोदता हो, वैसे ही उसका वर माँगना हे ॥३०॥ तथापि नाइक सक 
का आदर करके मैं आपसे वर माँगता हूँ। दे व्रजेश्वर ! मेरे हृदयकमरुसे आपके चलनाचे के 
भी दूर न हों । केसे हें आपके चरणकमल? वे धर्म, अथ, काम, मोक्ष और सम्पदांओंके मूल हैं ॥ ३१ ॥ यह्‌ 


न | तुम धन्य हो और धि जो 
पर भी किनकि पक, हुई। फिर भी मेरे आग्रहसे कोई अन्य उत्तम वर माँगो। क्योंकि भक्तको कुछ वर दिये 
बिना मुझे चेन नहीं पड़ती ॥ ३२ ॥ राजा मंझत बोले-हे प्रभो. यदि आप सुझे वर देना ही चाहते हों तो 

१ - धरती पर आ जाय । हे भक्तवत्सल ! वहाँ ही में आपके भक्तोंके साथ 
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तं यज्ञ कारयामास राजद हरि! स्वयम्‌ | किं दुर्लभ ्रिलोक्यां तु भक्तानां मेथिलेश्‍वर ३६॥ 
मरुतस्यापि चरितं यः शृणोति नृपोत्तम | तस्य ज्ञानं सबराग्यं भक्तियुक्त प्रजायते ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीमरुतोपाख्यान नाम प्रथमो ऽध्यायः॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽप्यायः 
( मद्यू म्नका विजयामिषेक ) 
बहुरु/श्व उवाच 


कथं चकार विधिवद्राजत्याध्वर॑ नृप । श्रीकृष्णेन सहायेन वदैतन्चितरां गुने ॥ १॥ 
श्रोबारद्‌ उवाच 

उग्रसेनः सुधर्मायां कृष्णं संपूज्य चेकदा । नत्वा प्राह प्रसज्ञात्मा कृतांजलिपुटः शनैः ॥ २॥ 
उग्रसेन उवाच 

भगवन्नारदशुखाच्छुतं यस्य महत्फलम । तं यज्ञं राजस्रर्‍याख्यं करिष्पामि तवाज्ञया ॥ ३॥ 

त्वत्पादसेवया पूर्वे मनोरथमहाणंवे । तेरुजंगत्तृणीकृत्य निर्भयाः पुरुषोत्त ॥ ४॥ 
शीसगवाइुबाच 

सम्यग्व्यवसितं राजन्मवता यादवेश्वर । यज्ञेन ते जगत्कीर्तिखिलोक्यां संभविष्यति ॥ ५ ॥ 

आहूय यादवान्साश्षात्सभां कृत्वाऽथ सर्वतः । तांबूलबीटिकां त्वा प्रतिज्ञा कारय प्रभो ॥ ६॥ 

ममांशा यादवाः सर्वे लोकृद्वयजिगीषवः । जित्वारीनागमिष्यंति हरिष्यंति बलिं दिश्ञास्‌ ॥७॥ 
श्रीनारद उवाच 


अथांधकादीनाहय शत्रसिंद्दासने स्थितः । सुधर्मायां प्राइ नुपो त्वा तांबूलबीटिकाम॥ ८॥ 


युय बीत जायंगे, तब तुम स्वगंके सुख भोगकर पुनः पृथ्वीतलपर आओगे। उस समय मेरा संग पाकर तुम 
इस मनोरयरूपी महान्‌ समुद्रको गौके खुरके समान उथला करके सहजमें ही तर जाओगे ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी 
बोले--हे मिथिलेश ] ऐसा कहकर भगवान्‌ वहाँ अन्तर्धान हो गये और कालान्तरमें वही राजा मरुत उग्रसेन 
हुए ॥ २५॥ भगवानुने उग्रसेनसे राजसूय यज्ञ कराया । हे राजन्‌ ! भगवानूके भक्तोंको सारी त्रिलोकीमें कुछ 
भी दुर्लभ नहीं रहता ॥ ३६ ॥ हे नृपोत्तम ! जो मनुष्य राजा मरुतका चरित्र सुनता हे, उसको वैराग्य तथा 
मक्तियुक्त शान अनायास प्राप्त हो जाता हे ॥ ३७ ॥ इति श्रीमद्गंसंहितायां विश्वजितखण्डे 'प्रियवदा?भाषा- 
टीकायां प्रयमोष्ष्याय: ॥ १॥ 

राजा बहुला बोले-हे नारदजी ! राजा उग्रसेनने विधिवतु- राजसूय यज्ञ कैसे किया और 

भगवाचुने उनकी क्या सहायता को ? इन बातोंको आप भलीभाँति बताइये ॥ १॥ श्रीनारवजी बोडे-- 
एक दिन उग्रसेनने सुधर्मा सभामें श्रीकृष्णकी सम्यक्‌ पूजा करके प्रणाम किया और हाथ जोड़कर बड़ी असन्न- 

: जुद्रामे कहा_- ॥ २ ॥ हे भगवत्‌ | नारदजीके मुखसे मैंने जिसका बहुत बड़ा माहात्म्य सुना हे, सो आप 
यदि आशा दें तो में राजसूय यज्ञ करूँ ॥ ३ ॥ हे पुरुषोत्तम ! पुर्वकालमें बहुतेरे भक्त आपके श्रीचरणाकी 
सेवा करके निमय भावसे जगतुको ठृणवत्‌ समझते हुए कामनाओंके महासमुद्रको पार कर गये हैं॥ ४ ॥ 
लिय | आपने बत अच्छी बात सोची है। उस यज्ञसे आपकी कीर्ति समस्त 
यया ॥ ५ ॥ अब आप सभी यादवोंको बुछाकर उनकी एक सभा और उसमें पानका 

बीड़ा रखकर उनसे प्रतिज्ञा करा छीजिये ॥ ६॥ क्योंकि सभी यादव मरे बंश रै । के पी लोक जीतना 
चाहते हुँ । वे शत्रुओंको जीतकर सभी दिशाओंसे उत्तम उपहार छायेंगे ॥ ७॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ 1. 
भगवानुके परामर्शानुसार इन्द्र जैसे सिंहासनपर बैठकर राजा उग्रसेनने अन्धक आदि समो यादवांको. आमंत्रि 
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To 
उग्रसेन उवाच 
यो जयेत्समरे लल्‌ न मनस्वी शक्रकोदण्डी सोऽत्ति तांबूलबीटिकाम्‌ ॥ ९॥ 
रद्‌ उवाच 
नुपेए तृष्णी प्रगतेषु सत्यु ीरुक्मिणीनंद्न एव चागात्‌ । 
जग्राह तांबूळचयं महात्मा नत्वा नुपं मैथिल शंबरारिः ॥१०॥ 
मुस्त उवाच 
विजित्य समरे स्वोष्ज॑बूद्वीपस्थितान्पान्‌ । गृहीत्वा च बि तेम्य आगमिष्याम्यहं बलात्‌ ११॥ 
असस्यागमनं अश्रो्ाहमणस्य गुरोस्तथा । इत्या भूणस्य मे भूयान्न र्या कर्म चेदिदस ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
भुत्वा वचः शंबरारेः साधु साध्विति यूथपाः । उचुस्तेषां पश्यतां च तं जग्राह यद्त्तम; ॥१३॥ 
गर्यायदुङ्लाचार्यान्युहतं चोध्य यत्नतः । तत्स्वानं कारयामास गुनिभिर्वेदद्रक्तिमिः ॥१४॥ 
उग्रसेनोऽथ तिलक ्ुम्नस्य चकार इ | वरि दत्वा नमश्चक्रुः सवे यादवयूथपा; ॥१५॥ 
उग्रसेनो ददौ सज्ञं अधुस्नाय महात्मने । कवचं प्रददौ साक्षाद्वलदेवो महाबलः ॥१६॥ 
स्वतणाभ्यां विनिष्कृष्य तूणावक्षयसायकौ | धनुश्च शारङ्गधनुषः सञ्च॒पाद्य ददौ हरि! ॥१७॥ 
किरीटकुंडळे दिव्ये पीतं वासो मनोहरम्‌ । छत्रं च चामरे साक्षाच्छ्रो इद्धो ददौ पुनः ॥१८॥ 
शतचन्द्रं ददौ तस्मे वसुदेवो महामनाः । उडव प्रददौ साक्षान्मालां किंजल्किनीं शुमाम्‌ १९॥ 
अक्रूरो दक्षिणावत्त॑ शंखं विजयदं ददो । भ्रीकृष्णकवचं यत्रं गर्गाचायो ददौ मुनि; ॥२०॥ 
तदैव झागतः शक्रो छोकपालेः सकौतुकः | आजग्मतुर्भक्षणिवो देवर्षिगणसंबृतौ ॥२१॥ 
र्युम्नाय ददौ शूली त्रिशूलं ज्वरूनग्रभम्‌ । अझा ददौ महाराज पद्मरागं शिरोमणिम्‌ ॥२२॥ 
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किया। तदनन्तर सुधर्मा सभाके बीच पानका बीड़ा रखकर कहा ॥८॥ राजा उग्रसेन बोले-हे वीरो! 
आप छोगोंमेंसे जो वीर रणश्रूमिमें जम्बूद्वीपके सब राजाओंको जीत सके, जो मनस्वी हो और इन्द्रके समान 
धनुष घारण करे, वह यह ताम्बूछका बीड़ा उठा ले ॥ ९ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनकी 
वाणी सुनकर सब यादव चुप रह गये । तव शम्बरासुरका वध करनेवाले और रुक्मिणीके पुत्र वीर प्रद्युम्न 
उठे। उन्होंने राजा उग्रसेनको प्रणाम किया और सब यादवोंके समक्ष पानका बोडा उठा लिया ॥ १० ॥ 
उन्होने कहा--में समरमें जम्बृद्दीपके सब राजाओंको जीत तथा उनसे बळात्‌ बलि ( भेंट ) लेकर लौटूगा 
॥ ११ ॥ यदि में दिग्विजय करके न लोटे तो मुझे अगम्या खोके साथ सहवास, -गोत्राह्मण-एुरकी हत्या 
तथा गर्भपातका पाप लगे ॥ १२ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे 'राजन्‌ | शम्बररात्रु प्रद्युम्मका वचन सुनकर 
सभी यादव वीरोने साधु-साधु कहकर उनकी सराहना की । जब सबके समक्ष प्रथुम्नने पानका बीड़ा उठा 
लिया ॥ १३॥ तब अपने कुलगुरु गगंगुनिको बुलाकर राजा उग्रसेनने उनसे यत्नपूर्वक सुहुते पूछा 
और वैदिक मंत्रे प्रद्मम्तको स्नान कराया ॥ १४॥ इसके बाद राजा उग्रसेनने प्रचुम्मको तिलक लगाया ! 
यह देखकर सभी यादव-वीरोंने प्रयम्नको विविध उपहार अर्पण करके प्रणाम किया ॥ १५॥ राजा 
उप्रसेनने महात्मा प्रद्यम्कको तलवार दी और महाबली बलदेवने कवच प्रदान किया ॥ १६॥ अपने निजी 
तरकसोंमेंसे दो अक्षय तरकस तथा शाज्ञैधनुषमेंसे एक धनुष निकालकर भगवान कृष्णने दिया॥ १७॥ 
दिव्य किरीट, कुण्डल, मनोहर पीतवसन, छत्र और चमर वृद्ध शुरसेनने दिया ॥ १८॥ महामना वसुदेवने 
उन्हें शतचन्द्र ढाल दी । उद्धवने किजल्कपरिपुरित माला दी ॥ १९ ॥ अक्रूरने विजयदायक दक्षिणावतं 
शंख दिया । गर्गाचार्येने उन्हें श्रीकृष्णकवच तथा यंत्र प्रदान किया ॥ २० ॥ उसी समय सभी लोकपालोके 
साथ इन्द्र वहाँ आ पहुंचे । बहुतेरे मुनिजनोंके साथ ब्रह्मा तथा शिवजी भी आ गये॥ २१॥ शंकरजीने 
प्रशुस्तको अर्निके समान जलजछाता निशुरू दिया और ब्रह्माजीने उन्हें पञ्रराग मणिका सिरपेच दिया 
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पाशी पाशं शक्तिधरः शक्ति शत्रुविमर्दिनीम्‌ । वायुश्च व्यजने दिव्ये यमो दंडं ददौ पुनः ॥२३॥ 
रवियंदां महागुवी इवेरो रत्नमालिकास्‌ | चंद्रकांतमणि चंद्रः परिघं च तनूनपात्‌ ॥२४॥ 
क्षितिश्च पादुके प्रादादिव्ये योगमये परे! प्रयुम्माय ददौ ङुंतं भद्रकाली तरस्विनी ॥२५॥ 
हेमाढ्यपुचशिखर सहस्हयसंयुतस्‌ । विश्वकर्मकृतं साक्षादूतज्ञांडांतबंहिर्गंतम्‌ ॥२६॥ 
सहस्तचक्रसंयुक्त मनोवेगं घनस्वनम्‌ । मंजीरकिकिणीजालं घंटाटंकारभूपणम्‌ ॥२७॥ 
रथं ददौ महादिव्यं सहसध्वजशोमितस्‌ । जैत्रं रत्नमयं शक्रः प्रद्युम्नाय महात्मने ॥२८॥ 


शंखदुंदुभयो नेदुस्तालवीणादयस्तदा । स॒दंगवेणुसन्नादैजय्वनिसमाकुलेः ॥२९॥ 
पेद्घोषलोजपुष्पेपुक्तावर्षसमन्चितै; | । अद्युस्नस्योपरि सुराः पुष्पव प्रचक्रिरे ॥२०॥ 
इति भीगर्गसंद्दितायां विश्वजित्लण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे म द्युम्नविजयामिषेको नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

अथ तृतीयोऽध्यायः 

( यादवी सेनाकी विजययात्रा ) 

श्रीनारद उवाच 

अथ नत्वा हरि काष्णिरग्रसेनं वलं गुरुम्‌ । नीत्वाशां रथमारुह्य कुशस्थल्या विनिर्ययौ ॥ १॥ 
तथा तमनुगाः सर्वे यादवा उद्भवादयः । भोजदृष्ण्यंथकमधुशूरसेनदशाइईकाः ॥२॥ 


तथा स्वभ्नातरः सवें गदाद्याः कृष्णनोदिताः । सपुत्राः सबलाः सर्व सांबाद्याश्व महारथाः ॥ ३ ॥ 
किरीटिनः कुंडलिनो लोहकंचुकमंडिताः । चतुरंगवलोपेताः कोटिशस्ते विनिर्ययुः ॥ ४॥ 
कलापिहंसगरुडमीनतालभ्वजे रथेः । सर्यमंडलूसंकाशेश्ंचलाश्व नियोजितैः ॥५॥ 
हेमकुंमेः सञशिखरेश् राजितैः । विडंबयद्विनितरां वायुवेगमतः परम्‌ ॥ ६॥ 
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॥ २२ ॥ वरुणने उन्हें पाश दिया और कातिकेयने शत्रुओंका मदंन करनेवाली शक्ति दी, वायुने दो दिव्य पंखे 
और यमराजने कालदंड प्रदान किया ॥ २३॥ सूर्यने बड़ी भारी गदा दी। कुवेरने रत्नोंकी माला दी, 
चन्द्रमाने चन्द्रकान्तमणि और अग्निने परिघ दिया ॥ २४ ॥ पृथिवीने योगमयी पाढुकायें दीं और तरस्विनी 
भद्रकालीने भाला दिया ॥ २५॥ इन्द्रने स्वणंजटित, उच्च सिखरयुक्त, हजार घोड़े जुते, विश्वकर्मा द्वारा 
निमित और जिसकी गति ब्रह्मांडके वाहर-भीतर सवंत्र थी, ऐसा रथ दिया ॥ २६ ॥ उस रथमें हजार पहिये 
थे । मनके समान उसका वेग था । मेघ जेसी उसकी घ्वनि थी । मंजीरा, घुँघुरू और घंटेका निनाद उसमेंसे 
निकल रहा था | उसपर हजार घ्वजायें फहरा रही थीं । वह वडा दिव्य और विजयदाता रथ था ॥२७॥२८॥ 
उस समय शख, नगाड़े, मृदंग, मजीरा, मुरचंग, वीणा, वेन तथा बाँसुरी बजने लगी और जयजयकारका 
तु निनाद होने लगा ॥२९॥ वेदघोष, घानके लावे, मोतियों तथा पुष्पकी वर्षा होने लगी और देवता फूल 
बरसाने लगे ॥ ३०॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्रजित्खंडे 'प्रियंवदा*भाषाटीकागां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश | श्रीकृष्ण, बलदेव, उग्रसेन तथा गुरु गगंको प्रणाम करके और 
उनसे आज्ञा लेकर प्रयुम्न अपने रथमें बेठकर द्वारकासे वाहर निकले ॥ १॥ उनके पीछे उद्धव आदि यादव, 
भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शूरसेन तथा दशाहंवंशी वीर चले ॥ २॥ उसी प्रकार गद आदि सभी आता, तथा 
श्रीकृष्णके भेजे हुए साम्बादि पुत्र अपनी-अपनी सेना ओर वाहनके साथ चले || ३॥ वे सब किरीट-कुण्डल- 
धारी तथा लौहकंचुकसे मंडित घे । अपनी-अपनी चतुरंगिणी सेना ले-लेकर करोड़ों यादववीर निकल पड़े 
| ४ ॥ जिनमें मोर, हंस, गरुड़ तथा तालकी ध्वजा फहरा रही थी और सुयमंडकुसद॒श चंचल घोड़े जुते 
बै, उन रथोंमें बेठबेठकर वे चले ॥५॥ उन रथोंपर स्वर्णकलदा, सुन्दर शिखर और मोतियोंकी झालर शूळ रही 
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चामरादािताद्‌च्य डेरा; । सौवणेदेर्वा रेजुवीरा मनोहराः ॥ ७॥ 
मद्च्युताथित्रमुखा हेमजालसमन्विताः । महोळूटा गजा उच्चरणद्रण्टाऽरुणांत्रराः ॥ ८॥ 


गिरीन्द्रशिखरा भद्रा डिपेंद्रान्‌ दिग्विभावितान्‌ । विडंबयंतो दृश्यंते राजसेन्ये द्विपा नृप ॥९॥ 
केचिद्धद्रास्त कथिताः केचिद्भद्रसृगाः परे । विंध्याचलभवाः केचिस्केचित्काश्मीरसंभवाः ॥१०॥ 
मल्यप्रभवाः  केचिद्धिमाद्रिप्रभवाः परे । मौरंगप्रभवाः  केचित्केलासवनसंभवाः ॥११॥ 
ऐरावतङुलेभा्च चतुदताः कलापिनः । त्रिशुंडा गरुडाभाश्च गच्छंति भ्रुवि चांबरे ॥१२॥ 
ध्वजायुक्ताः कोटिगजाः कोटिदुंदुमिसंयुताः । कोटिसेन्या महामात्ये रत्नमंडलमंडिताः ॥१३॥ 
गजयंतो घनश्यामा नोडोदुंबरराजिताः । इतस्ततो विरेजुस्ते वलेऽ्धौ मकरा इव ॥१४॥ 
करेगुल्मान्समुत्पाट्य ्षेपयतोऽर्फमंडलम्‌ | कंपयंतो सुवं पादे्दैराद्रीकृताचलाः ॥१५॥ 
हुर्गाद्रिगंडशषेलादीन्पातयंत।  शिर!स्थलेः । खंडयंतश्च शत्रणां बलमेतादृशा गजाः ॥१६॥ 
तुरंगा निर्गता राजन्‌ केचिन्मात्स्याः कलिंगजाः । औशीनराः कौशलाश वेदीः कुरुजांगलाः ॥१७॥ 
कांबोजाः सुंजयजाः केकेयाः कुंतिसंभवाः । दारदाः केरला आंगा त्रांगा विकटसंभवाः ॥१८॥ 
कौंकणाः कोटकाः केचित्कर्णाटा गोजरा इयाः । सौवीराः सैंधवाः केचित्पांचाला अर्घुदा; परे ॥१९॥ 
काच्छाश्च केचिदानर्ता गांधारा मालवादयः । महाराष्ट्रभवाः केचित्तेलंगा जलसंभवाः ॥२०॥ 
परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । वाजिशालासु वत्तते तेऽपि सर्वे विनिर्गताः ॥२१॥ 
श्ेतद्वीपाच वेकुंठा्थाऽजितपदा नप । रमावेकुंठलोकाच प्राप्ता ये तेऽपि निर्गताः ॥२२॥ 
हेमहारसमायुक्ता ुक्तामालामनोइराः । शिखामणिमहारश्मिसेविताः सुपरिच्छदाः ॥ २२॥ 


थी । वे अपनी चालसे वायुके वेगको भी तिरस्कृत कर रहे थे॥ ६ ॥ जिनके ऊपर चमर डुल रहे थे, ऐसे वोरोसे 
भरे वे रथ देवताओंके सुवर्णनिमित विमान सरीखे दीख रहे थे ॥०॥ उस सेनामें ऐसे हाथी चल रहे थे, जिनके 
गण्डस्थळसे मद चू रहा था । जिनके मुखपर चित्र-विचित्र रचना की हुई थी, जिनके पेरोंमें सोनेकी साँकल 
पड़ी थीं, जो कदमें बहुत ऊँचे थे, जिनके ऊपर बनातके बने झूल पड़े हुए थे और जिनकी पीठपर बंधे घंटे 
बज रहे थे ॥ ८ ॥ पर्वंतराजको चोटी सरीखे ऊँचे वे हाथी दिग्गजोंको भी चुनौती दे रहे थे ॥ ६ ॥ उनमें 
कुछ भद्रजातिके, कुछ भद्रमृगजातिके, कुछ विन्ध्यपवंतके और कुछ कश्मीरके थे ॥ १०॥ उनमें कुछ हाथी 
मलय पवंतके, कुछ हिमालयके, कुछ मोरंगके और कुछ केलासके थे ॥ ११॥ कुछ ऐरावतकुलके, 
कुछ चार-चार दाँतोंवा डे, कुछ तीन-तीन सुड़ोंवाले और कुछ ऐसे भी उध्वंगामी गजराज थे, जो पृथ्वीपर 
चलते और आकाशमे उडते थे ॥ १२॥ उनमें एक करोड़ हाथी घ्वजावारी, एक करोड़ हाथी दुन्दुमिधारी 
और एक ही करोड़ हाथी रत्नोके मंडलसे शोभित थे ॥ १३ ॥ बादछोंके समान गर्जन करते और आकाशसें 
उडते हुए वे हाथी उस यादवसेनारूपी समुद्रमें मगरके सदृश दिखायी देते थे ॥ १४॥ वे मागेके बृक्षोंको 
सूँडेसि उखाड-उखाड्कर सूर्यमण्डलकी ओर फेक रहे थे, अपनी चालसे धरतीको कपा रहे क और 
अपनी मदवर्षासे पृथिवीको भिगो रहे थे ॥ १५॥ वे अगने मस्तककी टक्करसे दुर्गम त अत. 
शिळाखंडोंको ढहाते जाते थे । शत्रुओकी सेनाको ध्वस्त करतेमें वे बड़े माहिर थे ॥१६॥' हे राजन्‌ [उस ८ ; 
कुछ घोड़े मत्स्य देशके, कुछ कलिज्ञके, कुछ उशीनरके, कुछ कोशल देशके, कुछ विदर्भ और कुछ इरन ल 
प्रदेशके थे ॥ १७ ॥ कुछ घोड़े काम्बोज देशके, कुछ सजय देशके, कुछ केकयदेशके, श्छ छ कुछ 
घोड़े दरद देशके, कुछ केरलके, कुछ अंग देशके, कुछ बंग देशके कुछ घोड़े विकट देश डॉ! ss 
यादवी सेनामें कोंकण, कोटक, कर्नाटक, गुजरात, सौवीर, सिन्धु, पंजाब और अबुंद हरु भी ab खर 
थे ॥ १९ ॥ इनके साथ ही कच्छ, आनर्त, गांधार, मालवा, महाराष्ट्र, तेलंग कळ तथा वया जबीन को 
उत्पन्न घोड़े भी थे ॥ २० ॥ परिपूर्ण महात्मा कृष्णकी अश्‍वक्षालाके भी नसा (4005 बट स स्य 
हो गये ॥ २१ ॥ जो घोड़े शवेतढीप, अजितपद तथा रमावेकुंठसे आये थे, वे भी निकल पड़े॥ २२॥ 
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चामरेमंडिताः पुच्छयुखपादसफुरत्रभाः । यादवानां महासेन्ये दृश्यन्ते चेदृशा इयाः ॥२४॥ 
वायुवेगा मनोवेगा न स्पृशतः पदैशुवम्‌ । अपक्कसत्रेष्वतिगा बुद्बुदेष्वपि मेथिल ॥२५॥ 
वरजंतः पारदमलु जालेपूर्णामवेषु च । दृश्यतेऽपि निराधारा स्फारा वारिषु मेथिल ॥२६॥ 
गंडझेलनदीदु गंगतंग्रासादसं चयान्‌ । विलंघयंतः सततं चंचलास्ते तुरंगमाः ॥२७॥ 
रायरी वैत्तिरी कोची हंसी ये खांजनीं गतिम्‌ । कुवंतो चि तृत्यंतो मेथिलेन्द्र इतस्ततः ॥२८॥ 
केचित्सपक्षा दिव्यांगाः श्यामकर्णा मनोहराः । पीतपुच्छाथेद्रवर्णा वाजिशालाविनिर्गताः ॥२९॥ 
उच्चैःश्रवःकुले जाताः द्र्यवाजिभवाः परे | अश्विनीसुतविद्याढ्या वरुणेन प्रयोजिताः ॥३०॥ 
केचिन्मंदारमाः केचिचित्रवर्णा मनोहराः । अश्विनीपृष्पसंकाशाः स्वर्णामा इरितप्रभाः ॥३१॥ 


निर्गत 


पद्मरागप्रभाः फेचित्सर्वलक्षणलक्षिताः । कोटिशः कोटिशो राजन्नन्येशपि निगता इयाः ॥३२॥ 
रभुतो मटाः सैन्ये संग्रामे लब्धकीर्तयः । शक्तित्रि्ूळासिगदावर्मपाशधराः परे ॥३३॥ 
पतः शरधाराभिः प्रलयान्धिसमा नृप | दिग्गजा इव दृश्यते मर्दयन्तो ह्यरोन्सधे ॥३४॥ 
एवं विनिर्गतं राजन्‌ यदूनां विपुलं बलम्‌ । दृष्टा सुरासुराः सर्वे विसिस्छुः परमाङ्ुतम्‌ ॥ २५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविधजित्खण्डे श्रीनारदनहुलाश्वसंवादे यादवसेन्यगमनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( प्रधुम्नका दिखिनयार्थ गमन ) 


श्रीनारद उवाच 
इत्यं सेनाइतं वीराः प्रथुम्नं धन्विनां वरम्‌ । श्रीकृष्णबलदेवाभ्याञचग्रसेन उवाच इ॥१॥ 


सुवर्णके हार, मोतियोंकी माळा, मणियोसे जगमगाती कलगी और उत्तम झूल्से सुशोभित थे ॥ २३॥ 
उनपर चमर चल रहे थे। उनकी पूँछ, खुर, मुख और पैरको दीप्ति फेल रही थी। उस विशाळ चाहि- 
नीमें ऐसे अश्‍व भी विद्यमान थे कि जिनका वेग पवन और मनके सदृश था। चलते समय जैसे घरतीसे 
उनके खुरका स्पर्श ही नहीं होता था। वे कच्चे धागे और पानीके बुलबुलेपर भी चल सकते थे ॥रशा 
॥ २५ ॥ हे मेथिल | उनके खुर इतने हल्के पड़ते थे कि पारे जेसे चंचल मकड़ीके जाले और जलके फुहारपर 
भो चळ सकते थे ॥ २६ ॥ पर्वतोके शिखर, शिलाखण्ड, गढ़े, नदी, दुर्ग और प्रासाद इन सबको राँघते 
हुए वे चंचल घोड़े दुतगतिसे चले जा रहे थे ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! वे मयूर, तित्तिर, क्रौंच, हंस तथा खंजनकी 
चाल चलते और घरतीपर नृत्य करते हुए इधर-उघर भाग रहे थे ॥ २८॥ उनमें कुछ घोड़े पंखघारी थे, 
कुछके अंग दिव्य थे, कुछके कान मनोहर श्याम वणंके थे, कुछकी पूँछ पीतवर्ण थी और कुछ चन्द्रमासद॒श 
इ्वेतवर्ण थे । वे अभी-अभी अश्वशालासे निकले थे ॥ २६ ॥ कुछ घोड़े उच्चेःश्रवाके वंशज थे, कुछ य 
घोड़ोंके वंशज, कुछ अक्विनीकुमारकी विद्याके विज्ञ थे और उन्हें वरुणदेवने भगवानु कृष्णके पास 
था ॥ ३० ॥ उनमेंसे कुछ घोड़ोंकी कान्ति मन्दार पुष्प जेसी थी, कुछका रंग विचित्र था, कुछ अश्विनी 
युष्पसरीखे थे, कुछ सुनहु रंगके थे और कुछ एकदम हरे रंगके थे ॥ ३१॥ कुछ घोड़े पद्मरागमणि 
( पुखराज ) जेसे थे, और कुछ सभी सुलक्षणोसे सम्पन्न थे। हे राजन्‌ ! इसी प्रकार करोड़ों धोड़े और भी 
निकले ॥ ३२॥ इन घोड़ोंपर ऐसे वीर योद्धा सवार थे, जिन्होंने रणसूमिमें अपार कीति अजित 
"की थी । वे लोग हाथोंमें शक्ति, त्रिशूल, तलवार, गदा, कवच और पाश लिये हुए थे ॥३३॥ वे 
समुद्र अथवा दिग्गज जेसे धीर-गंभीर थे। वे शस्राखरोंकी वर्षा करके अपने झत्रुओंको छिन्न-भिन्न कर सकते 
बे ॥ ३४ ॥ हे राजन ! इस प्रकार यादवोंकी विपुल वाहिनी देखकर सभी देवता और दानव दंग रह गये 
॥ ३७॥ इति श्रीमदृगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां टृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
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उग्रसेन उचाच 
हे प्रयुम्न महाप्राश श्रीकृष्णकृपया त्वरम्‌ | विजित्य चुपतीन्सर्वान्द्वारकामागयिष्यसि ॥ २॥ 
मत्तं प्रसत्तमुन्मत्तं सुप्तं वालं जडं खियस्‌ । प्रपन्नं विरथं भीतं न रिपुं इंति धर्मवित्‌ ॥ रे ॥ 
राज्ञो हि परमो धर्म आर्तानामातिनिग्रहः | उत्पथानां वधस्चेत्यमाततायी वधाईणः ॥ ४॥ 
पुमान्‌ योषिदुत क्लीव आत्मसंभावितोऽधमः । भूतेपु निरलुक्रोशो नृपाणां तद्धोऽवधः ॥ ५॥ 
नेनो राज्ञः प्रजाभतुर्धमंयुद्धे वथो दिपाम्‌ । आदिराजो चृपान्पूवं प्राह स्वायंभुवो मनु! ॥ ६॥ 
यो रणे निर्भयो भूत्वा कृत्वधि प्रागतो व्यसुः । स गच्छेद्राम परमं भित्वा मातंडमंडलम्‌ ॥ ७॥ 
मयाद्र्णादुपरतस्त्यक्त्या युद्धे पतिं च यः । अजेधः क्षत्रियो भूत्वा स महारोरवं ब्रजेत्‌ ॥ ८ ॥ 
सेनां रसेत्त राजा हि सेना राजानमेव हि । सूतः कृच्छुगतं रक्षेद्रथिनं सारथिं रथी ॥ ९॥ 
यूयं च यादवाः सर्वे समर्थवलयाहनाः । काष्णिमेवामिरक्षतु काण्णिवः परिरक्षतु ॥१०॥ 
गावो विग्राः सुरा धर्मच्छंदांसि भुवि साधवः । पूजनीयाः सदा सर्वेर्मनुष्येमेक्षिकांक्षिभिः ॥१ १॥ 
वेदा विष्णुवचो विग्रा सुखं गावस्तनुईरेः । अंगानि देवताः साक्षारसाधवो सवः स्पृताः १२॥ 
शरीकृष्णोऽयं हरिः साक्षात्परिपूर्णतमः प्रभु; । येपां चित्ते स्थितो भक्त्या तेषां तु विजयः सदा १३॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
शिरसा जगृहुः साक्षादुग्रसेनस्य शासनम्‌ । प्रणेपुर्यादवाः सर्वे कृतांजलिपुटा नृप ॥१४॥ 
उग्रसेनं नृपं शूरं वसुदेवं बले हरिस्‌ । ननाम काष्णिः सिरसा गर्गाचायं महासुनिम॥१५॥ 
श्रीकृष्णबलदेवाभ्यां पुरीं याते नुपेश्वर। दिग्जयाथी इरे पुत्रः ग्रययौ यादवः सहृ ॥१६॥ 
चतुयोजनलंबीत्थं राजमागोऽपि यस्य वै। बभौ हेममयेः सर्वे: शिषिरेमेथिलेश्वर ॥१७॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकारकी सेनासे घिरे घनुधंरोमें श्रेष्ठ प्रद्यम्नसे श्रीकृष्ण तथा 
बलदेवके साथ बेठे उग्रसेनने कहा ॥ १ ॥ उग्रसेन बोले--हे महाप्रज्ञ प्रद्युम्न | भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कृपासे 
सभी राजाओंको जीतकर तुम द्वारका लौट आओगे ॥ २॥ मत्त, उन्मत्त, सुप्त, बालक, जड़, खी, us से 
विरथ और भयभीत शत्रुको घमंज्ञ पुरुष नहीं मारते ॥ ३॥ राजाका सर्वश्रेष्ठ ध्म हे आतंजनोंकी पीड़ा 
दूर करना और विपरीत पंथपर चलनेवाले आततायियोंको मारना ॥ ४॥ पुर्या र खी अथवा नपुसक 
इनमेंसे जो भी अधम प्राणी अन्य प्राणियोंपर दया न करता हो, ऐसे यदि राजा वध 
करे तो उसे वघ नहीं कहा जायगा ॥ ५॥ धमंयुद्धमें प्रजापालक राजाका शत्रुको मारना धर्म है। ऐसा 
करनेसे उसे पाप नहीं लगता । सबसे आदिके राजा स्वायम्भुव मनुने अन्य]राजाओसे ऐसा कहा था-॥ ६॥ 
जो वीर निभंयभावसे रणभूमिमें पैर रखे और लड्ता हुआ मर जाय तो वह सूयंमण्डलका भेदन करके 
परम धामको चला जाता है ॥७॥ जो पुरुष डरकर रणभूमिसे भाग जाता है और अपने स्वामीको 
त्याग देगा है, वह महारोरव नरकमें जाता हे ॥ ८ ॥ राजा सेनाकी रक्षा करता है और सेना राजाको रक्षा 
करती है। यदि रथी संकटमें पड़े तो सारथी उसको रक्षा करे और सारथीपर दिपत्ति आये तो रथी उसको 
बचाये ॥ ९ ॥ आप सभी यादव विशाल सेनासे सम्पन्न हे । अतएव आप श्रीकृष्णतनग्न प्रद्यन्नको रक्षा करे 
॥१०॥ मोक्षकी आकांक्षा रखनेवाला मनुष्य गौ, ब्राह्मण, देवता, घमं और साधुजनकी रक्षा करे; क्योँकि ये सभी 
छोगोंके सदा पूजनीय होते हैं ॥ ११ ॥ वेद भगवानुके बचन हैं, ब्राह्मण विष्णुके सुख हैं, गोयें उनका शरीर 
हैं, देवता विष्णुके अंग हैं और साधु प्राण हैं॥१२॥ ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमेश्वर 
हैं। ये जिन लोगोंके हृदयमें निवास करते हैं, उनकी सदा as होती हे ॥ १३॥ श्रीनारदजी बोले- हे 
राजन्‌ ! यादवोंके राजा उग्रसेनके आदेशको सबने माथा झुकाकर अंगीकार किया और हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया ॥ १४ ॥ राजा उग्रसेन, णूरसेन, वसुदेव, बलदेव, श्रीकृष्ण तथा महासुनि गर्गेको प्रद्यम्नने मस्तक 
शुकाकर प्रणाम किया ॥ १५॥ जब भगवान्‌ कृष्ण और बलदेव हारकापुरी छोट गये, तब शोकृष्णके 
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अग्रतो वाहिनीयुक्तः कृतवर्मा महाबलः । ध्वजिनीसहितः पश्मादक्रो धन्विनां वरः ॥१८॥ 
तत्पश्ादुद्धदों मंत्री प्रतिमापंचसंयुतः । तत्पथाल्कृष्णचंद्रस्य सुतास्त्वष्टादश स्थता; ॥१९॥ 
ययुर्मदारथा राजन्‌ ये शताक्षौदिणीयुताः । प्रचुम्नथानिरुद्धझ दीसिमान्भाजुरेव च॥२०॥ 
सांवो मधु हद्वानुबित्रमावु ईकोष्एणः । पुष्करो वेदबाहुअ भुतदेवः सुनंदनः ॥२१॥ 
चित्रमातु्िरूपश्च कविन्यग्रोध एव च । तत्पथात्रययुः सर्वे गदाद्याः इष्णनोदिताः ॥२२॥ 
मोजदृष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाहका: । ऋतुबाणकोटिसंख्या यादवानां प्रकथ्यते ॥ 
तत्सैन्यसंख्यां नुपते कः करिष्यति भूमिषु ॥२३ ॥ 
इत्थं यदूनां चलतां नृपाणां विकर्षतां तां महतीं च सेनाम्‌ । 
कोदंडटंकारयुतोऽभवतकौ धुंकार आताडित दुंदुभीनाम्‌ ॥२४॥ 
इभद्रचीत्कारहये्रहेषगेनेदडुशुंडीदृढवीरगर्जनेः | 
ढकानिनादैयदवस्तडित्स्वनेः प्रचंडमेघा इव ते विडिंडिरे ॥२५॥ 
राजद्ुवो मंडलमेव दिग्गजा महत्स्वनेस्ते बघिरीकृता इव | 
सद्योऽथ दुर्ग रिपवो बिदुद्रवुर्निःसाहसाः कौ चलतां महात्मनाम्‌ ॥२६॥ 
कूर्मस्तु किं काविति के वदंतः झुत; क्क गच्छाम इति द्रवंतः । 
उपद्रवो झेप विधे क याति चचाल लोकैः सहिता चलेति ॥२७॥ 
छलेन यज्ञस्य हरि! परेश्वरो भारं विदेहेश श्ुवोश्वतारयन्‌ । 
योऽभूच्चतु्व्यूरो यदोः इले तस्मै नमोऽनंतशुणाय भूभृते ॥२८॥ 
इति ्रीगर्गसंहितायां विश्वनितसण्डे श्रीनारदबहुढाधसंवादे प्र म्नदिग्विजयाथे गमनं नाम चतुर्थ उध्यायः ॥ ४॥ 
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पुत्र प्रुम्न यादवोंके साथ दिग्विजय करनेको चले ॥ १६॥ हे राजन्‌! चार योजन लम्बी सेना 
यात्राके समय राजमागेके स्वर्णिम शिविरोंमें शोमित हुई ॥ १७॥ सबसे आगे महाबली कृतवर्मा 
अपनी विशाल सेनाके साथ चले। उनके पोछे घनुर्घारियोमे अग्रणी अक्रूर अपनी सेना लेकर 
चले। उनके पीछे मंत्री उद्धव पाँच प्रतिमाओंके साथ चले । उनके पीछे भगवान्‌ श्रोकृष्णके अठारह पुत्र 
चले। हे राजन्‌! महारथी लोग अक्षौहिणी सेना लेकर आगे बढ़े। वे महारथी थे-प्रद्युम्त, अनिरुद्ध, 
दीप्तिमान्‌, भानु, साम्व, मधु, बृहद्धानु, चित्रभानु, वृक, अरुण, पुष्कर, वेदबाहु, श्रुतदेव, सुनन्दन, 
चित्रभानु, विरूप, कवि और न्यग्रोध । उनके पीछे श्रीकृष्ण द्वारा भेजे हुए गद आदि पुत्र चले ॥ १८-२२॥ 
भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शुरसेन और दशाह आदि छप्पन करोड़ यादव चले। हे राजन्‌! यादवोंकी 
सही संख्या इस भूमण्डलमे कोई नहीं वता सकता ॥ २३॥ उस विशाळ वाहिनीको साथ लेकर यादव नृपति 
चले तो घनुपका टंकोर और नगाड़ोंकी तुमुछ ध्ननि गूँज उठी ॥२४॥ बड़े बड़े हाथियोंके चिग्धाड, 
घोड़ोंको हिनहिनाहट, तोपोंके साथ वीरोकी गर्जना और ढोलोंका बजना आदिके कोलाहळ बिजली 
गिरने जेसी गड़गड़ाहटके साथ प्रचण्ड मेघकी तरह छा गये ॥२५॥ जब वे सुन्दर भूमण्डलकी ओर बढ़े तो उनके 
घनघोर निनादसे दिग्गज वह्रे हो गये। महात्मा यादव जव आगे वढे तो उनके शत्रु दुग छोड़कर 
भाग गये ॥ २६ ॥ कुमंगण 'यह क्या हुआ ?” यह कहते हुए निकल भागे। बादमें थे "सोचने लगे कि 
कहाँ जायं ओर क्या करें। हे विधाता ! ऐसा उपद्रव क्यो हो रहा है कि जिससे अन्यान्य लोकोंके साथ 
सारी पृथ्वी चलायमान हो गयी ॥ २७ ॥ हे विदेहेश ! यज्ञके बहाने भगवान्‌ पृथ्वीका भार उतारेंगे । 
बे ही चतुव्यूह अर्थात्‌ वासुदेव, संकर्षण, प्रश्न म्न और अनिरुद्धके रूपमें यादवोंके घर अवतरे हैं। उन 
er भूभृतको नमस्कार हे ॥२८॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां विदवजित्खण्डे 'प्रियंददा'भाषाटीकायां 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 
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अथ पंचमोऽध्यायः 

( प्रथु म्नका कच्छ-करिङ्ग-विजय ) 

श्रीवहुळाश्व उवाच 
` कान्कान्देशान्‌ ययौ जेतुं क्रमतः श्रीहरेः सुतः । तस्य कर्माण्युदाराणि ब्रूद्दि देवर्पिसत्तम ॥ १॥ 
अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य कृपा भक्तेषु चेदृशी । पुनाति प्रश्रुता ध्याता पापिनं सकुलं जनम्‌ ॥ २॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच ` 
साधु साधु त्वया पृष्टं साधु ते विमला मतिः । चरितं कृष्णभक्तानां पुनाति भुवनत्रयम्‌ ॥ २ ॥ 
तत्काले मेघधाराश्च भूमेः सर्वरजांसि च । कविश्रे्णयेद्राजन्न इरेः श्रीमतो गुणान्‌ ॥ ४॥ 
चतुयोजनमात्रं हि छाया यस्य प्रदुश्यते। तेन श्वेतातपत्रेण शोमितो रुक्मिणीसुतः ॥ ५॥ 
रथेन शक्रदत्तेन स्वसेन्यपरिवारितः । कच्छदेशान्‌ ययौ जेतुं त्रिपुरान्गिरिशो यथा ॥ ६ ॥ 
कच्छदेशाधिपः शुओ मृगयाथी विनिर्गतः । सेनां समागतां शात्वा पुरी हालां समाययौ ॥ ७॥ 
प्रयुम्नस्थागता सेना गजपादप्रताउनैः । चूर्णयंती तरून्देशान्पातयन्ती च मेथिळ ॥ ८॥ 
उत्यितैस्तद्रजोइन्दैरन्धीभूत॑ नभोऽभवत्‌ । भयं प्रापुजेनाः सवे कच्छदेशनिवासिनः ॥ ९॥ 
तदातिहर्षितः शुओ गजानां हेममालिनाम्‌ । नीरवा पञ्चशतं सद्यो इयानामयुतं तथा ॥१०॥ 
विंङ्कार सुवर्णानामागतस्यास्य संसुखे । द्वा बलिं ननामाशु सजा बदूध्वा करइयस्‌ ॥११॥ 
तस्मै तुष्टः शंचरारिः प्रददौ रत्नमालिकाम्‌ । संस्थाप्य राज्ये त॑ राजंस्तथा हि प्रकृतिः सताम्‌ १२॥ 
कछिंगान्प्रययो जेतुं रुक्मिणीनन्दनो बली । पतत्पताकेः सत्सैन्येमेंधेरिंद्र इव त्रजन्‌ ॥१२॥ 
कलिङ्गराजः स्वबलेः समर्थद्विपवाहनैः । निर्ययौ संगुखे योदधु अयुम्नस्य महात्मनः ॥१४॥ 
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` राजा बहुलाश्च बोले-हे देवषिसत्तम नारदजी ! श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न किन-किन देशोंको 

जीतने गये, सो क्रमशः बताइए । क्योंकि उनके उदार चरित्र बड़े अच्छे हैं॥ १॥ अहो ! भगवान कृष्णकी 
अपने भक्तोंपर अपार अनुकम्पा रहती है । जो वक्ता, श्रोता तथा अन्यान्य पामर जनोंको भी पवित्र कर देती 
है ॥ २ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! आपने बड़ी अच्छी बात पूछी है । आपकी बुद्धि विमल है । श्रीकृष्ण: 
के भक्तोंका चरित्र तीनों छोकोंको पवित्र कर देता है ॥ ३॥ यह संभव है कि कोई गणितज्ञ बरसातकां 
बू दोको गिन ले, किन्तु वह भी श्रीमान्‌ कृष्णके गुणोंको नहीं गिन सकता ॥ ४॥ उस दिग्विजय-यात्राके 
अवसरपर सिंहासनासीन रुक्मिणीतनय प्रद म्नके ऊपर ऐसा सवेत छत्र छगा था, जिसकी छाया चार 
योजन तक फैली रहती थी ॥ ५ ॥ वह वीर इनके दिये रथपर बेठकर सर्वप्रथम कच्छ देशको जीतनेके लिए 
उसी प्रकार चला, जेसे त्रिपुरको जीतनेके लिए शंकरजी गये थे॥ ६॥ उस समय कच्छनरेश शुभ्र शिकार 
खेलने गया था। वहाँ ही उसने यादवी सेनाके आगमनकी बात सुनी तो हालापुरीको चला गया ॥७॥ प्रद म्नकी 
सेनाके आगमनसे और उसके हाथियोंके चरणप्रहारसे वहाँके वृक्ष धराशायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय 
जो धुळ उड़ी, उससे सारे आकाझमें अन्धकार छा गया और कच्छदेशके निवासी दहल गये ॥ ९॥ 
उसी समय बड़े हर्षके साथ उस देशका राजा शुभ्र स्वर्णमाल्यधारी पाँच सौ हाथी, दस हजार घोड़े और 
बोस भार सोना लेकर प्रद म्नको भेंट देने आया । मालासे दोनों हाथ बाँधकर उसने प्रद्युम्नको प्रणाम किया 
म्‌ म्नने उसे रत्नमयी माला दी और उसको वहाँके राज्यसिहामनपर 


॥ १० ॥ ११ ॥ इससे प्रसन्न होकर प्रथ्‌, ॥ की 
बिठाकर बहुत प्रसन्न हुए । सज्जनोंकी प्रकृति ही ऐसी ती हेत ॥ १२॥ वहाँसे रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न कलिंग- 


3 । जिसमें पताकायें फहरा रही थीं, ऐसी सेना लेकर जाते हुए प्रचुम्न भेघोसे घिरे 
rl शोभित हुए ॥ १३॥ करिंगतरेश यादवी सेनाका सामना करनेके लिए हाथी-घोड़े तथा 
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कलिङ्गमागतं वीक्ष्यानिरुद्धो धन्विनां वरः | रथेनेकेन तत्सैन्येयुंयुघे यादवाग्रतः ॥१५॥ 
शतवाणेश्व काछिङ्गं दशमिदंशभी रथान्‌ | अताउयद्गजान्‌ वीरश्चापं टक्कारयन्युहुः ॥१६॥ 
स्वशत्रवश स्वे सर्वे साधु साध्विति वादिनः । अनिरुद्धः प्रयुयुधे प्रद्युम्नस्य प्रपश्यतः ॥१७॥ 
अनिरुद्भस्य वाणोपेः केचिद्वीरा द्विधा कृताः । गजाश्च भिन्नशिरसः पादभिन्ना इया नृप ॥१८॥ 
रथाश्र- चूर्णचरणा हताश्वा दतनायकाः | रयिसारथयो वातैनिपेतुः पादपा इव ॥१९॥ 
पलायमानां तां सेनां कलिङ्गो वीक्ष्य मैथिल । आजगाम गजारुटो विस्छिन्नकवचो रुषा ॥२०॥ 
दविसप्ततिभारयुतां गदां चिक्षेप सत्वरम्‌ | गजेन पातयत्‌वीराञ्जगजे धनवद्वली ॥२१॥ 
गदाग्रहारपतितं किचिद्वयाकुलमानसम्‌ । अनिरुद्धं मृधे वीक्ष्य यादवाः क्रोधपूरिताः ॥२२॥ 
तदैव तेइः कालिङ्गं वाणेस्तीक्ष्णेः स्फुरत्ममेः | समांसमुद्भटं शयेनं कुरराइचंचुमियंथा ॥२३॥ 
कालिंगोऽपितदा क्ुद्ध/सज्ज कत्वा धतुः स्वयम्‌ । टंकारयनहुुर्वाणेर्वाणांश्चूणीचकार ६ ॥२४॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो वली । तदजं ताडयामास वामहस्तेन मैथिल ॥२५॥ 
अर्धचंद्रप्रहारेये विदरीर्णोऽभूद्रजस्तथा । इन्द्रवजप्रहारेण गण्डशैलो यथा नुप ॥२६॥ 
काछिंगः पतितो भूत्वा गृहीत्वा महतीं गदाम्‌ । गदं च ताडयामास काछिंगं च गदस्तदा ॥२७॥ 
कलिङ्गगदयोस्तत्र घोरं युद्धं बभूव ह । विस्फुलिज्ञान्‌ क्षरन्त्यौ दे गदे चूणीबभूवतुः ॥२८॥ 
गदो ग्रहीत्वा कारिंगं पातयित्वा रणांगणे। चकर्ष स्वकरेणाशु फणिनं गरुडो यथा ॥२९॥ 
गदामरहारव्यथितभूणितास्थिः कलिङ्गराट्‌ । आययौ शरणं सोऽपि प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥२०॥ 
दत्वा बलिं आह कलिङ्गराजस्त्वं देवदेवः परमेश्वरोऽसि । 
कः क्रोधवन्तं ग्रसहेत कौ त्वां जनो यथा दण्डधरं नमस्ते ॥३१॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विश्वनित्लण्डे भीनारदवहुळाश्चसंतादे कच्छकलिङ्गविजयो नाम पंचमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


पैदल सेना लेकर चला ॥ १४॥ ककिगनरेशको आते देख घनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्ध रथपर बैठ तथा 
अपनी सेना लेकर आगे बढ़े ॥ १५॥ उन्होंने सो वाण कलिङ्गनरेशको और दसःदस बाण रथियोंको 
मारकर अपने घनुषका टंकोर किया ॥ १६॥ तव अपने सेनिकों तथा झन्रुओं तकने 'साधु-साधु' कहकर 
अतिरुद्धकी सराहना की । प्रयुम्नके समक्ष अनिरुद्ध यह लड़ाई लड़ रहे थे ॥ १७॥ अनिरुद्धकी बाणवर्षासे 
कुछ वीर कट-कटकर दो टुकड़े हो गये । हाथियोंके सिर और घोड़ोंके पेर कट गये ॥ १८ ॥ रथोंके पहिये चुर 
हो गये, घोड़े मर गये, रथी घराशायी हो गये और उनके सारथी इस प्रकार उड़ गये, जेसे प्रबल वायुके झोंकेसे 
वृक्ष उड़ जाते हैं॥ १९ ॥ हे मिथिलेश | भागती हुई अपनी सेनाको देखकर स्वयं कलिगनरेश हाथीपर चढे 
तथा कवच पहिनकर क्रद्धभावसे आया ॥२०॥ आते ही उसने एक सौ चालिस मनकी भारी गदा अनिरुद्धके 
ऊपर चलायो और हाथीसे यादववीरोंको रौंदते हुए उसने मेघके समान गर्जन किया ॥ २१ ॥ उस गदार्के 
प्रहारसे अनिरुद्धको जमीनपर गिरकर व्याकुळ देखा तो सभी यादव क्रुद्ध हो उठे ॥ २२॥ उसी समय. वे 
अपने तोक्ष्ण वाणोंसे कलिगनरेशको छेदने लगे, जेसे कुररपक्षी शिकारको चोंचोंसे नोचते हैं ॥ २३ ॥ कलिग- 
नरेशने भी क्रद्धभावसे धनुष चढ़ाकर अपने वाणोंसे यादवोंकी वाणवर्षा व्यर्थ कर दी || २४॥ तभो बलदेवके 
लघु भ्राता गदने वाय हाथमें गदा लेकर कलिंगनरेशके हाथीको मारा ॥ २५ ॥ उसके बाद गदने अर्धचन्द्र- 
बाणसे मारा तो वह वहीं ढेर होगया । जैसे इन्द्रके वज्ञप्रहारसे पर्वत ढेर हो गये थे ॥ २६ ॥ करकिगनरेश 
हाथीसे गिरा तो कोघपुवंक गदा लेकर गदपर प्रहार किया और गदने भी उसपर प्रहार किया ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार कलिंगराज तथा गदमें घोर युद्ध हुआ और आगकी चिनगारियाँ उगलती हुई दोनों गदायें चूर 
हो गयीं ॥ २८ ॥ तब गदने कलिंगराजको जमीनपर गिरा दिया और हाथसे पकड़कर इस . तरह घसीडने 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 
( प्रधुग्नका मरुषन्व-माङव-माहिण्मती-विजय ) 
नारद उवाच 
इत्थं जित्वाऽथ कालिंग अधुम्नो यादवेश्वरः । जगाम मरुधन्वानं जलं वैश्वानरो यथा ॥ १॥ 
गिरिदुर्गसमायुक्त धन्वदेशाधिपं गयस्‌ | उद्धवं प्रेषयामास ज्ञात्वा तं यादवेश्वरः ॥ २॥ 
गिरिदुर्गे गतः साक्षादुद्धवो बुद्धिसत्तमः | सभामेत्य गयं प्राह शृणु राजन्महामते ॥ ३॥ 
उग्रसेनो यादवेन्द्रो राजराजेश्‍वरो महान्‌ । जंबूहीपतरपाज्ञित्वा राजद्वयं करिष्यति ॥४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपतिमंत्री तस्याभवद्धरिः ॥ ५ ॥ 
तेन वै प्रेषितः साक्षात्मधुम्नो धन्विनां वरः । शीघ्र तस्मे बिं नीत्वा छुलकौशलहेतवे ॥ ६ ॥ 


यो ८ श्रीनारद उचाच 
श्रुत्वा किंचित्मकुपितो मदोद्धतः । उद्धव प्राह जृपतिर्गयो नाम मद्दावलः ॥ ७॥ 
राय उवाच 


बलिं तस्मे न दास्यामि विना युद्धं महामते । अल्पकालेन यदवो गता वृद्धि भवादृशाः ॥ ८ ॥ 
इत्युक्त उद्धवो राजञ्च्छबरारिं समेत्य सः । सर्वेषां यादवानां च शृण्वतां प्रशशंस इ ॥ ९॥ 
तदैव रुक्मिणीपुत्रो गिरिदुगं समाययौ । तत्सन्यर्यादवेः साढ घोरं युद्ध बभूव ह ॥१०॥ 
` चूरणयन्‌ गजपादेश नागरान्‌ भूजनान्द्रुमान्‌ । अक्षौदरिणीम्यां संयुक्तो गयो योदधु विनिरययौ११॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र गजवाहा गजैः सह । अध्ववाहरश्ववाद्य वीरा वीरेः परस्परम्‌ ॥१२॥ 
युयुधुस्तीकषणबाणौवेशर्मखन्गगदष्टि मिः । पाशैः परश्वधै राजञ्छतष्नीमिर्शुशुंडिमिः ॥१३॥ 


लगे, जेसे गरुड साँपको घसीटते हैं॥२९॥ गदके गदाप्रहारसे व्यथित तथा हड्ियँ चूर्ण होजानेसे व्याकुल कछिय- 
राज भागकर महात्मा प्रद म्नकी शरणमें जा पहुँचा ॥ ३०॥ उनको भरपूर उपहार देकर उसने कहा-- 
हे प्रू म्न ! आप देवताओंके देवता तथा परमेश्वर हँ । इस पृथ्वीतळपर ऐसा कौन हे कि जो आपके क्रोधको 
सह सके । जेसे यमराजके क्रोधको कोई नहीं सह पाता । आपको भेरा नमस्कार हे ॥ ३१॥ इति धीगगे- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंबदा'भाषाटोकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

श्रीनारदजी बोरे--हे +मिथिलेश ! इस प्रकार करिंगराजको परास्त करके यादवेश्वर प्रय म्व 
मरश्रदेशमें गये । जैसे अग्नि जलमें जा पहुंची हो ॥१॥ उस प्रदेशका राजा गए एक पर्वतके किलेमें रहता था । 
यह जानकर प्रद्यम्नने उसके पास उद्धवको भेजा ॥ २ ॥ परम बुद्धिमान्‌ उद्धव उस पर्वतीय दुर्गमें गये और 
उसकी सभामें जाकर कहा--हे राजन्‌ ! सुनिए ॥ ३ ॥ यादवेश्वर और राजराजेश्वर महाराज उग्रसेन जम्हू- 
हीपके सव राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हैं ॥ ४॥ परिपूर्णतम a एवं अखिल ब्रह्माण्डपति 
भगवान साक्षात्‌ श्रीकृष्ण स्वयं उनके मंत्री हें ॥ ५॥ उन्हींके भेजे हुए घनुर्धर श्रेष्ठ प्रद्यु स्त यहाँ आये 
हुए हैं। सो अपने कुलके कल्याणार्थ शीघ्र उपहा रसामग्री लेकर उनसे मिलिए ॥ ६॥ थरीचारदजी बोले-- 
हे राजन्‌ ! उद्धवकी बातसे किचित्‌ कुपित होकर अपने पराक्रमसे मदोद्धत गयने कहा ॥ ७ ॥ गय बोला-- 
हे महामते | बिना युद्धके में उन्हें बलि नहीं दुंगा । क्योंकि आप यादव अभी थोड़े दिनोंसे बढे हें ॥ ८.॥ 
यह सुना तो उद्धव लौट पड़े ओर प्रद्युम्नके पास जाकर सव नकल गयका न भर कद सुनाया bode 
सोस गयके गिरिदुगमे जा पहुंचे । वहाँ ही गय राजाको सेनाकै साथ य 
फो ये हो रिबन वक रे वृक्षा और नगरवासियोंको चूर्ण करता हुआ राजा 
गय दो अक्षौहिणी सेना लेकर युद्ध करने आया ॥ ११॥ उसके आते ही रथियोसे रथी, हाथीसवारोंसे हाथी 
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मन्यमाना यदुमिर्गयवीरा भयातुराः । सर्वे सवं स्वं रथं त्यक्त्वा ढुढुवुस्ते दिशो दश ॥१४॥ 
पलायमाने स्ववळे गयो नाम महाबलः । एकाकी प्रययौ योद्धुं धनुष्टंकारयन्युहुः ॥१५॥ 
दीसिमान्‌ कृष्णपुत्रस्तु घनुर्बाणे रिपोईयान्‌ । एकेन सारथिं जघ्ने द्वाभ्यां केतु समुच्छितम्‌ ॥१६॥ 
रथं च बाणविंशञत्या कवचं पंचभिः पुनः । धलुस्तस्यापि चिच्छेद शतबाणेमदाबळः ॥१७॥ 


गयोऽन्यद्धतुरादाय दीप्तिमन्तं इरेः सुतम्‌। जघान बाणविंशत्या जगे -चुनबद्वळी ॥१८॥ 
तत्रहारेण समरे किंचिद्याइलमानसः । दीसिमानथ जग्राह शक्ति ज्योतिमंयीं दृढास्‌ ॥१९॥ 
चिप्षेप आमयित्वा ताँ गयाख्याय महात्मने । साऽपि तदूइदयं भिस्वा पपौ च रुधिरं महत्‌ ॥२०॥ 
गयोऽपि पतितो राजन्मूच्छितो5भूद्रणांगणे । दीसिमांश्च घनुष्कोव्या कपयंस्तद्गले रिपुम्‌ ॥२१॥ 
प्रधुम्नस्य पुरः प्रागात्कद्रुजं गरुडो यथा । नरदुंदुभयो नेदुर्देवदुन्दुभयस्तदा ॥ 
आकाशाइबूपुर्देवाः पुष्पवर्षाणि पार्थिवाः ॥२२॥ 

तदेव तेनापि समर्पितांत्रिः भ्रीकृष्णपुत्रो चुप शंबरारिः 

अवन्तिकां संग्रययौ महात्मा श्रीकणिकां स्वणमयीमिवालिः ॥२३॥ 

थुत्वाळगतं तं जयसेनराजः समर्चयामास स मालवाधिपः । 

आनीय वृद्धान्सुवरिं महात्मने प्रधर्षितो मेथिल तत्म्रभाववित्‌ ॥२४॥ 

राजाधिदेवीं स्वपितुः पितुः स्वसां प्रणम्य तां कुष्णसुतो महामना । 

विंदानुविंदौ परिरभ्य तत्सुतौ वभौ वृतो मालवदेशसंभवेः ॥२५॥ 
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अद्युम्नो धन्वनां श्रेष्ठ; पुरी माहिष्मतीं ययौ । यादवेः स्वबलेः साद्ध नमंदां स ददश ह ॥२६॥ 
राजितामंबुकल्लोळेः शृङ्गारतिलकामिव । वहंतीं पुष्पनिचयश्चुष्णिहं युद्रिकामिव ॥२७॥ 
OO 
सवार, घुइसवारोसे घुइसवार और पैदल सेनिकोंसे पेदक सेनिक भिड़ गये ॥ १२॥ वीर लोग तीखे बाणों, 
ढाछ-तछवार, गदा, पटा, फरसा, बर्छी और तोपसे लड्ने लगे ॥ १३ ॥ यादवोंके तीखे प्रहारसे राजा गयके 
योद्धा भयभोत होगये और अपने-अपने रथोंको छोड़कर दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ १४॥ सेनाके भाग 
जानेपर महाली गय स्वयं घनुष टंकारता हुआ युद्धके लिए आया ॥ १५ ॥ तत्काळ श्रीकृष्णतनय दीप्िमाचु- 
ने चार बाणोंस उसके घोड़ों और एक बाणसे सारथीको मार डाला । बादमें दो बाणोंसे उसकी ऊंची ध्वजा 
भी काट दो ॥ १६ ॥ पचीस वाणोसे उसका रथ, पाँच बाणोसे कवच और सौ बाणोंसे उसका धनुष काट 
डाला ॥ १७॥ तब राजा गयने दूसरा धनुष लेकर वीस बाणोंसे दीप्तिमानुको मारा और मेघके समान गर्जेन 
करने लगा ॥ १८॥ रणशूमिमें उसके प्रहारसे कुछ व्यथित होकर दीप्तिमावूने हाथमें दृढ़ शक्ति ली ॥ १९ ॥ 
उन्होंने वढू शक्ति घुमाकर गयको मारी । उस शक्तिने उसका हृदय फाड़कर बहुत रुधिर पिया ॥ २० ॥ 
उस शक्तिक प्रदारम गय मूछित होकर घरतीपर गिर गया । तव दोप्तिमाचुने अपने धनुषकी नोक उसके 
गलेमें दाल ढा ओर उमीस घमीटते हुए वसे ही उसे प्रद म्नके पास ले गये । जेसे गरुड़ साँपको घसीटकर छे जाते 
हैं। दोप्तिमानुका यद पोस्प देखकर मनुष्यों तथा देवताओंकी दुन्दुभियां एक साथ बजने छगीं। उस समय 
आकाइमे दयनाओं ओर घरतोस पार्थिव पुष्पोंकी वर्षा होने लगी ॥ २१॥ २२॥ कुछ देर बाद जब राजा 
मय सथन हुआ, नव उसने प्रश्न म्नका पूजन किया और भेंट दी । तदनन्तर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्त स्वर्णमयी 
अवेतिका रोको गये । मगे किसी सुनहरी कलीपर भौंरा जाता हे ॥ २३॥ माळवनरेश राजा जयसेनने 
प्रच म्नद आगमनको वान गुनो तो नगरके वृद्धोंको साथ लेकर उनको पूजा की और भेंट दी ॥ २४॥ तद- 
नन्तर कृष्णपृत्र प्रद्य मत अपने पितामहृकी बहिन राजाधिदेवीसे मिळे । उसके पुत्र विन्द और अनुविन्दसे 
सिळकर माळवनगरनिवामियोंसे मिळे ॥२५॥ तदनन्तर घनुधंरोम श्रेष्ठ प्रच म्न बहाँसे माहिष्मती पुरी गये । 
यहाँ अपने यादव वीरांके साथ जाकर उन्होंने नर्मदा नदीको देखा | २६॥ उस समय नर्मदा जलके कल्लोल" 
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वेतसीवेणुतरुभिः पुष्पितैमाधवेशतैः । स्फुरद्विमूंतिमद्रिरचं दवेः स्वर्गनदीसिव ॥२८॥ 
. तत्तीरे शिषिरियुक्तः प्रद्युम्नो वि । स्थितोऽ्यूद्यादवैः साकं देवेरिंदर इव प्रभु: ॥२९॥ 
इन्द्रनीढो महाराज ज्ञानी माहिष्मतीपतिः । स्वदूत प्रेषयामास प्रथुम्नाय महात्मने ॥३०॥ 
प्रयुम्नराजशिषिरे दूतो गत्वा कृतांजलिः । उवाच वचनं तत्र सरवेषां शृण्वतां नृप ॥३१॥ 


5 के काथ 
इस्तिनाएरनाथेन थातराटूण धीमता । स्थापितोऽतिवलो वीरो बलिं कस्मै न दास्यति ३२॥ 
सुयोधनाय चेच्छामिद्रव्यं यच्छति नो बलात्‌ । योद्धव्यं च भवद्भिश्च विफलो हि रणोऽ्त्र वे ॥३३॥ 
श्रीप्र्यु्ञ उवाच 
यथा गयो दूत कलिंगराड्‌ यथा तथाऽमिभूतोऽपि बलिं प्रदास्यति । 
चुपं न जानाति भहोग्रसेनक माहिष्मतीशोऽयमतीव राजराट्‌ ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
उक्तो दूतस्तदैवाशु गत्वा महिष्मतीपतिम्‌ | सभायां कथयामास अद्युम्नकथितं वचः ॥३५॥ 
यदूनाश्चङ्कटं सेन्यं वीक्ष्य माहिष्मतीपतिः । गजानां पञ्चसाइस्नं इयानां नियुतं शुभम्‌ ॥३६॥ 
रथानामयुतं जेत्रं नीत्वा राजा विनिगेतः । बलिं ददौ समेत्याशु प्र द्य म्नाय महात्मने ॥३७॥ 
इति श्रीगरगसंद्वितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे मरुधन्वमा लवमाहिष्मतीदेशविजयो 


नाम षछोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( प्रयुग्नकी गुजर तथा चेदिदेशकी यात्रा ) 
श्रीनारद' उवाच 


य स्नोऽथ महावीयों जित्वा माहिष्मतीपतिम विकर्षेन्महतीं सेनां शुर्जराजं समाययौ ॥ १ ॥ 
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से श्वृंगारतिलकके समान पुष्पसमूहको पगड़ीकी तरह बहाती हुई बह रही ह च ॥ २७॥ उसके तटपर 
बत और बाँसके वृक्ष bs शोभित हो रहे थे। जसे देवताओंसे स्वगंनदी मग्दाकिनीकी 
शोमा होती है ॥ २८ ॥ उसीके किनारे यादवेश्वर प्र म्नने पड़ाव डाल दिया और यादवोंके साथ टिक गये । 
जेसे देवताओंके साथ इन्द्र टिकते हैं ॥ २९ ॥ तब माहिष्मतीपुरीके नरेश महाराज इन्द्रनोलने उनके पास 
अपना दूत भेजा ॥ ३० ॥ वह दूत प्रद म्नके शिबिरमें गया और प्रणाम करके सवके समक्ष यह वचन 
बोला ॥ ३१ ॥ दूतने कहा-हस्तिनापुरके बुद्धिमान्‌ राजा घृतराष्टूने महाबली इन्द्रनीलको इस दा 
गद्दीपर बिठाया था । इस कारण वे किसीको भेंट नहीं देते॥ ३२॥ दुर्योधनकों अपनी इच्छास धन क 
हैं, बलपूवंक नहीं । यदि आप युद्ध करेंगे तो वह विफल होगा ॥ ३३॥ श्री प्रद म्नने कहा--हे इत ! 
राजा गय और करिंगनरेशने भेंट दी थी । वेसे ही अपना तिरस्कार क्राके ह कु" पुरीका नरेश भी 
मुझे भेंट देगा । यह बात दूसरी है कि माहिष्मती पुरीका नरेश राजा उग्रसेनको नहीं जानता ॥ hs 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! वह दूत तत्काल बहाँसे चलकर माहिष्मतीपतिके वाच गयी और कक 
प्रयुम्नकी कही बात कह सुनायी ॥ ३५ ॥ यादवोंकी उद्भूठ सेना देखकर माहिष्मतीन हजार हाथी, 
दस लाख घोड़े तथा दस हजार विजयी रथ लेकर पूरीसे बाहर निकला और गाळा 1 पास जाकर उन्हें भेट 
दी ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्खं Ne षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌! महाबळी प्रद्युम्न इस प्रकार माहिष्मतीनरेशको जीतकर अपनी 
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दमघोपश्चेदिराजो वसुदेवरवसुः पतिः । शिशुपालस्तस्य पुत्रः कृष्णशतरुः प्रकीतिंतः ॥ ४॥ 
अभीयाय महाबुद्वि्दमधोषं महाबलम्‌ । नत्वा आह महाबुद्धिमुद्धबो बुद्धिसत्तमः ॥ ५ ॥ 
उद्धव उवाच 
राजन्देहि बिं तस्मा उग्रसेनाय भूभृते विजित्य नृपतीन्‌ योऽसौ राजस्यं करिष्यति ॥ ६ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं निशम्य वचनं दमघोपसुतः खलः । स्फुरदोष्ठो मन्युपरः प्राहेदं सदसि त्वरम्‌ ॥ ७॥ 
शिशुपाल उवाच 
दुरत्यया कालगतिरहो चित्रमिदं जगत्‌ । विधेः कारात्मकस्यापि ग्राजापत्ये भवेत्कलिः ॥ ८ ॥ 
क राजहंसः काकः क क मूर्खः क़ च पंडित: भृत्या विजेष्यन्ति नृपं चक्रव्तिनमीश्वरम्‌ ॥ ९॥ 
ययातिश्ञापाद्यदयो भ्रष्टराज्यपदाः स्मृताः । राज्यं स्वल्पं जल प्राप्य ग्रोच्छलंस्यापया इव १.०॥ 
अवंशसंभवो राजा मूर्खपुत्रो हिं पंडितः । निर्धनश्च धनं प्राप्य तृणवन्मन्यते जगत्‌ ॥११॥ 
उग्रसेनः कतिदिनै राजत्वं सञ्घपागतः । मत्रिणा वासुदेवेन पूजितः स बलाचुपः ॥१२॥ 
तस्य मंत्री वासुदेवो जरासंघमयाद्‌ दुतस्‌ । मधुरां स्वपुरीं त्यक्त्वा समुद्र शरणं गतः ॥१३॥ 
आभीरस्यापि नन्दस्य पूर्व पुत्रः प्रकीर्तितः | वसुदेवो मन्यते तं मत्पुत्रोऽयं गतत्रपः ॥१४॥ 
बसुदेवाह्वौरवर्णादयं श्याम; ङुतोऽभवत्‌ । पितामहोऽपि गोरश्च दुःखदास्यमिदं वचः ॥१५॥ 
प्रधुम्नं तत्सुतं जित्वा सबलं यादवैः सह । छुशस्थलीं गमिष्यामि महीं कतुंमयादवीम्‌ ॥१६॥ 

नारद्‌ उवाच - 
इत्युक्त्वा धनुरादाय तूणो चाक्षयसायको | गंतुमभ्युद्यतं वीक्ष्य चेद्रिजस्तमत्रवीत्‌ ॥१७॥ 


विशाल वाहिनीके साथ गुजरात गये ॥ १ ॥ गुर्जर देशके महाबली नरेश ऋष्यको अपनी सेनाकी सहायतासे 
पकड़ लिया। जेसे पक्षिराज गरुड अपनी चोंचसे साँप पकड़ लेते हैं ॥२॥ तुरन्त उससे भेंट छेकर अपनी सेना- | 
के साथ चेदिदेशको चल पड़े ॥ ३॥ चेदिराज दमघोष वसुदेवकी बहिनका पति था । उसका पुत्र शिशुपाल 
मगवान्‌ श्रीकृष्णका शत्रु था ॥ ४ ॥ अतिबुद्धिमान्‌ उद्धव महाबुद्धिमान्‌ राजा दमघोषके पास गये और 
नमस्कार करके बोले | ५॥ उद्धवने कहा--हे राजन्‌ | आप महाराज उग्रसेनको भेंट प्रदान करिए । क्योंकि 
वे सब राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हैं ॥ ६ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन ! उद्धवके 
वचन सुनकर दमघोषके खल पुत्र शिशुपालने कहा । उस समय मारे क्रोधके उसका होंठ काँप रहा था ॥७॥ 
शिषुपाछ बोला-कालकी गति दुरत्यय होती है। यह संसार बड़े आश्वयंका विषय है। तभी तो कालात्मा 
इह्यासे कुम्भकार कहता है कि प्रजापति में हुँ या तू हे ? ॥ ८ ॥ कहाँ हंस ओर कहाँ कोआ, कहाँ सुखं और 
कहाँ पण्डित । तभी तो हम चक्रवर्ती राजाओंको ये नोकर जीतना चाहते हैं ॥ ९ ॥ राजा ययातिके शापसे 
वादवोंका राज्य नष्ट हो गया था। अब थोड़ा-सा राज्य पाकर ये उसी तरह उछलते हैं, जेसे थोडेसे भो जल- 
को पाकर छोटी नदियाँ उमड़ पड़ती हैं ॥ १० ॥ अवंशमें उत्पन्न राजा, सूर्खका पण्डित पुत्र और दरिद्र घनी 
समस्त संसारको एणवत्‌ समझता हे ॥ ११ ॥ वह उग्रसेन कवका राजा है, जिसका मंत्री कृष्ण है। उसे तो 
श्रीकृष्णने ही बलपूर्वक राजा बना दिया हे ॥ १२ ॥ उसका मंत्री कृष्ण जरासंघके भयसे मथुरापुरी त्याग- 
कर समुद्रमें जा छिपा हे ॥ १३ ॥ कृष्ण वास्तब्रमे नन्द अहीरका पुत्र हे। उसे वसुदेवने बरबस अपना पुत्र 
मान लिया । उसे इस वातपर तनिक भी लाज नहीं आती ॥ १४ ॥ वसुदेव तो गोरवर्ण हैं। उनके घरमें यह 
काला पुत्र केसे उत्पन्न हो गया। उसका पितामह भी गौरवर्ण हे। यह बड़े दुःख और बड़ी हँसीकी बात है 
॥ १५ ॥ सो में कृष्णके पुत्र प्रद्युम्त तथा उसके साथी यादवोंको जीतकर द्वारका जाऊँगा और सारी धरती 
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दमघोष उवाच 
शृणु पुत्र प्रवक्ष्यामि क्रोधं मा कुरु मा कुरु । अकस्मादाचरेत्काय न सिद्धिं विंदते ह्यसौ ॥१८॥ 
धर्मार्थकाममोक्षाणां साधनं न क्षमासमस्‌ । तस्मात्साम प्रकर्तव्यं साम्नो न सदृशं सुखम्‌ १९॥ 
दानेन राजते साम दानं सत्क्रियया पुनः । सत्क्रियाउपि तथा योग्यं गुणं संप्रेक्ष्य राजते ॥२०॥ 
यादवाश्चेदिपाइचेव ज्ञातिसंवंधिनः स्मृताः । चेदिपानां च वृष्णीनां कलि नेच्छामि तत्ततः।२१॥ 
श्रीनारद उवाच 
शिशुपालो बोधितोऽपि दमघोषेण धीमता । नोवाच किंचिद्विमनास्तूष्णोंभूतो महाखलः ॥२२॥ 
रृतिश्रवाश्चेदिपराजरात्ञी स्वसा शुभा शूरसुतस्य राजन्‌ । 
समेत्य पुत्रं शिशुपारुसंत्ञं प्रत्याह सम्यग्विनयान्विता सा ॥२३॥ 
श्रुतिश्चवा उवाच 
मा पुत्र खेदं इुरुतात्कदाचिन्माथूत्कलिरवेदिपयादवानाम्‌ । 
ते मातुलोऽयं किल गूरश्रनुश्राता च ते तत्सुत एव.कृष्णः ।।२४॥ 
तस्यात्मजा येऽत्र समागतास्ते प्रद्यू म्नसुर्याः शतशो महांतः । 
संपूजनीयाश्च मया भवद्भिः संलालूनीया न हि युद्धयोग्याः ॥२५॥ 
अहं गमिष्यामि सदाद्रचित्ता नेतुं त्वया तात समागतांस्तान्‌ । 
रुं चिरोत्कण्ठमना महोत्सवेनेंतादृशोऽयं समयः कदाचित्‌ ॥२६॥ 
शिशुपाल उवाच 
सम शत्रू रामकृष्णो यद्वः शत्रवश्व में | घातयिष्यामि तान्सर्वान्‌ येरह तु तिरस्कृतः ॥२७॥ 
पुरा वे कुंडिनपुरे याभ्यां मे हेलनं कृतम्‌ । विवाहो वारितो मे वे रामकष्णावरी मम ॥२८॥ 
यदि तेषां यादवानां युवां पक्ष करिष्यथः । तदा त्वां सह पित्रा च निगृह्य निगडेदृंढेः ॥२९॥ 


यादवोसे शून्य कर दूँगा ॥ १६ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कह और धनुष तथा अक्षय बाणवाले 
दो तरकस लेकर जानेको उद्यत शिशुपालसे राजा दमघोषने कहा ॥ १७॥ दमघोष बोले--हे पुत्र ! में कहता 
हुँ कि कोष मत करो-मत करो। अकस्मात्‌ कोई काम कर गुजरनेसे सिद्धि नहीं प्राप्त होती ॥ गा ॥ धमं, अर्थ, 
काम और मोक्षका साधन क्षमा हे। अतएव इस समय सामनीति अपनानी चाहिए । क्योंकि सामनीतिके 
समान सुख और किसी नीतिमें नहीं है ॥ १९॥ दानसे सामकी और श्रेष्ठ कायसे दानको शोभा होती है। 
श्रेष्ठ कार्यकी भी यथोचित गुणोंसे ही शोभा होती हे ॥ २०.॥ यादव और चेदिराजे जातिबन्छु हें में नहीं 
चाहता कि चेदिवंशियों और यादवोमें झगड़ा हो ॥ २१ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! बुद्धिमान्‌ राजा 
दमघोषके समझानेपर विमनस्क होकर महाखळ बिणुपाल कुछ नहीं बोला ॥ २२॥ उसी समय चेदिराजकी 
रानी तथा वसुदेवकी बहिन श्रतिश्रवा अपने पुत्र शिशुपालके पास गयी और बड़े विनीत भावसे कहा ॥ २३॥ 
श्रतिश्रवा बोली--हे पुत्र! तुम खेद न करो। में भी यही चाहती हूँ कि कोई ऐसा काम न किया जाय कि 
जिससे यादवों और चेदिवंशियोमि कलह हो। हे पुत्र ! वसुदेव तुम्हारे मामा हैं और उनके पुत्र श्रोकृष्ण तुम्हारे 
भाई हैं ॥ २४ ॥ उन श्रीकृष्णके जो प्रद्युम्न आदि पुत्र तथा अन्यान्य बड़े-बड़े यादव यहाँ आये हैं, वे सब तुमसे 
सत्कार पानेके अधिकारी हैं-लड़ाईके नहीं ॥ २५॥ हे पुत्र ! में तेरे साथ उनको लेने जाऊंगी । आटे ऐसा 
समय बार-बार नहीं मिलता ॥ २६ ॥ शिशुपालने कहा--कृण्ण, बलदेव और सभी यादव मेरे गनु हैं 
में अपना अपमान करनेवालोंको मार डालगा ॥ २७॥ पुर्वकालूमें मेरे विवाहको रोककर कुंडिनपुरमें बलराम 
भौर कृष्णने मेरा बहुत बड़ा अपमान किया था। इसीसे वे मेरे शत्रु हें ॥ २८॥ यदि तुम मेरे सत्ुआंका 
पक्ष छोगी तो में तुम्हे और पिताजी दोज्ञोंको मजबूत रस्सोंसे बाँधकर देसे ही जेलमें डाल दूंगा ॥ २९ ॥ जेसे 
श 


४३४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ८ 


(ज्य 


कारागारे कारयामि कंसः स्वपितरौ यथा । अन्यथा चेद्रधिष्यामि शपथो मे तु दुर्घ! ॥३०॥ 
शीनारद उवाच 

तद्वचः परुषं भुस्वा तृष्णीं यातेऽथ चेदिपे । तद्गचः स्वबल प्राप्य श्राह सर्ब यथोदितम्‌ ॥३१॥ 

वाहिनी ध्वजिनी चेव प्रतिमाक्षौहिणीयुता। चतुर्धा शिशुपालस्य सेना युक्ता बभूव ह ॥३२॥ 
बहुळाश्व उवाच 


वाहिन्याद्याश्च या सेनास्तत्संख्यां वद मे प्रभो । ऋषयो हि प्रजानंति भूतं भव्यं भवत्परम्‌ ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
शतं द्विपानां रथिनां सहस्रं शतसंयुतम्‌ । अयुतं तुरगाणां च पत्तीनां लक्षमेव च ॥२४॥ 
सेनाया लक्षणं स्वल्पं द्वियुणं चतुरङ्गिणी । चतुः्तं द्विपानां च रथानामयुतं तथा ॥३५॥ 
चतुरक्षं हयानां च पत्तीनामेककोटयः । लोहकंचुकसंयुक्ताः समथबलवाइनाः ॥३६॥ 
शखास्रशा यत्र भूरा वाहिनी सा वृधेः स्पृता । वाहिन्या द्वियुणीभूता ध्वजिनी सा प्रकीतिता ३७॥ 
घ्वजिन्या द्विगुणी शेया तनां कथिता पुरा । ससाइसोऽपि शूरः स्यात्सामंतः शतश्र॒सृत्‌ ॥३८॥ 
सामन्तानां शतं बिभ्रत्स गजी कथितो सधे । समरे सारथिं चाइवान्‌ रथं रक्षेद्रथी च यः ॥३९॥ 
सेनां रक्षति यो वाणेः कथ्यते स॒ महारथी । स्वसेनां रक्षयज्छत्रून्सुदयन रणमंडले ॥४०॥ 
यो$क्षोहिण्या समं युद्धयेत्सदा सोऽतिरथी स्मृतः ॥४१॥ 
इति थीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे ्ीनारदबहुशाश्चसवादे गुर्जरराट्वेदिदेशगमनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


अथ अष्टमोऽष्यायः 
( यू भान्‌ तथा शक्तका वघ ) 
आचारद उवाच 
निर्गतः शिशपालोऽसौ सवलश्चंद्रकाएरात्‌ । पितरौ तौ तिरस्कृत्य स्वभायो ह्ससतामयस्‌ ॥ १ ॥ 


कंसने अपने पिताको बन्दी बनाया था। इससे भी काम न चलेगा तो में तुम दोनोंको भी मार डालँगा । 
मेरी प्रतिज्ञा वड़ो भीषण होती हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी वोखे-हे राजन्‌ ! उसकी रूखी बातें सुकर चेदिराज 
और उनकी रानी दोनों चुप हो गये और उनकी चुप्पीसे प्रोत्साहित होकर शिशुपाल मनमानीपर उतारू हो 
मया । तत्काळ उद्धव भी लोट आये और यादवोंको सव हाल कह सुनाया ॥ ३१ ॥ इधर वाहिनी, ऽवजिनी, 
पृतना और अक्षोहिणी ये चार प्रकारकी सेनायें शिशुपाल द्वारा सुसज्जित की गयीं ॥ ३२॥ राजा बहुलाश्च 
बोले--हे महामुने | आपने अभी वाहिनी आदि चार प्रकारकी सेनायं बतायी हैं, उनकी संख्या बताइए । क्यों- 
कि ऋषि लोग वर्तमान, सूत और भविष्यकी सव वात जानते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजी बोळे-हे राजन्‌ ! सौ 
हाथी, ग्यारह सो रथ, दस हजार घोड़े और एक लाख पैदल इनकी सेना 'सेना' कहलाती है ॥ ३४ ॥ इससे 
दूनी अर्थात्‌ दो सौ हाथी वाइस सौ रथ, बीस हजार धोड़े और दो लाख पैदल सैनिकोंकी “चतुरंगिणी' सेना 
कही जाती है ॥ ३५ ॥ चार सौ हाथी, दस हजार रथ, चार लाख घोड़े, एक करोड़ पैदल, 
पुर्ण समर्थ सेनिकों तथा शल्नाज्रोंके विशेषज्ञ वीरोंकी सेनाको 'वाहिनी' कहते हैं । इस वाहिनीसे दुगुनी संख्या- 
वाली सेना 'ध्वजिनी' कहलाती है ॥ ३६॥ ३७ ॥ ध्वजिनीसे दुगुने हाथी-चोड़े आदिके समवायको 'पृतना' 
कहते हैं । ता साहसी ओर शुर हो, जो सौ क्षूरोंसे लड सकता हो, वह सामन्त कहा जाता है ॥ ३८॥ जो 
सौ गे एकत्र कर सके, वह गजो कहलाता है । जो संग्राममें सारयीकी, रथकी और घोड़ोंकी रक्षा 
करे, वह रथी होता है ॥ ३९ ॥ जो वोर अपने वार्गोसे सेनाकी रक्षा करे और शत्रुओंको मारता रहे, वह 
'महांरथी' होता है ॥ ४० ॥ जो अकेला ही एक अक्षौहिणी सेनासे लड़ता हुआ अपनी सेनाको रक्षा 
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वाहिनीध्वजिनीम्यां च द्युमच्छक्तो विनिर्गतो । एतनाउश्लौहिणीम्यां तौ रङ्गपिङ्गो च मंत्रिणो ॥ २॥ 
शिद्युपालमहासेन्यं ग्रलयाब्धिसमं नृप । संवीक्ष्य यदवस्ततुं चाजग्मुः कृष्णपोतकाः ॥ ३ ।! 
वाहिनीसहितः पथाद्‌ माचामा महाबलः | युयुधे यादवेः साद्धं शिशुपालप्रणोदित;ः ॥ ४ ॥ 
दयोथ सेन्ययोर्बाणेरंधकारोऽमवद्रणे । हयपादरजोबृन्दैः प्रोत्थितैश्छादयन्नभः ॥ ५ ॥ 
हयाश्र सप धावन्तः ओत्पतंतो दविपान्प्रति । द्विपाश्च सक्षता युद्धे पातयंतः पदैः ॥ ६॥ 
शुंडादण्डस्य फूत्कारमदयन्त इतस्ततः । कस्तूरीपत्रसिंदूररक्तकंलमंडिताः ॥७॥ 
बाणेगंदामिः परिघे; सङ्गः शूलेथ शक्तिभिः । छिन्नांगाः पत्तयः पेतुरिछन्नवाइंध्रिजानवः ॥ ८॥ 
कथ्रित्तीए्णासिना राजन्‌ हयान्युद्ध द्विधाञ्करोत्‌। केचिदंतान्‌ संग्रहीत्वा ङुंभेषु करिणां गताः ॥ ९ ॥ 
अमात्य हस्तिवाई च मदयन्तो सृगेन्द्रवत्‌ | उल्लंघयंतः सहया गजवृंदं महाबलाः ॥१०॥ 
खज्नमद्वारं छुबतो विदायं परसैनिकान्‌ । इयस्पृष्टा न दृश्यंते दुश्यंते ते नटा इव ॥११॥ 
सेन्यवेगं च शत्रूणां दृष्टाःळूरः समाययौ । चकार दुर्दिनं बाणैबाणौपैधापि निर्गतैः ॥ 
छादयामास चाळूरं वर्षासू्यमिवाम्बुदः ॥१२॥ 

छित्वा तद्वाणपटलमसिना गांदिनीसुतः । शक्त्या तताड तं वीरं द्ुमंतं ्रोधमूछिंतम्‌ ॥१३॥ 
तत्महारेण मिन्नांगो मूछितो घटिकाद्वयम्‌ । पुनरुत्थाय युयुधे शिशुपालसखा बली ॥१४॥ 
गृद्दीत्वाध्य गदां गुवां लक्षमारविनिमिताम्‌। तताड हृदि चाक्रूरं जगजे घनवहथुमान्‌ ॥१५॥ 
अङूरे तत्महारेण किंचिद्रयाकुलमानसे । युयुधानस्तदा प्रागाज्ज्याशब्दं कारयन्मुहुः ॥१६॥ 


करे, वह॑ 'अतिरथी' माना जाता हे ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--है राजन्‌ | माता-पिताका निरादर करके शिद्युपाल अपनी सेनाके साथ 
- चन्द्रकापुरसे बाहर निकला । दु्जनोंका स्वभाव ही ऐसा होता हे ॥ १ ॥ अपनी वाहिनी ओर ध्वजिनी सेना 
लेकर द्य माच्‌ और शक्त ये दोनों निकले । बादमें पृतना तथा अक्षौहिणी लेकर रंग और पिगनामके दोनों 
मैत्री चले ॥ २ ॥ प्रलयकालीन समुद्रके समान उमड़ती शत्रसेनाको देखकर एकमात्र कृष्ण ही जिनके जहाज 
थे, वे यादव उस समुद्रको पार करनेके लिए आगे बढ़े॥३॥ शिणुपार द्वारा प्रेरित महाबली द्युमान्‌ 
विशाल वाहिनी लेकर यादवोंसे लड़ने लगा ॥ ४ ॥ दोनों सेनाओंकी बाणवर्षासे रणझुमिमें अन्धकार छा 
गंया। घोड़ोंके खुरोंसे उड़ी घूछसे सारा आकाश भर गया ॥५॥ हे राजन्‌ ! दौडते हुए हाथियोंपर बाण गिरते 
थे तो घायछ हाथी शत्रओको पटकते हुए भागते थे ॥ ६॥ अपनी सूंड्से फुंकारते हुए हाथी इधर- 
उघर लोगोंको रोंदते फिरते थे । कस्तूरी.तथा सिन्दुरकी रचनासे उनका भुख सजा रहता था और लाल 
बनातकी झुल उनकी पीठपर पड़ी रहती थो ॥ ७॥ बाण, गदा, _परिष, तलवार, त्रिदल और बर्छसि 
जिन पैदल सेनिकोंकी भुजा, पेर, घुटने तथा अन्यान्य अंग कट गये थे, वे यत्तत्र पड़े हुए थे ॥ ८ ॥ किसी 
वीरने तीखी तूवारसे काटकर घोड़ोंके दो इकड़े कर दिये और कुछ लोग दांत पकड़कर हाथियोंपर चढ़ 
गये ॥९॥ सिंहके समान कुछ वीर.महावतों समेत हाथियों और उनके सवारोंको मारने छगे। कुछ घुड्सवार 
हाथियोंके सुण्डको लाँघकर प्रहार कर रहे थे॥ १० ॥ कुछ वीर शनुसेनिकोंपर तलवारका प्रहार करते थे । 
कुछ योद्धा नटकी तरह सरपट घोड़े दोड़ाते थे, किन्तु ऐसा छगता था कि जेसे घोड़ोंके शरीरसे उनकै किसी 
अंगका स्पशं ही नहीं होता है ॥ ११॥ शिशुपालकी सेनाका प्रबल प्रहार देखकर अङ्कूर आगे आये | उन्होंने 
बाणोंसे सारा आकाश ढाँक दिया । उनके झत्रुओंने अपनो बाणबर्षसि अक्रूरको ढाँक दिया । जसे वर्षा सूयंको 
ढाँक देती हे ॥ १२ ॥ तब गांदिनीके पुत्र अकूरने अपनी तलवारस्ष उस बाणपटलको काटकर क्रोषसे सोछत 
चुमानुको बर्छीसे मारा ॥ १३ ॥ इस महारसे घायल दुमान्‌ दो घड़ीतक सूछित पड़ा रहा। बादमें वह शिझु 
पाळका सखा उठकर फिर लड़ने ळ्या ॥ १४॥ तभा चुम[चुने एक लाख भारकी भारी गदा लेकर अक्र्रका 
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शिरस्तस्याशु चिच्छेद वाणेनैकेन लीलया । पतिते द्युमति ह्याजौ वीरास्तस्य विदुदुवुः ॥१७॥ 
वदैव शक्तः संप्राप्ती दृष्टा सेनां पलायितास्‌ । शूलं चिक्षेप सहसा युयुधानाय धोमते ॥१८॥ 
युयुधानथ वाणोषैस्तच्छूलं शतधाऽकरोत्‌ । शक्तो गृहीत्वा परिघं युयुधानं तताड इ ॥१९॥ 
युयुधानोऽ्ुनसखः क्षणं मूर्च्छामवाप ह | तदैव वीरः संग्राप्तः कृतवर्मा महावलः ॥२०॥ 
शक्तस्यापि रथं सारं वाणेश्‍चूणींचकार ह । शक्तोऽपि चूर्णयामास गदया तद्रथं परम्‌ ॥२१॥ 
कृतवर्मा रथं त्यक्त्वा शक्तं जग्राइ रोषतः । पातयित्वा शुजाभ्यां तं चिक्षेप चुप योजनम्‌ ॥२२॥ 
शक्ते च पतिते युद्धे शिशुपालप्रणोदितों | रंगपिंगो मंत्रिणो तौ एतना5क्षोहिणीयुती ॥२३॥ 
बाणवपं प्रकवंतो मर्दयंतावरीन्मृधे । आजस्मतु्मेथिलेन्द्र यथा वातहुताशनो ॥२४॥ 
उद्धटं तद्वलं वीक्ष्य यादवेन्द्रपितुः समः । आदाय चापं सदसि ग्रथ स्नो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२५॥ 
प्रयुम्न उवाच 
अहं गमिष्यामि पुरो रज्ञपिज्ञस॒धे जनाः | रंगपिंगो च दृश्येते मदाबलपराक्रमौ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
एतच्छुत्वा महावाहुर्भाचुः इष्णसुतो वली । सर्वेपामग्रतो भूत्वा आतर ग्राह नीतिवित्‌ ॥२७॥ 
| आजुयवाच | 
त्रेलोक्यं दृश्यते प्राप्त यदा ते संगुखे प्रभो । तदा ते चापटंकारो भविष्यति न संशयः ॥२८॥ 
केवलेनापि सङ्गेन शिरसी रङ्गपिङ्गयोः। छित्वा चात्र प्रवेक्ष्यामि कळिंगद्यकलाविव ॥२९॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां विश्वजित्संडे शरीनारदवहुलाश्वसंवादे धुमच्छक्तवघो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
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छातीपर प्रहार किया और बादलकी तरह गजेंने करने लगा ॥ १५॥ इस प्रहारसे अक्रूरको व्याकुल देखकर 
युयुधान ( सात्यकि ) आगे बढ़ा ॥ १६॥ सम्मुख पहुंचकर युयुवानने एक हो बाणसे द्यमानुका सिर काट 
लिया। इस प्रकार द्य मानुके मर जानेपर उसके सब साथी भाग गये ॥ १७ ॥ सेनाको भागती देखकर शक्त 
आया ओर आते ही उसने युयुधानपर तरिशुलका प्रहार किया ॥१८॥ किन्तु युयुधानने अपने पेने बाणोंसे उसके 
त्रिद्ुकको काटकर सौ टुकड़े कर दिये। तब शक्तने युयुधानको पारिघसे मारा ॥ १९ ॥ इससे अजुंनका मित्र 
युयुधान क्षणभरके लिए मूछित हो गया | तभो महावलो कृतवर्मा आ पहुँचा ॥ २० ॥ उसने आते ही बाणों- 
को वौछार करके शक्तके रथ तथा घोड़ोंको चूर कर दिया । बदलेमें शक्तने गदाकी मारसे कृतवर्माके रथको 
चूर्ण कर दिया ॥ २१ ॥- तब कृतवर्मा रथसे कुद पड़ा और कुपित होकर शक्तको पकड़ लिया ओर हाथसे 
घुमाकर एक कुन, ( चार कोस ) दूर फेंक दिया ॥ २२ ॥ जव शक्त रणभूमिमें गिर गया, तब शिक्षुपालकी 
प्रेरणासे उसके दो मंत्री रंग और पिंग पृतना तथा अक्षौहिणी सेनाके साथ समरभूमिमें आये ॥ २३ ॥ आते 
ही उन्होंने बाणोंकी वर्षा करके शत्रुओंका मर्दन आरम्भ कर दिया। हे मिथिलेश | जेसे आग और आँधी साथ 
आती हैं, वैसे ही वे दोनों आये थे ॥ २४॥ उस उद्धूट सेनाको देख श्रीकृष्णके सदृश पराक्रमी ग्रादवेन्द्र 
य मनने सभामें धनुष लेकर कहा ॥ २५॥ प्रचुम्न वोळे-हे साथियो ! रंग-पिंगके युद्धमें में स्वयं जाता 
हूँ। ये दोनों बड़े बलवान्‌ दीखते हैं ॥ २६॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! प्रद्यू म्नकी बात सुनकर श्रीकृष्ण- 
का पुत्र महाबाहु भानु सबके आगे आ खड़ा हुआ और अपने भाई प्रद्य मनसे कहा ॥ २७ ॥ भानु बोला-- 
भेया ! यदि आपके समक्ष समस्त त्रिलोकी आ जाय, तभी आपके धनुषका टंकोर होगा। इसमें सन्देह नहीं 
है ॥२८॥ में केवल अपनी इस तलवारसे ही रंग और पिग दोनोंका सिर बैसे ही काटकर ले आऊंगा, जेसे तर- 
इज काटा जाता है ॥ २९ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा 'भाषाटीकायामष्टमोध्ध्याय: ॥ ८॥ 


अध्यायः ५ | विखजित्खण्ड; ४३७ 


४४४४४४४४१४ ७७४९७७७७५७ ९७७७-७७ AAD SNS NAS SF Pre 


अथ नवमोऽध्यायः 
( चेदिदेशविजय ) 
ति श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा शत्रुद्दा भाजुग्रृहीत्वा खञ्गचर्मणी । पदातिः प्रययौ सेन्ये वने वन्यकरीव सः ॥ १ ॥ 
माउ; सन्गेन शत्रस्तान्छित्रबाहुंथकार ह । हयान्‌ हयान्सम्मुखस्थान्‌ पार्श्वस्थांश द्विधाउकरोत्‌ ॥ 
ख्गद्वितीयो झेकाकी रेजे छिंदन्नरीन्सृघे । नीहारमेघपटलेर्भानुर्भानुरिव स्फुरन्‌ ॥ २ ॥ 
हस्तिनां छिन्नकुम्भानां भानुः खड्गेन मेथिल । युक्ता निपेतुश्च यथा तारकाः क्षीणकर्मणास्‌ ॥ ४ ॥ 
क्षणमात्रेण तत्सेन्यं पातयित्वा रणांगणे | रंगपिंगोपरि प्रागाड्वानुवीरो महाबलः ॥ ५॥ 
कृष्णद्तेन खड्गेन रथो तो रङ्गपिङ्गयोः । छित्वा हयान्सनेत अ भानुर्युद्धे द्विघाञ्करोत्‌॥ ६ ॥ 
खड्गौ नीत्वा रङ्गपिंगौ तेडतुस्त॑ मह्ोड्टौ । भातुचर्मगतौ खज्नी भंगीभूतौ बभूवतुः ॥ ७॥ 
भालुखड्गप्रहरेण शिरसी रंगपिंगयोः । युगपप्पेततु्युद्धे ददद्धुतमिवामबत्‌ ॥ ८॥ 
भानुस्तयोश्व शिरसी नीत्वा म्रद्यू स्नसंसुखे | आययौ विजयी वीरः छाघितः सेन्यनायकेः ॥ ९ ॥ 
दिवि दुन्दुभयो नेदुनंवदुन्दुमिमिः समम्‌ । अभूजयजयारावः पुष्पवर्षाः सुरेः कृताः ॥१०॥-- 
रंगपिंगो सुतौ भृत्वा शिशुपालो रुषान्वितः । जेत्रं रथं समारुक्ष यदूनां संगुखं ययौ ॥११॥ 
मदच्युद्धिगजेदीध॑ रत्नकंबल्मंडितेः । स्वर्णनीडसमायुक्तेलोलघण्टाक्णत्स्वनैः ॥१२॥ 
रथेश्च देवधिष्ण्यामै्ायुवेगेस्तुरंगमैः । विद्याधरसमैवीरै नादयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥१३॥ 
शिशुपारूषलं दृष्टा शक्रदत्तरथे ततः । सर्वेषामग्रतः काष्णिः अययो धन्विनां वरः ॥१४॥ 
शंखं दध्मौ इरेः पुत्रो दिशञः खं नादयलुप । तेन नादेन शत्रणां कंपो$भूदूधादे मानद ॥१५॥ 


श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर शत्रुको नष्ट करनेमें कुशल भानु ढाल-तलवार लेकर 
वनेछे हाथीके समान पेदल ही चल पड़ा ॥१॥ रणसूमिमें पहुंचकर भानुने अपनी तलवारसे झत्रुओंकी भुजायें 
काट डालीं और सामने पड्नेवाले हाथियों, घोड़ों और पाइबवर्ती शत्रुओंको काटकर दो-दो टुकड़े कर दिये 
॥ २ ॥ जिसकी सहायक केवल तलवार थी, वह अकेला वीर भानु शत्रुओंको काटता हुआ इस प्रकार शोभित 
हुआ, जेसे कुहरेको हटाकर सूर्य शोभित होता है॥ ३॥ हे मेथिल ! भानुकी तलवारसे कटे हाथियोंके 
मस्तकसे गिरकर जो मोती बिखर गये थे, वे क्षोणपुण्यबाले तारागणोंके सदृश दीख रहे थे ॥ ४॥ क्षण- 
मात्रमें रणांगणकी शत्रुसेनाको धराशायी करके महाबली भानु रंग-पिगकी ओर बढ़ा॥५॥ वहाँ 
पहुँचते ही भानुने श्रीकृष्णकी दी हुई तलवारसे रंग-पिंगके घोड़ों तथा सारथी समेत रथको काटकर दो-दो 
टुकड़े कर दिये ॥ ६ ॥ तब रंग-पिगने भी तलवार लेकर भानुपर प्रहार किया, किन्तु भानुकी ढालमें लगते 
ही दोनोंकी तलवारें टूट गयीं ॥ ७ ॥ इसके बाद जब भानुने उन दोनोंपर अपनी तलवारका प्रहार किया 
तो दोनोंके सिर कटकर दूर जा गिरे। उस युद्धमें यह बड़ी आश्वयंजनक घटना घट गयी ॥ ८॥ तदनन्तर 
भानु रंग-पिगका कटा मस्तक लेकर प्रद्युम्नके समक्ष गये, वहाँ सभी सेनानायकोंने उनकी सराहना की ॥९॥ 
तब युद्धस्थलकी दुन्दुभीके साथ देवताओंकी भी दुन्दुभियाँ बजने छगीं। चारों ओर भानुकी जयजयकार 
होने लगी और देवता उनपर फूल बरसाने छगे ॥ १०॥ रंग-पिंगके मरणका समाचार सुनकर शिशुपाल 
क्रोघके साथ अपने विजयी रथपर सवार होकर यादवोंके समक्ष जा पहुंचा ॥११॥ उसके साथ मद बहात्ते- 
वाले बड़े-बड़े हाथो रत्नजटित कंबलोसे अलंकृत थे । उनपर सुनहले हौदे कसे थे और चंचल घंटे बज रहे 
थे॥ १२॥ जिनमें वायुके समान द्रुगगामी घोड़े जुते थे, जिनका स्वरूप विमान जेसा था, जिनपर विद्याघरों- 
के समान वीर बैठे थे, जिनके निनादसे पृथ्वी मुखरित हो उठी, ऐसे रथोंके साथ शिशुपाल रणांगणमें आया 
॥ १३ ॥ उसकी अपार सेना देखकर प्रद्युम्न स्वयं इन्द्रके दिये रथपर वेठकर सबके आगे बढे. ॥१४॥ रणझूभिमें 
आकर प्रयुम्नने सभी दिशाओं तथा आकादाको मुखरित करके शंख बजाया। हे मानद उस घनघोर निनादसे 
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शिशुपालमहासेन्ये आसाद इव दुर्गमे । चक्रे नाराचसोपानं सहसा सुतः ॥१६॥ 
दमघोषसुतो धीमान धनुष्टंकारयन्युहुः । ब्रह्मात्र संदधे यहे दत्तात्रेयेण शिक्षितम्‌ ॥१७॥ 
प्रचंड सर्वतस्तेजो दृष्टा भीरुकिमणीसुतः । अक्लास्रेणापि तथुद्धे संजहार स लील्या ॥१८॥ 
शिशुपालो महाधीमानंगारा्र समादधे । जामदग्न्येन यददत्त॑महेंद्रे पर्वते नृप ॥१९॥ 
तस्मादंगारवर्षामिः काष्णिसेनाऽतिविह्वछा । पर्जन्यास्रं महादिव्यं तदा काष्णिः समादधे ॥२०॥ 
स्थूलाभिमेंघधाराभिरंगाराः शांतिमाययुः । शिशुपालस्तदा क्रुद्धो गजास्नं तत्समादधे ॥२१॥ 
यदगस्त्येन मुनिना शिक्षित मलयाचले । महोद्भटा गजा दीर्घाः कोटिशस्तद्विनिगताः ॥२२॥ 
ते सेन्यं पातयामासुः अद्युम्नस्य महात्मनः । हाहाकारो महानासीद्यदूनां वाहिनीषु च ।।२३॥ 
प्रयुम्नोष्य रणश्वाधी नृसिंहा्रं समादधे। नृसिंहो निर्गतस्तस्मान्नादयन्‌ वसुधातल्म्‌ ॥२४॥ 
स्फुरत्सटो दीर्षवालो नखलांगूलमीषणः । ननाद हुंकृतैः शब्दैभक्षयंस्तान्‌ गजान्‌ रणे ॥२५॥ 
विदारय गजङुम्मांतसुत्पतन्‌ भगवान्‌ हरि! | गजबंदं मदेयित्वा तत्रैवांतरधीयत ॥२६॥ 
चिक्षेप परिघं रोषाच्छिशिशुपालो महावलः । चिच्छेद परिधं तट्टे यमदंडेन माधवः ॥२७॥ 
ततशचेद्यो रुपाविष्टो गृहीत्वा खन्नचर्मणी । प्रद्युम्नं तञ्ुपाधावत्पतंग इव पावकस्‌ ॥२८॥ 
काष्णिस्तताड तं खङ्गं यमदंडेन वेगतः । चू्णीयभूव तेनापि निलिंशथर्मणा सह ॥२९॥ 
पाशिदत्तेन पाशेन सहसा यादवेश्वरः। दमघोषसुतं बद्ध्वा विचकर्ष रणांगणे ॥३०॥ 
शिशुपालं घातयितुं खङ्गं जग्राइ रोषतः। तदैव तत्करौ साक्षाद्रदो जग्राह वेगतः ॥३१॥ 
गद्‌ उवाच 


परिपूर्णतमेनापि श्रीकृष्णेन महात्मना । वध्योऽयं देववचनं वचनं मा वृथा कुरु ॥३२॥ 


शन्रुओंका हृदय काँप उठा ॥ १५॥ विशुपालकी उस महल जेसी महासेनापर बाणोंको सीढ़ी बनाकर रुक्मिणीतनय 
प्रद्युम्न चढू गये ॥ १६॥ उसी समय दमघोषका पुत्र शिशुपाल बार-बार घनुषका टंकोर करता हुआ आया 
ओर दत्तात्रेय द्वारा प्रदत्त ब्रह्माख्का उसने संधान किया ॥ १७ ॥ चारों ओर प्रचंड तेजका फैलाव देखकर 
प्रदयुम्नने अपने ब्रह्माखसे शत्रुके ब्रह्माको शान्त कर दिया ॥ १८ ॥ तब बुद्धिमाचु शिशुपालने महेंद्रपवंतपर 
परशुरामसे प्राप्त अंगाराख चलाया ॥ १९ ॥ उन अंगारोंकी वर्षासे प्रद्यम्नकी सेना विकल हो उठी। ऐसी 
दशाम प्रयुम्नने पर्जन्या चला दिया ॥ २० ॥ जिससे मेघोंकी वरसायी मोटी जलघारा गिरने लगी और सभी 
अंगारे बुझ गये । तव क्रुद्ध होकर शिशुपारने गजाखका प्रयोग किया ॥ २१॥ उसमेंसे बड़े ही अद्भुत करोड़ों 
हाथी निकल पड़े । मलयपर्वेतपर अगस्त्य झुनिने शिशुपालको इस अस्त्रके निर्माणकी विधि वतायी थी ॥२२॥ 
उन हायियोंने महात्मा प्रद्यम्नको सेनाको धराशायो कर दिया। जिससे सारी यादवी सेनामें हृहाकार मच गया। 
तब युद्धके अभिलाषी प्रचम्नने नृसिहास्त्र चलाया | जिससे पृथिवीतलको निनादित करते हुए बहुतेरे 
नृत्तिह निकले ॥ २३ ॥ २४ ॥ उनकी शिखा देदीप्यमान थी, उनके लंबे वाल और भयंकर नख थे। अपने 
हुँकारसे चारों ओर निनाद करते हुए उन हाथियोंका भक्षण और गर्जन करने लगे ॥ २५॥ वे नृसिह सभी 
हाथियोंके मस्तक विदीणं करके अन्तानि हो गये ॥ २६॥ तव महावळो सिथुपाळने क्रोधके साथ परिष 
चछाया । किन्तु प्रयुम्नने अपने यमदंडसे उसे शान्त कर दिया ॥२७॥ तदनन्तर रोषमें भरा शिशुपाल ढाल- 
तलवार लेकर प्रदुम्नपर वेसे ही झपटा, जैसे पतंगा दीपकपर झपटता है ॥ २८॥ तब प्रद्यम्नने यमदंडसे 
उसकी तलवारपर प्रहार किया, जिससे वह चूर हो गयी ॥ २९ ॥ उसी समय प्रदयुम्नने वरणके दिये पाशसे 
वमघोषके पुव शिशुपालको बाँध लिया और घसीटने लगे ॥३०॥ उसको मार डालनेके लिए हाथमें तलवार लो, 
तेप्ते ही गदने छपककर प्रद्यम्नके दोनों हाथ पकड़ लिये ॥ ३१ ॥ गदने कहा-भेया ! परिपूर्णतम परमेश्वर 
श्रोहृष्णके हाथों इसकी मुक्ति होगी । ऐसा देवताओंका कथन दै | अतः आप उनको वात मिथ्या न करें 
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तदा कोलाइरे जाते शिशुपालस्य बंधने । दमघोपो बढि नीत्वा प्रगात्मधुम्नसंगुखे ॥३३॥ 


काष्णिस्तमागत दृष्टा तयक्त्वा शस्राणि शीघ्रतः । अग्रतश्रेदिपं शश्वन्ननाम शिरसा यवि ॥३४॥ 

मिलित्वा चाशिपं द्वा प्रद्युम्नाय महात्मने । दमघोषो महाराजः प्राह गद्गदया गिरा ॥३५॥ 
दमघोष उवाच ॥ 

प्रद्युम्न त्वं तु धन्योऽसि श्रीयदूनां शिरोमणे । मत्युत्रेण कृतं यद्वै तत्क्षमस्व दयानिधे ॥३९॥ 
श्रीप्रयुस्न उवाच 

अम दोषो न ते चायं न ते पुत्रस्य हे प्रभो । सव॑कालकृतं मन्ये प्रियमप्रियमेव वा ॥३७॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्तो दमधोपो$पि प्रद्युम्नेन प्रयंत्रितः । शिशुपालं मोचयित्वा नीत्वा$गाचंद्रकां पुरीम ॥२८॥ 

द्युम्नस्य वलं भ्रत्वा साक्षाच्छीकृष्णतेजसः । न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च वलिं ददुः ॥२९॥ 

ईति शगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसम्वादे रंगर्षिगवभे शिशुपाल्युद्धे 
चेदिदेशविजयो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

~EERIS 


अथ द॒शमोऽभ्यायः 
( प्रधुम्नकी कोंकण, कुटक, त्रिगत, केरळ, तेलंग, महाराष्ट्र, कर्णाटकपर विजय और कारूषदेशको गमन ) 
अ्रीनारद्‌ उवाच 
मनुतीर्थे ततः स्नात्वा प्रद्युम्नो यदुभिः सह । प्रययौ कोौंकणान्देशान्दुदुमीज्नादयन्युहुः ॥ १॥ 
कौंकणस्थोऽथ मेधावी गदायुद्धविशारदः । एकाकी मन्लयुद्धेन परीक्षन्नाययौ बलम्‌ ॥ २॥ 
द्युम्नं सबलं प्राह शृणु मे यादवेश्वर । गदायुद्धं देहि महयं मेद्ठलं नाशय प्रमो ॥ ३॥ 
प्रद्युम्न उवाच हि 
एकतो ह्येकतो वीरा बलवंतो महीतले । मानं मा कुरु हे मल्ल विष्णुमायाऽतिदुगेमा ॥ ४ ॥ 
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॥३२॥ शिशुपालके बाँच लिये जानेपर चारों ओर कोलाहल मच गया । तव राजा दमघोष भेंट लेकर प्रदयुम्नके 
पास गये ॥ ३३ ॥ दमधोषको सम्मुख खड़ा देखकर प्रद्यम्नने सब शस्त्रास्त्र फक दिया और पृथ्वीपर लोटकर 
प्रणाम किया ॥ ३४॥ राजा दमधोषने प्रदुम्नको गले लगाकर आशीर्वाद दिया और गढ्द वाणीमें बोले 
॥ ३५॥ दमघोषने कहा--हे प्रथ॒म्त ! तुम धन्य हो। हे यादवोंके शिरोमणि! हे दयानिधे ! मेरे कु 
शिशुपालने जो कुकमे किये हैं, उन्हें क्षमा कर दो ॥ ३६॥ प्रद्युम्न बोले--देखिए महाराज! न मेरा दोष हे, 
न आपका । हे प्रभो ! शिक्षुपालका भी कोई दोष नहीं है। प्रिय और अप्रिय सभी कार्य कालप्रेरित होते हैं 
॥ ३७ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन ! प्रद्यम्नके वचन सुनकर सन्तुष्ट राजा दमघोष शिशुपालको छुहाकर 
चन्द्रकापुरी चले गये ॥ ३८ ॥ साक्षात्‌ श्रीकृष्णके तेजस्वहूप brs यह पराक्रम क ths स 
राजाओंने भेंट दे दी--कोई उनसे लड़ा नहीं ॥ ३९॥ इति श्रीमदर्गसंहितायां विश्वजित्खंड प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां [य:॥९॥ 

ae राजन्‌ ! इसके वाद प्रद्युम्न मनुतीर्थेमें स्वान करके गाड़ बजाते हुए 
यादवोंके साथ कोंकण प्रदेशकी ओर बढ़े ॥ १॥ वहाँका राजा मेधावी गदायुद्धमें पूण निपुण विदथा सो 
मल्लयुद्धसे परीक्षा लेनेके लिए वह अकेला ही आ उपस्थित हुआ ॥ २॥ सम्छुख पहुंचकर यादवोंके साथ 
विराजमान प्रद्यम्नसे उसने कहा--है प्रभो ! हे यादवेश्वर | आप मेरे साथ गदायुद्ध करके मेरा बल नष्ट कर 
दीजिए ॥ ३ ॥ प्रयुम्नने कहा-हे मल्ल! घरतीपर एकसे एक वीर हैं। अतएव तुम घमंड मत करो | 
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वयं तु बहवो वीरास्त्वमेकाकी समागतः | अधमोऽयं महामल्ल दृश्यते याहि सांग्रतम्‌ ॥ ५ ॥ 
मल्ल उचांच 
यदायुद्ध न कुरुत भवंतो बलशालिनः । मत्पादोऽधोऽ्र निर्यातु तदा यास्यामि सांप्रतस्‌ ॥६॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं वदति मल्छे वै सर्वे यादवपुंगवाः । बभूवुः क्रोधसंयुक्ताः पश्यतस्तस्य मैथिल ॥ ७॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । तस्थौ सोऽपि गदां नीत्वा सवेषां पश्यतां नुप ॥ ८ ॥ 
गदां वरिष्ठां चिक्षेप गदाय स महावलः । गदोपरि गदां नीत्वा स्वगदां श्राक्षिपद्गदः ॥ ९॥ 
गदस्य गदया सोऽपि ताडितः पतितो श्चुवि | सृधेच्छां न चकाराशु द्युद्वमन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥१०॥ 
कोंकणस्थोऽथ मेधावी नत्वा प्राह हरेः सुतम्‌ | परीक्षाथं च भवतामेतत्कायं मया कृतस्‌ ॥११॥ 
त्वमेव भगवान्साक्षात्कुतोऽहं प्राकृतो जनः । क्षमस्व मेऽपराधं भो त्वामहं शरणं गतः।१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वाऽथ बलिं दत्वा नमस्कृत्य हरेः सुतस्‌ । कोंकणस्थः पुरी प्रागान्मेधावी क्षत्रियोत्तमः ॥१३॥ 
कुटकाधिपतिं मौलिं सृगयायां विनिर्गतम्‌ । जग्राइ स महाबाहुः सांवो जांववतीसुतः ॥१४॥ 
कार्ष्णिस्तस्माहलिं नीत्वा दंडकाख्यं वनं ययौ । युनीनामाश्रमान्पर्यन्स्वसेन्यपरिवारितः ॥१५॥ 
निर्विध्यां च पयोध्णींच तापीं स्नात्वा इरेः सुतः। शूर्पारकं महाक्षेत्रमार्यां ढेपायनीं ततः ॥१६॥ 
ऋष्यमूकं ततः पश्यन्म्रवर्षणगिरिं गतः । पर्जन्यो भगवान्साक्षान्नित्यदा यत्र वर्षति ॥१७॥ 
गोकणाख्यं शिवसेत्रं दृष्टा काष्णिः स्वसेन्यकैः । त्रिगतान्केरलान्‌ देशान्‌ ययौ जेतुं महाबळ: ॥१८॥ 
अम्बष्ठः केरलाधीशः श्रत्वा वार्ता तु मन्युखात्‌ । ददौ तस्मै बलिं शीघ्र प्रधुम्नाय महात्मने ॥१९॥ 
कृष्णां वेणीं तदोत्तीय तैछंगान्‌ विषयान्‌ ययौ । सेन्यपादरजोवंदेरंधीकुवनभःस्थलम्‌॒ ॥२०॥ 
तँलंगस्याधिपो राजा विशालाक्षः प्रकीर्तितः । पुरस्योषवने रेमे सुंद्रीगणसंब्ृतः ॥२१॥. 


विष्णुकी माया बड़ी दुगेम है ॥ ४ ॥ ओर फिर हम तो बहुतेरे वीर हैं और तुम अकेले आये हो। अतएव तुम 
चले जाओ । हम तुमसे नहीं लड़ेंगे ॥ ५॥ मल्ल वोळा-आप महाबली होकर भी नहीं लड़ते तो मेरी 
टॉमके भीतरसे निकल जाइये, तव में चला जाऊंगा ॥६॥ नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! मल्लने जब यह बात 
कही तो सभी यादव क्षुब्त्र हो उठे ॥७॥ तत्काल वलदेवका अनुज गद गदा लेकर उठ खड़ा हुआ । तब मल्लने भी 
अपनी विशाल गदा लेकर गदके ऊपर चला दी। किन्तु गदने उसकी मार अपनी गदापर झेल ली और 
अपनी गदाका प्रहार मल्लपर कर दिया ॥ ८ ॥ ९ ॥ गदके प्रहारसे मल्ल धरतीपर गिर गया । उसके मुखसे 
रुघिर निकलने लगा ओर उसने युद्ध करनेसे इनकार कर दिया ॥ १० ॥ कोंकणाधिपति मेधावी श्रीकुष्णके 
पुत्र प्रचुम्नको नमस्कार करके वोला-हे प्रभो | आपको परीक्षाके लिए ही मैंने यह काम किया था ॥ ११ ॥ 
कझ साक्षात्‌ भगवान्‌ आप और कहाँ में पामर प्राणी मेरा अपराध क्षमा करिए । मैं शरणागत हुँ॥ १२॥ 
ओनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर कोंकणनरेश मेधावीने भेंट देकर प्रद्यम्नको प्रणाम किया और 
अपनो पुरीको चला गया ॥ १३ ॥ कुटक देशके नरेशको जाम्ववतीसुत साम्बने शिकार खेलते समय पकड़ 
छिया ॥ १४ ॥ प्रद्युम्नने उससे भट ली और दण्डकारण्यकोः चल पड़ें। अपनी सेनाके साथ चलते हुए 
प्रधुम्त रास्तेमें झुनियोके आश्रम देखते चलते थे ॥ १५ ॥ निविस्ध्या, पयोष्णी तथा ताप्ती नदीमें स्नांन 
करके वे शुर्पारक महाक्षेत्र गये । वहस चलकर द्वपायनी देवीके धाममें पहुंचे ॥ १६ ॥ वहांसे ऋष्यम्ुक पर्वत 
तया वहाँसे चलकर उस प्रवषेण गिरिपर पहुँचे, जहाँ पर्जन्यदेवता नित्य विराजमान रहते हैं ॥ १७॥ तद- 
नन्तर गोकर्ण नामके शिवक्षेत्रको गये । वहाँसे त्रिगर्त तथा केरळदेशको जीतनेके लिए चले ॥ १८ ॥ केरल 
देशके राजा अम्वष्ठने तो मेरे ( नारदके ) मुखसे सव हाळ सुनकर ही तुरन्त प्रद्य भ्नको भेंट दे दी ॥ १९ ॥ 
तश्चत्‌ वेणी तथा कृष्णा नदीको पार करके तेलंग देशको गये । चलते समय सेनिकोके पाँवोंकी घुलसे सारा 
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Po ee जप पद न कल आ मनसा 
गाचे र वादित्रमंधुरध्वनिसंडुलेः । परेरप्सरसां रागेगीयमानो धुराडिव ॥२२॥ 
तं पराइ सुंदरी रामा राशी मंदारमालिनो । रजोच्याप्त नमो वीक्ष्य शुष्यदविबाधरा परा ॥२३॥ 


मंदारमालिन्युवाच 
राजन्न जानासि सदा विहारादइरनिशं कामविशाललोलः । 
अहं न जानामि कदापि दुःखं ग्रुखालकारिभ्रमरास्तवेषा ॥२४॥ 
द्वारावतीशाध्वरनागवल्लिचयं समुत्याप्प दिशो जयार्थम्‌। 
विजित्य सर्वाचुप चेदिपान्स समागतोऽसौ यदुराजराजः ॥२५॥ 
घुंकारशब्दं शृणु दुंदुभीनां चीस्कारफूत्कारयुतं दविपानाम्‌ । 
कोदंडटंकारमयं पराणां कल्पांतसारस्वतनादकारम्‌ ॥२६॥ 
त्वरं बलिं प्रेषय शंबरारये ग्रधावतीः पश्य नरेंद्र सुंद्रीः । 
च्युतप्रसूनाः शरमवारिवर्षिणीर्वनप्रवेशारफुटकेशसंडनाः ॥२७॥ 
पत्वीवाक्यं ततः भ्रुत्वा विशालाक्षो5तिहरपिंतः । प्रधुम्नसंगुखे सोऽपि बिं नीत्वा समाययौ ॥२८॥ 
तेन सम्पूजितः साक्षासद्ुस्नो धन्विनां वरः । स्नात्वा पंपासरस्तीथे महाराष्ट्र ततो ययौ ॥२९॥ 
महाराष्ट्राधिपो राजा बिमरो नाम वेष्णवः । अवत्या परमया काण पूजयामास सर्वतः ॥३०॥ 
तथा हि कर्णाटपतिः सहसजित्स्वतः समानीय बलि महात्मने । 
सम्पूजयामास शुभार्थहेतवे श्रीशंबरारे जगतः प्रभु परम्‌ ॥३१॥ 
प्रधुम्नो भगवान्साक्षाद्यादयेः सह मेथिछ । करूषान्‌ विषयान्प्रागाज्जेतुँ योगीव देहजान्‌ ।२२॥ 
महारंगपुरे तत्र बृद्धशर्मा महामतिः । भर्ताऽ्य थुतदेवाया वसुदेवस्वसुत्र प ॥३३॥ 
तस्य पुत्रो दंतवक्रः ढृष्णशत्रुः प्रकीतितः । शिशुपाल इव कुद्धो योदधु चक्रे मनः स्वयस्‌॥२४॥ 


आकाश अन्धकाराच्छन्न हो गया ॥ २०॥ तेलंगमें जब वे वहुंचे, उस समय वहाँका राजा विशालाक्ष अपने 
उपवनमें स्त्रियोंके साथ विहार कर रहा था ॥ २१ ॥ मृदंगादि वाद्योंकी मधुर ध्वनिके साथ उच्च कोटिकी 
अप्सराऔँका इन्द्रसभा जेसा संगीत चल रहा था ॥ २२॥ मंदारमालिनी उसकी एक रानी थी । धुल्से भरे 
आकाशको देखकर उसके बिम्ब जेसे होंठ सूख गये । उसने राजासे कहा ॥ २३॥ मन्दारमालिनी बोली-हे 
राजन्‌ ! सदा विहारमें निमग्न रहनेके कारण आप और कुछ नहीं जानते। रात-दिन आप कामुकतामे लिप्त 
रहते हैं। आजतक में यह भी नहीं जान सकी कि दुःख क्या चीज है। में तो केवल आपके मुखपर 
छितराई अलकोंकी भ्रमरी बनी हुई हूँ ॥ २४ ॥ द्वारकापुरीके अधीधर राजा उग्रसेनके राजसूय यज्ञका बीडा 
उठाकर सभी राजाओं और सभी दिशाओको जीतनेके लिये प्रदयूम्न आये हैं करी उन्होंने शिशुपालको जीत 
छिया है ॥ २५॥ सुनिए नगाड़ोंकी गडगडाहट, हाथियोंका चौत्कार और शत्रुओंके धनुषका टंकार साफ 
सुनायी दे रहा हे ॥ २६॥ अतएव शम्बर देत्यके पनु प्रद्यम्नको आप शीघ्र भेट अपण कर दीजिए । 
देखिए, अन्यान्य राजाओंकी रानियाँ भयभीत होकर भाग रही हैं। उनके शरीरस पसीना बह रहा हे, उनकी 
मांगसे फूल गिर रहे हैं और भागकर वनमें प्रविष्ट हो जानेके कारण उनके केशोंके शगार बिखर गये हैं और 
विकल होकर वे इधर-उधर भाग रही हैं ॥ २७ ॥ अपनी पत्नीकी बात सुनकर राजा विशालाक्ष बड़े हृषित 
मनसे भेंट लेकर प्रद्य म्नके समक्ष गया ॥ २८॥ उसने उनका भरपुर स्वागत-सत्कार किया । 
तदनन्तर पम्पासरोवरमे स्नान करके प्रधुम्त महाराष्ट्रको गये ॥ २९ ॥ महाराष्ट्रका राजा विमल वेष्णव 
प्र म्मका. पूजन किया ॥ ३० ॥ कर्णाटक देशके नरेश सहिते स्वयं 


था। सो उसने बड़ी भक्तिके साथ 
आमंत्रित जगठागु उनका बड़ा भावभरा पूजन किया ॥ ३१॥ 
परयुम्नको आमंत्रित किया और अपनी भलाई खुन है, उसी प्रकार प्रद्युम्त करूष देशको जीतनेके 


जीतना र 
rc पचा बृद्धर्मा महामति वसुदेवकी बहिन धुतदेवाका पति था ॥ ३३॥ 
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मात्रा पित्रा दारितोऽपि दैत्यो दैत्याननुत्रतः | यादवान्‌ घातयिष्यामि कोऽ्यमित्थं चकार इ ॥३५॥ 
आदाय स गदां गुर्वी लक्षमारविनिर्मितास्‌ । एकाकी प्रययौ योद्धुं अद्युम्नवलुसम्युखे ।३६॥ 
दंतवक्र कृष्णवणं कञज्जलाद्विसमग्रमम्‌ । ललजिह्णं घोररूपं तालवक्षदशोच्छितस्‌ ॥३७॥ 
किरीटकुण्डलधरं हेमवर्णविभूषितम्‌ । किंकिणीजारसंयुक्तं चरुञ्चरणनुपुरस्‌ ॥३८॥ 
कंपयन्तं खुव वेगात्पातयन्तं गिरीन्दुमान्‌ | घातयंतं स्वगदया कृतांतमिव दुजेनान्‌ ॥३९॥ 
तं दृष्ट्रा यादवाः सर्वे भयं ग्रापुर्सधांगणे । आगते दंतवक्रे च महान्कोलाहलो ह्यभूत्‌ ॥४०॥ 
प्रधुम्नः प्रेषयामास तस्योपरि महद्वलम्‌ । अष्टादश्चा्षौदिणीनां घनुष्टकारयन्‌ मुहुः ॥४१॥ 
वाणेः परश्वधैः राजञ्छतध्नीमिर्थुभुडिमिः । तं तेइर्यादवाः सर्वे सर्वतोऽद्रिं यथा गजाः ॥४२॥ 
दुंतवक्रः स्वगदया करींद्रानुत्कटान्चहन्‌ । पातयामास राजेंद्र भिन्नकुंमस्थलान्‌ शथे ॥४३॥ 
कांश्रित्पादेपु चोन्नीय किंकिणीजालनादितान्‌ । सशूृङ्घलान्सनीडाँस्ताँच्चोलघंटारणत्स्वनान्‌ ॥४४॥ 
वातस्तूलमिवाकाशे चिक्षेप शतयोजनम्‌ | शुंडादंडेषु कांश्रिद्ठे गृहीत्वा दैत्यपंगवः ॥४५॥ 
शमयित्वा गजान्दिशु नदतः ग्रान्लिपद्रपा । कांश्रिद्ठजान्वंशयोश्र कक्षयोरुभयोरपिं ॥४६॥ 
पदूम्यामाक्रम्य शुशुभे दैत्यः कालाभिरुद्रवत्‌ । रथान्सब्रतान्साश्‍वांत्र सध्वजान्समहारथाच्‌ ॥ 
चिक्षेप गगने वीरः पद्मानीव प्रभञ्जनः ॥४७॥ 
तुरगांच पदातींश्च प्राक्षिपद्गने वलात्‌ । अधोगुखा ऊ्ध्वगुखा राजपुत्रा महाबलाः ॥४८॥ 
सशस्त्रा रत्नकेपूरसंयुक्तास्तारका . इव । आकाशात्र पर्ततस्ते वर्मतो रुषिरं युखात्‌ ॥४९॥ 
वलं विलोडयामास गदया दैत्यपुंगवः । दया प्रलयाब्धि श्रीवराइ इव मैथिल ॥५०॥ 
इति श्रीमहरगसंहितायां विश्वनित्खंडे नारदवहुळाश्वसंवादे कोंकणकु टकत्रिगरतकेरख्तेछंगमहारा्ट्रकर्णाटविजये 
कारूषदेशगमनं नाम दशमो ऽघ्यायः ॥ १० ॥ 


उसका पुत्र दन्तवक्र भगवान्‌ श्रीकृष्णका विख्यात शत्रु था । शिंशुपालके समान क्रुद्ध होकर उसने द्यू म्नसे 
छड्नेका निश्चय किया ॥ ३४ ॥ देत्योके अनुचर होनेके कारण माता-पिताके रोकनेपर भी वह बोला कि में 
समस्त यादवोंको मार डालूंगा ॥ ३५ तदनुसार दतवक्र लाख भारको भारी गदा लेकर अकेला ही 
प्रद्युम्नकी सेनाके समक्ष जा घमल ॥ ३६॥ दन्तवक्र कञ्जलगिरिके समान काला था। उसकी जीभ 
लपलपा रही थो । उसका बड़ा भयंकर स्वरूप था और दस तार वृक्षो जितनी उसकी उचाई थी ॥ ३७॥ 
वह किरोट-कुंडळ पहने था । सुनहला कवच उसके शरीरपर विद्यमान था। उसके पैरोंमें झांझ तथा बअने- 
वाळे नूपुर थे ॥ ३८ ॥ अपने वेगसे वह पृथिवी हिलाता, पवंतो और वृक्षोंको गिराता और गदाके प्रहारसे 
यमराजके समान दुर्जेनोंको मारता हुआ दन्तवक्र चला ॥ ३९ ॥ युद्धभूमिमें उसे देखकर सभी यादव भयभीत 
हो उठे। उसके वहाँ आनेपर भीषण कोलाहल मच गया ॥ ४० ॥ तत्काळ धनुष टंकारते हुए प्रद म्नने 
उससे लड़नेके लिए दस अक्षौहिणी सेना भेजी ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ | उसके पास पहुँचते ही यादववीर बाण, 
फरसे, तोप और बन्दूकसे उसको मारने लगे ॥ ४२॥ उघर दन्तवक्र अपनी भीषण गदाकी मारसे बड़े-बड़े 
हाथियोंके मस्तक फोड़-फोड़कर उन्हें धरतीपर गिरा दिया ॥ ४३॥ कितने किकिणोजाळसे मंडित, साँकल 
लटकाये, बड़े-बड़े घण्टे बजानेवाले अम्बारी समेत हाथियोंको उसने पेरोंसे उछाल दिया ॥ ४४ ॥ जैसे वायु 
रईको उड़ा देता है, वेसे ही उस वीर देत्यने उन हाथियोंको सौ योजन दूर फेंक दिया । कुछ हाथियोंकी सूंड 
पकड़कर उसने ऊपर घुमाया और इधर-उधर फेंक दिया । कुछको पीठकी रीढ़ पकड़कर और कुछको कोखमे 
पकड़कर फकने छगा ॥४५/।४६॥ दंतवक्र अपने पेरोसे कुछ हाथियोंको दबाकर कालाग्निके समान शोमित 
हुआ । घोडे, सारथी ओर सवार सहित रथोंको भी वह आकाशमें फेंकने लगा । जिससे कुछ नीचे मुख ओर 
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अथ एकादशोऽध्याय 


( दन्तवक्रकी पराजय और करूपदेशपर परथुग्नकी विजय ) 
तदा भ्रीकृष्णपुत्राणामशद्श महारथाः। सक्षतं कारयामासुदन्तवक्रं महावलम्‌ ॥ १॥ 
दंतवक्रोऽतिशुशुभे स क्षतो रक्तधारया। छाक्षयेव यथा सौधं प्रहारं नाचुचितयन्‌ ॥ २॥ 
कृतवर्मा च वाणोधेस्तं जघान रणांगणे । युयुधानश्च खड्गेन शक्त्याप्करो महावलम्‌ ॥ ३॥ 
सारणस्तं इठारेणाइनचं रोहिणीसुतः । दंतवक्रोऽपि गदया युयुधानं तताड इ ॥ ४॥ 
करेण कृतवर्माणस्र्रं स्वांध्रिणापइनत्‌ । सारणं श्चुजवेगेन कारुपो रणदुर्मदः ॥ ५ ॥ 
अङ्कूर झतवर्मा च युयुधानोऽथ सारणः । निपेतुर्मूछिता भूमौ मरुता पादपा इव ॥ ६॥ 
तवो गदां समादाय सांब्रो जांबवतीसुतः । गदोपरि गदां नीत्वा गद्या त॑ तताड इ ॥ ७॥ 
दंतवक्रो गदां त्यक्त्वा सांबं जांबवतीसुतम्‌ । गृहीत्वा पातयामास श्ुजाभ्यां रणमंडले ॥ ८॥ 
सांबस्तदा सप्चत्थाय गृट्दीत्वा पादयोश्च तस्‌ । अपोथयद्भूमिषृष्ठे तदङ्कुतमिवाभवत्‌ ॥ ९॥ 
दंतवक्रः सञ्चत्थाय साइहासं तदाऽकरोत्‌ । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तठोकेबिळेः सह ॥१०॥ 
एताकाढ्येन दिव्येन सहइस्नादित्यवचंसा । सहसहययुक्तेन प्रद्युम्न धन्विनां वरम्‌॥ 

दंतवक्रोऽपि तं वीक्ष्य प्राहेदं परुषं वचः ॥११॥ 

दन्ववक्र उचाच 

यूयं च यादवाः सर्वे बुष्णयो ह्यंधकादयः । अल्पसत्त्वा जनास्तुच्छा विद्रुता युद्धभीरवः ॥१२॥ 
ययातिशापसंभ्रष्टा भ्रष्टराज्या गतत्रपाः । एकोऽहं बहवो यूयं युष्मामिश्र कृतं सुध्‌ ॥१२॥ 
अधमवर्तिभिस्तुच्डेधमंशाखविलोपिभिः  । पूर्व पिता ते श्रीकृष्णो नन्दस्य पशुरक्षकः ॥१४॥ 


कुछ उच्यंसुख, शस्त्रसहित, रत्नोके केयूर पहने और रुघिरकी उलटी करते हुए राजकुमार आकाशसे वसे ही 
हि लगे, जैसे तारे गिरते हैं ॥४७-४९ ॥ उस देत्यपुंगवने अपनी गदासे सारी यादवी सेनाको वेसे ही 
मथ डाला, जेसे प्रलयकालमें वाराहभगवानूने समुद्रको मथा था ॥५०॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्ड 
"्रियेवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


चिन्ता न करता हुआ 
घायल कर दिया ॥ १॥ घावोसे निरन्तर रक्त बहनेपर भी शत्रके प्रहारकी कुछ भी चिन्त 
द॑तवक्र छाखकी नारा महरूकी तरह शोभित हुआ॥२॥ तब रणांगणमें कृतवर्माने दंतवक्रपर वाणोंसे 


र उसने 

प्रहार किया । इसके बाद दंतवकने सात्यकिपर गदा चलायी ॥४॥ उ 
alae nga भुजवेगसे सारणको मारा ॥५॥ अक्न्र, कृतवर्मा, युयुधान और सारण 
ये सब उसकी मारसे इस तरह गिर पड़े, जेसे पवनकी मारसे वृक्ष गिर 


बहुत जोरसे पृथिवीपर दे मारा ॥ ९ ॥ किन्तु दन्तवक्त तुरन्त उठ खड़ा हुआ और उसने ऐसा अट्टहास किया 


सप्तलोकोंके साथ समस्त ब्रह्माण्ड चीत्कार कर उठा ) [- 
र घोड़े जुते ये ओर हजार सूयं सश जिसका तेज था, उस boas गुर स 
चे उन्हे न बड़ी ही रूखी चाणीमे कहा ॥ ११॥ दन्त hp 

भणमें आये । उन्हें देखकर दन्तवक्रने बड़े डरपोक और भगोड़े हैं ॥ १२॥ राजा ययातिके झा 


TN 
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गोपालोच्छिष्टमोजी च सोऽद्य वे यादवेश्वरः । दृ्यंगवीनदध्याज्यदुग्धतक्रादिक॑ रसम्‌ ॥१५॥ 
चोरयामास गोपीनां रसिको रासमंडले । जरासंघमयात्सोऽपि समुद्र शरणं गतः ॥१६॥ 
सोध्येव यदुनाथोऽभूद्यो भीरुः कालसंगुखे । तेन दत्तं स्वन्पराज्यशुग्रसेनः समेत्य सः ॥१७॥ 
करिष्यत्यल्पसाराथे राजब्रयं क्रतूत्तमम्‌ । दुरत्यया कालगतिर्जातं चित्रमहो जगत्‌ ॥ 
अध्यास्ते सिंहशादल शृगालो ह्यतिदुर्बठः ॥१८॥ 

श्रीप्रयुस्न उवाच 
पुरा वे कुंडिनपुरे यदूनां बलसूजितम्‌ । त्वया दृष्टं न किं त्वत्र पढ्याद्येव विनिंदक ॥१९॥ 
षमानसतरंधिनो ज्ञात्वा नेच्छे युद्धं करूषप । बलाच्च युद्धमाकापीर्धमशाख त्वया कृतस्‌ ॥२०॥ 
नंदो द्रोणो वसुः साक्षाज्जातो गोपङुलेऽपि सः । गोपाला ये च गोलोके कृष्णरोमसयुद्धवाः ॥२१॥ 
राधारोमोङ्भवा गोप्यस्ताश्च सर्वा इहागताः । काथितपुण्येः कृतैः पूर्वे: प्राप्ताः कृष्णं वरे! परेः ॥२२॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाउद्धीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यनह्मांडपतिर्गोलोकेशः परात्परः ॥२३॥ 
यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयंते स्वतेजसि । तं वदंति परे साक्षात्परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥२४॥ 
उग्रसेनोऽथ राजेंद्रो मरुतो नाम यः पुरा । श्रीकृष्णस्य वरेणासौ यादवंद्रो बभूव इ ॥२५॥ 
निरंकुशे महामूर्खो बिनिन्दसि महदूगुणस्‌ । स न परार्थयते किंचिद्यया सिंहः शिवारुतस्‌ ॥२६॥ 

श्रीनारव्‌ उवाच 


एवं वचस्तदा श्रुत्वा दंतवक्रो मदोत्कटः | गदां युवी समादाय प्राद्रवत्तद्रथोपरि ॥२७॥ 
गदया पातयामास सहस्रं घोटकान्नदन्‌ । घोटका दुदूवुः स्वे दृष्टा रूपं भयंकरस्‌ ॥२८॥ 
तुम बहुतेरे हो । फिर भी तुम मुझे मार रहे हो ॥ १३॥ तुम अधर्मी हो, तुच्छ हो और तुमने धर्मेशाखका 
लोप किया है । पहले तुम्हारे पिताको भी मेंने देखा था । उस समय वह नन्दगोपकी गोओंकी रखवाली करता 
था ॥ १४॥ वह ग्वालोंके जूठन खाता या । दही, दूध और मकखन चुराता-चुराता आज वह यादवोंका 
राजा वन बेठा हे ॥ १५ ॥ पहले तो उसने चोरी की । उसके बाद रासमंडलमें गोपियोंका रसिक बना । फिर 
जरासंघके डरसे समुद्रकी शरणमें जा पड़ा ॥ १६ ॥ अव बह यदुराज बन गया है । अभी कलतक वह कालय- 
वनके डरसे छिपता-फिरता था । जब उसको थोड़ा राज्य दे दिया गथा तो उसपर उग्रसेनने कब्जा कर लिया 
॥ १७॥ अव वे तुच्छ यादव राजसूय यज्ञ करने लगे। कालकी गति बड़ी दुरत्यय होती हे । यह जगत्‌ बड़ा 
विचित्र हे। तभी तो अतिशय दुर्वल भगाल सरीखे यादव हम जेसे सिहों और श्ादूंलोसे लड़नेको तेयार हैं 
॥ १८ ॥ यह सुनकर प्र म्न बोले-अरे-परनिन्दक और निलेज्ञ | पहले कुंडिनपुरमें तूने यादवोंका ऊर्जस्वी 
पराक्रम नहीं देखा था। छे, अब मेरा पराक्रम देख ॥ १९ ॥ अरे करूष देशका शासक | हम लोग तुझे अपना 
सम्बन्धी समझकर नहीं लड़ना चाहते थे । किन्तु तूने वरवस जो हमसे युद्ध ठान दिया है, यह घर्मशाख ही 
तो है ॥ २०॥ नन्दराय साक्षात्‌ द्रोण नामके वसु हैं, जिन्होंने गोपकुळमें जन्म लिया हे । गोकुलके सभी गोप 
भगवानूक रोमसे जायमान हुए हैं। वे सब वास्तवमें गोलोकवासी हैं| २१ ॥ श्रीराघाडी रोमावलिसे सब 
गोपियाँ उत्पन्न होकर यहाँ आयी हैं। उनमेंसे कुछ गोपियाँ अपने पुराकृत पुण्यसे थ्रीकृष्ठको वररूपमे प्राप्त 
कर सको हैं ॥ २२ ॥ परिपूर्णतम श्रीकृष्ण साक्षात भगवान्‌ हें । वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकेश 
तथा परात्पर परमेश्वर हुँ ॥ २३ ॥ जिसके तेजमें सव तेज विलीन हो जाते हैं, ब्रह्मादिक देवता उह परिपूर्ण 
तम ब्रह्म कहते कं ॥ २४ ॥ राजेन्द्र उग्रसेन पहले मरुत नामके राजा थे। वे ही अब यादवोंके राजा हुए दें 
॥ २५॥ तू निरंकुश ओर महामुखं है। तभी महानु गुणसम्पन्न पुरुषोंकी निन्दा करता है। सो हम लोग तेरी 
बात मनपर नहीं छाते। जेसे गीदड़ोंके रोदनपर सिंह ध्यान नहीं देता ॥ २६ | श्रीनारदजी कहते है-हे 
राज्‌ ! प्रयुम्नकी वात सुनकर दन्तवक्र लाख मनकी भारी गदा लेकर उनके रथकी ओर दौड़ा ॥२७॥ उसने 
अपती गदाक प्रहारसे ्म्नके रथके हजार घोड़ोंको छिन्नःभिन्न कर दिया और वे उसके विकराल रूपको 
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्र्ुस्नोऽपि गदां नीत्वा तं तताड दृढं हृदि । तत्महारेण देत्येद्रः किंचिड्याइुल्मानसः ॥२९॥ 
तयोश्च गदया युद्धं घोररूपं बभूव इ। गदास्यां प्रहरंतो द्वौ मर्दयंतौ परस्परम्‌ ॥३०॥ 
दंतवक्रो सुजाम्यां तं गृहीत्वा श्रीहरेः सुतस्‌ । भूमौ निपातयामास सिंहः सिंहमिवौजसा ॥३१॥ 
प्रयुग्नो४्पपे सयुत्याय ग्रुहीत्वा सुजयोरयलात्‌ । आमयित्वा श्वुजाभ्यां त पातयामास भूतले ॥२२॥ 
रुम्नस्य महारेण सोऽपतद्रुधिरं वमन्‌ । चूर्णितास्यिःखिन्नगात्रो मूच्छितोविहलाकृति॥३१॥ 
गिरीन्द्र इव भूरष्ठे रेजे शक्रायुधाहतः | तत्मरहारेण वसुधा चचाल सजलाऽमवत्‌ ॥३४॥ 
विचेलुदिंग्गजास्ताराः सपुद्राश्व चकंपिरे | पातशब्देन राजेन्द्र त्रिलोकी बधिरीकृता ॥३५॥ 

तदैव क्रारुषपतिमंहात्मा श्रीइद्धश्मा भुतदेवया च | 

राश्या महारंगपुराद्यदूनां समाययौ सुंद्रसंधिकारी ॥३६॥ 

दूर्वा बलिं मेथिल शंबरारये सुतं गृहीत्वा कृतसंधिरग्रतः । 

तथा यदूनां प्रवरेः प्रपूजितः पुनमंद्दारंगपुर॑ समाययौ ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्वण्डे नारदबहुखाश्चसंवादे दंतवकयुद्धे करूषदेशविजयो नामैकादशो ऽष्यायः॥ १ १॥ 


र 


अथ द्वादशो>ध्याय; 
(प्रद्युम्न और अगस्यकी शानचर्चा ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 


अणेवं दक्षिण स्नात्वा अद्युम्नी यादवाधिपः | उशीनरांस्ततो जेतुमाजगाम बलेः सइ ॥ १॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो यत्र देशे चरंति दि । गोपालमंडलेयुक्ता ब्रजंत्यो भव्यमूतंयः ॥ २ ॥ 
ओशीनराः क्षीरपाना गौरवर्णा मनोइराः । हस्यंगवीनमादाय ते ययुः का्ष्णिसंगुखे ॥ २ ॥ 
तैः पूजितः शंबरारिदंदौ तेभ्यो महाधनस्‌ । गजान्‌ रथान्‌ इयान्‌ रत्नवस्रभूषादि हर्षितः ॥ ४ ॥ 


eee 


देखकर भाग गये ॥ २८ ॥ तब प्रद्युम्नने भी गदा लेकर उसकी छातीपर प्रहार किया । उस आघातसे दंत- 
वक्र कुछ व्याकुल हो गया ॥ २९ ॥ फिर दोनोमें विकट गदायुद्ध होने लगा और गदासे दोनों एक दृसरेपर 
निमंम प्रहार करने लगे । जेसे किसी पर्वेतपर दो सिंह परस्पर जूझ रहे हों ॥ ३० ॥ तभी दन्तवक्रने प्रद म्नको 
दोनों भुजाओंसे उठाकर धरतीपर पटक दिया । जेसे सिंह सिंहको पटक दे ॥ ३१ ॥ तत्काल उठकर प्रच म्नने 
भी जोरसे पकड़कर दन्तवक्रको पृथिवीपर दे मारा ॥ ३२॥ प्रद म्नके प्रहारसे दंतवंक्र रुधिर वमन करता 
हुआ सूछित हो गया । उसकी हड्डियाँ चूर हो गयीं और वह व्याकुल हो उठा ॥३३॥ जैसे इन्द्रके वज्-प्रहारसे 
पर्वत गिर जाता हे, उसी तरह कारूषदेशका राजा दन्तवक्र पृथिवीपर गिर गया। उसके गिरनेपर सब 
समुद्रों समेत पृथ्वी डगमगा उठी ॥ ३४ ॥ सभी दिग्गज, तारागण और समुद्र काँपने लगे। उसके गिरनेके 
भीषण निनादसे सारी त्रिलोकी बहरी हो गयी ॥ ३५ ॥ उसी समय सुन्दर संधि करनेवाला कार्षदेशका 
अधिपति राजा वृद्धदर्मा महारंगपुरसे रानी श्रुतदेवाके साथ यादवोके पास आया.॥ ३६ ॥ हे मिथिलेश ! 
उसने आकर प्रचुम्तको भेंट दी, भविष्यके लिए सन्धि की और प्रमुख यादवों द्वारा पूजित हो अपने पुत्र दंत- 
वक्रको साथ लेकर महारंगपुर लौट गया ॥ ३७॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्संडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
एकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! दक्षिणी समुद्रमें स्वान करके यादवाधिपति प्रद्युम्न अपनी सेनाके 
साथ उशीनर देशको जीतनेके लिए आगे बढ़े ॥ १॥ उस.उश्षीनर देशमें करोड़ों गोवें चरती थीं, वे प्वालोंकी 
टोलीके साथ विचरती थीं और उन गोओंका बड़ा सुन्दर स्वरूप था ॥ २॥ वहांके निवासी गौर वर्ण थे 
और सदा दृध ही पीते थे । वे मबखनकी भेंट लेकर प्रसुम्तके पास गये ॥ ३॥ उन्होने प्रदयम्कका विधिवतु 
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चंपावती नाम पुरी मणिरत्नसमन्विता । विराजते यत्र जपेः सरपेभोगवती यथा ॥ ५ ॥ 
चंपावतीपतिवींरो नाम्ना हेमांगदो नृपः । नीत्वा वलिं समेत्याशु भ्रीकाष्णि प्रणनाम इ ॥ ६॥ 
तस्मे तुष्टः शंवरारिर्मालां किंजल्किनीं ददो । सहखदरुशोमाढयं पझ दिव्य ददौ पुनः ॥७॥ 
अथ काण्णि्महावाहुः स्वसेन्यपरिवारितः । विदर्मान्प्रययौ धन्वी टुंदुभीन्ादयन्सुहुः ॥ ८ ॥ 
भीष्मकः कुंडिनयतिरागतं रुक्मिणीसुतम्‌ । आनीय पूजयामास ससेन्यं बहुमि्धनेः ॥ ९॥ 
मातामहं ततो नत्वा रुक्मिणीनंदनो वली । कुंतदेशांश्च॒ दरदान्प्रययौ यादवेश्वरः ॥१०॥ 
मलयाचलपाटीरवायु भिः परिसेवितः । श्रीखंडकेतकीपुष्पगंधाक्त मलयाचले ॥११॥ 
अगस्त्यं गुनिशार्दूछ पीतान्धि स ददर्श ह । कृतांजलिपुटः काण्णिनमस्कृत्य महायुनिम्‌ ॥ 
स्थितोऽभूदुटजे सा्षादाशीमिरभिनंदितः ॥१२॥ 
भ्रीप्रयुन्ष उवाच 
दृश्यं पदार्थ तु जगत्सत्यवद्धतंते कथम्‌ । गुक्तो अह्यांशको भूत्वा बद्धयतेऽयं कथं गुणेः ॥१२॥ 
एतत्मरनं मम भूदि नितरां मुनिसचम | त्यं सर्वविदिव्यचक्षुः सर्वतरह्विदां वरः ॥१४। 
अगस्त्य उचाच 
त्रं साक्षात्कृष्णचंद्रस्य परिपूर्णतमस्य च । पुत्रोऽसि एच्छसे मां वे लीलामात्रमिदं वचः ॥१५॥ 
लोकसंग्रहमेवार्थं ङुर्भन्देवो  हरियथा । तथा नृणां च कल्याणं कुर्बन्विचरसि प्रमो ॥१६॥ 
यथा सत्यस्य सूर्यस्य विंबं वारिषु सत्यवत्‌ । दृश्यते सत्यवद्दृक्यं प्रधानपरयोस्तथा ॥ १७॥ 
काचे मुखं गुणे सपं सेकते जीवनं यथा । तथाऽयं सन्देहयुणेवंद्धयते प्रेक्षता स्वयम्‌ ॥१८॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
कथं न बढ्धचते देही येनोपायेन तद्वद । वैराग्येण दृढेनापि ब्रूहि ब्रक्षविदां वर ॥१९॥ 


पूजन किया । प्रदयुम्नते भी उन्हें प्रचुर घन, हाथी, घोड़े, रथ, रत्न और आभुषण दिये ॥ ४ ॥ विविध मणियों 
और रत्नोंसे शोभित चम्पावती नगरी राजाओंसे ऐसी भरी रहती हे, जेसे सपॉसे भोगवतीपुरी भरी रहती 
हे ॥ ५ ॥ चम्पावतीनरेश हेमांगद भेंट लेकर प्रदयुम्नके पास आया और प्रणाम किया || ६॥ उसके अपर 
प्रसन्न होकर प्रद्युम्नने उसको किजल्किनी माला दी और बहुत सुन्दर सहस्रदलका कमल दिया ॥ ७ ॥ तद- 
नन्तर महाबाहु प्रद्युम्न अपनी सेनाके साथ नगाडे वजवाते हुए विदर्भदेशको गये ॥ ८ ॥ कुंडिनपुरके. राजा 
भीष्मके प्रद सरका आगमन सुना तो सेनासमेत उनको अपने घर बुलवाया और पुष्कल धन देकर उनका 
पूजन किया ॥ ९ ॥ तदनन्तर भहावली प्रचुञ्न अपने नाना भोष्मकको प्रणाम करके कुन्त तथा दरद देशकी 
ओर चल पड़े ॥ १०॥ मलयगिरिके चन्दनसे सुगन्धित पवन द्वारा सेवित और चन्दन तथा केतकीके.पुष्पसे 
सुवासित मछ्यपर्वतपर उन्होंने अगस्त्यजीको देखा । जो युनिश्ादूंल समुद्र पी गये थे । उन्हें प्रणाम करके खड़े 
प्रयुन्नको अगस्त्यने आशीर्वाद देकर प्रसन्न किया ॥११॥१२॥ प्रदुन्न बोले-हे मुनिराज्‌ ! यह जगत्‌ श्य पदार्थं 
हे, तब सत्यके समान क्यों दीखता हे ? जीव ब्रह्मका अंश हे और सदा मुक्त है, तब वह गुणोंसे केसे बंध 
जाता हे ॥ १३॥ हे मुनिसत्तम! आप कृपया मेरे इन प्रओंका समाधान बताइए । क्योंकि आप सर्वज्ञ, दिव्य 
दृष्टिसम्पन्न तथा ब्रहमज्ञानियोंमें श्रेष्ठ हें ॥ १४॥ अगस्त्यजी बोले--आप साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवानः कुः 
के पुत्र हैं। तथापि आप मुझसे ऐसे प्रस्व करते हैं? यह पूछताछ आपकी लीलामात्र हे ॥ १५-॥ हे प्रभं? 
भगवानकी तरह आपके सव कार्य केवळ लोकसंग्रहके निमित्त होते हैँ। लोककल्याणके लिए ही आप कित्ररते 
हैं॥ १६ ॥ जेसे सत्य सूयंका प्रतिविम्व जलमें पड़कर सत्य जेसा दीखता हे, वेसे ही उस प्रधान पुरुषका यह 
संसार सत्यके समान दृष्टिगोचर होता है ॥ १७ ॥ जैसे दपंगमें मुख, रस्सीमें सर्प और बालूमें सूर्यकी चमकमें 
अल सत्य दीखता हे, वैसे ही मिथ्या जगत्‌ सत्यसरीखा दीखता है। उसी प्रकार यह जीव देहमें अहंडुढि 

रके देहके गुणोसि बंध जाता है ॥ १८ ॥ प्रदयुन्न वोले--यह देहधारी जीव किस उपायसे बन्धनको नहीं 
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अगस्त्य उचाच 
विवेकं यः समाश्रित्य भजेदूनह्म सनातनम्‌ । मनोमयं जगन्मत्त्वा स ब्रजेत्परमं पदम्‌ ॥२०]! 
जन्मसृत्यू शोकमोहौ जरावाल्युवादयः । अहं मदो व्याधिभयं दुःखं शोकः सुधा रतिः ॥२१॥ 
आधिर्भयं तस्य राजन्न भवेत कदाचन । आत्मा निरीहो हमतसुः सर्वतथानहंकृतिः ॥ 
शुद्धो गुणाश्रयः साक्षात्परो निष्कल आत्मदृक्‌ ॥२२॥ 
ज्ञानात्मक; सदा पूणों विदितो यो शुनीश्वरेः । तं ब्रह्म परमात्मानं ज्ञात्वाब्यं विचरेत्सुखी ॥२३॥ 
अस्मिञ््याने जागति सर्व पश्यति यः पुमान्‌ । नायं तं वेत्ति पश्यंत न पश्यति कदाचन ॥२४॥ 
नभोऽग्निपवनाः कोष्टकाएमोद्तरेणुभिः । न सञ्जते गुणेब्रह्म वर्णश्च स्फटिको यथा ॥२५॥ 
लक्षणाभिध्व॑निव्यंग्यशायते न कदाचन । कुतस्तु लौकिकेवाक्येस्तस्मे श्रीत्रह्मणे नमः ॥२६॥ 
केचित्कर्म वदंत्येनं केचित्काठं तथाऽपरे । कर्तारं योगमपरे सांख्यं ब्रह्म वदंति कम्‌ ॥२७॥ 
केचित्तं परमात्मान वासुदेवं वदंति के | प्रत्यस्षेणानुमानेन निगमेनात्मसंविदा ॥२८॥ 
विचार्य तद्त्रह्म परं निःसंगो विचरेदिह । यथांभसा प्रचलता तरवोऽपि चला इव ॥२९॥ 
चश्नुषा आम्यमाणेन दृश्यते चलतीव भूः । तथा गुणानां श्रमणो अप्रता मनसा यतः ॥३०॥। 
आम्यमाणः सदां राजन्करेणालातचक्रवत्‌ । करिष्यामि करोमीति ममेदं तव चाब्रुवन्‌ ॥ 
त्वमहं च सुखी दुःखी सदाऽज्ञानविमोहितः ॥३१॥ 
सत्त्व रजस्तम इति प्रकृतेर्नात्मनो शुणाः। तैरिदं जगदाव्याप्तमोतप्रोतपटे यथा ॥३२॥ 
ऊध्वं गच्छति सच्वस्था मध्ये तिष्ठंति राजसाः । यघन्यशुणवृत्तिस्था अधो गच्छति तामसाः ॥३३॥ 
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प्रात होता, सो बताइए । हे ब्ह्मज्ञानियोंमें श्रेष्ठ ! क्या दृढ़ वैराग्य होनेपर जीव वन्धनमें नहीं बंधता ?॥ १९ ॥ 
अगस्त्यजो ब्रोले--जो प्राणी विवेकके सहारे जगतूको मनोमय जानकर सनातन ब्रह्मको भजता हे, वह 
परम पद प्राप्त कर लेता है ॥ २० ॥ जन्म, मृत्यु, शोक, मोह, बाल्य, वार्धक्य, यौवन, अहंता, ममता, मद, 
रोय, भय, सुख, दुःख, भूख, प्यास, रति और आधि ( मानसी व्यथा ) ये सव आत्माको नहीं होते ॥ २१ ॥ 
आत्मा निरोह है, यह कोई चेष्टा नहों करता, इसका शरीर नहीं हे, यह सर्वव्यापी हे, अहंकाररहित हे, शुद्ध 
है, गुणोंका आश्रय है, साक्षात्‌ परब्रह्म है, मायासे परे है, निष्कल हे और आत्मद्रष्टा है। इसको कभी कोई 
आधि अथवा भय नहों होता ॥ २२॥ परमात्मा ज्ञानस्वरूप है, सदासे परिपूर्ण हे और सुनीश्वरों हारा 
जाना जाता है। उस परब्रह्मको जानकर सानन्द विचरे॥ २३ ॥ जब जगत्‌ सोता है, तव वह जायता 
ओर देखता हूँ, पर जो पुरुप देखता है, उसको बह्‌ जगत्‌ नहीं देखता और नहीं जानता ॥ २४ ॥ जेसे 
आकाश कोष्ठकमें, अग्नि काष्ठमे, वायु रेणुमें ओर स्फटिक रंगोंमें नहीं बँधता, उसी तरह आत्मा एशे 
नहीं बंधती ॥ २५॥ जो लक्षणा, ध्वनि ओर व्यंग्यसे भो कभी नहीं जाना जाता, वह लोक़िक वाकयोसे 
केसे ज ना जा सकेगा ? ऐसे अज्ञेय ब्रह्मको हमारा नमस्कार है ॥ २६॥ कुछ लोग उसे कर्म, कुछ कर्ता, 
कुछलोग योग, कुछ ज्ञान और कुछ लोग उसे ब्रह्म कहते हैं ॥ २७॥ कुछ लोग उसे परमात्मा कहते हैं । 
कुछलोग प्रतयक्ष प्रमाण कहते हुँ । कुछलोग अनुमानसे, कुछ वेदसे और कुछ योगसे उसके अस्तित्वका 
प्रतिपादन करते हैं ॥ २८ ॥ इस प्रकार ब्रह्मका विचार करके निःसंग विचरे। जेसे बहते + भी 
चलते हुए प्रतीत होते हें ॥ २९ ॥ जेसे नेत्रोके फिरनेसे पृथित्री भी फिरती दीखती है, वैसे ही गुणों भ्नमितृ 
मनके द्वारा आत्मामें जन्म-मरण आदि विकार दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ३० ॥ जने दाथम घुमायी गयो लुआठी 
घुमती हे, उसी प्रकार 'में यह करूँगा! 'मैं यह करता हूँ! 'यह मेरा है' 'यह तेरा है' 'तू सुखी हे' “में सुखी हे 
' "तू दुखी है” "मैं दुखी हु” ऐसी-ऐसी बातें करता हुआ प्राणी अज्ञानसे मोहित होकर चक्कर काटा करता है ॥३१४ 
सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण ये तीनों गुण मायाके हैं--आत्माके नहीं। इन्हीं तोनोंसे सारा संसार 
ओत-प्रोत हे । जेसे सूतसे कपड़ा ओत-प्रोत रहता हे ॥ ३२॥ सत्त्वगुणमें स्थित लोग ऊपरके स्वर्गादि 
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अंधकारे गुणात्काष्णें सर्पबुद्धिभवेद्यथा । आरान्मरीचिकां वारि तथेदं मन्यते जगत्‌ ॥३४॥ 
गतागतं सुखं विद्धि यथा मंडलवर्तिनाम्‌ । तथा नृणां च तद्दुःखं यथा नरकवासिनास्‌ ॥ 
घनावलिर्देइणुणा अह्ोरात्रमते्यथा ॥३५॥ 
यथा सार्थं तथा दृश्यं न किचित्सर्वदैव दि । पक्षे जाते यथा नीडात्पारे याते यथोइपात्‌ ॥३६॥ 
ज्ञाने प्रासे तथा लोकाइपंणात्कि प्रयोजनम्‌ । तथा मागं निधायाशु विचरेत्समदुङ्मुनिः ॥२७॥ 
यथेदुरुदपात्रेषु यथाऽम्निः काष्ठसंचये । तथेको भगवान्साक्षात्परमात्मा व्यवस्थितः ॥३८॥ 
घटे मठे यथा5काशो वर्ततेष्न्तबंद्िमंदान्‌ । तथा परात्मा निर्किप्तो देहिषु स्वकृतेषु च ॥३९॥ 
यः कृष्णमक्तः शांतात्मा ज्ञाननिष्ठो विरागवान्‌। तं न स्प्शंतीइ गुणाः कानीव बिसिनीदलम्‌ ॥४०॥ 
शानो सदानंदमयो वालवद्दिचरेत्ततुस्‌ । न पश्यति तं वासो मदिरामदमत्तवत्‌ ॥४१॥ 
योदये यथा वस्तु यहे राजन्‌ प्रदृश्यते । द्रीकृतय तथाऽशानं साक्षात्त्वं ततो बृहत्‌ ॥४२॥ 
यथेन्द्रियं एथग्दारेरथो बढुणुणाश्रयः । नानेयते तथा ब्रह्म वाचिभिः शाख्रवत्मेभि; ॥४३॥ 
. परं पदं वढत्येतत्केचिद्वै वेष्णवं चुप । केचिद्व व्याप्य बेकुंठ शांतं केऽपि ततः परस्‌ ॥४४॥ 
केवल्यं तदूत्रक्ष केचित्परमं धाम चाव्ययम्‌ । अक्षरं च परां काष्ठां गोलोकं प्रकृतेः परस्‌ ॥४५॥ 
केचिज़िकुंज॑ विश्चदं बढ्तीइ पुराविदः । ज्ञानवेराग्यमक्तिम्यः प्राप्नोतीह न चान्यतः ॥४६॥ 


लोकोंको जाते हैं। रजोगुणी लोग बीचके मानवलोकमें रहते हूँ और तमोगुणी लोग नीचेके नरकादि छोकों- 
को जाते हैं ॥ ३३ ॥ हे कृष्णसुत प्रद्युन्न | जेसे अन्धकारसे रस्सीमें सपंका भ्रम होता हे ओर हूरसे देखनेपर 
जेसे वालूमें जलकी भन्ति होती हे, उसी प्रकार इस मिथ्या जगतुमें सत्यका भ्रम होता हे ॥ ३४॥ जेसे 
छोरे-मोटे राजाओंका राज्य आता-जाता रहता हे, वेसे ही जनसाधारणका सुख-दुःख आता-जाता रहता 
हे । यही दक्षा नरकवासियोंकी भी होती हे । जेसे बादलोंका समूह और देहके गुण स्थायी नहीं रहते ॥ ३५॥ 
वेसे ही देह आदि भी सदा नहीं रहते । जेसे मार्गके पथिकोंका संग सदा नहीं रहता, वेसे ही इस जगतका 
भो साथ सदा नहीं रहता । जेसे पंख निकल आनेपर पंछियोंको नीडकी आवश्यकता नहीं रहती और 
पार उतर जानेवालोंको नोकाका प्रयोजन नहीं रहता ॥३६॥ उसी प्रकार ज्ञान प्राप्त हो जानेपर दपंगस्वरूप इस 
संसारकी आवश्यकता नहीं रह जाती । समदर्शी मुनिको चाहिए कि अपने निस्तारका कोई मागं निश्चित 
करके उसीपर चले || ३७ ॥ जैसे जलभरे पात्रमें चन्द्रबिम्ब और काष्ठमें अग्नि स्थित रहती हे, वेसे ही 
भगवान्‌ सव जगतुमें स्थित रहते हैं ॥ ३८ ॥ जैसे घट ओर मठके वाहर-भीतर आकाश विद्यमान रहता है, 
किन्तु किसीमें लिप्त नहीं होता, वेसे ही परमात्मा अपनी बनायी देहमें रहता हे, किन्तु उसमें लिप्त नहीं 
होता ॥ ३९ ॥ जो कृष्णभक्त हे, शान्तात्मा हे, ज्ञाननिष्ठ है, वेराग्यवान्‌ हे, उसको ये गुण स्पर्श नहीं करते । 
जेसे जल स्पशं नहीं करता ॥ ४० ॥ ज्ञानीको चाहिए कि वह सदा आनन्दमय होकर बाळक 
को तरह विचरे। उसे अपने तन-बदनकी भी सुधि न रहनी चाहिए । जेसे मदिरासे मत्त पुरुषको अपने वखकी 
भो सुधि नहीं रहती ॥ ४१॥ हे राजन्‌ ! जेसे सूर्योदय हो जानेपर घरकी वस्तुयें दिखायी देने लगती है, वेसे 
हो ज्ञान होनेपर सव तत्त्व स्वतः दिखायी देने लगते हैं ॥ ४२ ॥ जेसे एक ही वस्तुको पृथक्‌-पृथक्‌ इन्द्रिया 
अपेक अकारकी बताती हैं, उसी तरह एक ही ब्रह्माको विभिन्न शास्त्र भिन्न-भिन्न प्रकारका बताते हैं। जेसे 
दूथको नेत्र सफेद बताते हें। उंगलियाँ गर्म-ठंढा बताती हैं। जीभ मीठा-फीका बताती है । नाक 
गुगन्बि-दुर्गन्थि वताती हे। बुद्धि पथ्य-कुपथ्य बताती हे और कान उसकी ध्वनि बताते हैं ॥ ४३॥ 
कुळ उसको परम पद, कुछ वेष्णवघाम, कुछ व्याप्त, कुछ लोग वेकुण्ठ, कुछ शान्त, कुछ केवल्य, कुछ ब्रह्म, 
ड परमधाम, कुछ लोग अव्यय, कुछ लोग अक्षर, कुछ पराकाष्ठा, कुछ गोलोक ओर कुछ लोग प्रकृतिसे 

र कहते हैं ॥४५॥ कुछ पुराविद विद्वान्‌ उसे विषाद ओर कुछ निकुंज कहते हैं । वह परम पद ज्ञान-चेराग्य और 
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श्रीकृष्णचंद्रस्य इरेः परस्य केवल्यनाथस्य परात्परस्य । 
ब्रजेत्पदं भ्रीपुरुषोत्तमस्य यत्माप्य भक्तो न निवर्ततेऽथ ॥४७॥ 
नारद उवाच 
इति भागवतं ज्ञानं शरुत्वा काष्णिर्महामुनिम्‌ । अगस्त्य पूजयामास भवत्या नत्वा कृतांजलिः ॥४८॥ 
इति श्रोगगॅसंहितायां विधजित्लण्डे ्रीनारदबहुळाश्चसंवादे उञ्ीनरविदर्भकुंतद्रददेशविजये 
अगस्त्यकाणिणिज्ञानप्स्तावो नाम द्वादशो ऽस्यायः ॥ १२ ॥ | 


GC 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( अद्युम्नकी शास्व-मत्सार तथा लंकापर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
कृतमालां ताम्रपर्णी स्नात्वा श्रीयादवेश्वरः । यदुभिः सेनिकेः साद्धं राजन्‌ राजपुरं ययौ ॥ १॥ 
शाल्वो राजपुराधीशः शृत्वा मन्युखतो यदून्‌ | आगतान्‌ स ययौ शीध्रं द्विविदं वानराधिपम्‌ ॥ २॥ 
द्विविदो झतिसंक्द्डो वीरो मित्रसहायकृत्‌ | शंबरारिबलं प्रागाच्चालयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥ ३॥ 
विददार नखैदैतैः पताकाध्वजपट्कान्‌ । कारमीरकंबलेयुक्तान्सामुद्रान्स्वर्णभूपितान्‌ ॥ ४ ॥ 
रथाचुत्पातयामास गजानारुद्य वेगतः । अश्वान्विद्रावयामास भूभंगेवांनरस्वनेः ॥ ५ ॥ 
इत्थं कोलाइले जाते ग्रधुम्नो धन्विनां वरः | आजगाम रथेनासौ घनुष्टकारयन्‌ मुहुः ॥ ६ ॥ 
दिविदस्तद्रथस्यारादुशक्राम मदोत्कटः । छत्रं ध्वजं स्वपुच्छेन कंपयन्सहयं रथम्‌ ॥ ७॥ 
अ्द्युम्न; स्वधनुष्कोव्या शृत्वा कंठे चकर्ष इ । कपिस्तदाऽतिङुपितो ग्रुष्टिना तं तताड इ ॥ ८॥ 
ुम्नो धतुरादाय सञ्जं कृत्वा विधानतः । आङ्गष्य कर्णपयंतं विशिखेन तताड तम्‌ ॥ ९॥ 
बिशिखी आमयित्वा तं गगने शतयोजनम्‌ । प्रहराद्धेन राजेद्र लंकायां संन्यपातयत्‌ ॥१०॥ 


भक्तिसे प्राप्त होता हे--ओर किसी तरह नहीं ॥ ४६॥ श्रीकृष्णका भक्त परात्पर केवल्यनाथ पुरुषोत्तमके 
पदको प्राप्त करके फ़िर भवसागरमें नहीं लोटता ॥ ४७ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | इस प्रकार भगवदू- 
ज्ञानविषयक वार्ता शुनकर श्रीकृष्णसुत प्रद्युम्नने महामुनि अगस्त्यो बडो भक्तिक साथ हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया ओर विधिवत्‌ पूजा की ॥ ४८ ॥ इति श्रीमदृगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे “प्रयंवदा“भाषा- 
टोकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | कृतमाला तथा ताम्रपर्णी नदीमें स्नान करके यादवेश्वर प्रद्युम्न 

अपने यादव सेनिकोंके साथ राजपुर गये ॥ १ ॥ राजपुरके नरेश शात्त्रने मेरे ( श्रीनारदजीके ) सुखसे 
यादवोंके आगमनकी बात सुनकर वानरराज द्विविदके पास गया ॥ २॥ यादवोंके आगमनका वात सुनकर 
मित्रकी सहायताके लिए तत्पर द्विविद बहुत कुपित हुआ और सारी वसुधाको कंपाता हुआ प्रद्युम्नकी 
ओर चला॥ ३ ॥ वहाँ जाकर वह अपने दाँतों और नर्खोसे काइमीरो झालोंसे युक्त, मुद्रांकित और स्वर्णशरूषित 
ध्वजा-पताकाओंकी पट्टियोंको चीरने लगा ॥ ४ ॥ वह वेगके साथ हाथियोंपर चढ़कर भौंहें चढ़ाता और किल- 
कार करके रथोंको फेंकने और घोड़ोंको भगाने लगा ॥ ५॥ जब इस प्रहारसे सेनामें कोलाहल मच गया, तब 
धनुधंरोमे श्रेष्ठ प्रयुम्न रथपर बेठकर धनुषका टंकार करते हुआ आये ॥ ६ ॥ मदोत्कट द्विविदने देखा, तैसे- 
ही उछलकर उनके रथपर चढ़ गया और अपनी पूँछसे छत्र, ध्वज एवं घोड़ों समेत रथको झकझोरने लगा 
॥ ७ ॥ तभी प्रद्युम्तने अपने घनुषकी नोकसे फंसाकर उसे अपनी ओर खींचा। इसमे वहत कुपित होकर 
प्रदुम्नको एक मुक्का मारा ॥ ८ ॥ प्रथुम्नने भी विधिवत्‌ धनुष चढ़ाकर हिविदको एक बाण मारा 
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रक्षोमिः सह तथुद्धं वभूव घटिकाद्वयम्‌ । न्यपातयत्स रक्षांसि अद्युम्नोश्य यदूत्तमः ॥११॥ 
नादयन्दुदुमि राजन्‌ विजित्य जगृहे बलिम्‌ । दक्षिणां मधुरां दृष्ठा त्रिकूटं चारुरोइ इ॥१२॥ 
ओ्रोच्चक्राम त्रिकृटात्स मैनाकशिखरोपरि । मेनाकातिंसहलं चैत्य भारतं चाययौ पुनः ॥१३॥ 
शनैः शनैर्वानरेंद्रो हिमाचलगिरिं गतः । दिमाचलस्य शिखरात्माग्ज्योतिषपुरं ययो ॥१४॥ 
मत्सारदेशाधिपतिं प्रद्युम्नो यादवेश्वरः । महाक्षेत्रं रामकृष्णं प्रययो सेतुवंधनस्‌ ॥१५॥ 
श॒तयोजनविस्तीणं समुद्रं मकरालयम्‌ । वीक्य काण्णिर्मह्वावीरस्तस्थौ वेलां समेत्य स॥ १ ६॥ 
सांवादीन्स समाहयाक्राद्यान्‌ यादवान्स्वकाच्‌ । समायामुद्धवं ग्रा काण्णियोगेश्वरेश्वरः ॥१७॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
विभीषणो द्वीपपतिमंहोज्ज्वलो लङ्कापतिः. कौणपबृन्दयुख्यः । 
वदाथ किं भोजवराय मंत्रिन्न चेद्गिं यच्छति मे वदाशु ॥१८॥ 
उद्धव उचाच 
त्वं देवदेवः पुरुपोत्तमोत्तमः श्रीकृष्णचन्द्रः परमस्त्वमेव हि । 
त्वं पृच्छसे लोक इव प्रभो मां मायाऽपि ते योगिवरेदुरत्यया ॥१९॥ 
ब्रह्मादयो यस्य परानुञ्चासनं यन्ति मूर्घ्ना सततं प्रधर्षिताः । 
स एव साक्षासपुरुपोऽसि भूमन्‌ दासाजुदासोऽस्मि वदामि किं ते ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तः पश्यतां तेषां पर्युम्नो भगवान्हरिः । पत्रं ग्रहीत्वा व्यल्िखत्संदेशं मेथिलेश्वर ॥२१॥ 
श्रीमोजराजाय बलिं प्रयच्छ बलान्न चेन्मे वचनं शृणु त्वम्‌ । 
कोदंडमुक्तेविशिखेंश सेतुं वद्ष्वाऽगमिध्यामि ससेन्यसंघः ॥२२॥ 
लिखित्वेदं समादाय कोदण्डं चण्डविक्रमः | वाणे पत्रं समाधाय कर्णातं तं ततान इ ॥२२॥ 


॥ ९ ॥ उस वाणने द्विविदको चार घड़ी तक आकाशमें घुमाया और आधे पहरमें सौ योजन दूर लड्धामें 
छे जाकर पटक दिया ॥१०॥ दो घडी तक वहाँ उसका राक्षसोंके साथ युद्ध हुआ। उसमें उसने बहुतेरे राक्षसों- 
को मार डाला । इतनेमें यादवेश्वर प्रद्यम्नने राजपुरके अधीश्वर शाल्वको जीत लिया ओर नगाड़े बजवाते 
हुए दक्षिणी मथुरा ( मदुरा ) के त्रिकुट पवंतपर चढ़ गये ॥ ११॥ १२॥ उधर हिविद भी त्रिकृटाचलपर 
पहुंचा और वर्हासे मेनाक पर्वतपर चढ़ गया। वहाँसे सिंहल होता हुआ द्विविद फिर भारतमें आ गया ॥ १३॥ 
फिर धीरे-धीरे बह वानरेन्द्र हिमालय पर्वतपर गया और वहासि चलकर वह प्राग्ज्योतिषपुर जा पहुँचा 
॥ १४ ॥ उधर प्रद्युम्न मत्सारदेशाधिपतिको जीतकर रामकृष्ण-महाक्षेत्र होते हुए सेतुबन्ध गये ॥ १५॥ सौ 
योजन विस्तृत उस मकरालय समृद्रको देखकर महावीर प्रद्च म्न उसके तटपर ही रुक गये ॥ १६ ॥ तदनन्तर 
साम्ब, अक्रूर तथा उद्धव आदि यादवोंको बुलाकर प्रद्य म्नने योगेश्वर उद्धवसे कहा ॥ १७॥ प्रद्युम्न बोले--हे 
उद्धव | विभीषण इस देशका स्वामी है। वह लंकापति सभी राक्षसोंका मुखिया है । सो हे मन्तिच्‌ ! क्या 
वह मुझको दोघ भेट नहीं देगा ? ॥ १८॥ उद्धव बोले--आप देवदेव पुरुषोत्तम साक्षात्‌ श्रीकृष्ण हैं । तब 
साधारण मनष्यके समान आप मुझसे क्या पूछते हैं ? आपकी माया बड़े-बड़े योगियोंके लिए भी दुष्य है। 
॥ १९ ॥ ब्रह्मादिक देवता मयभीत होकर आपकी आज्ञाका पालन करते हैं। हे भूमन्‌ ! आप साक्षात्‌ परम 
पुरुष हैं। में तो आपका दासानुदास हूँ । तव मैं आपसे क्या कहूँ ? ॥ २० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- हे राजन्‌! 
जव उद्धवने यह कहा, तव सबके समक्ष प्रद म्नने एक पत्रमें यह सन्देश लिखा--॥ २१ ॥ हे विभीषण ! श्री- 
भोजराज उग्रसेनको शीश् भेंट दो । यदि तुम हठ करके भेंट 1 दोगे तो अपने धनृषकें छूटे हुए बाणोंसे समुद्र- 
प्र सेतु बनाकर मैं अपनी सेनाके साथ शीघ्र आऊँगा ॥ २२ ॥ ऐसा पत्र छिखकर प्रचण्ड पराक्रमी प्रद्यु 
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प्रस्फुटं स्फोटते नेव टक्कारोःभूत्तडित्स्वनः | ननाद तेन ब्रह्मांड. सप्तलोकैबिंले! सह ॥२४॥ 
कोदण्डय़ुक्तो विशिखो द्योतयन्मण्डलं दिशाम्‌ । विभीपणसभामध्ये संपपात तडित्स्वनः २५॥ 
तदैव राक्षसाः सर्वे प्रोत्यिताश्रकिता इव । सकंचुकानि शखत्राणि जगुहुर्वेगतः खलाः ॥२६॥ . 
पत्रे वाणात्समाळृष्य परित्वाश्थ विभीषणः । विस्मितोऽभूत्समामध्ये राक्षसेंद्रो महाबलः ॥२७॥ 
प्राप्त॑ तदेव सदसि शुक्राचायं बिभीषणः । पूजयामास पाद्यदयर्त्वा प्राह कृतांजलिः ॥२८॥ 
विभीषण उवाच 
भगवन्कस्य वाणोऽयं भोजराजस्तु कः क्षितौ । किं बरं तस्य मे मूहि त्व॑ साक्षादिव्यदर्शनः ॥२९॥ 
शुक्र उवाच 
अत्रेवोदाइरन्तीममितिददासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण राजन्पापं प्रशाम्यति ।।३०॥ 
पुरा दि ब्रह्मणः पुत्राः सनकाद्या दिवं गताः । विष्णोर्लोक ययुर्दिव्यं चरन्तो भुवनत्रयम्‌ ॥३१॥ 
दिगंवराज्छिशून्मत्वा जयो विजय एव ताय्‌ । द्वारपालो रुरुधतुरवेत्रेणातःपुरस्थितौ ॥३२॥ 
अशपंस्ती च ते कुद्धाः इष्णद्शनलालसाः । भूयास्तामसुरो दुष्टौ शुद्धौ दि जन्ममिश्रिमिः ॥३३॥ 
एवं शस्तौ स्वभवनात्पतंतौ भूमिमण्डले । जज्ञाते तौ दितेः पुत्री दैत्यदानवपूजितो ॥३४॥ 
हिरण्यकशिपुज्येष्ठी हिरण्याक्षोऽतुजस्तथा । भगवान्‌ यशवाराही भूत्व क्ष्मामुड्रज्षलात्‌ ॥३५॥ 
जघान सुष्टिना दैत्यं हिरण्याक्षं महाबलम्‌ । दिरण्यकशिपुं ` साक्षान्तृसिंहअण्डविक्रमः ।।३६॥ 
ददार जठरे तं वे कायाधवसहायकत्‌। भ्रातरो तौ पुनर्जातौ केशिन्यां विश्रवःसुतौ ॥३७॥ 
रावणः कुम्भकर्ण स्लोकैकतापनौ | सायकै राघवस्यापि पेततुर्युद्धमंडले ॥३८॥ 
ाकषसद्रो महावेगो ससेन्यौ पश्यतस्तव । तृतीयेऽस्मिन्भवे जातौ कषत्रियाणां कुले किल ॥३९॥ 


बाणमें पत्रको बांधकर धनुषपर रवखा ओर उसे कानतक खींचकर छोड़ दिया ॥ २३ ॥ उस घनुषके भीषण 
टंकारसे विद्यत्पात जेसा भयानक निनाद हुआ । उससे सातों लोकों तथा सातो पातालों समेत समस्त 
ब्रह्माण्ड झंकृत हो उठा ॥ २४॥ प्र्यग्नके धनुषसे छूटा वाण दसों दिशाओंको आलोकित करता हुआ विजली- 
के समान कड़ककर विभीषणकी सभामें जा गिरा ॥ २५॥ इससे सभी राक्षस चौंक उठे और कंचुकसमेत 
अपने-अपने शस्रास्न लेकर उठ खड़े हुए ॥ २६ ॥ तब बाणसे खोलकर पत्र पढ़ा तो महाबली राक्षसेन्द्र विभीषण 
बहुत विस्मित हुए ॥ २७॥ उसी समय सहसा आये हुए शुक्राचायंका विभीषणने अध्यं-पाद्यादिसे विधिवत्‌ 
पुजन किया और कहा ॥ २८ ॥ विभीषण बोले-हे भगवन्‌ ! यह किसका बाण हे और ये भोजराज कौन 
हैं? उनमें कितना बळ हे ? यह सब रहस्य बताइए। क्योंकि आप दिव्यदर्शी हैं ॥ २९ ॥ शीशुक्राचायं 
बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रसंगका एक पुरातन इतिहास है, जिसके श्रवणमात्रसे सब पाप नष्ट हो जाते हैं 
॥ ३० ॥ पूर्वं समयमे ब्रह्माजीके सत्यलोकवासी सनकादि पुत्र तीनों छोकोंमें अमण करते हुए बेकुण्ठ लोकको 
गये ॥ ३१ ॥ उन्हें नग्न शिशु समझकर भगवाचुके द्वारपाल जय-विजयने वेतसे रोक दिया ॥ ३२॥ सनकादि- 
कोंको श्रीकृष्णके दशंनोंकी उत्कण्ठा थी । उसमें वाधा पड्नेपर क्रुद्ध होकर उन्होंने जय-विजयको शाप देते हुए 
कहा--सुम दोनों दुष्ट हो । अतएव हुम असुर हो जाओ। तीन जन्मोमे तुम्हारी शुद्धि होगी ॥ ३३ ॥ उनके 
शाप देते ही वे दोनों अपने-अपने स्थानसे नोचे आ गिरे। आगे चलकर वे देत्यों और दानवोंसे वम्दित दिति- 
पुत्र हुए ॥ ३४॥ उनमें बड़ा हिरण्याक्ष ओर छोटा हिरण्यकशिपु हुआ । काळान्तरमें यज्ञवाराह वनकर 
भयवाचने जलसे पृथिवीका उद्धार किया ॥ ३५ ॥ उन्होंने ही मुक्कोको मारसे हिरण्याक्षको मार डाला । फिर 
वे ही भगवान्‌ प्रचण्ड नृसिह हुए और प्रह्नादकी सहायता करते हुए उन्होंने हिरण्यकशिपुका पेट फाड़ डाला। 
जन्मान्तरमें वे ही दोनों माई केशिनीसे उत्पन्न होकर ले पुत्र हुए। सब लोगोको सन्ताप मर 
रावण ओर कुम्भकर्ण भगवान्‌ रामके वाणोंसे कटकर रणशूमिमें मर मिटे ॥३६-३८॥ बड़े ही वेगवान वे दोन 


४५२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १३ 


शिशुपालो दन्तवक्रो वर्तमानौ महाबली । परिपूर्णतम; साक्षाच्छ्वीकृष्णो भगवान्स्वयस्‌ ॥४०॥ 
असंखूयन्रह्ांडपतिगोलोकेशः परात्परः । जातस्तयोर्वधार्थाय यदुवंशे हरि! स्वयम्‌ ॥४१॥ 
यादबेद्रो भूरिहीलो द्वारकायां विराजते । युधिष्ठिरमद्दयतते युद्धे शाल्बस्य माधवः ॥४२॥ 
शिशुपालं दन्तबक्रं हनिष्यति न संशयः । तस्य पुत्रः शंबरारिदिग्जयाथं विनिर्गतः ॥४३॥ 
विजेष्यति बुपान्सर्वाजंबूडीपस्थितान्चूपाच्‌ । जितेषु सत्छु देवेषु द्वारकायां यदूत्तमः ॥ 
उग्रसेनो भोजराजो राजस्रर्‍यं करिष्यति ॥४४॥ 
तस्येव कोदण्डविनिर्गतो बलास्रचण्डवेगो विशिख स्त्विहागतः । 


तस्रामचिह्णोऽतितडित्स्वनो बभौ ग्रद्योतयन्‌ राक्षस मंडलं दिशास्‌ ॥४५॥ 
श्रीनारद्‌ उवच 


श्रीराममक्तोऽथ विभीषणोऽसौ विज्ञाय कृष्णं नुप रामचन्द्रस्‌ । 
` नीत्वा बलिं  कौणपदंदसुख्यः समाययों सुंदरशत्रुसेनास्‌ ॥४६॥ 


तदाऽवतीर्याशु महांवरात्स्फुरदनबुतिदीधेवपुजेयेक्षण: । 
्रदक्षिणीकृत्य इरेः सुतं पुनः कृतांजलिः संसुख आस्थितोऽथूत्‌ ॥४७॥ 
विभीषण उवाच 


नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय वेधसे । प्रधुम्नायानिरुद्वाय नमः संकर्षणाय च ॥४८॥ 

नमो मत्स्याय कूर्माय वराहाय नमो नमः । नम॑ः श्रीरामचंद्राय भार्गवाय नमो नमः ॥४९॥ 

वामनाय नमस्तुभ्यं नृसिंद्दाय नमो नमः । नमो बुद्धाय शुद्धाय कल्कये चातिंद्दारिणे ॥५०॥ 
श्रीनारद उवार 

इत्युक्त्वा श्रीहरेः पुत्र पूजयामास मानदः । उपचारे? पोडशमिर्भक्त्या परमयाऽऽद्रचाक्‌ ॥५१॥ 

तस्मे तुष्टः शंवरारिददौ ज्ञानं विरक्तिमत्‌ । भक्ति शांतिकरीं साक्षाद्यांति दुष्प्रेमलक्षणाम्‌ ॥५२॥ 

रह्मदत्तं महादिव्यं पञ्मरागं शिरोमणिम्‌ | पोलस्त्येन पुग दत्तां रत्नमाला स्फुरत्म्रभाम्‌ ॥५३॥ 


राक्षसेन्द्र तुम्हारे देखते-देखते तीसरे जन्ममें क्षत्रियकुलमें जनमे हैं ॥ ३९ ॥ शिशुपाल तथा दन्तवक्रके नामसे 
विख्यात वे दोनों महाबली इस समय विद्यमान हैं। साक्षात्‌ परिपूर्णतम श्रीकृष्ण उन्हें मारनेके लिए यदुकुलमें 
अनतरे हैं ॥ ४० ॥ ४१ ॥ अनेकानेक लोलायें करनेवाले यादवेन्द्र श्रीकृष्ण द्वारकामें रहते हैं । आगे चलकर 
राजा युधिष्ठिरके राजसूय महायज्ञके समय शाल्वयुद्धमे वे ही उन दोनों दुष्टों शिशुपाळ और दंतवक्रका वध 
। उन्हीं भगवानु कुष्णके पुत्र शम्बरारि प्रद्युम्न दिग्विजयके लिए निकले हुए हैं॥ ४२ ॥ ४३ ॥ बे 
जम्ब्रुद्वीपके सब राजाओँको जीतेंगे और जब सब देवताओंको भी जीत छेंगे, तब द्वारकामे भोजराज 
| उग्रसेन राजसूय यज्ञ क-गे ॥ ४४ ॥ उन्हीं यादवेन्द्र प्रदुम्नके घनुषसे छूटकर यह्‌ प्रचण्ड वेगवाला बाण 
आया है गै) उन्हींका नामांकित बाण सभी दिद्याओंमें प्रकाश फेलाता हुआ यहाँ पहुँचा है ॥ ४५ ॥ श्रीनारदजी 
बोले--हे राजन्‌! रामभक्त बिभीषण श्रीकृष्णको रामका ही अवतार समझ प्रचुर भेंटकी सामग्री लेकर 
उस सुन्दर शत्रुसेनामें जा पहुंचे ॥४६॥ वहाँ आकाशसे नीचे उतरकर विभीषणने प्रद्यम्वकी परिक्रमा की और 
हु जोड़कर उनके सम्मुख जा खड़े हुए ॥ ४७ ॥ और स्तुति करते हुए कहने ठगे--आप भगवाद्‌ वासु- 
और ब्रह्मा हैं। में आपको प्रणाम करता हू । आप हो संकर्षण, प्रद म्न और अनिरुद्ध हैं । आपको प्रणाम 

है ॥ ४८ ॥ आप ही मत्स्य, कम, वाराह, रामचन्द्र और परशराम हैं। आपको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४९ ॥ 
आप ही वामन, नृसिंह, शुद्ध, बुद्ध और भगवान्‌ कल्कि हैं। आपको मेरा प्रणाम है ॥ ५० ॥ श्रीनारदजी 
बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर मानदायक विभीषणने श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्तकी षोडश उपचारोंसे पूजा की 
1 ५१ ॥ इससे प्रसन्न होकर प्रदुम्नने विमीषणको ज्ञान, वेराग्य, शान्ति और प्रेमलक्षणा भक्ति प्रदान की 
॥ ४२ ॥ इनके अतिरिक्त उन्होंने ब्रह्मकी दी हुई शिरोमणि तथा पद्मराग मणि और पुसस्त्यकी दी हुई चम” 


आब्यायः १४] विश्वजित्सण्डः ४५३ 
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चन्द्रकान्तमणि तस्मे चन्द्रदत्तं ददौ पुनः । पीतांवरं परं साक्षासुम्नः परमः प्रभु: ॥५४॥ 
विभीषणोभ्थ म्रद्यू म्ने नत्वा दवा बलि ततः । जगाम लंकां सगणो राक्षसेंद्रो महाबलः ॥५५॥ 
इति श्रीगर्गसंह्ितायां विधजित्खण्डे शरीनारदबहुढाशसंवादे शाशवमत्सारढंकाविजयो नाम त्रयोदशो 5ध्याय॥ १ ३॥ 
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अथ चतुदंशोष्ष्यायः 
( प्रद्युम्न द्वारा द्रविडदेशपर विजय ) 

श्रीनारद उवाच 
'ऋषमाद्रिं ततो दृष्टा श्रीरज्ञाख्यं इरेः सुतः । कामः काषिणिः पुरीं कांचीं नदीं प्राचीं सरिद्वराम्‌ १ 
कावेरीं च तदोत्तीय सञ्याद्रिविषयं ययौ । यादवैः सहितः साक्षात्मबुम्नो भगवान्हरिः ॥ २॥ 
शिबिरेषु समायांतं युक्तकेशं दिगंवरम्‌ । अवधूतं प्रधावंत पुष्टांगं रजसावृतम्‌ ॥ ३॥ 
बाझास्तमचुधावन्तस्तरुशब्दैरितस्ततः । कोलाहल प्रकवंतो इसंतो मेथिठेधर ॥ ४॥ 

तं दृष्टा चोद्धवं ग्राह काष्णिबुद्धिमता वरः । ॥ ५ ॥. 

प्रद्यू सन उवाच 
कोऽयं पुष्टवपुर्धावन्वालोन्मत्तपिशाचवत्‌ । तिरस्कृतो$पि हसति जनेरानन्दवान्महान्‌ ॥ ६॥ 

उद्धव उवाच 
अयं परमहंसाख्यो$वधूतो वा हरे! कला । सदानंदमयः साक्षाइत्तात्रेयों महायुनिः ॥ ७॥ 
यस्य प्रसादात्परमां सिद्धि प्रापुः परे नृपाः । सहस्राजुनमुख्या ये यदुकायाधवादयः ॥ ८ ॥ 


श्रीनारद उवाच 
इति भ्रुत्रा शंबरारिनेत्वा संपूज्य तं निम्‌ । संस्थाप्य चासने दिव्ये पप्नच्छेदं यद्चमः ॥ ९॥ 
प्रस्न उवाच 


भगवन्मे हृदिस्थं वे सन्देहं नाशय प्रभो । जगतो ब्रहममार्याश्च हेत्यत ब्रूहि तत्वतः ॥१०॥ 


ee 


चमाती रत्नमाला दी ॥ ५३ ॥ उसके बाद प्रद्युम्नने उन्हें चन्द्रमाको दी हुई चन्द्रकान्त मणि तथा पोताम्बर 
दिया ॥ ५४॥ इस प्रकार प्र्न म्नको भेंट देकर महाबली राक्षसेन्द्र विभीषण अपने गणोंके साथ लङ्का लोट 
गये ॥ ५५ ॥ इति श्रीमदरगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इसके बाद श्रीकूष्णसुत प्रद्यु ऋषभाद्रिका दर्शन करके श्रीरंग, 

कांची और प्राची सरस्वती गये ॥ १॥ फिर कावेरी नदी पार करके सह्य पर्वतपर गये । सभी यादववीर 
उनके साथ थे ॥ २ ॥ वहाँके शिंबिरमें आते हुए एक ऐसे अवश्वतको उन्होंने देखा कि जिसके तनपर वख नहीं 
थे। वह दिगम्बर, मुक्तकेंश, परिपुष्ट और घुलिधुसरित शरीरका था। वह तेजीसे दौड़ रहा था॥३॥ 
बहुतेरे बाळक ताछियाँ बजाते, कोळाहरू करते और हंसते हुए पीछे-पीछे चळ रहे थे ॥४॥ उसको देखकर परम 
बुद्धिमान्‌ प्रद्युन्नने उद्धवसे कहा । प्रद न्न बोले--हे महाभाग ! यह परिपुष्ट शरीरवाळा कौन मनुष्य बालक, 
उन्मत्त तथा पिशाचको तरह भागा जा रहा हे? । जनसाधारण द्वारा तिरस्कृत होकर भी हँसते रहने- 
वाला और आनन्दमें निमग्न यह पुरुष कौन है ? ॥५॥६॥ उद्धवजी बोले-ये परमहंस, अवधूत, भगवत्कला- 
स्वरूप, सदा आनन्दमय साक्षात्‌ दत्तात्रेय महामुनि हैं ॥ ७॥ इनकी कुपासे सहस्राजुंन, यदु और प्रह्लाद 
आदि बहुतेरे राजे सिद्धि प्राप्त कर चुके हैं ॥ ८ ॥ नारदजी कहते हे--हे राजन्‌! | यह सुनकर कृष्णपुत्र प्रच ज्ञ- 
ने मुनि दत्तात्रेयको प्रणाम करके पूजन किया और दिव्य सिंहासनपर बैठाकर कहा ॥ ९ ॥ अदू म्न बोले-- 
` हे भयवन्‌ | मेरे हृदयमें एक बहुत बड़ा सन्देह हे, आप उसका निवारण करिए। इस जगतको और ब्रह्ममागंको 
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दत्तात्रेय उवाच 
दृश्यते न सुर्यावत्तावदुल्काम्रयोजनम्‌ । ग्रासे वशे महानदेऽथोल्कायाः किं प्रयोजनम्‌ ॥१ १॥ 
तावदास्ते जगत्साधो यावत्तत्तं न वेद्यते | परस्मन्त्रह्मणि ग्रासे जगतः किं प्रयोजनम्‌ ।।१२॥। 
आस्यबिंचो यथाळदर्शे पश्यते न परं वपुः । प्रधानाथें तथा जीवो शानेनासौ परात्परम्‌ ॥१३॥ 
यथा त्योंदये सवं वस्तु नेत्रेण दृशयते । तथा ज्ञानोदये बक्षतत्वं जीवेन सर्वतः ॥१४॥ 

भ्रीतारद उवाच 
इति श्रुत्वाऽ् तं नत्वा प्रद्युम्नो यादवेश्वरः । बेकुण्ठाद्रि द्राविडेषु ययौ सेनासमन्वितः ॥१५॥ 
सत्यवागभमंतच्च्ञो राजर्पिर्द्राविडेवरः  परधुम्न पूजयामास भक्तथा परमया युतः ॥१६॥ 
भ्रीशेछद्शनं कृत्वा गिरिशालयमङ्कुतम्‌ । स्कंद वीक्ष्य ततो राजन्‌ ययौ पंपासरोवरे ॥१७॥ 
गोदावरीं भीमरथी गतः श्रीद्वारकेश्वरः । प्रदर्शयन्दरेस्तीथं महेंद्राद्रि ततो ययौ ॥१८॥ 
महेंद्राद्रिं स्थितं रामं मार्गवं क्षत्रियांतकम्‌ । नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य तत्र तस्थौ इरेः सुतः ॥१९॥ 
रामस्तस्याशिषं दत्वा यादवानां वलाय बै । चतुरंगाय राजेंद्र योगेनाईणमाचरत्‌ ॥२०॥ 
भक्तद्वपः ros रुदिका दधिशाकजाः । शिखरिण्यवलेइृ्च बलका चक्षुखेरिणी ॥२१॥ 
क्तो वटको मधुशीर्षकः । फेणिका चोपरिष्ट्च शतपत्रः सछिद्रक! ॥२२॥ 
चक्राभचिष्ठकारचेत्यं सुधाङण्डलिकाः स्मृताः! घृतपूरो वायुपूरस्तथा चन्द्रकला स्मृताः ॥२३॥ 
दधिस्थली् कपूरनाडीस्थं खंडमंडलम्‌ । गोधूमपरिखाइचेव सुफलाढयास्तथेव च ॥२४॥ 
द्धिरूपो मोदकश्वशाकसौधान एव च। मंडकापायसं युक्तं दधि गोघ्रृतमेव च ॥२५॥ 
हेयंगवीनमंइरी कुपिका पर्पटस्तथा । शक्तिका लसिका चैव सुबृत्संधाय एब हि ॥२६॥ 


Les NN 


आ सितायु चे, ~ ७ 
सुफलश्च सितायुक्तः फलानि विविधानि च । यथा मोहनभोगेश्र लवणं च तथेव च ॥२७॥ 


ति विवि ति 


तत्त्वतः बताइए ॥ १० ॥ दत्तात्रेय बोले--हे राजन्‌ ! जबतक अपेक्षित वस्तु न दिखायी दे, तभीतक मशाल- 
को आवश्यकता रहती है । महान्‌ आनन्दरूपी वस्तु दिख जानेपर मशालका क्या काम ? ॥ ११ ॥ जबतक 
तत्त्वज्ञान नहीं प्राप्त होता, तभोतक जगत्‌ रहता हे । परब्रह्मको जान लेनेके बाद जगतुका क्या प्रयोजन ? 
॥ १२ ॥ सुखका प्रतिबिम्ब रहते हुए भी दर्पणमें शरीर दिखायी नहीं देता । उसी प्रकार प्रधान अर्थमें जीवको 
भी समझिए । यह ज्ञानसे परेको बात है ॥ १३॥ जेसे सूर्योदय हो जानेपर नेत्रोसि सभी वस्तुर्ये दिखायी 
देने छगतो हैं, वैसे ही ज्ञानरूपी सूर्यके उदय हो जानेपर जीवको सब ओर ब्रह्मातत्त दिखायी देने लगता 
है ॥ १४॥ श्रोनारदजी बोले -हे राजन्‌ ! सुनि दत्तात्रेयके वचन सुनकर यादवेश्वर प्रद्य म्तत्ते उनको प्रणाम 
किया ओर सेनाके साथ वहाँसे द्रविड्देशमे विद्यमान वैकुष्ठपवंतपर गये ॥ १५॥ वहाँ धर्मेके तत्वको जानने- 
वाळे द्रविड्देशके नरेश सत्यवाकूने परम भक्तिसे परद्युम्नका पुजन किया ॥ १६ ॥ फिर दंकरभगवानके घाम 
श्रोशेळपर्वत तथा स्वामिकातिकेयका दशंन करके प्रद्य म्न पम्पासरोवर गये ॥ १७ ॥ बहाँसे चलकर वे गोदा- 
वरो तथा भीमरथी नदीपर गये | द्वारकानाथ उस तीर्थका दर्शन करके महेन्द्राचकपर गये ॥१८॥ उस पर्वेतपर 
विराजमान क्षत्रियोंके काळ भृगुवंशो परशुरामको प्रणाम तथा प्रदक्षिणा करके प्रथ म्न उनके सम्मुख बेठे 
॥ १५ ॥ तब परशुरामने उन्हें आशीर्वाद देकर यादवोको चतुरंगिणी सेनाके लिए अपने योगबरूसे भोजनकी 
व्यवस्था की ॥ २० ॥ मात, दाल, चटनी, दहीको सामग्री, अनेक शाक, सिखरन, दाबंत, मुरब्बा, तिकोना, 
गुझिया, घेवर, लाझा, फेनी, पुआ, मालपुआ, शतपत्र, सठिद्रक ( बड़ा ), रामचक्रचिह्विका, अमुतकुण्डली, 
bre चाउपुर, चन्द्रकला, दविस्थुली, कपूंरनाडो, खुरमा, गोष्रमपरिखा और सुफलाच्या ॥ २१-२४॥ 
दांघरूप, मोदक, शाक, अचार, रबड़ी, मांड, मलाई, खीर, दही, मकखन, ॥ २५॥ घुतमंडुरी, कूपिका, 
पापड़, लस्सी, सुवृत्संघाय, ॥ २६॥ अनेक अचार, मुख्या, अनेक फल, मोहनभोग, नमकीन ॥ २७ ॥ 


१४ अध्यायः ] विश्वनित्व॒ण्डः है 
कपायो मधुरस्तिक्तः कडुरम्लस्त्वनेकधा । पट्पंचाशत्तमश्चेव ह्यते भोगाः ग्रकीतिताः ॥२८॥ 
एतेषां भार्गवा अंलानकार्ाद्योगमास्थितः । सेन्ये संभोजिते तत्र इस्तन्यूना न ते$मवन्‌ ॥२९॥ 
वैभव भागवस्यापि दृष्टा सवेऽतिविस्मिताः । अद्युम्नस्तं नमस्क्रत्य यादवेः सहितस्तदा ॥२०॥ 
सवपा शृण्वतां राजन्‌ पग्रच्छेदं इरेः सुतः । 
प्रद्युम्न उवाच 
भगवन्भवता दत्तं सर्वेभ्यो भोजनं परम्‌ ॥३१॥ 
समृद्धय; सिद्धयश्च स्बदंघावास्थिताः ग्रमो । सर्वेपां हरिमक्तानां प्रियो भक्तस्तु को इरेः ॥ 
एतन्मे त्रूदि विग्रेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥३२॥ 
परशुराम उवाच 
वं प्रभो किं न जानासि लोकवस्पृच्छसेऽथ मास्‌ । लोकसंग्रहमेवारात्कु्वन विचरसि क्षितौ ॥३३॥ 
[ निष्किचनो इरिपदाव्जपरागलुब्धः श्रीमत्कथाश्रबणकीर्तनतत्परो यः । 
तदरुपसिंधुलहरीविनिमग्नचित्तः श्रीकृष्णचंद्रदयितः कथितः स भक्तः ॥३४॥ 
दांतो महानखिलजंग मवत्सलोऽयं शांतस्तिति्षुरतिकारु णिकः सुहत्सत्‌ । 
लोकं पुनाति निजपाद्रजोभिराराच्छ्धीकृष्णचंद्रद्यितः कथितः परेश ॥३५॥ 
यः पारमे्थ मखिलं न महेंद्रधिष्ण्यं नो सार्वभोममनिशशं न रसाधिपत्यम्‌ । 
नो योगसिद्विमभितो न पुनर्भव वा वांछत्यलं परमपादरजः स भक्तः ॥३६॥ 
निष्किचनाः स्वकृतकर्मफलेविरागा यत्तत्पदं इरिजना युनयो महांतः । 
भक्ता जुषंति इरिपादरजःप्रसक्ता अन्ये विदंति न सुखं किल नेरपेक्ष्यम्‌ ॥२७॥ 
भक्तात्म्रियो न विदितः पुरुषोत्तमस्य शंभ्रुर्विधिन च रमा न च रौहिणेयः । 
भक्ताननुत्रजति भक्तनिबद्भचित्तचूडामणिः सकललोकजनस्य कृष्णः ।।३८॥। 


कसैले, मीठे, फीके, चटपटे, खट्टे और कडुए प्रकारके छप्पन भोग प्रकट किये ॥ २८ ॥ भगवान परशुरामे 
अपने योगबळसे इन सभी सामग्नियोंके पहाड़ लना दिये । उन्हीसे प्रद्य म्नकी समस्त सेनाको उन्होंने भोजन 
कराया । किसी भी वस्तुकी कमी नहीं पड़ी ॥ २९ ॥ परशुरामजीका यह वैभव देखकर सब लोग चकित 
हो गये । तदनन्तर सभी यादवोंके साथ प्रद्य म्नने उन्हें प्रणाम करके कहा--हे भगवन्‌ | आपने हम सबको 
परम उत्तम भोजन दिया ॥ ३० ॥ ३१ | हे प्रभो | सभी सिद्धियां ओर समृद्धियां आपके चरणोंमें नित्य 
लोटती रहती हैं। हे विप्रेन्द्र | आप परावरके बिज्ञ हें । सो कृपया मुझे यह बताइए कि सब भगवद्धूक्तोंमें 
भगवानको कौन भक्त प्रिय होता है ॥ ३२ ॥ परशुरामजी बोले-हे प्रभो ! यह वात क्या आप नहीं जानते, 
जो साधारण मनुष्यकी तरह मुझसे पूछते हें । मानवजातिक्नो शिक्षा देनेके लिए ही आप धरतीपर धुम रहे 
हैं॥ ३३॥ जो भक्त निष्किञ्चन, श्रीहरिके चरणकमलका भ्रमर जेसा लोभी, भगवत्कथाश्रवण तथा नाम- 
कीतेनमें तत्पर हो और भगवानके रूपसमुद्रकी लहरोंमें जिसका चित्त इवा पळ हो, वही श्रीकृष्णका प्यारा 
भक्त होता है ॥३४॥ जो इन्द्रियोंका दमन करनेवाला, महापुरुष, सब जीवोसे प्यार करनेवाला, शान्त, सहन- 
शील, अतिकरुणावान्‌ और सबका सहृद हो, ऐसा पुरुप अपने चरणोंकी रजसे समस्त भुवनको 
पवित्र कर देता है और वहो भगवानुका प्रिय भक्त होता है ॥ ३५ ॥ जो ब्रह्मपदकी, चक्रवर्ती राज्यकी, इन्द्र 
पदकी, समस्त पृथ्वीके आधिपत्यकी, योगसिद्धिकी और मुक्ति तककी कामना नहीं करता, बल्कि भगवानके 
चरणरजका अभिलाषी रहता है, वही भगवान्‌का प्रिय भक्त होता हे॥ ३६॥ जो अर्किचन भक्त कमंफल- 
की इच्छा नहीं करते, वे ही हरिजन और महामुनि भगवानुका चरण प्राप्त करते हैं। वे ही भगवच्वरणरजका 
उपभोग करते हैं और बे ही नैरपेक्ष्य सुखका स्वाद जानते हैं, दूसरे लोग उम सुखका महत्त्व नहीं जानते॥३७॥ 


४५६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १५ 
गच्छन्निजं जनमसु प्रपुनाति लोकानावेदयन्हरिजने स्वरुचिं महात्मा । 
तस्मादतीव मजतां भगवान्सुङंदो मुक्ति ददाति न कदापि सुभक्तियोगम्‌ ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति भृत्वा यादवेद्रो नत्वा श्रीमार्गवोत्तमम्‌ । प्राच्यां दिशि ययौ राजन्‌ गंगासागरसंगमस्‌ ४०॥ 
इति थीगर्गसंहितायां श्रीविधवनित्खंडे नारदवहुलश्वसंवादे द्राविडदेशविजयो नाम चतुर्दशो ऽघ्यायः ॥ १४ ॥ 


ns 


अथ षञ्वदशोऽध्यायः 
( प्रदुग्नकी अङ्ग, उड्डीश-डामर, बंग तथा केकयदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
दिग्जयस्य मिपेणासौ भूमारं हारयन्मुहुः । प्रधुम्नो भगवान्साश्षादंगदेशं ततो ययौ ॥ १ ॥ 
अंगेशोऽन्तःपुराधीश्ञो गृहीतो यादवैवेने । सोऽपि तस्मै बिं प्रादात्म घुम्नाय महात्मने २॥ 
उड्ीशडामराधीशो  बृह्वाहुमहावलः । न ददौ स बढि तस्मे प्रद्युम्नाय मदोत्कटः ॥ ३ ॥ 
प्रंयुम्नभेषितों वीरः साम्बरो जांबवतीसुतः । एकाकी प्रययौ धन्वी रथेनादित्यवचंसा ॥ ४ ॥ 
छादयामास वाणौपेर्डामर नगरं नृप। गिरिं तुपारपटलेजीमूत इव स्वतः ॥ ५॥ 
तदा तु डामराधीशो धर्षितः सन्कृतांजलिः । वलिं ददौ नमस्कृत्य प्रद्युम्नाय महात्मने ॥ ६ ॥ 
वंगदेशाधिषो वीरो वीरधन्वा मदोत्कटः । आययौ संशुखे योद्धुमक्षोहिण्याइतो बली ॥ ७ ॥ 
चंद्रभानुईरेः पुत्रः प्रद्युम्नस्य प्रपश्यतः । विभेद तद्वलं वाणेः ङुवाकयेमित्रतामिव ॥ ८ ॥ 
करिणां वाणभिन्नानां शिरसो मौक्तिकानि च । प्रस्फुरंति निपेतुः कौ रात्रौ तारागणा इव ॥ ९ ॥ 
निपेतू रथिनोऽनेका गजाश्चा् पदातयः । तद्घाणेश्छिल्नशिरसः कूष्मांडशकला इव ॥१०॥ 


भगवान्‌ अपने भक्तसे बढ़कर प्रिय किसीको नहीं मानते । ब्रह्मा, शिव, लक्ष्मी और बलदेवको भी वे भक्तसे 

प्रिय नहीँ समझते । भक्तोसे चित्त बेधा होनेके कारण सभी छोकोंके चूडामणि श्रीकृष्ण भक्तोंके पीछे-पीछे 

चला करते हैं ॥ ३८ ॥ उनका अनुसरण करते हुए भगवान्‌ सव छोकोंको पवित्र. करते रहते हैं। श्रीकृष्ण 

अपने भक्तोंमें अपनी रुचिका प्रदर्शन करते फिरते हूं । इसीसे वे अत्यधिक अपना भजन करनेवालोंको मुक्ति 

तो दे देते है, किन्तु भक्तियोग नहीं देते ॥ ३९ ॥ नारदजी कहते हे-हे राजन्‌ ! भगवान्‌ परशुरामकी ऐसी 

वाणी सुनकर यादबेश प्रद म्नने उन्हें प्रणाम किया ओर वहाँसे पूवंदिशामें गंगासागरको गये ॥ ४०॥ इति 

श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ | 

श्रीनारदजी वोले-हे राजन्‌ ! दिग्विजयके बहाने बराबर भूभार हरते हुए साक्षात्‌ भगवान्‌ 

प्रद्युम्न अंगदेशको गये ॥ १ ॥ वहाँ यादवोने अंगदेशके नरेशको वनमें पकड लिया, तब उसने आकर महात्मा 

र्य म्नको भट दी ॥ २॥ उड्डोशडाभर ( उड़ीसा ) के महाबली और मदोत्कट नरेश बृहद्धानुने प्रद म्तको 

भेट नहीं दी ॥३॥ तब प्रद्य म्नके भेजनेपर जाम्ववतीसुत धनुर साम्ब सूयंस्टश तेजस्वी रथपर सवार होकर 

अकेले ही बृहद्भानुके नगरमें गये ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! वहां पहुंचते ही उन्होंने बाणोंकी बौछारसे डामरनगरको 

ढाँक दिया । जेसे घना हिमपात पर्वतको ढाँक देता हे ॥५॥ इस प्रकार दबाव पड़नेपर डामराधीशने 

हाथ जोड़ और प्रणाम करके महात्मा प्रद्य म्नको भेंट दी ॥ ६॥ वङ्गदेशका महाबली नरेश वीरधन्वा एक 
अक्षौहिणी सेना लेकर लड़नेके लिए यादवोंके सामने आया ॥ ७॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र चन्द्रभानुने प्रच म्नके ._ 
देखते-देखते अपने बाणोसे उसकी सारी सेनाको ठिन्न-भिन्न कर दिया। जैसे कुवाक्योंसे मित्रता ठिन्न- 
भिन्न हो जाती हे ॥ ८ ॥ उनके वाणोंसे कटे हाथियोंके मस्तकसे गिरकर बिखरे हुए झिलमिलाते मोती 
रात्रिके समय आकाशमें जगमगाते तारागणों जेसे दीखते थे ॥ ९ ॥ अनेक रथी, अनेक हाथी, अनेक घोड़े 


ee 


अध्यायः १५ ] विश्‍्वजिस्खण्डः wa 


| नवीन लि तनमन नमन पल ननन-त नमन कम 
जि अजित टार “>> 


क्षणमात्रेण तत्सेन्यक्षतजाना नदी ह्यभूत्‌ । मनस्विनां हर्षकरी त्रस्तानां भयकारिणी ॥११॥ 
इडः  कबंधेर्थाव्धि्ारिकेयूरकुंडठे: । किरीटैः कंकणे; शसैमंदामारीव भूभौ ॥१२॥ 
कृष्मांडोन्मादवेताछा भेरा ब्रह्मराक्षसाः । शिरांसि जग्रहुवेंगाडूरमालाथद्वेतवे ॥१३॥ 
इत्थं निपातिते ` सन्ये वीरधन्वा समागतः | चं्रभाजुं तताडाशु गदया वजकल्पया ॥१४॥ 
तद्वदातिग्रहारेण न चचार हरेः सुतः । चंद्रभानुगंदां नीत्या तं तताड शुजांतरे ॥१५॥। 
गदाप्रहारव्यथितों मूच्छितो धरणीतले । पपात पादप इव प्रोद्मन्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥१६॥ 
न्धसंज्ञो सुहर्तन बंगदेशाधिपो नुपः । प्रययौ शरणं सोऽपि अद्युम्नस्य महात्मनः ॥१७॥ 
याते दत्तवली राजन्नगरं वीरधन्वनि । बरह्मपुत्रं समुचीर्य ग्रद्मम्नोऽमितविक्रमः ॥१८॥ 
आशीमाधिपति बिं गृहीत्वा यादवेश्वरः | वलिमाद य यदुभिः कामरूपं समाययौ ॥१९॥ 
कामरुपेश्वरः पुड्‌ एंद्रजालविशारदः । निर्गतः सेनया साडू योद्धुं प्रचुम्नसंगुखे,॥२०॥ 
आशीमानां यदूनां च घोरं युद्धं वभूव इ । वाणेः इुठारेः परिधेः शले खब्गष्टिशक्तिमिः ॥२१॥ 
पुंड विद्याशचकाराशु पेशाचोरगराक्षसीः | ततो गुद्यकगंधर्वाः स्वतो मेथिलेश्वर ॥२२॥ 
ग्रधावंतो रणे राजन्पिशाचाः पिञ्चिताशनाः । कोटिशः कोटिशोंऽ्गारान्‌ क्षेपयंतो मुहुमुहुः ॥२३॥ 
क्षणमात्रेण तत्सैन्यं बमंतो गरलं गुखात्‌ । फूत्कारमपि कुय॑तो दंदशुकाः समागताः ॥२४॥ 
खरारूढा दंतवक्रा ललुज्जिह्णामयंकराः । चर्षयंतो नरान्‌ युद्धे धावतो राक्षसास्ततः ॥२५॥ 
यक्षाश्च सिंहवदना तुरंगवद्ना नृप । छिंधि भिंधीति गजंतः शूलहस्ता इतस्ततः ॥२६॥ 
क्षणमात्रेण मेघानां समूहैरछादितं नमः । अंधकारो ह्यभूट्राजन्‌ रजसा वातवेगतः ॥२७॥ 


और अनेक पैदल सेनिकोंके मस्तक बाणोंको मारसे कट-कटकर कोंहड़ेके टुकड़ोंकी भाँति गिरने लगे ॥ १० ॥ 
क्षणमातरमें सेनिकोके घावोंसे निकले रुधिरकी नदी बह्‌ चछी। जो वीरोंको हषंदायिनी, किन्तु कायरोंके 
लिए भयदायिनी प्रतीत हुई ॥ ११ ॥ हुए दौड़ते नरमुण्डों और कवन्धों ( घड़ों ) हारों, केयूरों, कुण्डछों, 
किरीटों और शख्नोसे वह रणभूमि महामारी जेसी दीखने लगी ॥ १२ ॥ कुष्माण्ड, उन्माद, वेताल, भैरव ओर 
ब्रह्मराक्षस शंकरजीके लिए मुण्डमाला बचानेके निमित्त बड़े-बड़े वीरोंके मुण्ड वटोरने लगे ॥ १३ ॥ इस प्रकार 
सेनाके नष्ट हो जानेपर वीरधन्वा आया और उसने आते ही वज्ञके समान भीषण गदासे चन्द्रभानुको मारा 
॥ १४ ॥ उस गदाके भयानक प्रहारसे श्रीकृष्णपुत्र चन्द्रभानु तनिक भी विचलित नहीं हुए। तभी चन्द्रभानुने 
गदा लेकर वीरधन्वाके भुजान्तरपर प्रहार किया ॥ १५ ॥ जिससे वीरधन्वा मूछित हो गया और मुखसे 
दघिर वमन करता हुआ कटे वृक्षकी तरह धरतीपर गिर गया ॥१६॥ एक सुहुतं बाद जब होश आया तो बह 
बंगदेशका नरेश महात्मा प्रद्॒म्नकी शरणमें आया ॥ १७॥ भट देकर वीरधन्वा जव अपने नगरको लोट गया, 
तब्र ब्रह्मपुत्र नदको पार करके अमित पराक्रमी परद्य म्तने आशीम (आसाम) देशके राजा बिम्बको पकड़कर उससे 
भेंट लो और यादवेश्वर प्रद्य म्न वहाँसे कामरूप देशको चल पड़े ॥१८॥१९॥ इन्द्रजाल-विद्यामे निपुण कामरूप 
देशका राजा पुण्डू सेना लेकर प्रद म्नसे लड़ते आया ॥ २० ॥ उसके आते ही बाण, फरसा, त्रिशुल, तलवार, 
पटा और बछसे आशीमो और यादवोंमें भीषण युद्ध हुआ ॥ २१॥ बादमें पुष्ड्रने इन्द्रजाल-विद्या द्वारा 
पेशाची, सार्पी, राक्षसी आदि बड़ी-बड़ी माया क नी lh hb phe 
he म के 

गन्धव आदि निकल-निकलकर आने छग। क पक अत करले रूपी और ती पुकारे हुए बहुत 
र गधों रेढे दाँतोंवाले, और लपलपाती जोभवाले भयंकर राक्षस 

तको चवाने लगे सिह तथा घोड़ों जेसे मुखवाले बहुतसे यक्ष आये, जो 

आदे, लो शा की कोषको अवात अ) 1 a चेद दो, भेद दो ॥ २६॥ क्षण ही भर बाद बादलोंसे 
बुके कारण अन्धकार छा गया ॥२७॥ इससे भोज, वृष्णि, 
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भोजइष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाईकाः | भयं प्रापुर्महायुद्धे न्यस्तशख्रा यदृत्तमाः ॥२८॥ 
कृष्णदत्तं धनुः काष्णिरादाय प्रतिकारवित्‌ । सच्चात्मिकां महाविद्यां बाणेः ग्रायुक्त मेथिल ॥२९॥ 
वाणेः पिशाचानुरगान्‌ सयक्षान्‌ रक्षांसि गंधवंधनांधकारान्‌ । 
बिभेद दिव्येः प्रमवेर्यथा हि नीहारमेघान्किरणेविंवस्वान्‌ ॥३०॥ 
वाणेश्र पुँड' सरथं सवाइनं तं आमयित्वा घटिकाद्वयं खे । 
निपातयामास रणे सपत्नं. पद्म पृथिव्यामिव मारुतः किल ॥३१॥ 
चुद्वस्तदा तं शरणं समेत्य प्रधर्षितः सद्य उपायनानि | 
लक्षेहयानामयुतैगंजानां युतानि दर्वा प्रणनाम काष्णिस्‌ ॥३२॥ 
विपाशां स तदोत्तीय सेन्येः झोणनदं नृप । कैक््यानाययौ धन्वी प्रद्युम्नो यदुनंदनः ॥३३॥ 
कैकयस्याथिपो राजा पृतकेतुर्महाबछः । वसुदेवस्वसुः साक्षाच्छुतकीतें। पतिमहान्‌ ॥३४॥ 
प्रधुम्नमहयामास धतकेतुः स यादवम्‌ । भक्त्या परमया राजज्छीकृष्णस्य प्रभाववित्‌ ॥३५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्सण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे कैकेयविजयो नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


अथ षोडशोऽध्यायः 


( दन्तवक्रकी पराजय और करूपदेशपर प्रधुम्नकरी विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
दंदुंभीनादयंस्तस्मात्यध्युम्मो यदुनंद्नः । मेथिलानाययौ राजंस्तव देशान्‌ सुखाइतान्‌ ॥ १॥ 
सुवर्णसौधेरत्युचः सघटे राजतीं पुरीम्‌ । मिथिलां वीक्ष्य तामारादुदधवं प्राह माधवः ॥ २॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
कस्येषा नगरी मंत्रिन्‌ दृश्यते सांप्रतं मया | राजते बहुसौधैश्च पुरी भोगवती यथा ॥ ३॥ 


अन्धक, मछु, शूरसेन तथा दझ्ञाइवंशी यादव उस रणांगणमें भयभीत हो उठे और उन्होंने हथियार डाक 
दिये ॥ २८ ॥ तव विपत्तिका प्रतीकार करनेमें निपुण प्रथ म्नने श्रीकृष्णका दिया हुआ धनुष हाथमें लिया । 
हे राजन्‌ | उन्होंने उस धनुषपर वेष्णवी सत्त्वात्मिका मायाका संधान करके छोड़ दिया ॥ २९॥ उससे 
निकले बाणों द्वारा उन्होने पिशाचों, सपो, यक्षों, राक्षसों, गन्धर्वो तथा उस भीषण अन्धकारको नष्ट कर 
दिया, जसे सूर्यदेव अपनी किरणोंसे कुहरेके वादलोंको नष्ट कर देते हैं ॥ ३० ॥ उन्हीं बाणोंसे प्रद्युम्तने रथ- 
घोड़ों समेत राजा पुण्डूको दो घड़ी घुमाकर संग्रामभूमिमें पटक दिया, जेसे वायु कमलके फूलको पटक 
दे॥ ३१ ॥ जव वह सचेत हुआ तो तत्काल एक लाख घोड़े तथा दस हजार हाथियोंकी भेंट देकर पुण्ड्ने 
रद्य म्नको प्रणाण किया ॥ ३२ ॥ तदनन्तर सेनाके साथ विपाशा नदी तथा सोनभद्र नदको पार करके 
घनुधर यदुनन्दन प्रद म्न केकयदेशमें जा पहुँचे ॥ ३३॥ केकथदेशका नरेश महावली घृतकेतु वसुदेवकी 
बहिन थुतकीतिका पति था॥ ३४॥ सो घृतकेतुने यादवी सेना समेत प्रद म्नका उत्तम सत्कार 
किया । क्योंकि वह भगवान्‌ कृष्णका प्रभाव जानता था ॥ ३५॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 
“प्रियंवदा” मापाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 

श्रीनारदजी वोखे--हे राजन्‌ ! वहाँसे प्रय म्न नगाड़े वजवाते हुए आपके सर्वथा सुखी मिथिला- 
पुरीको आये ॥ १॥ बड़े-बड़े ऊचे सुनहले कलझोंवाले महलोंसे अलंकृत मिथिळापुरीको देखकर प्रद्यम्तने 
उद्धवसे कहा ॥ २॥ प्र म्न वोठे-े मंत्रित्‌ | बहुतेरे प्रासादेसि भरी-पूरी भोगवतीपुरी जेसी सुन्दर यह 
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उद्धव उवाच 
जनकस्य पुरी खेपा मिथिला नाम मानद । मिथिलेंद्रो इतिस्तस्यां मद्दाभागवतः कविः ॥ ४॥ 
सवधमभृतां श्रेष्ठः भ्रीकृष्णेशो हरिप्रियः । बहुलांशवस्तस्य सुत आवाल्याङ्कक्तिकृ्धरेः ॥ ५ ॥ 
तस्म स्व दर्शन दातु भगवानागमिष्यति | बहुलाशवं राजपुत्रं श्रतदेवं द्विजं तथा ॥ ६॥ 
स्मरत्यल द्वारकायां श्रीकृष्णो भगवान्‌ हरिः । जेतुं न शक्यो देवद्रेमेनुजै् ङतः प्रभो ॥ ७॥ 
शतिः परमया भक्त्या श्रीकृष्णवशकारकः । 
श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्‌ काण्णिरुद्धवेन समन्वितः । स्वशिष्यमुद्धवं कृत्वा धर्ति द्रष्टुं समाययौ ॥ ८॥ 
मक्तेरेव परीक्षां दि कतुं तस्य नृपस्य च | ददर्शं मिथिलां काष्णिरुद्भवेन समन्वितः ॥ ९॥ 
चर्मशस्त्रश्‍ता वीरा माखातिलकशोभिताः । जपंतः कृष्णनामामानि सर्वे वै यत्र मालया ॥१०॥ 
लिखितानि च नामानि दारि दारि हरेन्‌ गाम्‌ । तथा श्रीकृष्णचित्राणि लिखतानि शुभानि च ॥११॥ 
कुड्ये कुड्ये गृहाणां च गदापद्मानि मानद । दशावतारचित्राणि शंखचक्राणि यत्र वे ॥१२॥ 
तुलसीमंदिराणीत्थं प्रांगणे च गृहे गृहे । एवं पश्यन्स सौधानि मिथिलायां जनान्‌ बहून्‌ ॥१३॥ 
मालातिरुकसंयुक्तान्‌ सर्वान्भक्तान्ददर्श इ । तिलकैदोदशाख्यैश्व युक्तेः कुंकुमजेदतान्‌ ॥१४। 
गोपीचंदनसुद्रामिश्चचिताञ्छातविग्रहान्‌ । ऊध्बंपुंडधरान्‌ विप्रान्‌ इरिमंदिरचित्रितान्‌ ॥१५॥ 
गदां मुद्रां ठळाठे च ऊध्वं वा इरिनामतः । चक्रं शंखं च कमलं कूमं मत्स्यं ुजइये ॥१६॥ 
द्धतश्च ध्ुर्याणं मून श्रीनंदकं हृदि । सरं च इलं राजन्नथ कर्ष्णिदंदश ह ॥१७॥ 
यस्या वीथ्यां भागवतं केचिच्छुण्वाति मानवाः। इतिहासं भारतं च हरिवंश तथापरे ॥१८॥ 
सनत्कुमारवासिष्ठयाशवल्क्यपराशराः । गर्गपौलस्त्यधर्मादिसंहिताः के पठंति वे ॥१९॥ 
किसकी नगरी है कि नगरी है ? 1 ३ ॥ उद्धवे कहा हे मानद ! यह राजा जनककी मिथिलो पुरी हे । परम भगवद्धर ॥ ३ ॥ उद्धवने कहा-हे मानद | यह राजा जनककी मिथिली पुरी हे । परम भगवद्धक्त 
और ज्ञानी राजा घृति इस पुरोका राजा है ॥ ४॥ वह सभो धर्मात्माओंका अग्रणी, श्रीकृष्णका भक्त और 
भगवानुको प्रिय है। बहुलाश्च उसका बेटा हँ, जो जन्मसे ही भगवाचुका भक्त है ॥५॥ उसको और विप्र श्रुत- 
देवको दर्शन देनेके लिए भगवान्‌ स्वयं यहाँ आयेंगे ॥६॥ द्वारकामें श्रीकृष्ण राजा वहुछाश्वको बहुत याद करते 
हैं। बड़े-बड़े देवता भी उसे नहीं परास्त कर सकते, तव मनुष्योंको तो वात ही क्या है ॥ ७॥ राजा धृतिने 
अपनी उत्कट भक्तिसे श्रीकृष्णको अपने वशमें कर लिया है । श्रीनारदजी बोले--हे राजच्‌ ! यह सुनकर 
प्रद्युम्न उद्धवको शिष्य वना और स्वयं ब्रह्मचारी वनकर राजा घृतिसे मिलने गये ॥ ८॥ उनका उद्र 
उस राजाकी भक्तिकी परीक्षा छेनो थो । इसीके लिए उडवके साथ वे मिथिलापुरी गये थे ॥ ९ ॥ वहाँक सभी 
वीर घर्मशाखके अनुसार माला और तिलकसे शोभित थे। वे सव मालापर श्रीकृष्णके नाम जप रहे 


मे ; पु गि मुद्रा वे ललाटमें लगाये और 
वहाँके वराजमान थें ॥ १५॥ अर्घ्वृपुड्र तथा गदाक हन 

ne कळमे और क्रुमंको दोनों भुजाओंमें अंकित किये हुए थे ॥ हन ॥ कुछ बाम 
घनुष तथा बाणको मस्तकपर खले हुए थे! वे हृदयपर नन्दक, हेल तथा सुसल धारण [किय थ। तह 
प्रद्यस्तने देखा ॥ १७॥ उस तगरीकी किसी गलीमें कोई भागवत सुन रहा था। कोई महाभारत इतिहास 


तथा हरिवंश सुनता था ॥ १८ ॥ बहुतेरे लोग सनत्कुमारसंहिता, याज्वल्वयसंहिता, पराशरसंहिता, गर्ग 


४६० श्रीगगसंहिता [ अध्यायः १६ 


swe a TNT CYSTIC काया 


राह्म पाझ वैष्णव च यवं छेँगं सगारुडम्‌ | नारदीयं भागवतमाग्नेयं स्कंदसंत्ञितम्‌ ॥२०॥ 
भविष्यं ब्रह्मनैवतं मार्कण्डेयं सवामनम्‌ । वाराहमात्स्यकौर्माणि जह्षांडाख्यं तथैव च ॥२१॥ 
वीथ्यां वीथ्यां स्म शृण्वंति जनाः सर्वे गृहे ग्रहे। वाल्मीकिकाव्यं केचिदे श्रीरामचरितासृतस्‌ ॥२२॥ 
स्पृतीः पठंति केचिद्रै केचिद्ेदत्रयीं दविजाः । केचित्कुवंति यज्ञं वे वेष्णवं मंगलायनस्‌ ॥२३॥ 
राधाकृष्णेति कृष्णेति के वदंति मुहुर्सहुः । केचिन्नृत्यंति गायंति इरिकीर्तनतत्पराः ॥२४॥ 
मृदंगतालवादित्रेंः कांस्यवीणामनोहरेः । मंदिरे मंदिरे विष्णोः कीतंनं श्रूयते जनै; ॥२५॥ 
नवलक्षणसंयुक्तां भक्ति यां प्रेमलक्षणाम्‌ । झुवंति मेथिला राजन्‌ मिथिलायां गृहे गृहे ॥२६॥ 
एवं तु नगरी दृष्टा प्रद्युम्नो भगवान्हरिः । राजद्वारं समेत्याशु मैथिलेशं ददर्शं इ ॥२७॥ 
मेथिलेशसभायां तु वेदव्यासः शुको छुनिः । याज्ञवल्क्यो वसिष्ठश्च गौतमोऽहं बृहस्पतिः ॥२८॥ 
अन्ये च गुनयस्तत्र वेदमूतिधरा इव । दृश्यंते धर्मवक्तारो हरिनिष्ठा इतस्ततः ॥२९॥ 
मेथिलंद्रो इतिस्तत्र भक्तिभावनताननः । बलस्य पादुकापूजां इरुते विधिवन्नुप ॥३०॥ 
जपन्धुक्तिकरं नाम श्रीकृष्णवलदेवयोः । दृष्टोत्याय नमश्चक्रे सशिष्यं त्रह्मचारिणस्‌ ॥३१॥ 
तं पूजयित्वा विधिवत्‌ पाद्याद्येमेंथिलेश्वरः | इतांजलिषुटो राजा तदग्रे च स्थितोऽभवत्‌ ॥३२॥ 
जनक उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म मंदिरं विशदीकृतम्‌ । देवर्षिपितरः सवें संतुष्टा आगते त्वयि ॥३३॥ 
निविकल्पाः समदृशस्त्वादृशाः साधवः क्षितौ । निःश्रेयसाय भगवन्दीनानां विचरंति हि ॥३४॥ 
ब्रह्मचायुंचाच 
धन्योऽसि राजशार्दूल धन्या ते मिथिलापुरी । धन्याः प्रजाश्व ते सर्वा विष्णुभक्तिसमन्विताः ॥३५॥ 


संहिता तथा धमंसंहिता पढ़-सुन रहे थे॥ १९ ॥ कहीं ब्रह्मपुराण १, पद्मपुराण २, विष्णुपुराण ३, शिव^ 
पुराण ४, लिंगपुराण ५, गरुडपुराण ६, नारदपुराण ७, भागवतपुराण ८, अग्निपुराण ९, स्कन्दपुराण १०, 
भविष्यपुराण ११, ब्रह्मवेवतंपुराण १२, मार्कण्डेयपुराण १३, वामनपुराण १४, वाराहपुराण १५, मत्स्य- 
पुराण १६, क्कुमंपुराण १७, ओर ब्रह्माण्डपुराण १८, इन अठारह पुराणोंको लोग बड़े भ्रेमसे सुन 
रहें थे! २०॥ २१॥ वहाको गली-गलोमें लोग रामचरित्रसे ओतप्रोत वाल्मीकीय रामायण पढ़ 
या सुन रहे थे॥ २२॥ कुछ प्राह्मण स्मृति तथा कुछ वेदत्रयीका अध्ययन कर रहे थे। कुछ 
विप्र यज्ञ कर रहे थे ॥२३॥ कुछ ब्राह्मण राधाकृष्ण-मंत्रका बारम्बार जप कर रहे थे। उनमेंसे 
कुट गाते थे, कुछ नाचते थे ओर कुछ हरिकीर्तन कर रहे थे॥ २४॥ कुछ लोग मृदंग, झाँझ, 
मजोरा, चोणा तथा सितार आदि मनोहर वाद्य वजाते हुए सभी मन्दिरोंमें हरिकीर्तन 
कर रहे थे ॥२५॥ हे राजन्‌] मिथिछापुरीके घर-धरमें मेथिल लोग नौ लक्षणों युक्त प्रेम- 
लक्षणा भक्ति करते थे ॥ २६॥ इस प्रकार भगवान्‌ प्रद म्न मिथिला नगरी देखते हुए राजद्वारपर जाकर 
मिथिलाधरिपतिको देखा ॥ २७ ॥ उन मिथिलेशकी सभां वेदव्यास, शुकदेव, याज्ञवल्क्य, वसिष्ठ, गौतम, 
नारद और बृहस्पति विराजमान थे | २८॥ मूतिमानु वेदकी भाँति धर्मवक्ता अन्यान्य हरिभक्त सुनि भी 
इधर-उधर दिखायी दे रहे थे ॥ २९ ॥ मिषिलेश घृति भक्तिभावसे मस्तक झुकाकर बलदेवजीकी चरणपादुका- 
का पूजन करते थे ॥ ३० ॥ वे श्रीकृष्ण तथा बळदेवके सुक्तिदायक नाम जपते थे । एकाएक शिष्यके साथ 
एक ब्रह्मचारीको आया देखकर वे उठ खड़े हुए और उन्हें प्रणाम किया || ३१ ॥ हे मिथिलेश | पा्-अध्यं 
आदिसे उनकी पूजा करके राजा जनकने हाथ जोड़कर ब्रह्मचारीसे कहा। जनक बोले--आज मेरा जीवन 
सफल हुआ और मेरा घर पवित्र हो गया | आपके आगमनसे सभी देवता, ऋषि और पितर प्रसन्न हो 
गये ३२ ॥ ३३ ॥ आप जेसे निविकल्प और समदर्शी साधु हम जेसे दीन गृहस्थोंपर कृपा करनेके लिए ही 
विचरते रहते हैं ॥३४॥ ब्रह्मचारीजी वोले--हे नृपशाइंक | तुम्हारी प्रजाके हृदममें ऐसी उत्कृष्ट विष्णुभक्ति है, 


अध्यायः १६ ] विश्वनित्वण्डः । ४६१ 


जनक उचाच 
ममेयं नगरी नास्ति न प्रजा न गृहं धनम्‌ । कलत्रपुत्रपौत्रादि सं कृष्णस्य चेव हि ॥३६॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | असंख्यत्नह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥३७॥ 
वासुदेवः संकर्षणः अद्युस्नः पुरुषः स्वयम्‌ । अनिरुद्धस्तथा चेकश्चतु्व्यूहोऽमवत्‌ क्षितौ ॥३८॥ 
कायेन मनसा वाचा बुद्धथा वाचेंद्रियैः कृतम्‌ । तस्मे समर्पित शौक्ल्यं मया ब्रहमन्महासुने ॥३९॥ 


दे ब्रह्मचायुवाच 
हे वेदेह महाभाग विष्णुभक्तिमतां वर । त्वद्भक्त्या तोषितः कृष्णस्तवेकत्वं परदास्यति ।४०॥ 
जनक उवाच 
दासोऽहं कृष्णभक्तानां त्वादृशानां महात्मनाम्‌ । मुक्ति नेच्छामि हे बरहमनेकतां हेतुवर्जितः ॥४१॥ 


्रहमचायुंवाच 
करोष्यहँतुकां भक्तिं राजंस्त्वं हेतुवर्जितः । निर्ुणेर्भक्तिमावे्च म्रेमलक्षणसंयुतः ॥४२॥ 
र्ूम्नो भगवान्साक्षादिग्जयाथं विनिर्गतः । नायातस्तव गेहेषु संदेहो मे महानभूत्‌ ॥४२॥ 


जनक सदाच हि 
प्रद्य स्नो भगवान्साक्षादंतर्यामी हरि; स्वयम्‌ । स्वंगः सर्वविच्छश्वदत्न॒ नास्ति च किं प्रमो ॥४४॥ 


ब्रह्मचा्युंबाच 
शानदृष्टयाऽपि चेत्काष्णि मन्यसेःत्र निरंतरम्‌ । तहि दर्शय तं देवं प्रहाद इव दिव्यदूक ॥४५॥ 
नारद्‌ उवाच 
एतच्छुत्वा तदा राजा मद्दाभागवतो इतिः । अश्रुपूर्णयुखो भूत्वा प्राह गद्गदया गिरा ॥४६॥ 
जनक उवाच 
यदि मे श्रीहरेर्मक्तिरनिमिचा कृता झवि । तर्हि काण्णिईरेः पुत्रः प्रादुर्भूयान्ममाग्रतः ॥४७॥ 
यदि श्रीकृष्णमक्तानां दासोऽहं यदि तत्कृपा । स्त्र यदि तद्भावस्तहिं भूयान्मनोरथः ॥४८॥ 
श्रीनारद उवाच 


प्रादुबंभूवाशु तदैव काणिणिविसुज्य सद्यः किल वर्णरूपस्‌ । 


प्रह्लादकी तरह को प्रत्यक्षा दिखा दो ॥४५॥ श्रीनारेदजी बोले- हे राजन्‌ | यह बात सुनकर परम भगव- 
द्धक्त राजा ss आँसू भरके गदूद वाणीमें बोले-यदि मैंने निष्काम ईश्वरभक्ति की हो तो प्रसुस्न 
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घनप्रभ॑ पञ्चद्लायतेक्षणं प्रलंववाहु जगतां मनोहरम्‌ । 


शीत्ुबालार्ककिरीटकुंडलं काच्यंगदस्फूजिंतदिव्यविग्रहस्‌ | 
बिलोक्य तं कृष्णसुत कृतांजलिननाम साष्टांगमलं तिन पः ॥५१॥ 
जनक उवाच 
अहोऽतिधन्यं मम भूरि भाग्यं दत्तं त्वया मे निजदरशनं हि । 
जातोऽद्य कायाधवतुल्य आराद्गृहं कृताथोऽस्मि लेन भूमन्‌ ॥५२॥ 
श्रीप्रद्युस्न उवाच ८ F 
धन्यस्त्वं चृपशार्दूल भक्तस्त्वं मत्मभाववित्‌ । मक्तिमावपरीक्षाथ प्राप्तोऽहं तव सांग्रतस्‌ ॥५३॥ 
अद्यैव मम सारूप्यं भूयात्ते मैथिलेश्वर । बलमायुयंशःकीतिरिह लोके भवत्यलम्‌ ॥५४॥ 
श्रीसारद उवाच 
तव पित्रा च शृतिना पूजितः पश्यतां सताम्‌ । ग्रययौ शिबिरान्‌ राजन्‌ प्रधुम्नो भक्तवत्सल;५५॥ 
इति शगर्गसंहितायां विश्वजिखण्डे श्रीनारदबहुळश्वसम्वादे जनकोपाख्यानं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६॥ 
अथ सप्तदशोऽप्यायः 
( प्रयुग्नकी मधुरा और झूरसेनदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच | 
अथातो मागधास्जेतुं अद्युम्नो मीनकेतनः | गिरित्रजं जगामाशु स्वसेन्येः परिवारितः ॥ १ ॥ 
त्वाऽऽगतं इरेः पुत्रं दिग्जयाथं विशेषतः । जरासंघो मागधेंद्रो महाकोपं चकार ह ॥ २॥ 
अराखध उचाच 
तुच्छा ये यादवाः सर्वे युधि बिक्लबचेतसः । तेऽद्य बै जगतीं जेतुं निर्गता गतबुद्धयः ॥ र ॥ 
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भगवान्‌ मेरे सम्मुख प्रकट हो जायं ॥ ४६ ॥ ४७॥ यदि में श्रीकृष्णके भक्तोंका दास होऊ और यदि मेरे ऊपर 
भगवानुकी कृपा हो तथा यदि मेरा सर्वत्र भगवद्भाव हो तो मेरा मनोरथ पूर्ण हो जाय ॥ ४८ ॥ श्रीनारदजी 
वोले-तव ब्रह्मचारीका स्वरूप त्यागकर सव छोगोंके देखते-देखते श्रीकृष्णक पुत्र प्रद्युम्न वहाँ हो प्रकट हो 
गये । यह चमत्कार देखकर वह भगवश्चि राजा घृति गईद हो गया ॥ ४९॥ श्याम विग्रह, कमल सरीखे 
नेत्र, विद्यार भुजा, जगतूके मनोहारी, पीताम्बरधारो, इयाम अळकोसे शोभायमान मुखारविन्दवाले, शीत- 
कालीन वालसूर्य सदृश चमकीले किरीट-कुण्डल्धारी करवनी, वाजूबन्द तथा मूपुरसे देदीप्यमान शरौरवाळे 
भगवान्‌ प्रद्युम्नको देखकर राजा घृति हाथ जोड़ और नमस्कार करके गढूद वाणीमें बोले ॥ ५० ॥ ५१ ॥ 
उन्होंने कहा-मेरा भाग्य बन्य हे, जो आपने मुझे दर्शन दिया । आपने आज मुझको प्रह्नादके तुल्य बना 
दिया। हे सुमत्‌ ! र्म अपने कुलसमेत कृत-कृत्य हो गया ॥ ५२॥ प्रद्युम्न वोले--हे नृपशादूंल ! तुम धन्य हो। 

तुम्हारे भक्तिभावकी परीक्षाके लिए ही में यहाँ आया हूँ ॥ ५३ ॥ तुमको अभी मेरी सारूप्य मुक्ति प्राप्त हो 
जायगी । हे मियिलेश्वर ! तुमको इस छोकमें वळ, आयु, कोति और अतिशय विख्यात यश प्राप्त हो ॥ ५४ ॥ 

श्रीना रदजी बोले-हे राजन ! आपके पिता महाराज धुतिसे पुजित होकर भक्तवत्सल प्रद्यम्न सब लोगोंके 
देखते-देखते अपने शिविरको लौट गये ॥ ५५ ॥ इति श्रीमदूर्गंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियवदा' भाषाटीकायां 
षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ | 
पक श्रीनारदजी वोले- हे राजनु | इसके बाद मगध देशको जीतनेके लिए प्रद्यम्न अपनी सेनाके साथ 
रिबन गये ॥ १ ॥ भयदान्‌ श्रीकृष्णके पुत्र परदम्नकों दिग्विजयके छिए आया सुनकर मगधनरेश जरासन्ध 
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मधुरां स्वपुरी त्यक्त्वा मङ्कयान्माधवोऽपिहि । समुद्र शरणं ग्रागात्पिता चास्य दुरात्मनः ॥ ४ ॥ 


प्रवर्षणे रामकृष्णो मया भस्मीकृतौ बलात्‌ । छलादूदुद्रवतुस्तौ हो द्वारकायां समाश्रितौ ॥ ५॥ 

बद्ध्वा तौ चानयिष्यामि सोग्रसेनो कुशस्थलीम्‌ । अयादवीं करिष्यामि पृथ्वी सागरमेखलास्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

त्यक्त्वा निर्गतो राजा गिरितरजपुरादव हिः । अक्षोहिणीमिविंशत्या तिसृमिः संयुतो बली ॥ ७॥ 

गोमूत्रचयसिंदूरकस्तूरीपत्रभृन्गुखे । खवन्मदैअतुदंतैरेरावतकुलोद्धवे! ॥८॥ 

शुण्डादण्डस्य फूत्कारेः क्षेपयञ्विस्तरून्बहन्‌ । बभौ गजैमागधेद्रो मेथेरिंद्र इव प्रय: ॥९॥ 

रथेथ देवधिष्ण्यामेः स्यजेरथनेदमिः । चामरेदोंलिते. राजंब्ोलचक्रध्बनिद्युतिः ॥१०॥ 


तुरज्ञभर्वायुवेगेश्रित्रवर्णमंदोत्कटे: लि, सौपर्णपट्टदाराधैः शिखारइस्युष्वेचामरेः ॥११॥ 
सकंचुकैवीरजनैः खङ्गचमधनुधर; । विद्याधरसमेः ग्रागान्माग्ेद्रो महावलः ॥१२॥ 


धुंकारेदुंदुमीनां च दिशो नेदुर्भतुःस्वनैः । चचाल वसुधा सैन्ये रजोमिरछादितं नमः ॥१३॥ 
जरासंधस्य तत्सन्यं प्रलयाग्धिमिवोल््णम्‌ । विस्मिता यादवाः सर्वे बभूबुरवील्य मैथिल ॥१४॥ 
प्रधुम्नों भगवान्वीकष्य मागर्धेद्रवकार्णचस्‌ । शंख दध्मौ दक्षिणाख्य मा भैषटेत्यभयं ददृत्‌ १७॥ 
ततः सांयो महाबाहुः प्रधुम्नस्य ग्रपश्यतः । अक्षौहिणीनां दशभिर्थुयुधे मागधेन सः ॥१६॥ 
गजा गजेयुयुधिरे रथिमी रथिनो सृधे। इया इयेः पचयश्च पत्तिमिमेंथिलेथर ॥१७॥ 
बभूव तुगुक युद्धमद्भुतं रोमहर्षणम्‌ । मागधानां यदूनां चासुराणां निर्जरैयथा ॥१८॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीरा भन्नहस्ता इतस्ततः । मर्दयंतो गजारूढः करिङुम्मगतार्चयः ॥१९॥ 
केचिच्छक्तीस्तडिद्णा गृहीत्वा चिक्षपुर्वछात्‌ । ताः शक्तयस्त्वरीन्‌ भित्वा दंशितान्‌ धरणीं गताः ॥ 


बहुत कुपित हुआ ॥ २॥ वह बोला--जो यादव बड़े तुच्छ थे और युद्धसे घबड़ाते थे, वे मुखं आज सारी 
पृथ्वी जीतने चले हैं ॥ ३ ॥ जिसका दुरात्मा पिता कृष्ण मेरे डरसे मथुरा त्यागकर समुद्रमें जा छिपा 
॥ ४ ॥ प्रवर्षण पर्वेतपर मैने बलात्‌ बलराम और कृष्णको जलवा दिया था। वे छलपूर्वंक वहाँसे निकल- 
कर द्वारका जा पहुँचे थे ॥ ५॥ सो अब में कृष्ण, बलदेव और उग्रसेनको बाँधकर द्वारका ले जाऊंगा 
ओर समनद्रपर्यंन्त सारी पृथ्वी यादवविहीन कर दूँगा ॥ ६॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर बली 
जरासन्ध तेईस अक्षौहिणी सेना लेकर गिरिब्रजपुरसे बाहर निकला ॥ ७॥ गोमूत्र, सिन्दूर और कस्तुरीसे 
मस्तकपर चित्ररचना किये, मद बहाते, ऐरावतके कुलमें उत्पन्न, चार दाँतके, सूड़से फु'कारते और वृक्षोंको 
उखाड़ते हुए हाथियोंसे जरासंध मेघमण्डलके साथ विद्यमान इन्द्रके समान -शोभित हुआ ॥८॥९॥ देवताओकि 
विमान सरीखे सुन्दर रथोंपर ध्वजायें फहरा रही थीं। उनमें दिव्य धोड़े जुते थे ओर सारथी बेठे थे। उनके 
रथियोंपर चमर चल रहे थे और उनके चञ्चल पहियोसे ध्वनि निकल रही थी ॥ १०॥ वायु जेसे वेगवाले 
और विविध रंगके धोड़ोंका स्वणंपट्ट तथा हार आदिसे श्रृंगार किया गया था और उनके मस्तकपर कलंगी 
शोभित थी ॥ ११॥ विद्याधरों जेसे सुन्दर और कंचुकधारी बड़े-बड़े वीर ढाल-तलवार लिये हुए थे । उन्हे 
लेकर जरासंघ अपने किलेसे बाहर निकला ॥ १२॥ तब दुन्दुमियोंकी ध्वनि और धनुषोंके टंकारसे दसों 
दिशायें झंकृत हो उठीं, पुथिवी हिलने लगी और धुल्से चार भाशा भर गया ॥ १३॥ प्रलयकालीन समुद्रके 
समान भयंकर जरासंघकी सेनाको देखकर यादव बड़े आश्चयंमें पड़ गये ॥ क्या भगवान्‌ ्रयुम्नने जरासंघकी 
समुद्र सदृश भीषण सेनाको देखकर “डरो मत-डरो मत” ऐसा कहकर यादवोको अभयदान क अपना 
दक्षिणावतं शंख बजाया ॥ १५॥ उसी समय महाबाहु साम्ब दस अक्षौहिणी सेना ह संघसे लड़ने 
लगा ॥ १६॥ रथियोंसे रथी, हाथियोसे हाथी, घुइसवारोसे घुइसवार और पैदळोंसे पैदल सेनिक लड़ने 
रूगे॥ १७ ॥ उस समय मागधवीरोंके साथ यादवोंका बड़ा भीषण युद्ध हुआ, जसे पूर्वकालमें देत्यों और 
देवताओंमें हुआ था ॥ १८॥ कुछ अश्वारोही बीर भाला और कुछ बिजली जेसी चमकीली बर्छी 


४६४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १७ 


=, 
जा 


केचिद्वीरा नदंतः कौ रथांगानि च चिक्षिपुः । चिच्छिदुर्वीरपटलं नीद्दारं खयो यथा ॥२१॥ 
मिंदिपालेशेडरेश कुठारेरसिपट्टिशे! । अच्छूरिकार्टिमिस्तीश्णेनिखिशयुयुधुश्च॒खे ॥२२॥ 
तोमरेश्च गदाभिश्च बाणेरिऊन्नानि भूतले । निपेतु्वीरकरिणामश्चाना च शिरांसि च ॥२३॥ 
कबंधास्तत्र चोत्पेतुः पातयंतो इयाजरान्‌ | खन्नहस्ताः प्रधावतः संग्रामेषु भयङ्करा ॥२४॥ 
वीरोपरि गता वीरा निपेतुरिछन्नवाइबः । हयोपरि हयाः केचिद्वाणः संछिन्नकंधराः ॥२५॥ 
िद्याधर्यश्च गंधव्यो वत्रिरे धंवरे गतान्‌ । वीरान्पतीन्समिच्छत्यस्तासां चाभूत्कलिर्महान्‌ २६॥ 
क्षात्रधर्मपराः केचिद्युड्दत्तासबो नृप | न चलंतः पदं प्रष्ठे सदा संग्रामशालिनः ॥२७॥ 
जग्शुः परं पदं ते वे भित्वा मातंडमंडलम्‌ । ननृतुः शिशुमारे वे मंडले च नटा इव ॥२८॥ 
. एवं सांवमहावीरेमंदिंत मागधं बलम्‌ । दुद्राव पश्यतां तेषां कृष्णभक्त्या यथाऽशुभम्‌ ॥२९॥ 
केचिद्वै वृक्णवर्माणरिछन्नचापास्तथापरे | पलायमाना धांवतस्त्यक्तखङ्गष्टिपाणयः ॥३०॥ 
पलायमानं स्वबलं वीक्ष्य तन्मागधेश्वरः | घरुष्टंकारयन्ग्रा्ो मामैष्टेत्यभयं ददो ॥३१॥ 
स्वबळ नोदयामास जरासंधो थनुर्ज्यया । मद्दामात्यः प्रेरयति श्रंकुशेन गजं यथा ॥३२॥ ` 
सांवस्तदैव सम्प्रा्ो दशमिश्चापनिर्गतैः । वाणेविंच्याध समरे मागधेद्रं महाबलम्‌ ॥३३॥ 
घनुर्ज्यामब्धिकब्लोलमीमसंघर्पनादिनीम्‌ । चिच्छेद दशमिर्बाण; सांबो जांबवतीसुतः ॥३४॥ 
धनुरन्यत्समादाय जरासंधो मद्दावलः। धनुः सांबस्य चिच्छेद बाणेदेशभिरग्रतः ॥३५॥ 
चतुर्सिश्रतुरो वाहान्द्ाभ्यां केतुं रथं त्रिभिः । एकेन सारथि जघ्ने मागर्धद्रो जरासुतः ॥३६॥ 
स छिन्नधन्वा विरथो इताश्वो इतसारथिः । पुनरन्यं समास्थाय रथं सांबो महाबलः ॥३७॥ 


हाथियोंपर बेठकर इधर-उधर फेंक रहे थे। वे वछियाँ शत्रुको बींधकर धरतीमें समा गयीं ॥ १९ ॥ २० ॥ 
गर्जन करते हुए कुछ वीरोंने पृथिवोपर रथके पहिये फेंके वे वीरोंको इस तरह मारने लगे, जेसे सूर्य कुहरेको 
यार भगाता है ॥२१॥ कुछ वीर मिन्दिपाल, मुग्दर, फरसे, तलवार, पट्टे, ढाल तथा तीक्ष्ण भालोंको लेकर 
जुझने लगे ॥ २२॥ तोमर, गदा तथा बाणोंको मारसे मरे हुए बीरों, हाथियों, घोड़ों और पैदल सेनिकोंके सिर 
गिरने लगे ॥ २३ ॥ कितने ही वीरोंके ड़ गिरते समय घोड़ों तथा मनुष्योंको भी लेकर गिरे। कितंने वीर 
हाथमें तलवार लेकर भयंकर ढंगसे दौड रहे थे ॥२४॥ मरे हुए वीरोंपर वीर पड़े थे। उनकी सुजायें कट गयी 
यों । इसो प्रकार वाणोंसे कटी गर्दनवाछे बहुतेरे घोड़े भी एकके ऊपर एक पड़े थे ॥ २५ ॥ विद्याधरियाँ और 
गन्धां स्वर्गमे पहुंचे हुए वोरोंका वरण कर रही थीं। इस प्रकार वोर पति चाहनेवलियोमें परस्पर 
बहुत बड़ा झगड़ा खड़ा हो गया ॥ २६ ॥ कितने ही क्षात्रधर्मा वोरोंने युद्धमें प्राण दे दिये । सदा संग्राममें 
तत्पर रहते हुए उन्होंने कभी पीछे पैर नहीं हटाया ॥ २७॥ वे सूर्यमण्डल भेदकर परम पदको पहुँच गये । 
शिशुमार चक्रमें जाकर वे इस प्रकार नाचने लगे, जेसे मण्डलमें नट नाचते हैं ॥ २८॥ इस युद्धम साम्ब आदि 
बोरेनि जरासंघकी सेनाका खूब मदन किया । जिससे उनके सामनेसे वह भागने लगी ॥ २९॥ उनमेंसे 
बहुतोंके कवच कट गये थे, बहुतोके धनुष बेकार हो गये थे और बहुतेरे तलवारें दूट जानेसे भाग रहे थे 
॥ ३० uh सेनाको भागते देख जरासंघ स्वयं धनुष टंकारता हुआ आगे बढ़ा ओर 'डरी मत? ऐसा 
कहकर ह बंधाने लगा ॥ ३१॥ सांथ ही उसने घनुषकी प्रत्यंचासे अपने वीरोंको गुद्धके लिए 
प्रेरित किया । जेसे महावत अंकुदासे हाथीको प्रेरित करता हे | ३२॥ सहसा साम्बने सम्ब पहुँचकर 

दाबली जरासंघको दस वाणोंसे वींध दिया ॥ ३३॥ उसके बाद समुद्रके कल्लोल सदृश भीषण निनाद 
करनेवाली उसको प्रत्यं चाको साम्बने दस वाणोसे काट डाला || ३४॥ तब दूसरा धनुष लेकर जरासंघने 
दस वाणोसे साम्वके धनुषको काट दिया ॥ ३५ ॥ चार वाणोंसे जरासन्धने धोड़ोंको, दो बाणोंसे ध्वजाको 
'और.तीन वाणोंसे साम्वके रथको ध्वस्त कर दिया ॥ ३६॥ जब साम्बका रथ टूट गया, धनुष कट गया, 
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गृहीत्वा चापमत्युग्रं सज्जं कृत्वा विधानतः । तद्र्थं चुणयामास सांबो बाणगतैरपि ॥ ३८॥ 
रथं त्यक्त्वा जरासंधो गजमारुह्य वेगतः | वभौ गजे मागधेंद्र इन्द्र ऐरावते यथा ॥३९॥ 
चित्रपत्रविचित्रांगं कालांतकयमोपमय्‌ । सांबाय नोदयामास मत्तेभं क्रुद्धमानसः ॥४०॥ 
गुहीत्वा सरथं सांबं शुण्डादण्डेन नागराट्‌ । कुवंश्रीत्कारविकलश्रिस्षेप नवयोजनस्‌ ॥४१॥ 
तदा कोलाइले जाते सांबसेनासु मैथिल । प्रधुस्नपार्श्याच गदः प्राप्तोष्भूेगवो बहस ॥४२॥ 
विनाशयन्नंधकारं॑ यथार्क उदयाचलात्‌ । जरासंधस्यापि गजं म्रष्टिना वसुदेवजः ॥४३॥ 
जघान शक्रो वञ्जेण यथा प्रोचद्रीसृतस्‌। गजो गुष्टिप्रहारेण विहलो धरणीं गतः ॥४४॥ 
जगास पञ्चतां राजंस्तददूशुतमिवाभवत्‌ । जरासंधः सञ्चत्थाय गदामादाय वेगतः ॥४५॥ 
गदं तताड सहसा जगज घनवद्ठली | तस्महारेण स गदो न चचाल रणांगणात्‌ ॥४६॥ 
त्वरं गदां समादाय लक्षभारविनिमिताम्‌ । अताडयज्जरासंधं सिंइनादमथाकरोद्‌ ॥४७॥ 
तलाद्दरेण व्यथितो बृइद्रथसुतो बली । जरासंधः सय्मुत्थाय गृहीत्वा सगदं गदम्‌ ॥४८॥ 
चिक्षेप रोषतो राजन्नाकाशे शतयोजनम्‌ । गदोऽपि मागधं नीत्वा आमयित्वा महाबलः ॥४९॥ 
चिक्षेप गगने तं वै योजनानां सहस्रकम्‌ । आकाशात्पतितो राजा मागधो विंध्यपर्तते ॥५०॥ 
उत्थाय युयुधे तेन गदेनापि महाबलः । तदैव सांबः संग्राप्तो ग्रहीत्वा मागघेश्‍वरम्‌ ॥५१॥ 
भूपृष्ठे पोथयामास सिंहः सिंहमिवौजसा । एकेन गुष्टिना सांबं द्वितीयेन गदं तथा ॥५२॥ 
तताड मागधो राजा जगर्जाशु रणांगणे । शुिग्रहारव्यथितौ यदः सांवश्व मूच्छितौ ॥५३॥ 
हाहाकारो महानासीचदैवाशु रणांगणे । रथेनातिपताकेन प्रधुम्नो यादवेस्वरः ॥५४॥ 
- अक्षोहिणीयुतः श्राप्तो मामैष्टेत्यभयं ददौ । जरासंधो गदां नीत्वा लक्षमारविनिमिताम्‌ ॥५५॥ 
विदेश यतुसेनायामरण्येऽप्िरिव प्रशुः । रथान्गजान्सवीरांश्च तुरज्ञान्सेंधवान्वहून ॥५६॥ 
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घोड़े मर गये और सारथी भी मर गया, तब वह दूसरे रथपर जा बैठा ॥ ३७॥ तत्काल साम्बने अति उग्र 
घनुषपर विधिवत्‌ सो बाण चढ़ाकर उससे जरासंघके रथको चूर कर दिया ॥ ३८ ॥ तब रथ त्यागकर वह 
हाथीपर सवार हो गया । उस समय ऐसां लगा कि मानों इन्द्र ऐरातपर बेठे हुए है ॥ ३९ ॥ विचित्र 
प्रकारकी रचनासे जिसका मस्तक चित्रित था, उस कालान्तक यमके समान भयंकर हाथीको जरासंघने साम्बके 
ऊपर प्रेरित किया ॥४०॥ तदनुसार चोत्कार करते हुए उस गजराजने साम्बको उठाकर नौ योजन दूर फेंक 
दिया ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ | यह देखकर साम्बकी सेनामें हलचल मच गयी। उसी समय प्रद्यम्नके पाससे गद 
रणांगणमें जा पहुंचा | ४२ ॥ जेसे सुय॑ उदयाचल्पर उदित होकर अन्धकार दूर कर देते हैं, वेसे ही गदने 
जरासन्धके हाथोको एक घूंसा मारा ॥ ४३ ॥ जेसे इन्द्रके वञ्चप्रहारसे पर्वत गिरते हैं, वेसे हो गदके घूँसा 
मारनेपर वह हाथी विकल होकर धरतीपर गिर गया ॥ ४४ ॥ घुँसेकी मारसे हाथीको मरा देखकर लोगोंको 
बड़ा विस्मय हुआ । तभी जरासंघने गदा लेकर बड़े वेगसे गदको मारा और जोरसे गरजा | किन्तु इस प्रहारसे 
गद तनक भी विचलित नहीं हुआ ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ शीघ्ष गदने लाख भार लोहेकी बनी गदा लेकर जरासंघ- 
को मारा और सिंहनाद किया ॥ ४७ ॥ इस प्रहारसे विकल होकर बलवान्‌ जरासंधने गदासमेत गदको 
उठाकर आकाशर्मे सो योजन ऊपर ऊछाल दिया । उसी समय गदने भी जरासंघको पकड़कर आकाशमें हजार 
योजन ऊपर फेंक दिया । आकाशसे वह विध्यपवंतपर जा गिरा ॥ ४८-५० ॥ किन्तु वह फिर आकर गदसे 
लड़ने लगा । तभी साम्ब पहुंच गये और उन्होंने जरासन्धको पकड़कर घरतीपर पटक दिया, जेसे सिंह 
सिहको पटक दे ॥ ५१ ॥ फिर जरासंबने उठकर एक घूँसा साम्बको और एक घूंसा गदको मारा ॥ ५२॥ 
इस प्रकार दोनोंको मारकर वह गर्जा। उस घूंसेके प्रहारसे साम्ब तथा गद दोनों सूछित हो गये ॥ ५३॥ 
इससे रणसूमिमें हाहाकार मच गया । तब एक बडो ध्वजावाले रथपर बेठकर प्रययुस्त रणांगणमें आ पहुंचे । 
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पातयामास राजेंद्र पद्मानीव महागजः । जरासंधस्य या सेना सापि सर्वा समागता ॥५७॥ 
जघान निशितेर्वाणेयदूनां सर्वतो वरूम्‌। प्रदयुम्नो युयुधे युद्धे निर्भयो यादवेश्वरः ॥५८॥ 
निपातयन्ररीन्वाणेर्धनुश्झ्ञारयन्सुहुः । तदैव यदुपुर्यास्तु बलदेवः समागतः ॥५९॥ 
मदुर्वभूव तत्रापि स्वेषां पश्यतां सताम्‌। समाकृष्य हलाग्रेण मागर्धेद्रै महावळ्स्‌ ।६०॥ 
इसलेनाहनत्करद्ठो बलदेवो महावः । श्ततयोजनपयंतं रथाइवगजपत्तयः ॥६१॥ 
पतिता भिन्नशिरसः सर्वे वै निधनं गताः । देवदुंदुभयो नदु्नरदुन्दुमयस्तथा ॥६२॥ 
बलदेवोपरि सुराः पुष्पवपं प्रचकिरे | तदा जयजयारावो यदूनां स्ववळे महान्‌ ॥६२॥ 
अद्युम्नाद्यास्ततो नेशुः कामपालं गतव्यथाः । इत्थं जित्वा मागधेंद्रं बरूदेवो महाबलः ॥६४॥ 
प्रययौ द्वारकां राजन्मगवान्मक्तवत्सलः । जरासंधसुतो - धीमान्‌ सहदेव उपायनस्‌ ॥६५॥ 
नीत्वा पुरः शंबरारेगिरिदुर्गाद्विनिर्गतः । अश्वाबुंद रथानां च द्विलक्षं इस्तिनां तथा ॥६६॥ 
ददौ षष्टिसहस्राणि नत्वा काष्णि प्रभाववित्‌ ॥६७॥ 
इति रीमन्गसंदितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुाश्वसंवादे मागधविजयो नाम सप्तदशो ऽघ्यायः ॥ १७ ॥ 
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अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( कौरवोंका दूत-प्रेषण ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ काण्णिर्गयामेत्य फल्गु स्नात्वा ससैनिकः । अन्यान्देशांस्ततो जेतु प्रस्थानमकरोत्युनः ॥ १ ॥ 
त्वा जितं जरासंधं तदातंकाबुपाः परे । उपायनं ददुस्ते वै भयार्ताः शरणं गताः ॥ २॥ 


उनके साथ एक अक्षौहिणी सेना थी । पहुँचते ही उन्होंने 'मत डरो' कहकर सेनिकोंको आश्वस्त किया । 
तभी जरासंघ एक लाख भारकी गदा लेकर यादवो सेनाके भीतर घुस गया, जेसे आग वनमें घुसती हे । 
उसकी मारसे उसने यादवोके बहुतेरे रथों, हाथियों ओर घोड़ोंको ध्वस्त कर दिया ॥ ५४-५६ ॥ उसी समय 
जरासंघकी सेना भी आ गयी । आते ही उसने अपने तीखे वाणोंसे यादवी सेनाको मारना आरंभ कर दिया । 
किन्तु यादवेश्वर प्रद्युम्न तब भी निर्भय होकर जरासंघसे लड़ते रहे ॥ ५७ ॥ ५८॥ वें भीषण खूपसे झत्रुओंकां 
संहार कर रहे थे । उसी समय देखते-देखते द्वारकासे वलदेवजी आ गये। आते ही उन्होंने अपने हलके 
अग्रमागसे वलवान्‌ जरासंघको घसीट लिया ॥५९॥ ६०॥ फिर अपने सुसरसे जरासंधको मारा । 
उसके कुछ ही देरके युढ्धसे रणशूमिमें सौ योजन पन्त रथ, घोड़े, हाथी और पैदल सेनिक मरकर बिछ गये 
और उन सबके मस्तक कट गये | तव नभमंडलमें देवताओं तथा धरतोपर मानवोंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं 
॥ ६१ ॥ ६२ ॥ देवता वलदेवजीके ऊपर पुष्प बरसाने लगे और यादवी सेनामें उनकी जयजयकार होने 

॥ ६३ ॥ प्रद्युम्न आदि वीरोंने उन्हे प्रणाम किया और उनको सारी व्यथा दूर हो गयो । इस प्रकार जरासंघ- 
को जीतकर महावलो ओर भक्तवत्सल बलदेव द्वारका' चले गये । तदनन्तर जरासंधका पुत्र सहदेव दस 
करोड़ घोडे, दो लाख हाथी, साठ हजार रथोंकी भेंट लेकर शम्बरारि प्रझुम्नके पास गया और उन्हें 
अपित किया ॥ ६४-६७॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्वंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सपदशोऽ 
ध्यायः ॥ १७ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ बहुळाश्व | इसके बाद प्रद्युम्न गया आये और सेनिकोंके साथ 

उन्होंने फल्गु नदीमें स्नान किया । वहाँसे अन्यान्य देशोंपर विजय प्राप्त करने चले ॥ १॥ जब अन्य 
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गोमतीं सरयूं पुण्यामचुस्रोतं ततोऽगमत्‌ । ततो भागीरथीतीरे काशीमभिजगाम ह ॥ ३ ॥ 
पाष्णिग्राह; काशिराजो गृहीतो सृगयां गतः । सोऽपि तस्मै बिं आदाच्छुत्वा तस्य बलं महत्‌ ॥ 
ग्रधुम्न; सैनिकैः साडू कोशलान्मरगतो बली । अयोध्यानिकटे राजननंदिग्रामे स्थितोऽमवत्‌ ॥ ५॥ 
कोशहेन््रो नग्रजिच तुरङ्गेथ गजे रथेः । महाधनेः शंबरारिमहयामास तर्वविद ॥ ६ ॥ 
उत्तरेशो दीपतमो नयपालाधिपो गजः । विश्ञालेशो बर्दिणश्च एते बै तं बलिं ददुः ॥ ७॥ 
नैम्िषेशों हरेभंक्तः कृष्णस्य प्रभाववित्‌ । कृतांजलिपुरो भूत्वा ददौ तस्मे बलिं नृपः ॥ ८॥ 
प्रयाग गतवान्काण्णिलतिवेणीं पापनाशिनीम्‌ । स्नात्वा ददौ महादानं तीर्थराजग्रभाववित्‌ ॥ ९॥ 
गजा विंशतिसाइस्रमश्वानां दशलक्षकम्‌ | रथानां च चतुरक्षं गवां तत्र दशार्बुदम्‌ ॥१०॥ 
हेममालासमायुक्त हेमांबरसमन्बितस्‌ । दशभारं सुवर्णानां मुक्तानां लक्षमेव हि ॥११॥ 
ढिल्लक्ष नवरत्नानां वराणां दश्लक्षकम्‌ । कारमीरकंबलानां च हिलक्षं नवकंवलम्‌ ॥१२॥ 
बराह्मणेम्यो ददो काण्णिस्तीर्थराजे हरिप्रिये । कारूषाधिपतिस्तत्र पोंड्को नाम मैथिल ॥१३॥ 
कृष्पाशत्रु। सोऽपि काण्णि पूजयामास शंकितः । म्रद्युम्नं चागतं वीक्ष्य पाञ्चारे कान्यइुब्जके ॥१४॥ 
शयं प्रापुत्र पाः सर्वे दुर्गे दुगे कृतार्गलाः । विचेलुर्यादवात्सवे भयार्ता दुर्गमाश्रिताः ।१५॥ 
बिंदुदेशाधिपो राजा दीर्षबाहुर्भद्ावछः । शंबरारेः परं सन्धि कतुं सेन्ये समाययो ॥१६॥ 


दीघेबाइुरुवाच 
यूयं सर्वे यादवेन्द्रा आगता जयिनो दिशाम्‌ । मनोरथं भे कुरुतां भवेयं तुष्टमानसः ॥१७॥ 
सजलस्यापि काचस्य पात्रस्य शरवेथतः। न सरेद्विंदुरेकोऽपि वाणस्तदधितिष्ठति ॥१८॥ 
न पात्रं शकलीभूतं तन्मध्ये इस्तलाघवम्‌ । ये कुवंति ्रतित्त मे तेभ्यो दास्यामि कन्यकाः १९॥ 


oo अबब मळा लिलापिपिपिवििविमममममाल 


सन्तोष हो॥ १७ ॥ जळभरे कांचके पात्रमें आप तीर गाइ दें और पात्रसे एक बूंद जल न गिरे, फिर भी बाण 
कहाँ ३०21 ॥ १८ ॥ पात्र भी न फटे और बाण गड़ा रहे। यह हस्तळाघव सापमेसे जिन छोगोंमें हो, वे 
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यूयं सर्वे यादवेन्द्र धु्वेदविशारदाः । मयाऽपि नारदगुखाच्छुताः पूवं महाबराः ॥२०॥ 
सवेषां विस्मितानां च प्रद्युम्नो धन्विनां वरः । तथेत्युवाच सदसि बिंदुदेशाधिपं बृप ॥२१॥ 
दीरषवंशौ सुविस्थाप्य गुण वद्ध्वा तदन्तरे । गुणे वद्ध्वा काचङुम्भं सजलं पश्यतां सतास्‌ ॥२२॥ 
घनुणहीत्वा तद्वीक्ष्य वाणं काष्णिः समादधे । काचपात्रं सरो भित्वा तस्थौ मध्येऽद्वेनिःसुतः २३॥ 
एकतो सुखपुद्दाभ्यां रविरस्मिरिवांबुदे । काचपात्रे बभौ वाणस्तदङ्ुतमियाभवत्‌ ॥२४॥ 
न पात्रं शकलीभूतं त्रिकुशस्य फलं यथा । न्‌ चालनं कंपनं च विंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ ॥२५॥ 
प्रचम्नो भगवान्वाणं द्वितीयं संदधे पुनः । सोऽपि पूर्व सञच॒त्सुज्य तत्र तस्थौ विदेइराट्‌ ॥२६॥ 
सांबोष्पि धनुरादाय वाणान्यश्च समाददे । काचपात्रं च ते मिला तस्थुस्ततरार्धनिःसृताः २७॥ 
युयुधानो धनुर्नीत्वा बाणमेक समाक्षिपत्‌ । सवेषां पश्यतां तेषां पात्रं चूणींबभूव इ ॥२८॥ 
उच्चकेजहसुः सर्वे यादवाः परसेनिकाः । त्वं महान्याणधारीह कार्तवीर्याजुनो यथा ॥२९॥ 
अजुनो भरतो रामखिपुरध्नो हि वा भवान्‌ । द्रोणो भीष्मोऽथवा करणो जामदग्न्य इवाभवत्‌२०॥ 
अन्यत्पात्रं समाधायानिरुद्धो धन्विनां वरः । अधो गत्वाऽथ तद्दृष्टा बाणं चिक्षेप डाघवात्‌ ॥३१॥ 
सोऽपि पात्रतल भित्वा तस्थौ तत्रापि निःसृतः। तस्पात्राद्स्तपञ्चोष्वं बद्ध्वा पाषाणमंबरे ॥३२॥ 
दीप्तिमान्‌ धनुरादाय बाणमेक समादधे । सोऽपि पात्रतलं भिवा बाणग्नुत्सुज्य चाग्रतः ॥३३॥ 
ताडयित्वा च पापाणं पुनस्तत्र समाश्रितः | वाणवेगेन तदपि बिंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ ॥३४॥ 
गतागतेन यावद्दे बिंदुख्नावोऽपि नाभवत्‌ । तदा वीराश ते सर्वे साधु साच्विति वादिनः ॥३५॥ 
भानुर्षतुः संगृहीत्वा वीक्ष्य मीलितलोचनः । आराशिक्षेप नाराचं स्वेषां पश्यतां सतास्‌ ॥३६॥ 


मेरी प्रतिज्ञा पूर्ण करें तो में उन्हें कन्याये दूंगा ॥ १९ ॥ आप सभी यादव धनुविद्याके विज्ञ हं । मैंने श्रीनारद- 
जीके सुखसे आप लोगोंकी बड़ी बड़ाई सुनी हे ॥२०॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! यद्यपि राजा दीर्घंबाहुकी 
बात सुनकर सबलोग आश्चर्यमे पड़ गये, तथाप प्रदुम्नने वेसा करनेकी स्वीकृति दे दो ॥२१॥ तदनुसार एक बड़ा 
बाँस घरतीपर गाड़कर उसमें एक रस्सी बाँधी गया । रस्सीमें जलसे भरा काँचका पात्र बंधा | सभी लोग यह 
कार्यवाही देख रहे थे ॥ २२॥ तब प्रयुम्नने एक वाण लेकर धनुषपर चढ़ाया । काँचके पात्रको बोंधकर बाण 
बीचमे आधा निकला हुआ स्थित हो गया ॥ २३ ॥ वाणके अग्रभाग ओर पुच्छ भागसे किरणें निकल रहो 
थीं । इससे वह नाण ऐसा शोभित हुआ, जेसे बादलमें सूय । यह देखकर लोगोको बड़ा विस्मय हुआ ॥ २४॥ 
भ्रद्यु म्नके ऐसा करनेपर न तो पात्र फूटा और न हिला-डुळा । उसमेसे एक बूद पानो भी नहीं गिरा ॥ २५॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ प्रदुम्भने दूसरे वाणका संधान किया । हे विदेहराज ! वह भी पहलेवाले बाणकी बगलमें 
जाकर गड गया ॥ २६ ॥ उसके बाद पाँच बाण साम्बने मारे। बं भी उस काँचके पात्रको भेदकर आघे-आघे 
उभरे हुए स्थित हो गये ॥ २७ ॥ तब युयुधानने धनुष लेकर सबके समक्ष एक बाण मारा । उस बाणके लगते 
ही पात्र फूट गया ॥ २८ ॥ यह देख सभां यादव ठठाकर हसने और कहने छगे-वाह-वाह, तुम कातंवीयं 
अजुनके समान बहुत बड़े वाणधारी हो ॥ २९ ॥ या तो अजुन, भरत, परशुराम, त्रिपुरनाश्चक शिव, द्रोणा- 
चायं, भाव्म, कणे और रामचन्द्र घनुधेर थे, या कि तुम हो ॥ ३० ॥ {फर दुसरा पात्र रखा गया । तब घतु- 
धंरोम श्रेष्ठ अनिरुने उसके नीचे जाकर भछी-भांति देखा और हल्के हाथसे बाण मारा ॥ ३१ ॥ बह्‌ बाण 
पात्रको नोचेसे छेदकर आघा निकला हुआ गडू गया । बादमें उस पात्रसे पांच हाथ ऊंचा एक पत्थर लटका 
दिया गया ॥ ३२॥ तब दीसतिमाचूने धनुषपर चढ़ाकर एक बाण मारा, वह भी पात्रतळको भेदकर पहलेवाले 
बाजक आगवाले पत्थरको आहत करके पात्रमें आ गया, फिर भी एक बूंद जळ नहीं गिरा ॥ ३३॥ ३४ ॥ इस 
प्रकार बाणोके आने-जानेपर भी एक बूँद पानी न गिरते देख सभी वीरोंने 'साझु-साधु' कहकर सराहना की 
॥३५.॥ तब श्रीकृष्णसुत भानुने धनुष लेकर पात्रको देखा और नेत्र बन्द करके सबके समक्ष एक बाण मारा 
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सोऽपि पात्रं ददा भिच्चा पात्रं कृत्वा ह्यधोगुखम्‌। पुनरूध्वंमुखं कृत्वा तस्थौ तत्राडूनिःसृतः ॥३७॥ 
बाणवेगेन तदपि बिंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ । न पात्रं शकलीभूतं तददूशुतमिवाभवत्‌ ॥३८॥ 
एवं शीकृष्णपुत्रा ये अष्टादश भद्दारथा; । सर्वे ते बिभिदुः पात्रं जलखाबोःपि नाभवत्‌ ॥२९॥ 
बिंदुदेशाधिपो राजा दीधबाहु; सुविस्मितः । तेभ्योऽदात्कन्यकाः सृष्टा अष्टादश सुलोचनाः ॥४०॥ 
तेषां ` विवाहसमये शंखभेर्यानकादयः । नेदु्गुश्च गंधर्वा नतृतुधाप्सरोगणाः ॥४१॥ 
तेषायुपरि देवास्ते जयध्वनिसमाङुलाः । ववृषुः पुष्पवर्षाणि चक्रुः इकाघां दिवि स्थिताः ॥४२॥ 
गजान्पष्टिसदस्ाणि इयानामर्घुदं तथा । दशलक्ष रथानां च दासीनां रक्षमेव च ॥४३॥ 
शिबिकानां चतुर्लक्षं पारि ददौ नृपः । ताः प्राहिणोददारतीं बभौ कणिणर्यदृत्तमः ॥४४॥ 
दीषबाहुमनुप्राप्य निषधान्म्रययो ततः । निषधाधिपतिवीरसेनजिन्नाम मैथिल ॥४५॥ 
उपायनं ददो सोऽपि तेत आ । तथा हि मद्राधिपतिः श्रीकृष्णेशे इरिप्रियः ॥४६॥ 
पूजयासास सबलं बृह ! सुतम्‌ । माथुरान्ूरसेनांचन मधून्मापतः ससेनिकः ॥४७॥ 
स््रायतैः पूजितः कार्पिणमथुरायां ययौ पुनः । ततः प्रक्षिणीकृत्य मथुरां सवनां किल ॥४८॥ 
शोपान्गोपीं यशोदां च नंद्राजं ब्रजेश्वरम्‌ । वपभानूपनंदांश्च नत्वा काणििवेमौ नुप ॥४९॥ 
बलिं च नंद्राजाय दरवा दुर्वा पुनः पुनः । ते! पूजितः कतिदिनेः स्थितोःभूनंदगोकुळे ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विधजित्खण्डे नारदबहुढाश्वसंवादे माथुरश्रसेनदेशविजयो नामाष्टादशोऽभ्यायः॥ १८ ॥ 


अथ एकोनविंशो5भ्याय: 


( कौरवों द्वारा युद्धका उपक्रम ) 
श्रीनारद उवाच | 
अथ कार्ष्णिर्महाबाहुध्वजिनीमिः समन्वितः । नादयन्दुंदुभीन्दीर्घान्दीथंवेगः इरून्‌ ययौ ॥ १ ॥ 


त लसी 
॥ ३६॥ वह भी पात्रको भेद तथा उसे उलटा करके पात्रपर ही टिक गया, किन्तु एक बूंद भी जल नहीं 
गिरा || ३७ ॥ बाणके वेगसे न पानी गिरा और न पात्र फूटा । यह देखकर सबको बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३८॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णके अठारहों महारथी पुत्रोंने बाणोंसे पात्रको छेदा, कित्तु एक बूँद भी जळ नहीं गिरा 
॥ ३९ ॥ तब बिन्दुदेशके नरेश दोघंबाहुने विस्मित होकर अपनी अठारह सुनयनी कन्यायें श्रोकृष्णके अठारहों 
पूत्रोंको दे दीं ॥ ४० ॥ उनके विवाहके समय शंख, भेरी, नगाड़े और ढोल बजने लगे। गन्धर्व गाने और अप्स 
रायें नाचने लगीं ॥ ४१॥ देवता पुष्प बरसाने और सभी स्वर्गवासी प्राणी जय-जयकार करने लगे। साथ 
ही सब लोगोंने उनकी खूब प्रशंसा की ॥४२॥ उसके बाद राजा दोधंबाहुने सात हजार हाथो, दस करोड़ घोड़े, 
दस लाख रथ और एक लाख दासियें दहेजमें दों ॥४३॥ चार लाख पालकी, पोनस, डोला और 
चंदोवे भी दिये । दहेजकी इन सभी वस्तुओंको प्रचुम्नने द्वारका भेज दिया ॥ ४४॥ इस प्रकार दीर्घबाहुसे 
सम्मानित होकर प्रद्यम्व निषध देशको चळ पडे । हे मिथिलेश्वर ! निषघ देशका राजा सेनजित्‌ था ॥ ४५॥ 
उसने भी प्रचुम्तको भेंट दी। भन्रदेशके अधिपति बृहत्सेन श्रीकृष्णके अनन्य भक्त और उनके प्रमी ये ॥ ४६॥ 
उन्होंने सेना समेत श्रीकृष्णके पुत्र प्रदयुम्नका पूजन किया । दुसरे दिन सबेरे ही अपनी सेनाके साथ प्रद्युम्न 
माथुर ओर शूरसेन देशको गये || ४७ ॥ जब वे मधुरामें पहुँचे तो उनका भरपुर स्वागत-सत्कार हुआ । तद- 
बन्तर सभी वनोंके साथ मथुराकी परिक्रमा करके गोकुल गये। वे वहाँके सब गोपों और गोपियासि मिले । 
वहाँ नन्दराय, यशोदा, वृषभानु, नन्द, उपनन्दको प्रणाम करके प्रद्॒म्न बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ 
तन्दराजको बार-बार अनेक प्रकारकी सेंट देकर प्रणाम किया । नन्दराजने भी उनका बड़ा सत्कार 


४७० थ्रीगगेसंहिता [ अध्याय; १९ 


विचा TT nt rit rn tin utd 


विंशतियोजनानां च मर्यादीकृततद्ले । तस्थो तच्छिविराणां च विस्तारो दशयोजनम्‌ ॥ २॥ 
पंचयोजनमाश्रित्य तद्वले राजपद्धतिः । थनाढ्यानां च वेश्यानामापणानि सदस्शः ॥ ३ ॥ 
तथा रत्नपरीक्षाणां वख़व्यापारकारिणाम्‌ । काचकारा वायकाथ . रंगकाराः इुलालकाः॥ ४ ॥ 
कुंदकारास्तूलकाराः पटकारास्तथंच च । टंककाराथित्रकाराः पत्रकाराश्च नापिताः ॥ ५॥ 
पढ्ककारा रेतिकाराः पर्णकाराथ शिल्पिनः | लाक्षाकारा मालिनश्च रजकास्तैलिनस्तथा ॥ ६ ॥ 
ताम्बूलशोधिनस्तंत्र चित्रपाषाणकर्मकाः । अन्नमर्जकरास्तत्र काचमेदिन एव हि॥ ७॥ 
मुक्तादीनां च रत्नानां दक्ष्माणां रत्नवेधिनः । एते कारुजनाः सवें दृश्यंते राजपद्धतो ॥ ८॥ 
क्वचिद्भातुमतीलींला पंद्रजालविधायकाः । क्वचित्रदाश्र नृत्यते युद्धं भन्लूकयोः क्वचित्‌ ॥ ९॥ 
अवचित वानरी लीला डमरूवाद्यसंयुताः । गायंति त्रचिद्राजन्दूतमागधवंदिनः ॥१ ०॥ 
वारांगनाश्च नृत्यंति भूपैद्वादशमियुताः । दिव्यः पोडशसूंगारेहरंत्यप्सससां मनः ॥११॥ 
वन्धूनामपि सेनानां महातंका गजाह्वये । चालनं संभ्रमोपेतं विहलेश जनेरभूत्‌ः॥१२॥ 
विदूदुवुर्जनाः सवें राददेष्वापातितार्गलाः । कोलाइलो महानासीदूगेहे गेहे जने जने ॥१३॥ 
वीय्यंशोय्यंबलोपेताः. कौरवाथक्रवर्तिनः । आसमुद्रा; क्षितीशेद्रा जातास्तेऽप्यतिश्चंकिताः १४॥ 
प्रयुम्नप्रेषितः साक्षादुद्धओों बुद्धिसचमः । कोरवेद्रपुर प्राप्ती परराष्ट्र ददर्शं इ ॥१५॥ 

मदच्युतामस्य नृपस्य दंतिनां कस्तूरिकाङुंकुमगंडशालिनास्‌ । 

सिंदूरशुंडास्पदकणंताडितेः  पडंम्रिमिमंडितमंदिराजिरम्‌ ॥१६॥ 

यं भीष्मकर्णगुरुशल्यकृपेश्च भूरिवाहीकधोम्यशकुनेः सह संजयेन । 

दुःश्षासनेन विदुरेण च लक्ष्मणेन दुयोंधनेन च कृपीसुतसोमदत्तैः ॥ १७॥ 


किया । प्रद्यू म्त नन्दके गोकुलमें कई दिन रहे ॥ ५०॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्लण्डे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायाम्टादशोऽध्यायः ॥ १८॥ 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इसके वाद महावाहु प्रद्युम्न अपनी विशाळ सेनाके साथ 
नगाड़े वजवाते हुए कुरुदेश गये ॥ १॥ वहां वीस योजनके विस्तारमें उनकी सेनाका पड़ाव पड़ा। उसके 
दस योजन विस्तृत क्षेत्रमे झण्डे गड़े थे ॥ २ ॥ पांच योजनके क्षेत्रमें बाजार लगी थी, जिसमें बड़ी लग्बी- 
चौड़ी सड़क वनी थी । सड़कके दोनों ओर बड़े-बड़े साहुकारोंकी दुकानं लगी थीं ॥ ३॥ वहाँ जौहरियों 
ओर बजाजोकी भी दुकानें थी। शीशे बनानेवाले, दर्जी, रंगरेज, कुम्हार, कुन्दकार, छुनिया, बुनकर, 
टंककार, चित्रकार, पत्रकार, नाई, पटहारे, वारी, संगतराश, लखेरे, माली, धोबी, तेली, तमोली, चितेरे, 
कसेरे, भढ्झूंजे, शीशा काटनेवाळे, मोतियों और रत्नोंको छेदनेवाले आदि सभी कारीगर वहाँ 
विद्यमान थे ॥ ४-८ ॥ वहापर कहीं भानुमती तथा इंद्रजालके खेल हो रहे थे, कहीं नर्तक नाच 
रहे थे ओर कहीं भालुओंका युद्ध हो रहा था ॥ ९॥ कहीं डमरूके ताळपर बन्दरोंका नाच हो रहा था 
और कहीं सूत-मागध-बंदीजन गा रहे थे ॥ १०॥ कहीं बारह प्रकारके आभूषण घारण करके वेष्यायें 
नाच रहो थीं । वे अपने सोलह :पुंगारोसि अप्सराओंका भी मन मोह रही थीं ॥ ११॥ तभी हस्तिनापुरमें 
कौरव पाण्डवोंको सेनाओंके टकरावके कारण आतंक छा गया। जिससे विकल होकर नागरिक धबरा 
उठे ॥ १२॥ कितने ही लोग भाग-मागकर घरमै घुस गये और भीतरसे सांकळ चढ़ा ली । इस प्रकार घर-घर 
और जन-जनमें बड़ा कोलाइळ मच गथा ॥ १३॥ जिनमें वल, वीयं और शुरता थी और जो समुद्पर्यन्त 
भूमागके चक्रवती राजा थे, वे कोरव भी दहरू उठे ॥ १४॥ तब साक्षात्‌ प्रदयुम्नके भेजनेपर बुद्धिमानोंके 
अग्रणी उद्धव हस्तिनापुरम राजा घुतराषट्रसे मिलने चले ॥ १५ ॥ मदवाही, कस्तूरी केसर और सिन्दूरसे 
भंडित गंडस्थलवाले हाथियोंके सिन्दुरसे रंजित सुँडपर बेठे और उनके कानोंसे ताडित भ्रमरोंसे भरे महलके 
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श्रीयशकेतुसदितेः सहितं जपेंद्र लीलातपत्रसितचामरहदेमपीठेः । 
संसेवितं परिसमेत्य गजाहृयेशं नत्वोडूवः प्रणत आह कृतांजलिस्तम्‌ ॥१८॥ 
उद्धव उवाच 
प्रधुम्नेन प्रकथितं शृणु राजेंद्रसत्तम । उग्रसेनः क्षितीशेंद्रो यादवेंद्रो महाबलः ॥१९॥ 
विजित्य चृपतीन्सर्वान्‌ राजद्मयं करिष्यति । प्रेपितस्तेन सेनाभिः प्रद्रम्नो रुक्मिणीसुतः ॥२०॥ 
जेतुं महोङ्कटान्‌ वीराज्जबूढीपस्थिताजुपान्‌ । चैद्यशाल्वजरासंघद्तवक्रादिभूपतीन्‌ ॥२१॥ 
विजित्य चागतः कार्पिणस्तस्में यच्छ बर्छि बहु । उपायनं च दानव्यं बंधूनामेक्यकाम्यया ॥२२॥ 
माथूत्कुरूणां दृष्णीना कर्लिर्नो चेद्रविष्यति । तेनोदितं मे कथितं तत्क्षमस्त्र नुपेश्वर ॥२३॥ 
दूतस्य हीनदोषस्य त्वयोक्त यद्वदामि तत्‌ । 


श्रीनारद्‌ उवाच 
he] ७ [a 
तच्छुत्वा कौरवाः सर्वे राजन्संजातमन्यवः । वीय्यशौय्यमदोनद्वा ऊचुः प्रस्फुरिताधराः ॥२४॥ 
कौरचा ऊचुः " 


दुरत्यया कालगतिरहो चित्रमिदं जगत्‌ । सिंहोपरि प्रधावंति शृगाला दुर्बला बने ॥२५॥ 
अस्मत्सकाशात्संवंधा अस्मदत्तनृपासनाः । दातणां प्रतिकूलास्तु दातणां फणिनो यथा ॥२६॥ 
वृष्णयो भीरवः सर्वे युधि विक्लबचेतसः । तथेव शासनं कतुं प्रत्ता हि गतहियः ॥२७॥ 
उग्रसेनोऽल्पवीर्यश्च जंबूद्वीपस्थितालुपान्‌ । विजित्याही बिं नीत्वा राजद्वयं करिष्यति ॥२८॥ 
यत्र भीष्मश्च कर्णश्च द्रोणो दुर्योधनादयः । तत्र त्वं परेषितो मंत्री प्रद्युम्नेन इबुद्विना ॥२९॥ 
तस्माद्यात पुरीमध्ये यूयं वे जीवनेच्छया । नचेद्यास्यथ वः सर्वान्नयामो यमसादनस्‌ ॥२०॥ 


I कलि 


आँगनमें बेठे धृतराष्ट्रके पास गये ॥ १६ ॥ भीष्म, करण, द्रोण, शल्य, कृपाकायं, ुरिश्रवा, वाह्लीक, धौम्य 
ऋषि, शकुनी, संजय, दुःशासन, विदुर, लक्ष्मण, दुर्योधन, अश्वत्थामा और यज्ञकेतु उस समय उनके पास 
बेठे थे । घृतराष्ट्रके अपर छत्र लगा था और चमर चळ रहे थे । सोनेके सिंहासनपर विराजमान हस्तिनापुरके 
स्वामी धृतराष्ट्रको प्रणाम करके हाथ जोड़कर उद्धव बोले ॥१७।१८॥ उद्धवजोने कहा--हे राजेन्द्रसत्तम ! 
प्रयुम्नने जो कुछ कहा हे, उसे सुनिए। महाराज उग्रसेन जो यादवेन्द्र हैं और राजेन्द्र भी हैं॥ १६॥ 
वे सारी पृथिवीके राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हुँ । एतदर्थ उन्होंने विशाल सेनाके साथ 
र्य म्नको भेजा हे ॥ २० ॥ जम्बरृद्दीपके उद्भट वीर शिशुपाल, शाल्व, जरासन्ध और दन्तवक्र आदि बड़े-बड़े 
राजाओंको जीतकर प्रद्युम्न यहाँ आये हैं।सो आप उन्हें भेंट प्रदान करिए। त ऐसा करनेसे 
भाइयोंकी एकता बनी रहेगी ॥ २१ ॥ २२॥ यदि आप भेंट न देंगे तो कौरवों और यादवोंमें युद्ध होगा। 
हे नृपेश्वर ! यह मैंने प्रद्य म्तकी कही हुई बात आपसे कही है। सो क्षमाकरिएगा ॥ २३ ॥ नारदजी बोले-- 
हे राजन्‌ ! उद्धवकी बात सुनकर सभी कौरव क्रोधसे तमतमा उठ। शौय, वीयं और मदसे उन्मत्त होकर 
होंठ कंपाते हुए वे बोले ॥ २४॥ कौरवोंने कहा-- अहो ! कालकी गति बड़ी दुरत्यय होती हे । ७1 जगत्‌ भी 
बड़े आश्वयंकी वस्तु हे । तभी तो दुर्बल सियार भी सिंदुपर घावा बोल रहें हैं॥२५॥ हमल क सम्बन्ध 
होनेके नाते हमारा ही दिया हुआ राज्यसिहासन जिनको मिला है, वे ही अब हमारे प्रतिकुल हो गये । इनको देना 


तो साँपको दूध पिलानेके समान घातक सिद्ध हुआ ॥ २६॥ यादव बड़े डरपोक हैं और युद्धसे घबरा जाते 
हैं, क्र ब निल हमपर शासन करना चाहते हैं ॥ २० ॥ अहो ! अल्पवीयं उग्रसेन जम्बूद्दोपके राजाओं- 
को जोत तथा उनसे भेंट लेकर राजसूय यज्ञ करना चाहता हे ॥ २८॥ जहाँ भोष्म, कर्ण, द्रोणाचार्य और 
दुर्योधन विद्यमान हैं, वहाँ कुबुद्धि प्रय म्नने तुम्हें मंत्री बनाकर भेजा है? ॥ २९ है सो यदि जीनेकी इच्छा 
हो तो तुरन्त द्वारका चले जाओ | यदि न जाओगे तो हमलोग तुम्हें यमपुरी भेज देंगे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी 
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भ्रीनारद उवाच 
त्थ शरीकृष्णविशुलैः कौरवैः परिभाषितम्‌ । श्रुत्वोद्धवः शंबरारिमेस्य सर्वशुवाच इ ॥३१॥ 
कौरवोक्त वचः श्रुत्वा पयुम्नों धन्विनां वरः । प्रतिचाङ्गै संगृहीत्वा रोषात्मस्कुरिताधरः ॥३२॥ 
त प्रद्युस्त उवाच 
कौरवान्धातयिष्यामि वंधूनपि मदोद्धतान्‌ । बाणेस्तीक्ष्णेयेथा योगी नियमेदेहजा रुजः ॥३३॥ 
यदूनां सैन्यचक्रेपु बलिं यो न प्रदास्यति । कौरवेभ्योशपे स पुमान्‌ पितुर्मातुने चौरसः ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदैव यादवाः सर्वे मोजदृष्ण्यंधकादयः | गजाहयं ययुः सैन्ये राजन्संजातमन्यवः ॥ २५॥ 
इति भीगर्गसंहितायां विश्वनित्लंडे ्ीनारदवहुलाश्वसंवादे कौरवोपाख्यानं नामैकविशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


अथ विशोऽध्यायः 
( प्रद्युम्न और कौरबोंका युंद्ध-) 
श्रीनारद उवाच 
तदैव कौरवाः सवें निर्गता दीक्षमन्यवः । स्वः स्वैवेलेः समायुक्ता योदधु प्रधुम्नसंगुखे ॥ १ ॥ 
विजयध्वजसंयुक्ता रत्नकंषलमंडिताः । गजाः पष्टिसहस्राणि निर्ययुः स्वर्णसृंखलाः ॥ २॥ 
प्रलयाब्धिमद्दावर्तसंघर्पश्वनिकारिणाम्‌ । गजाः पषिसइस्राणि दुंदुमीनां विनिर्गताः ॥ ३॥ 
गजा गावो वृहद्धज्ञा लोइकंचुकमंडिताः । शिर्नक्मौलिसंयुक्ता दविलक्षाणि विनिर्ययुः ॥ ४ ॥ 


देमकंकणकेयूरकिरीटवरकुंडलाः । गजस्थाश्र द्विलक्षाणि निर्ययुः स्वणकंचुकाः ॥ ५ ॥ 
पीतकचुकसंयुक्तास्तियंगुष्णीपणालिनः । गजस्थाथ हिलक्षाणि संग्रामे रब्धकीतेयः ॥ ६॥ 
क्तांतरधराः केदिद्रक्तमूषणभूपिताः । रक्तकंबलसंयुक्तेगजैरुच्चैविनिर्गताः ॥७॥. 
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बोले- हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णसे विमुख कौरवोंकी वात सुनकर उद्धव लौट आये और उन्होंने प्रथुम्नको उनको 
कही वात कह सुनायी ॥ ३१ ॥ कौरवोंके कहे. वाक्य सुनकर रोधसे धनुधंरोमें प्रमुख प्रद म्नके होंठ फड़कने 
लगे और शाह धनुष लेकर बोरे ॥ ३२ ॥ प्रद्युम्ने कहा--अपने बन्धु होनेपर भी ये कौरव कितने मतवाछे 
हो गये हैं। सो में इन कौरवोंको अपने तीक्षण बाणोसे माङँगा, जैसे योगो नियमोंसे देहके रोगोंको मारते 
हें ॥ ३३ ॥ यादवोंकी सेनाका जो सैनिक कौरवोंसे भेंट लेनेकी चेष्टा नहीं करेगा, वह अपने माता-पिताका 
सगा पुत्र न माना जायगा॥ ३४॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ | प्रद्यम्नकी बात सुनकर भोज, बुष्णि तथा 
अंघकवंशी सभी यांदव बड़े क्रोधके साथ अपनी-अपनी सेना लेकर हुस्तिनापुरीको चल पड़े ॥ ३५॥ इति 
श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्लंडे 'प्रियंददा'भाषाटीकायामेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! उसी समय क्रोधसे बावले होकर कौरव अपनी सेना लेकर 
युद्धके लिए प्रदुम्तका सामना करने चले ॥ १ ॥ सर्वप्रथम रत्नोके गहनोंसे सुसज्जित, कश्मीरी कम्बलकी झूल 
ओढे, विजयध्वज फहराते और पाँबोंमें सोनेकी साँकल खनकाते हुए साठ हजार हाथी आये ॥२॥ प्रलयकालीन 
ममुद्रकी लहरोंके संघषंसे उत्पन्न होनेवाले गर्जनके समान जिनकी पीठपर बंधे नगाडोंका गर्जन हो रहा था, 
ऐसे हाथी भी आये ॥ ३ ॥ हाथी, बेल तथा बड़े-बड़े दो लाख मल्ल लौहकंचुक घारण करके आये ॥ ४॥ 
सुनहले कडे, वाजुबन्द, किरीट-कुण्डल तथा सुनहरे कामदार कुरते पहने और हाथियोंपर सवार दो लाख 
बीर निकले ॥ ५ ॥ पीले कुरते पहने, टेढे साफे बाँधे बड़े-बड़े नामी दो “लाख वीर हाथियोंपर चढ़कर चले 
॥ ६॥ कितने ही छाल कपड़े पहने ओर लाळ मणियोंके गहने घारण किये हुए वीर लाल बनातकी झूलवाळे 


काहानी ६७, | विश्‍वजित्लण्डः । ४७३ 


न सडक न्यात 
कृष्णांबरधरा सन्या नागहरिइससमाइताः । बराः केचिनिर्ययुः पाटलांवराः ॥ ८ ॥ 
रथैश्च देवधिष्ण्यामेसगेंद्रध्वजशोमितैः । पतत्पताकेरत्युचेनिर्ययुः कोटिशो नृपाः ॥ ९॥ 
आंगैबाँगैः सेंधवेथ चंचलेसतुरगेत्‌ पाः । मनोजवैः . स्वर्णभूपेनियंयुः शस्संइताः ॥१०॥ 
समतानिययुर्वीरा लोइकंचुकमंडिताः । विद्याधरसमा राजन्संकुला युद्धशालिनः ॥११॥ 
जगुर्यशः कौरवाणां सतमागधर्षदिनः । भेरीसदंगैः पटहेरानकेयदरनिःस्वनैः ॥१२। 
मृगेन्द्र ष्वजसंयुक्तः ` शुक्लवादवनियोजितैः । व्यजनैवंज्दण्डं्च चामरांदोछराजितैः ॥१३॥ 
चतुयोजनसात्रेण चंद्रमण्डलचारुणा | छत्रेण मण्डिते राजमिर्द्चेन मनोहरे ॥१४॥ 
दुयोधनो वभौ सेन्ये महति स्यंदने स्थितः । तथाऽन्ये धातार स्यंदने स्पंदने स्थिताः ॥१५॥ 
चतुयोजनमात्रेश्च उत्रेमृक्ताविलंविभिः । सुरथेनातिमीष्मेण कृपेण गुरुणा सद्‌ ॥१६॥ 
बाहीककणंशल्येश्व सोमदत्तेन धीमता । अश्वत्थाम्ना च धौम्येन लक्ष्मणेन धनुष्मता ॥१७॥ 
शकुनिना च वीरेण तथा दुःशासनेन च। संजयेन तथा साक्षाद्भूरिणा यज्ञकतुना ॥१८॥ 
सुयोधनो नृपो रेजे यथा शक्रो मरुद्ठणः । इन्द्रप्रस्थात्पांइयुतेः पितं प॒तनाइ्यम्‌ ॥१९॥ 
तदैव चागतं राजन्‌ कौरवाणां सहायकृत्‌ । अक्षोहिणीमिः पोडशमिः कुरूणां चलतां तदा २०॥ 
चचाल भूदिशो नेदू रजोच्यासं नभोऽमवत्‌ । तारकेव बभौ सर्यो गजारवरथरेणुमिः ॥२१॥ 
अंधकारोऽमवद्भूमो देवाः सर्वेऽपि शंकिताः । यत्र तत्र गजानां च नोदनाभिश्च भूरुहाः ॥२२॥ 
निपेतुस्तुरगेवीरेः क्षणं भूखण्डमण्डलम्‌ । सेना कुरूणां वृष्णीनां युयुधुश्च परस्परम्‌ ॥२३॥ 
तीक्ष्णः शस्नैयंथा सप्त समुद्रास्तरलेलेये। हया इयेरिभाशचेमै रथिनो रथिभिः सह ॥२४॥ 
शयनैः येना इव क्रव्ये पत्तयः पत्तिमि्धे । महामात्येमंहामात्याः सूताः इतन पेन पाः ॥२५॥ 


र डे आदि जुझाऊ बाजे बज रहे थे ॥ १२॥ जिनपर सिंहको ध्वजा फहरा रही थी, 
७० बोर व्य और हीरे जड़े दंडोंवाले चमर चल रहे थे ॥ १३॥ चार योजत विस्तृत चन्द्रमा जेसे 


मण्डलवाले राजाओंके द्वारा दिये. हुए 
इसी प्रकार धृतराष्ट्रके अन्य पुत्र भी अपने-अपने रथोंपर 


मुक्तायुक्त छत्रोंकी छायामें बैठे सुरथ, कृपाचायं, बरो ॥ बिह 
> कर्ण, शल्य, बुद्धिमाच्‌ सोमदत्त, अश्वत्यामा, कण, धौम्य, धनुधेर लक्ष्मण, शकुनी, दुःशासन, संजय, 


कालमें सब समुद्र अपनी-अपनी तरंगों द्वारा के है, के लिए बाज बाजसे लडे है, उसो प्रकार महातो 


४७४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय! २० 
युयुधुः क्रोधसंयुक्ताः सिंहैः सिंहा इवौजसा । खड्ग; इतेः शक्तिमिश्र भन्लः पञ्डिमुहरेः ॥२६॥ 
गदाभिसुंसलेयक्रेस्तोमरेमिंदिपालकेः । शतध्नीमिर्शनुण्डीमिः कुठारेथ स्फुरप्रमैः ॥२७॥ 
चिच्छिर्वाणपटलेः शिरांसि क्रोधमूच्छिताः । वाणांधकारे संजाते प्रधुम्नो धन्विनां वरः ॥२८॥ 
दुयोधनेन युयुधे धनुष्ङ्कारयन्छुहुः । अनिरुद्भथ भीष्मेण दीसिमांश्च कृपेण बे ॥२९॥ . 
भानुद्रोणेन सांवस्तु वाहीकेन नृपेश्वरः। मधुः कर्णेन चायुध्यदवृहङ्कातुः शलेन च ॥३०॥ 
चित्रभानुईरेः पुत्र सोमदत्तेन धोमता । अश्वत्याम्ना वृकश्चेवारुणो धौम्येन मैथिल ॥३१॥ 
पुष्करो लक्ष्मणेनाशु दुर्योधनसुतेन वे । वेदबाहुः कृष्णसुतः शङ्कनेन मह्दास्रधे ॥३२॥ 
दुःशासनेन समरे भुतदेशो इरेः सुतः । तथा दि युयुधे युद्धे संजयेन सुनंदनः ॥३३॥ 
विदुरेण गदः साक्षात्कृतवर्मा च भूरिणा। अक्ररो युयुधे राजनाहवे यशकेतुना ॥३४॥ 
एवं परस्परं युद्धं बभूव तुसल॑ महत्‌ । काष्णिविलोकयामास दुयोधनत्रलं महत्‌ ॥३५॥ 
वाणसंघेन वाराहो देष्र्या च यथार्णवम्‌ | वाणसंभिन्नङुम्भानां करिणां प्रपतंति खात्‌ ॥३६॥ 
मुक्ताफलानि रेजुः कौ रात्रौ तारागणा इव । वाणेः संपातयामाद्व रथिनः सारथीन्‌ रथान्‌ ॥३७॥ 
महामृधे मेथिलेद्र वेगैर्वातो यथा तरून्‌। दुयोधनस्तदा प्राप्तो धलुषृङ्कारयन्छुहुः ॥३८॥ 
प्रयुम्न॑ ताडयामास सायकैदेशमिसधे । तान्प्रचिच्छेद भगवान्‌ प्रयुम्नो यादवेश्वरः ॥२९॥ 
दुर्योधनः पुनस्तस्य कवचे सायकान्‌ दश । निचखान ्वर्णपुखान्‌ भित्वा वर्म तनौ गताः ४०॥ 
se  सहस्राश्वाज्चभान ह। चिच्छेद वाणशतकेः कोदण्डं सगुणं परस्‌ ॥४१॥ 
शु इतराषट्रसुतो बही | प्रद्युम्नस्तं रथं त्यक्त्वाथान्यमारुह्य सत्वरस्‌ ।।४२॥ 
कृष्णदत्तं धनुनीत्वा सज्जं कृत्वा विधानतः | एकं वाणं समाधाय कर्णातं तञ्वकपं इ ॥४३॥ 
महावत, सारथीसे सारथी और राजाओंसे महावत, सारयीसे सारथी और राजाजोलि राजे लड़ने लगे सा जले कपये भर सिह सिहते लड़ते हैं, उसी जसे क्रोधमें भरे सिह सिंहसे लड़ते हैं, उसी 
प्रकार वे वीर योद्धा तलवारों, वर्ियों, भालों. पट्टिशों और मुदूरोंसे लड्ने लगे ॥ २६ | कुछ वीर गदाओं, 
मूसलों, चक्रों, तोमरों ( गंडासों ), भिन्दिपालों ( ढेळवासों ), शतध्नियों ( बन्दूको ), तोपों, कुठारों तथा 
` अन्यान्य चमकीले शख्ाखरेसे लड़ने लगे ॥ २७॥ रोधसे सुछित वीर अपनो बाणवर्षासे झन्रुओंके सिर काट- 
काटकर गिराने लगे- जब वीरोंकी बाणवषसि अन्धकार छा गया, तब धनुधंरोंमें प्रमुख प्रद्युम्न दुर्योधनसे 
लड़ने छगे। अनिरुद्ध भीष्मसे और दीप्रिमान्‌ कृपाचार्यसे भिड़ गये ॥ २८॥ २६ ॥ भानु द्रोणाचायंसे, साम्ब 
वाह्लीकसे, मु कणेसे और बृहद्भानु शलसे लड़ने रगे ॥ ३० ॥ श्रीहरिके पुत्र चित्रभानु बुद्धिमान्‌ सोमदत्तसे, 
बुक अद्वत्यामासे और अरुण सोम्यसे लड्ने लगे ॥ ३१ ॥ पुष्कर दुर्योधनके पुत्र लक्ष्मणसे और श्रीकृष्णका पुत्र 
हा उ लगा ॥ ३२ esl पुत्र शुतदेव दूःशासनसे और सुनन्दन संजयसे लड़ने 
'छगा ॥ ३३॥ डला साक्षात्‌ गद, कृतवर्मा और यज्ञकेतुसे अक्कूर लड्ने लगे ॥ ३४ ॥ इस प्रकार 
दोनों पक्षकी सेंनाओंमें परस्पर घोर युद्ध हुआ। जब प्च म्नने देखा कि दुर्योधनकी सेना बढी विशाल है 
॥ ३५ ॥ तब जस वाराह भगवादने प्रल्यससुद्रको अपने दाँतोंसे मथा था, वैसे ही प्रद्यू म्न अपने बाणों हारा 
कौरवोंकी सेनाको मथने लगे । उनके बाणोंसे कटे हुए हाथियोंके मस्तक आकाशसे धरतीपर गिरने लगे ॥३६॥ 
उन हाथियोंके मस्तकसे घरतीपर गिरे हुए मोती तारिकाओंके समान चमकने छगे। वीर प्रथुम्त अपने 
बार्णोकी मारसे रथियों, रथों और सारथियोंको वैसे ही घराशायी करने लगे ॥ ३७ ॥ जैसे वायु अपने वेगसे 
वृक्षोंकी धराशायी करता है। उसी समय दुर्योधन बार-बार धनुष टंकारता हुआ वहाँ आया ॥ ३८ ॥ उसने 
आते ही उस संग्राममें प्रधुम्नको दस वाण भारे, किन्तु प्रचुम्वने उन सभी बाणोंको काट दिया ॥ ३९ ॥ तब 
दुर्योधनने दस बाण प्रद्यम्नके कवचमें मारे और वे सभी वाण कवचको काटकर प्रच म्नके शरीरमें घुस गये 
॥.४०॥ फिर हजार बाणेसि उसने प्रच म्नके हजार घोड़े मार डाले। सौ बाणोंसे दुर्योधनने प्रद्यू म्नका घनुष 
काट दिया। तब प्रद्यू मन वह रथ छोड़कर दुसरे रथपर जा बेठे ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ तत्काळ उन्होंने श्रीकृष्णका 
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इुजदण्डस्य वेगेन तद्ये निचकर्प इ । गृहीत्वा तदरथं वाणो भ्रामयित्वा घदीदयम्‌ ॥४४॥ 
आकाशात्पातयामास कमण्डलुमिवाभकः । पतनेन रथः सद्व्चूणीभूतो बभूव इ ॥४५॥ 
सम्रताथ इयाः सर्वे पञ्चतां प्रापुरभतः । अन्यं रथं समास्थाय धातराष्ट्री महाबरः ॥४६॥ 
प्रबुम्नं ताडयामास दशभिः सायकेसंधे । तैस्ताडितो इरेः पुत्रो मालाइत इव द्विपः ॥४७॥ 
कृष्णदत्ते च कोदण्डे तर्थेकं वाणमादधे। वाणस्तं सरथं नीत्वा यावत्मागान्महांबरे ॥४८॥ 
तावद्वाणो द्वितीयोऽपि तं गृहीत्वा ययो त्वरम्‌ । तावत्तुतीयः संप्राप्तो नीखा तं मंद्रिजिरे ॥४९॥ 
धृतराष्ट्रसमीपे च सरथं साश्चसारथिम्‌। आकाश्रात्पातयामास पग्नकोशमिवानिलः ॥५०॥ 
बाणस्तं पातयित्या तु रणे काष्णि समाययौ ॥५१॥ 
पतनेन विशीणेऽ्थूदंगार इव तद्र्थः । सुयोधनो सूच्छितोऽभूदुद्ममत्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥५२॥ 
इति ीगर्गसंहितायां श्रीविश्वलित्वंडे नारदबहुलाश्संवादे कौरवयुद्धनर्णन नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


अथ एकविंशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण-बळरामका कौरवों और यादवॉमें मेळ कराना ) 


भ्रीनारद उवाच 
दुर्योधने गते तत्र दवाहाकारो महानभूत्‌ । तदा देवव्रतो भीष्मो गांगेयः प्रययौ त्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
यदूनां पश्यतां तेषां धनुष्ङ्कारयन्छुहुः । भस्मीकठुं यदुबलं वनं बह्विरिव ज्वलन्‌ ॥ २॥ 
सर्वधर्मभृतां श्रेष्ठी महाभागवतः कविः । वीरयूथाग्रणीयेंन रामोऽपि युधि तोषितः ॥ रे ॥ 
` शिरख्री मुकुटी गौरः सितदमथुः पितामहः | यथा पोडशवपीयो युद्धांत विचरन्बलात्‌ ॥ ४ ॥ 


दिया घनुष छे तथा विधिसे चढ़ाकर घनको एक बाण मारा ॥ ४३॥ झुजाओंके वेगसे वह बाण दुर्योधनके 
रथमें गड गया । बादमें उस बाणने (क दो घडी तक आकाशमें घुमाकर धरतीपर डाल दिया । जेसे कोई 
बालक कमंडलुको गिरा दे। आकादासे गिरते ही रथ चूर्ण हो गया ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ उसका सारथी तथा घोड 
मर गये। तब महाबली धुतराष्ट्रसुत दुर्योधन दूसरे रथपर जा बेठा ॥ ४६॥ रथपर बैठते ही उसने अदुम्तको 
दस बाण मारे, किन्तु वे बाण उनको ऐसे छगे, जेसे हाथीको कोई मालासे मारे ॥ ४७॥ तव द्युम्ने 
दिये धनुषपर चढ़ाकर बाण छोड़ा । वह बाण दुर्योधनके रथको लेकर आकाशमें उड़ चला ॥ ४८ ॥ 
तभो उन्होंने दुसरा बाण छोड़ा । वह उस रथको और भी ऊँचे ले गया। उदा बाढ कल र 
मारा थो उस रको सकर दुर्योधनके महलके आँगनमें घृतराष्ट्रके आगे जा गिरा। उस बाणने रथ तथा 
सारथी समेत दुर्योधनको उसी तरह आकाशे धरतीपर पटका, जैसे वायु कमलके फूलको गिरा दे ॥ ४९ ॥ 
प्रकार दुर्योधनको महलमें गिराकर वह बाण फिर प्रद म्वके पास लोट आया ॥ ५१ ॥ आकाशसे 
rs स वैसे ही चूण हो गया, जेसे ऊंचाईसे गिरनेपर आगका अंगारा बिखर जाता है। इस तरह 
गिरकर दुपोधन मुखसे रुघिर वमन करता हुआ झुछित हो गया ॥ ५२ ॥ शत नीरजानां तिनिश 
धूप्रयंवदा? 1 : ॥ २० ॥ 
भियंवदा'मापादीकाया लर हे राजद | इस प्रकार स्रि रके चले नेर कौरबोकी सेनामे 
हाहाकार मच गया । उसी समय गज्ञाजीके तनय पे कर क च जा छि शाल 
टंकारते । 
रहे थे, तभी भीष्म बार बार देंगे, जे हि ता डालती है॥२॥ सभी धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ, महा- 
यादवी बेतात es दक युथाग्रणी परशुरामको जिन्होंने प्रसन्न किया था a ये भोष्म दिरखाणं 
बांचे हुप ये । उनका गोरवणं था और सफेद दाडी-इछ थी। फिर भी वे सोलह नवुवककी भाँति 
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अधोमुखा ऊर्ध्वम्ुखारिछन्नपादा नृपात्मजाः । खङ्गहस्तधनुदस्ताः पतितादिछन्नचाइवः ॥ ७ ॥ 
केचिद छिन्नकवचा निपेत॒र्भूमिमण्डले । अश्चेवी रेरथेनागैः पतितेः स्वणंभूषितैः ॥ ८ ॥ 
युद्धसण्डलमारेजे वनं इक्षेहतैयंथा । शख्रदंता वाणकेशा ध्वजवख्रा करिस्तना ॥ ९॥ 
बाणेनिपातयामासानिरुद्भस्य वर महत्‌ । करिणरिछन्नशिरसो हयास्ते भिन्नकंधराः ॥ ५ ॥ 
रथांगकुशला राजन्महामारीव भूर्वभौ । क्षतजसावसंभूता रथाशवनरवाहिनी ॥१०॥ 
आपगाऽभून्महादुर्मा नरेबेंतरणी यथा । कृष्माण्डोन्मादवेताला नदन्तो भैरवं स्वनस्‌ ॥११॥ 
हरमालार्थमागत्य  जगुहुन्‌ शिरांसि च । रथेनातिपताकेनानिरुद्वी धन्विनां वरः ॥१२॥ 
स्वच्छ पतितं दृष्टा प्रागाद्वीष्मं सधे महान्‌ | प्रलयाब्धिमहावर्तसीमसंघपनादिनीम्‌ ॥१३॥ 
धतुर्ज्या तस्य चिच्छेद चाणेनैकेन काष्णिजः । तुण्डया तीक्ष्णया राजन्‌ गरुडः सर्पिणां यथा १४॥ 
भीष्मोऽन्यद्धतुरादाय सञ्जं कृत्वा तदात्मवान्‌ । सर्वेषां पश्यतां तत्र अमात्रं संदधे सधे ॥१५॥ 
ततः ग्रादुष्कृतं तेजः प्रचंड वीक्ष्य माधवः । स्ववलस्यापि रक्षाथं ब्रक्षास्र॑ संदधे स्वयम्‌ ॥१६।। 
दादश्ादित्यसंकाशे युयुधाते परस्परम्‌ । त्रीज्लोकान्दइती द्वीपेनिरुद्स्ते जहार इ ॥१७॥ 
गांगेयस्यापि कोदण्डं तडिणं यवृत्तमः । चिच्छेद सायकैः छया नीहारमिव रश्मिमि/८॥ 
भीष्मो शृहीत्वाऽथ गदां लक्षमारमयीं दृढाम्‌ । प्राहिणोदनिरुद्धाय सिंहनादं तदाऽकरोत्‌ ॥१९॥ 
गृहीत्वा वामहस्तेन गरुत्मानिव पत्नगीम्‌ । प्रद्युम्नो भगवान्साक्षात्माहिणोत्स्वगदां हृदि ॥२०॥ 


रणांगणमें विचर रहे थे ॥ ४ ॥ तभी भीष्म अपने वाणोंकी मारसे अनिरुद्धकी विशाळ सेनाको ध्वस्त करने 
छगे । मस्तक कटे हाथी और गर्दन कटे घोड़े जमीनपर गिर गये ॥ ५॥ हाथमें तलवार लिये हुए पेद 
संनिक दो-दो टुकड़े होकर गिर पड़े जिनके रथी, सारथी और घोड़े मर चुके थे, ऐसे रथ चूर-चूर हो 
गये ॥ ६॥ ऐसे वहुतेरे राजपुत्र रणभूमिमें गिर पड़े, जिनके मुख ऊपर या नीचेको ओर थे । उनके हाथ, 
सिर और पेर कट गये थे । उनके हाथोंमें धनुष तथा तलवार अव भी विद्यमान थी ॥ ७॥ कवच कट जाने- 
से कितने हो वीर सूमिपर गिर गये । उनके अतिरिक्त वहुतेरे स्वणंभुषित घोड़े, हाथी, रथ और रथी घरा- 
शायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय उस युद्धभूमिको ऐसी शोभा हुई, जेसे गिरे हुए फलवाळे वृक्षोसे वनकी 
शोभा होतो है। शख जिसके दांत थे, ध्वजायें जिसका वख् थीं, हाथो जिसके स्तन थे और रथोंके पहिये जिसके 
केणफुळ थ, वह युद्धभूमि झूतिमती महामारी सरोखी दीख रही थी। देखते-देखते वहाँ इधिरकी नदी बह 
निकली और उस नदीमें रथ, घोड़े और मृत मनुष्य बहने लगे ॥ ९ ॥ १० ॥ वह महा भीषण नदी वैतरणी 
सी थी । उसके तटवर्ती कुष्माण्ड, उन्माद, वैताल और भैरव भयंकर ढंगसे गर्जन करने लगे ॥ ११ ॥ उसी 
समय स्द्रगण रणझूमिमें पहुँचे और शिवजोकी मुण्डमाला वनानेके निमित्त नरसुण्डोंका संग्रह करने लगे । 
तभो एक ऊँची पताकाओंवाळे रथपर वैठकर घनुधरोंमें श्रेष्ठ कृष्णतनय प्रद्युम्न जा पहुँचे ॥ १२॥ वहाँ 
अपनी सेनाको मरकर पड़ो देख वे छपककर भीष्मके समक्ष जा पहुँचे । प्रलयकालीन समुद्रके समान भीषण 
निनाद करनेवाळी भीष्मके घनुषकी प्रत्यंचाको अनिरुद्धने एक ही वाणसे काट दिया । जैसे गरुड अपनी चोंचसे 
सपिणीको काट डालते हें ॥ १३ ॥ १४॥ तव भीष्मने दुसरा धनुष लिया और उसपर प्रत्यंचा चढाकर 
सब लोगोंके समक्ष ्रद्माख चढ़ाया ॥ १५ ॥ उसके प्रचण्ड तेजको देखकर अनिरुद्धने भी अपनी सेनाके रक्षार्थ 
ब्रह्माखका संधान किया ॥ १६ ॥ अव द्वादश सूर्यो जेसे तेजस्वी दोनों बरह्मा आपसमें लड़ने लगे । उस महा 
संघर्षसे तीनों छोकोंके भस्म हो जानेकी संभावना देखकर अनिएडने दोनों ब्रह्माखोंको खींच लिया ॥ १७॥ 
तदनन्तर उन्होंने भीष्मके विजली जेसे तेजस्वी धनुपको अपने वाणोंसे काट डाला, जैसे सूर्य अपनी किरणोंसे 
कुहुरेको काट देते हैं ॥ १८ ॥ ऐसी स्थितिमें भीष्मने एक लाख भारकी भारी गदा अनिरुद्धपर चलाकर 
सिहयजेन किया ॥ १९ ॥ किन्तु अपने ऊपर आनेके पहले ही अनिरुद्धने वाये हाथसे गदा ऐसे पकड़ ली, 
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गदाप्रहारव्यथितो मूच्छितः पतितो रथात्‌ । बभौ दरयो यथा&काशाहांगेगो मुधमण्डले ॥२१॥ 
कृपाचायोऽपि तत्रैवानिरुद्घाय महात्मने । शक्ति चिक्षेप सहसा रुपा अस्झुरिताधरः ॥२२॥ 
दीसिमान्कृष्णधत्रस्तु पथि चिच्छेद तां नृप । खङ्गेन शितधारेण ङुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥२३॥ 
द्रोणाचायों महाबाहुर्भानूपरि रुपान्वितः । चिक्षेप पार्वतं चास्रं घनुए्ङ्कारयन्युहुः ॥२४॥ 
पतंतः पर्वता व्योम्नश्वूर्णयंतो द्विपद्वलम्‌ । तेषां पातेन राजेन्द्र हाहाकारो महानथूत्‌ !! २५॥ 
तदा इरेः सुतो भानुर्बायव्याख्रं समादधे । तद्वातेनाद्रयः सर्वे उड्डीता ह्यभवन्‌ रणात्‌ ॥२६॥ 
बाहीकस्तु तदा क्रुद्धो वह्दथखं संदधे ततः । भस्मीभूतं घरं जातं वहिनेव मदनम्‌ ॥२७॥ 
पाज्जन्यमाददे तत्र सांचो जांबवतीसुतः । तेन शांतिं गतो वहिशञनिनेव त्वहंकृतिः ॥२८॥ 
कणस्ततो मधुं हित्वा सांवोपरि रुपान्वितः । जघान वाणविंशत्या जगजे घनवद्धली ॥२९॥ 
तद्घाणेः सरथः सांवो वञ्राम घटिकाइयस्‌ । क्रोशं पुनः ग्रपतितः किंचिद्दयाइुलमानसः ॥२०॥ 
पुनर्गदां समादाय रथं त्यक्त्वा समेत्य सः | तताड गदया कणं सांत्ो जांबवतीसुतः ॥३१॥ 
गदाम्रह्वरव्यथितः पतितो धरणीतले । मूर्च्छा प्राप रणे राजन्कणो वीरो मद्दावलः ॥२२॥ 
सांबोऽपि स्वधनुनीत्वा रथमारुह्य वेगतः | शलं जघान विंशत्या सोमदत्तं च पञ्चभिः ॥३३॥ 
द्रौणिं च दशमिर्वाणेधौंम्यं पोडशभिस्तथा । लक्ष्मणं दशभिस्तत्र शकुनि पञ्चभिस्तथा ॥३४॥ 
दुश्शासनं च विंशत्या विंशत्या संजयं पृथक्‌ । भूरिं वाणशते राजन्यज्ञफेतु शतैः शितेः ॥३५॥ 
वाणेजंघान समरे जगर्ज घनवदूबली । दशमिर्देशभिर्नेतनेकेकेन गजान्‌ इयान्‌ ॥३६॥ 
पञ्चमिः पञ्चमिवीरान्‌ वाणेः सांबस्तताड ह । वीक्ष्य जांब्रवतीद्धनोः सांबस्य करखाघवम्‌ ।।३७॥ 
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हाहाकर मचा ॥ २५ ॥ तव श्रीकृष्णके पुत्र भानुने वायव्याखका प्रयोग किया, जिससे सब पर्वत रणभुमिस 
उड़ गये ॥ २६ ॥ तब बाल्वीकने आग्नेयाख चलाया, जिससे इस तरह संता भस्म होने लगी, जेसे दावाग्निसं 
बड़ा भारी जंगल भस्म हो जाता हे ॥ २७ ॥ तब जाम्बवतीके पुत्र साम्बन पर्जन्याख चलाया, जिससे आग 


उस गदाके प्रहारसे महाबली कर्ण भूमिपर गिर पड़ा और सूछित होगया ॥-३२॥ उसी समय 
साम्ब धनुष लेकर शीघ्र रथपर बेठे। उन्होंने बीस बाण शलको और पाँच बाण सोमदत्तको मारे॥ ३३॥ 
उसी प्रकार साम्वने दस बाण अश्वत्यामावो, सोलह बाण घौम्यको, दस बाण लक्ष्मणको और पाँच बाण 
शकुनीको मारे ॥३४॥ बीस बाण दुःशासनको, बीस संजयको, सौ बाण भूरिको और सौ तीक्ष्ण बाण यज्ञकेतु- 
को भी मारा ॥ ३५ ॥ उसी प्रकार साम्वने दस-दस बाण सारथियोंको, एक-एक बाण हाथियों और घोड़ोंको 
तथा पाँच-पाँच बाण सभी वीरोंको मारा। जाम्बवतोसुत साम्बका यह हस्तलाघव देखकर अपनी तथा 
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स्वे परे सेनिकाः सर्वे विस्मयं परमं गताः । तदा भीष्मः समुत्थाय गृहीत्वा धनुरुत्तमम्‌ 1३८] 
चिच्छेद ददभिर्वाणेः सांवकोदण्डयुत्तमम्‌ । भोष्मो मद्दाबठो वीरो द्रोणाचार्यश्व सायकैँ॥ ३९ 
कर्ण; सद्यो यदुवर जस्नु्शानं यथा गुणाः । दुर्योधनः पुनर्योद्धु रथमारुद्य मानदः ॥४०॥ 
अक्षोहिणीमिर्दशभिनांदयन्नाययौ मृधे ॥४१॥ 
देवौ पुराणौ पुरुषी तदाविर्वभूवतुमेथिल रामकृष्णौ । 
सुपर्णतालष्वजशालियानी प्रद्योतयन्तौ परितौ हि शस्तौ ॥४२॥ 
तदा जयारावसमाकुलाः सुरा गंधर्वशुरूयाथ जगुर्मनोहरम्‌ । 
सुरानका दुंदुभयो विनेदुः श्रीलाजपुष्पेवदपुः सुरखिय; ॥४३॥ 
तदैव नेमुयदवः परेशवरौ दुयोधनाद्याः इुरवस्तु सर्वतः । 
निघाय शस्राणि ददुबोलिं परं सर्वे प्रसन्नाः कृतहस्तसंपुटाः ॥४४॥ 
प्रधुम्नमुख्यान्‌ स्वसुतान्‌ मदोद्धतान्‌ निर्मत्स्यं वाग्भिः परमेश्वरो हरिः 
प्रणम्य देवव्रतमुख्यकौरान्‌ समेत्य दुयोधनमूचतुः परो ॥४५॥ 
शीरामङष्णादूच तुः 
राजन्‌ यदेभिः किल वारवुद्धिमिस्ततक्षम्यतां मा भव दुर्मनाः स्वतः । 
यदा तु किंचित्परुपं प्रकीतितं प्रकीतितां नो भवतां नृपेश्‍वर ॥४६॥ 
माभूत्कुरूणां चवि यादवानां कदापि किंचित्कलिरेव राजन्‌ । 
सम्बन्धिनो ज्ञातय एव सर्वे निचोलवख्रांतरवत्मरियार्थाः ॥४७॥ 
श्रीनारद उवाच 
पूजितौ इरुभिः शदवद्रामकृष्णौ सुरेशवरौ | परदयु्नाद्यैः सयदुभी रेजतुरमेथिखेरवर ॥४८॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे ्ीरामङ्ष्णागमनं नामैकविंशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


वत्रुसेनाके वीर आश्चर्य करने लगे। उसी समय भीष्म भी उठ खड़े हुए ॥ ३६-३८ ॥ उठते ही भोष्मने 
अपने दस वागोंसे साम्बके उत्तम घनुषको काट डाला । फिर भीष्म, महाबली द्रोणाचार्यं और कणे ये सब 
एक साथ यादवोंकी सेनापर प्रहार करने लगे । जेसे सतोगुण-रजोगुण-तमोगुण ज्ञानको मारते हैं। हे मानद | 
उसो समय दुर्योधन भी रथकर चढ़कर फिर रणझ्ूमिमें आ पहुंचा ॥ ३९ ॥ ४० ॥ उसके साथ दस अक्षौ 
हिणी सेना वह वार बार गर्जेन कर रहा था ॥ ४१ ॥ हे मैथिल | उस समय सहसा श्रीकृष्ण ओर 
बलदेव ये दोनों पुराणपुरुष वहाँ प्रकट हो गये । गरुड तथा तालकी ध्वजा जिसपर फहरा रही थी, उस 
रथपर वे बेठे थे ओर उनके आनेपर चारों ओर प्रकाश फेल गया ॥४२॥ उनके आते ही चारों ओर जयजयकार 
होने लगा । देवता फूल वरसाने लगे, मुख्य-मुख्य गन्धर्वं मनोहर गायन गाने लगे, देवताओंकी खियाँ उनपर 
फूल तथा धानका छावा बरसाने लगीं और देवताओंकी दुन्दुभियां बजने लगीं ॥ ४३॥ परमेश्वर श्रीकृष्ण 
और बछदेवको समक्ष देखकर सभी यादव और दुर्योधन आदि कौरव उन्हें प्रणाम करने लगे । सभी छोगोंने 
अपने-अपने शक्षाख जमीनपर रख दिया और प्रसन्नतापुर्वक हाथ जोड़कर खड़े हो गये ॥ ४४ ॥ तब प्रद्युम्न 
आदि अपने मदोद्धत पुत्रोंकी भत्ता करके भीष्म आदि वृद्ध कौरवोंको प्रणाम करके श्रीकृष्ण-बलराम 
दुर्योधनसे बोले ॥ ४५ ॥ श्रीकृष्ण-वलरामने कहा--हे राजन्‌ ! इन बालबुद्धि बालकोने जो अनुचित दाम 
i उसे क्षमा कर दीजिए । आप खिन्न न हों। हे नृपेश्वर ! इन्होंने आपके प्रति जो कठोर वचन 
कहे हों, वेस ही बचन आप हम दोनोंको कह लीजिए ॥ ४६ ॥ हे भ्रुपते 1 ऐसा कुछ किया जाय कि जिससे 
` ` कोखों और यांदबोंमें कभी कुछ भी कलह न हो। क्योंकि हम लोग सम्बन्धी हैं और हमारा-आपका 
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अथ द्वाविंशोऽध्यायः ॒ 
( प्रधुग्नकी इन्द्रमस्थ तथा निगर्त आदि देशोंके राजाओँपर विजय ) 
शीनारद्‌ उवाच 
द्योः ० ७० ४२. नि ति बान्द्रष्डुभिद्रम्स्थ 
दुर्योधन शांतयित्वा साहुजें: कुरुमिः सह | जग्मतुः पांडवान यद्तमौ ॥ १॥ 
ईद्रमस्थात्ततो राजाश्जातशतर॒भुधिष्ठिः । शभिः स्वजने; साड नेतु कृष्णं समाययौ ॥ २॥ 
शंखदुंदुमिनादेन  जह्मथोपेग वेणुभिः | पुप्पवर्प प्रछुवैद्विरिद्र्रस्थनिवासिमिः ॥ 
| रामकष्णौ परि्वज्य दोर्म्या राजा युधिष्ठिरः | ३॥ ` 
परमां निति लेमे योगीवानंदसंवृतः । प्रद्ुम्नाद्या हरिसुताः प्रणेप्रः श्रीयुधिष्ठिरस्‌ ॥ ४॥ 
युधिष्ठिगभ्चुजग्राइ कराभ्यां तान्कृताशिपः । अजुनं भीमसेनं च परिरम्य इरिः स्वयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पग्रच्छ कुशलं तेपां यमाभ्यां चामिवंदितः । परिपूर्णतमौ साक्षाच्छीकृष्णो च स्वयं हरिः ॥ ६॥ 
असंख्यब्र्ञांडपती इरिदासेग पूजितौ । प्रस्थाप्य यदुसुख्यांश प्रधुम्नादीन्‌ ससैनिकाच्‌॥ ७ ॥ 
समग्रां जगतो जेतुं चात्ञां दत्वा विधानतः । मिलित्वा साचुजं धमं सर्वेश भक्तवत्सल ॥ ८॥ 
दारका जग्मतू राजन्‌ गौरश्यामौ मनोहरौ । इत्थं श्रीकृष्णचरितं मया ते कथितं नुप ॥९॥ 
चतुष्पदाथदं नुणां कि भूयः श्रोतुमिच्छसि । 
 बहुळाश्वं उवाच 
कुशस्थलीं गते कृष्णे सबले पुरुषोत्तमे ॥१०॥ 
ततश्चकार किं साक्षाठादुम्नो भगवान्रिः | अद्भुतं तस्य चरितं श्रवणीयं मनोहरम्‌ ॥११॥ 
मुक्तानामपि भक्तानां जिज्ञासनां पुनः किसु । अर्थाधिनामर्थदै सदार्तानामर्तिनाशनम्‌ ॥१२॥ 
चोली-दामनका साथ है ॥ ४७ ॥ श्रीतारदजो बोले-हे मेथिल ! उनके ऐसा कहनेपर कोरवोंने श्रीकृष्ण 
और बळरामकी बार-बार पूजा की । प्रद्ुन्न आदि यादवोंसे श्रीकृष्ण-वळरामकी अनुपम शोभा हुई ॥ ४८ ॥ 
इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'माषाटीयामेकविशोऽध्यायः ॥ २१॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | इस प्रकार दुर्योधनको शान्त करके श्रीकृष्ण और बलराम छोटे 
भाइयों तथा कौरवोंको साथ लेकर पाण्डवोसे मिलनेके लिए इन्द्रप्रस्थ गये ॥ १ ॥ उधर जब युधिष्टिरने 
श्रीकृष्णके आगमनकी खबर सुनी तो अपने भ्राताओं तथा स्वजनोंको साथ लेकर उनको अगवानी करने 
आये ॥ २॥ उस समय शंख और नगाडेकी ध्वनि हो रही थी, ब्राह्मण वेदघोष कर रहे थे, वंशो बज रही थी 
ओर सारे इन्द्रप्रस्थनिवासी उनपर फूल बरसा रहे थे । तभी राजा युधिष्ठिर दोनों भ्रुजाओंमें भरकर दोनोंसे 
मिले ॥ ३ ॥ उनसे मिलकर युधिष्ठिरको योगियोंकी तरह परम आनन्द प्राप्त हुआ। श्रीकृष्णके प्रुन्न आदि 
त्ने युधिष्ठिरको प्रणाम किया ॥४॥ उनको आशीर्वाद देकर युधिष्ठिरने उन्हें हृदयसे लगा लिया। तदनन्तर 
श्रीकृष्ण अर्जुन और भीमसेनसे गले लगकर मिले ॥५॥ वादमें उनसे कुशलप्रश्न किया। उसके बाद 
परिपूर्णंतम परमेश्वर श्रीकृष्ण और वलदेवको नकुछ-सहदेवने प्रणाम किया ॥ ६ यनी इस प्रकार भगवद्धक्तोसे 
पुजित असंख्यब्रह्मांडपति श्रीकृष्ण तथा बलदेव सैनिकों समेत प्रथय ्ञ आदि यादवोंको समस्त पृथिवी जीतने- 
का विधिवत्‌ आदेश देकर लघुश्नाताओं समेत युधिष्ठिरसे फिर मिले॥ ७॥ ८॥ बादमें मनोहर गौर और 
श्याम वपुघारी दोनों भाई द्वारका चल पड़े । हे राजन ! इस प्रकार मैने आपको श्रीकृष्णका चरित्र सुनाया 
॥ ९ ॥ यह अपने श्रोताको धर्म-अर्थ आदि चारों पदार्थ प्रदान करता है। अब आप और क्या सुनना चाहते 
हैं? राजा बहुलाश्व बोले-हे महामुने ! बलदेवके साथ पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण जब द्वारका चले गये ॥ १०॥ 
तब साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रयुञ्जते क्या किया ? उनका मनोहर चरित्र सुनने योग्य हे ॥ ११ ॥ जब उनका 
32 चरित्र मुक्त जनोंको भी सभी पदार्थ प्रदान करता है, तब जिज्ञासु भक्तोको उन पदायोँको प्राप्ति हो तो 
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चतुर्विधानां जीवानां सर्वेषां पापनाशनम्‌ । कथं दिग्विजयं कृत्वा दिग्जयाथी इरेः सुतः ॥१३॥ 
आजगाम पुनः सेन्येरेतन्मे वद तत्त्वतः । देवर्ष त्वं ब्रह्मसुतो भगवान्सबंदर्शनः ॥ 
श्रीकृष्णस्य मनः पूवं तस्मे ते हरये नमः ॥१४॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
साधु एएं त्वया राजन्धन्यस्त्वं तत््रभाववित्‌ । श्रीकृष्णचरितं श्रोतुं पत्रं त्वमसि भूतले ॥१५॥ 
कृष्णे यातेश्जातशत्र्‌ रक्षा स्नेहतो नृप । शतुम्यः शंकितः कार्ष्णि प्रायुक्ता शुकिरीटिनस्‌॥ १६॥ 
अथ काण्णर्यदुशरेष्ठः ` फान्युनेन समं तृप । विकर्पन्महतीं सेनां त्रिगर्तान्प्रययौ त्वरम्‌ ॥१७॥ 
त्रिगर्ताधीश्वरो धन्वी सुशर्मा तेन शंकितः | उपायनं ददौ तस्मे प्रद्युम्नाय महात्मने ॥१८॥ 
विराटेन तथा राज्ञा पूजितो यादवेश्वरः । सरस्वतीं नदीं स्नात्वा कुरुक्षेत्र ददश इ ॥१९॥ 
रधूदकं बिंदुसरख्तितं कूपं सुदर्शनम्‌ । स्नात्वा सरस्वतीं प्रागाइचा दानान्यनेकशः ॥ २०॥ 
सारस्वताधिपो राजा कुशांबो न ददौ बलिम्‌ । कोशांबी नगरीमेत्य दुर्योधनवशानुगः ॥२१॥ 
चारुदेष्णः सुदेष्णश्च चारुदेहथ वीर्यवान्‌ । सुचारुथारुगु्ध भद्रचारस्तथाऽपरः ॥२२॥ 
चारुचंद्रो विचारश्च चारुश्च दशमस्तथा । रुक्मिणीनंदना श्वेते प्रद्युम्नेन प्रणोदिताः ॥२३॥ 
सिंधुदेशहयारूढाः सर्वेषां पश्यतां गताः | कौशांबी नगरीमेत्य रुरुधुः सर्वतस्तदा ॥२४॥ 
बाणैः प्रासादशिखरा ध्वजकुंभादितोलिकाः । चूर्णीभूता निपेतुः कौ लंकाइाला यथा सगै; ॥२५॥ 
बाणांधकारे च कृते रुक्मिणीनंदनैर्यदा । तदोपायनपाणिः सन्कुशांबो निर्गतः पुरात्‌ ॥२६॥ 
कृतांजलिः शंबरारि द्त्वा नत्वा वर्ढि बहु । जुगोप नगरीं राजा भयातों भयविह्वलः ॥२७॥ 
तदैव सौवीरपतिः सुदेव आभीरनाथोऽपि विचित्रनामा | 
चित्रांगदः सिंधुपतिमंहौजाः काइमीरपो जांगलपः सुमेरुः ॥२८॥ 


बया आश्चयं है । वह अर्थाथियोंको अर्थ देता है और आतंजनोंका संकट दूर करता है ॥ १२॥ वह 
अण्डज, पिडज, उद्धिल्व तथा स्वेदज इन चारों ही प्रकारके जीवोंके पाप नष्ट करता है। हाँ, तो दिग्विजयके 
लिए प्रस्थित प्रद्युम्नने किस तरह दिग्विजय किया ॥ १३॥ उसके वाद वे अपनी सैनाके साथ केसे द्वारका 
छोटे । यह वृत्तान्त आप भलामाँति कहिए । हे देवर्षे ! आप ब्रह्माजीके पुत्र नथा समदर्शी हें, आप श्रीकृष्ण- 
के मन ओर उनके स्वरूप हैं । में आपको प्रशाम करता हे ॥ १४॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! आपने 
बढ़ी अच्छी वात पूछी हे । आप भगवानका प्रभाव जानते हें । अतएव आप धन्य हैं। इस भ्रूतलपर आप ही 
श्रीकृष्णका चरित्र सुननेके अधिकारी हैं ॥१५॥ श्रीकुषणके द्वारका चले जानेपर शत्रुओसि सशंक होकर युधिष्ठिर- 
ने प्रद्यम्न आदि श्रोकृष्णके पुत्रोंकी रक्षाके लिए शी अजुंनको भेजा ॥ १६॥ इसके बाद यदुश्रेष्ठ प्रदुम्न 
अजुंनके साथ विशाल यादवी सेना लेकर दुतगतिसे त्रिगतं देशकी ओर चले ॥ १७॥ तब त्रिगतंनरेश 
सुशर्माने भयवश महात्मा प्रदुम्नको भट दी ॥ १८ ॥ उसी प्रकार राजा विराटने भी भेंट देकर उनकी पूजा 
की । फिर सरस्वती नदी पार करके भरम कुस््े् गये ॥ १६ ॥ वहाँ पृशुदक, बिन्दुसर, तरितक्कप, सुदर्शन 
क्षेत्र तथा सरस्वती नदीमें स्वान करके विविध प्रकारके दान देकर आगे बढ़े ॥ २० ॥ तब कोशाम्बी नगरी 
गये, किन्तु दुर्योधनका वशवर्ती होनेके कारण सारस्वत देशके राजा कुशाम्बने प्रयुम्नको भेंट नहीं दी ॥२१॥ 
अतएव प्रचुम्तने चारुदेष्ण, मुदेष्ण, चारदेह, वीर्यवान्‌,. सुचारु, चारुगुप्त, भद्रचार, चारुचन्द्र, विचार और 
चार इन दस रुक्मिणीके पुत्रोंको भेजा। सिन्धुदेशीय घोड़ोंपर सवार होकर वे गये और देखते-देखते 
कोशाम्बी नगरीको चारों ओरसे घेर लिया ॥ २२-२४ ॥ इसके बाद उनके वाणोंसे महरोके शिखर, ध्वजा, 
कलश तथा प्रतोलो इरण होकर गिर पड़ी, जेसे लंकाकी अटारियोंको वन्दरोंने तोड़कर गिरा दिया था ॥२५॥ 
जब रबिमणीके उपयुक्त पुत्रोने अपनी बाणवर्षासे अन्धकार फैला दिया, तब राजा कुशाम्ब भेंट लेकर महळसे 
बाहर निकला ॥ २६॥ उसने हाथ जोड़कर शम्बरारि प्रसुम्नको पुष्कल भेंट दी ओर भयसे 
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लालेश्वरो धर्मपतिबिंडोजा गांधारमुख्योधपि सुयोधनस्य । 

बरे स्थितास्तेऽपि भयात्किलेते दुर्वा बि नेमुरतीव काष्णिस्‌ ॥२९॥ 

ययौ काण्णिमदवाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः । अर्ुदान्म्केच्छदेशांध जेतुं कल्किरिवोद्धटः ॥३०॥ 

कालस्यापि सुतश्वंडो यवनेद्रो महाबलः । कार्षिण समागतं भुत्वा संगुखात्कोपपूरितः ॥३१॥ 

पिठ॒हंतुः सुतं इत्वा यास्याम्यपचितिं पितुः । इत्थं विचार्यं मनसा म्लेच्छानां दशकोटिभि; ॥३२॥ 

मदच्युतं प्रोन्नदन्तं गजमारुह्य रक्तदृक्‌ । निर्ययौ संगुखे योद्धु र्य म्नस्य महात्मनः ॥२३॥ 

आगतां महती सेनां शितवाणग्रवपिणीम्‌ । चंडग्रणोदितां दृष्टा प्रधुम्नो वाक्यमत्रबीत्‌ ॥३४॥ 
प्रद्युम्न उवाच 

सेनां इत्वापि यथाण्डं शिरखसहितं शिरः । आनेष्यते तं स्ववले करिष्यासि च्वजापतिस्‌ ॥३५॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं काष्णौं वदत्यारात्फान्गुनो वानरध्वजः | एको बिवेश गांडीवी धनुष्टंकारयन्मुहुः ॥३६॥ 

वीरान्‌ रथान्‌ गजानश्रान्संमुखस्थान्द्रिधा5करोत्‌। गांडीवमुक्तोरविशिखेर्गांडीवी रणदुमंदः ॥३७॥ 

केचिच्छिनश्वजाः पेतुः शक्तिखद्वष्टिपाणयः । भिन्नपादा मित्ननखाः केचिद्वीराः सकंचुकाः ॥३८॥ . 

दुद्रुवुः करिणो युद्धे भिन्नकक्षाश्च सक्षताः । गतघंटाः इलथज्नीडाः पातयंतः करेगेजान । ३९॥ 

जिष्णुबाणेट्रिंथाभूतगंजेरथे रणांगणम्‌ । वभौ क्षेत्र शंकुलया कूष्मांडशकलेरिव ॥४०॥ 

तदैव दुदुवुम्लेंच्छास्त्यक्त्वा स्वंस्वं रणांगणम्‌ । नभोऽकरदिमसंमिक्ता नीहारपटछा इव ॥४१॥ 

गजारुढो म्लेच्छ्पातः शक्ति चिक्षेप जिष्णवे । भ्रामयित्वा मैथिलेद्र सिंहनादसथाकरोत्‌ ॥४२॥ 


विह्वक होकर वह नगरीको लौट गया । ऐसा करके उसने अपनी नगरी बचा ली ॥ २७॥ तभी सौवीर 
देशका र्यी आई , आभीरदेशका राजा विचित्र, सिन्धुदेशका नरेश चित्रांगद, कश्मीरका राजो 
महोजा, जां राजा सुमेर, लक्षद्रीपका नरेश धर्मपति और गान्धारदेशका स्वामी बिडोजा, 
दुर्योधनके वशवर्ती इन सभी राजाओंने भी भयके मारे प्रद्युम्नको भेंट देकर प्रणाम किया ॥ २८ ॥ २९ ॥ 
कल्किभगवानुके समान उद्भट और आजानुबाहु प्रदुम्न अपनी सेनाके साथ अबुँद (अरब) 
तथा म्लेच्छ देशोंको जीतनेके लिये आगे बढ़े॥ ३० ॥ महाबली प्रद्युम्नका आगमन सुनकर कालय- 
वनका पुत्र चण्ड मारे क्रोधके तमतमा उठा ॥ ३१॥ उसने सोचा कि अपने पिताका वघ करनेवाले 
श्रीकृष्णके पुत्रको यदि में मार लूँगा तो पितृच्छणसे सुक्त हो जाऊंगा । ऐसा विचार करके उसने दस करोड़ 
म्लेच्छोंको साथ लिया ॥ ३२ ॥ फिर मद बहाने तथा बड़े-बड़े दाँतोंवाले हाथीपर सवार होकर वह महात्मा 
प्रयुम्नसे युद्ध करने गया ॥ ३३ ॥ बड़े ही तीक्ष्ण बाण बरसानेवाछी चण्डकी सेनाको आती देखकर प्रदयुम्तने 
कहा ॥ ३४ ॥ प्रद म्न बोले--हे वीरो ! आप लोगोंमेंसे जो वीर सेना समेत चण्डको मार तथा शिरखाणके 
साथ उसका सिर काटकर यहां लायेगा, उसे में सेनापति बना दुंगा ॥ ३५ न कहते हें-हे 
राजन्‌ ! प्रद म्न ऐसा कह रहे थे, तभी कपिध्वज अजुन अपने धनुषको बारम्बार टंकारते हुए शत्रुसेनामें घुस 
गये ॥ ३६ ॥ रणदुर्मद गाण्डीवधारी अजुंनने अपने घनुषके द्वारा छोड़े हुए बाणोंसे सम्मुख आये वीरों, 
रथों, हाथियों और धोड़ोंको काट-काटकर दो-दो टुकड़े कर दिये ॥३७॥ उनमेसे कुछ छोगोंके हाथ कट गये और 
कुछ वीर शक्ति तथा तलवार लिये, कुछ पाँव कटे, कुछ नख कटे, ओर कुछ वीर कवच पहने मर-मरकर गिर 
गये ॥ ३८ ॥ उस युद्धमें जो हाथी घायल हो गये, उनके होदे खिसक गये, घंटे टुट गये और कक्षा टूट गयी । 
बादमें वे हाथी अपनी सूड़ोंसे अन्य हाथियोंको पटकते हुए निकल भागे ॥ ३९ ॥ अजुंनके बाणोसे दो-दो हुकड़े 
जिनके हो गये थे, ऐसे हाथी-घोड़े और मनुष्योंसे रणझुमिका क्षेत्र ऐसा शोभित हुआ, जेसे सरोतेसे कटे 
कोंहडेके टुकड़े पड़े हुए हों ॥ ४० ॥ उसी समय सब म्लेच्छ अपना-अपना रणांगण छोड़कर भाग गये । जेसे 
सूर्यकी किरणोंसे आकाशका कुहरा भाग जाता है॥ ४१॥ उसी समय हाथीपर सवार स्लेच्छराज 
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ल्तामिवायांती वाणेः कृष्णसखो बली । गांडीवमुक्ते राजेंद्र लीलया शतधाऽच्छिनत्‌ ॥४३॥ 
बच्चेडी महाम्लेच्छो धलुजग्रांह रोषतः | तावचिच्छेद गांडीवी वाणेनेकेन ठील्या ॥४४॥ 
दवितीयं घनुरादाय स॑ चंडरचंडविक्रमः । प्रलयाव्धिमहावतभीमसंघर्षनादिनीस्‌ ॥४५॥ 
चिच्छेद सिंजनीं जिष्णोर्गरुत्मानिव पन्नगीम्‌ । 
बीभत्सुः स्वमसिं नीत्वा स्फुरंतं चर्मणा सह ॥४६॥ 
जघान तदजं कुंभे शैकूमिंद्रों यथा पविः । अग्निदत्तेन सङ्गेन भिन्नकुभो गजो नदन्‌ ॥४७॥ 
जातुम्यां धरणीं स्पृष्टा कश्मलं परमं ययौ । चंडः खङ्गं गृहीत्वाऽथ ग्राइत्य पांडुनंदनस्‌ ॥४८॥ 
तत्खडूं चर्मणोन्नीय प्रादिणोत्तं इरू्रहः । सशिरखं शिरस्तस्य देद्वाङ्किन्नं बभूव ह ॥४९॥ 
सञ्जं कृत्वा धनुजिष्णुनिंधाय विशिखे च तत्‌ । आकृष्य पातयामास ग्रद्युम्नस्य बले महत्‌ ॥५०॥ 
तदा इुंदुभिनादोऽभूज्जयारावसमाङलः । अजुनस्योपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥५१॥ 
तदैव कार्षिण; सबलस्य जिष्णुं चकार नाथं विजयध्वजस्य । 
संवीज्यमानं सितचामराद्यैः कपिध्वजं थादवदंदपुख्येः ॥५२॥ 
वेगवानबुंदाधीशः प्रधुम्नं शरणं गतः। उपायनं ददौ भीरुनमस्कृत्य कृतांजलिः ॥५२॥ 
मौरंगेशो मंद्हासो इयानां दशलक्षकम्‌ । दत्वा मीरुनमथरक्रे अद्युस्नाय महात्मने ॥५४॥ 
इत्थं खंडं भारताख्यं जित्वा कार्ष्णियंद्त्तमः । 
हिमाद्रिं दक्षिणीकृत्य श्रागुदीचीं दिशं ययो ॥५५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विधजित्खण्डे ्रीनारदबहुलाश्वसंवादे बहुदिख्बिजयो माम द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


न 


चण्डने शक्ति घुमाकर अजुँनपर चलायी और सिंहके समान गर्जन करने लगा ॥ ४२ ॥ बिजली जेसी चमकती 
वह शक्ति आयी, तब श्रोकृष्णके सखा अञ्जुनने गाण्डीवके छुटे वाणोंसे अनायास उसके सो टुकड़े कर डाले 
॥ ४३ ॥ जव म्लेच्छराज दूसरा धनुष लेने लगा, तभी अजुनने एक ही बाणसे उसका वह धनुष काट डाला 
॥ ४४ ॥ प्रचण्ड वलवान्‌ चण्डने जब दूसरा घनुष हाथमें लिया, तव अजुंनने प्रलयकालीन समुद्र जेसी गर्जना 
करनेवाली उसके घनुषकी प्रत्यञ्चा काट डाली । जेसे गरड सपिणीको काट डालते हैं । तब अजुनने अपनी 
ढाछ-तलवार लेकर उसके हाथीके मस्तकपर इस तरह प्रहार किया, जेसे इन्द्र पवतपर वच्प्रहार करते हैं । 
तभी अर्निकी दी हुई तळवारकी मारसे चण्डके हाथीका मस्तक फट गया, जिससे वह चिग्घाड़ उठा ॥४५-४७॥ 
इसके बाद वह हाथी घुटनोंके बल बैठकर मूछित हो गया। तब चण्डने अपनी तलवारसे अजुंनपर प्रहार 
किया ॥ ४८ ॥ किन्तु अजुंनने उसके प्रहारको ढालपर झेल छिया और अपनी तलवारका प्रहार चण्डपर 
किया, जिससे शिरख्जाण समेत उसका सिर कटकर उसके शरीरसे अलग हो गया ॥ ४९ ॥ तदनन्तर अजुँनने 
अपना धनुष चढ़ाया । उसपर बाण चढ़ाकर बाणपर चण्डका सिर रखा । फिर बाण समेत चण्डका सिंर 
पर म्तकी सेनामें फेंक दिया ॥ ५०॥ उस समय नगाड़े बजने लगे, जय-जयकारका निनाद होने लगा और 
सभी देवता अजु नके ऊपर फूल बरसाने छगे ॥ ५१ ॥ उसी समय श्रीकृष्णसुत प्रय म्नने अजुंनको अपनी 
सेनाका सेनापति बना दिया। तब प्रमुख यादव अंजुंनपर श्वेत व्यजन और चमर चलाने लगे ॥ ५२॥ 
तदनन्तर अबँद देशका नरेश वेगवान प्रद्यम्नकी शरणमें आया । उसने भयभीत हो हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया और भेंट दी ॥ ५३ ॥ मौरंग देशंके नरेश मंदहासने दस लाख घोड़े भेंट देकर भयभीत भावसे प्रद्युम्त- 
को नमस्कार किया ॥ ५४॥ इस प्रकार भरतखंडको जीतकर यदुश्रेष्ठ प्रद्युम्न हिमालयकी परिक्रमा 
करते हुए ईशान दिशाको चल पड़े ॥ ५५॥ इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्लंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
'द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
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अथ त्रयोविशो$व्यायः 
( प्रयुग्नका यक्षदेशको प्रयाण ) 
श्रीनारद उवाच 
नदा नद्यः समुद्रा रथवीथि ददुनु प । धपितास्तेजसा तस्मे ससैन्याय महात्मने ॥ १ ॥ 
कैलासगिरिपारश्वे च वरवीरश्च मानुपः । वाणस्य शोणितपुरं प्रययौ यादवेशवरः ॥ २॥ ` 
वाणासुरोऽतिसंत्रुद्धो यदून्‌ वीक्ष्यागतान्पुनः । अक्षोहिणीमिद्धांदक्षमियुं्द॑ कतुं मनो दधे ॥ ३ ॥ 
तदेव साक्षारपुरुषः पुराणो महेश्वरो नंदिबृषस्थितोऽसौ । 
हिमाद्रि पुत्रीसहितख्निशूली ल बाणं नृपमाइ देवः ॥४॥ 


उचाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्रह्मांडपतिगलिकेशः परात्परः ॥ ७ ॥ 
त्रयो वयं तत्कला हि ब्रह्मविष्णुशिवादयः । मूध्न्याज्ञां यस्य विभ्रति त्वादृशानां च का कथा॥६॥ 
तस्य पौत्रस्त्वया बद्धोऽनिरुद्धो मेन तेजसा । छिन्ना शुजा न जानासि संग्रामे तं इरिः स्वयम्‌ ॥७॥ 
तस्मात्तेषां दानवानां पूजनीया हरे! सुताः । अनिरुद्ध पूजनीयो जामाता ते न संशय; ॥ ८॥ 
न ददामि त्वलुज्ञां ते युद्धायासुरपुंगव । न चेद्युद्धं कुरु बलादूइथा दृष्टं मनस्तव ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 
शिवम्रबोधितो वाणोऽनिरुद्धं धन्विनां वरम्‌ । समाइृय च संपूज्य पारिबद्द ददौ पुनः ॥१०॥ 
ससैन्यं सादरेणापि प्रद म्नं पूज्य बंधुवत्‌ । गजायुतं चाशवकोटि रथानां पंचलक्षकम्‌ ॥११॥ 
ददौ वाणो महावाहुः प्रधुम्नाय महात्मने । अथ काष्णिमहाराज स्वसैन्यैयदुमिः सद ॥१२॥ 
अलकां प्रययौ धन्वी पुरी मुह्ृकमंडिताम । श्रीनंदालकनंदाम्यां गंगाभ्यां परिखीकृता ॥१२॥ 
रत्नसोपानयुक्ताम्यां यज्ञिमिः परिशोभिताम्‌ । विद्याधरीमिः परितः किञ्नरीभिर्मनोइरास्‌ ॥१४॥ 
नद नदी तथा समुद्र सबने प्रदयुम्वके तेजसे अभिसुत ₹ होकर उनके 
रथ तथा कषताको मागे का आचा प्रद्युम्न लासपवतके समोपवती बाणासुरके शोणितपुरको 
गये ॥ २॥ यादवोंको आया देखकर बाणासुर बहुत कुपित हुआ और बारह अक्षौहिणी सेना लेकर यादवोंसे 
लड़नेका विचार करने लगा ॥ ३॥ उसी समय साक्षात्‌ पुराणपुरुष त्रिद्युलघारी शिव पार्वतीके साथ 


नन्दीश्वरपर सवार होकर बाणासुरके पास गये और बोले ॥ ४॥ श्रीशिवजीने कहा-परिपूर्णंतम श्रीकृष्ण 
साक्षात्‌ परमेश्वर हैं । वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके स्वामी, गोलोके अधिपति और परात्पर ईश्वर हैं ॥ ५॥ 


सेमासमेत प्रद्य म्वका भी महाबाहु बाणने बन्घुके समान पूजन किया और दस हजार हाथी, एक करोड़ 
घोड़े और पाँच छाख रथ महात्मा प्रयुम्नकों प्रदान किया । हे महाराज | इसके बाद प्र मन यादव सेनिकों- 
के साथ यक्षोंसे मण्डित अलकापुरी गये । जिसको नन्दा और अलकनन्दा नामकी दो गंगायं खाईको तरह 
बारों ओरसे घेरकर बहती थीं॥ ११-१३ ॥ उन दोनों नदिथोंमें रत्नजटित सीढ़ियाँ थीं। यक्षिणी, विद्याधरो 
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दिव्याभिनांगकन्याभिः पुरीं भोगवतीमिव । धनदो न ददौ तस्मे ्रदयस्नाय बलि जपः ॥१५॥ 

हरेः प्रमावविदपिं विष्णोर्मायाबळं त्वहो । लोकपालोऽस्म्यहं नित्यमित्यत्ञानविमोहितः ॥१६॥ 

नोदितो वलिभिर्यश्ेयुद्धं कतुं मनो दधे। निर्धनो हि धनं प्राप्य तृणवन्मन्यते जगत्‌ ॥१७॥ 

नवानां तु निधीनां कौ पतीनां किस वर्णनम्‌ । तदैव हेमग्नुङुटो दूतो धनदनोदितः ॥ 
काष्णिमेत्य समामघ्ये नत्वेदं ग्राह मानदः ।। १८॥ 


हेमसुकुट उवाच 
धनेधरो राजराजो लोकपालोब्लकेश्वरः | तेन यत्कथितं राजञ्छुणु त्वं तद्यदृत्तम ॥१९॥ 
देवराजो यथा शक्रः स्मृतो दिवि यथा प्रभु: । तथेको राजराजोःइं कथितो भूतले महान्‌ ॥२०॥ 
अनुष्यधर्मा राजेंद्रे! पूजितोऽहं सदा अवि । उग्रसेनेन दातव्यं मह्यं सोपायनं परस्‌ ॥२१॥ 
पराक्‌ तस्मै न दास्यामि यदुराजाय भूस्ृते । न मन्यसे चेत्संग्रामं करिष्यामि न संशय; ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं दूतवचः भुत्वा प्रधुम्नो भगवान्हरिः । चकार कोपं रक्ताक्षो रुषा प्रस्फुरिताधर; ॥२२॥ 
पर्युस्न उवाच 
ृष्णीद्रं राजराजेंद्रं राजराजो न वेत्ति तम्‌ । शक्रादीनां तु यः साक्षान्युझटेचृष्टपादुकः ॥२४॥ 
सुधर्मा पारिजातं च तस्मा इंद्रो ददो भयात्‌ । शयामवर्णान्हयान्पाशी तस्मे द्वा ननाम ह ॥२५॥ 
अनेन राजराजेन भीरुणा निधयो नव । ग्राप्तास्तं हिन जानाति राजराजो महाबलस्‌ ॥२६॥ 
वतते तत्समामध्ये ` परिपूर्णतमो इरिः। असंख्यन्रक्षांडपतिः भ्रीकृष्णो भगवान्स्वयस्‌ ॥२७॥ 
यस्येकमूष्नि तिलकं दृश्यते मंडलं शवः । उग्रसेनसमामध्ये सोऽपि नित्यं विराजते ॥२८॥ 
उग्रसेनप्रेषितोऽंं इवेराय महात्मने । नाराचानां बरिं दातुं तत्करिष्यामि सांग्रतस्‌॥२९॥ 


तथा किश्चरियोसे arch सुन्दर लग रही थी ॥ १४॥ दिव्य नागकन्याओंसे अलंकृत अलकापुरी 
भोगवतीपुरी संरीखी दीख रही थी। किन्तु उस पुरीके अधिपति कुबेरने प्रद्युम्वको भेंट नहीं दी ॥१५॥ यद्यपि वे 
भगवान्‌ कुष्णके प्रभावको जानते थे । किन्छु भगवान्‌की माया वड़ो प्रबळ होती हे। उसीके फेरमें पड़कर कुबेर 
'में लोकपाल हूँ” ऐसा सोचकर अज्ञानमोहित हो गये ॥ १६ ॥ बलवान यक्षोंको प्रेरणासे उन्होंने युद्ध 
करनेकी इच्छा की। ठीक ही है, निर्धन घनी बनकर सारे संसारको दृणवत्‌ तुच्छ समझने लगता 
हे ॥ १७॥ तब जो नो निधियोंका स्वामी बन जाय, उसके घमंडका तो कहना ही क्या है । यक्षराज कुबेरका 
भेजा हुआ हेममुकुट. नामका दूत प्रदयुम्नके पास जाकर बोला । हेमझुकुटने कहा--हे राजन्‌! 
घनेश्वर,राजाओके राजा, लोकपाल और लोकेश्वर कुबेरने जो कुछ कहा हे, उसको सुनिए ॥ १८ ॥ १९॥ 
जसे सवरगमें इन्द्र देवताओंके राजा हें, उसी प्रकार पृथिवीपर में राजाओंका भी राजा हूँ। इसीसे मेरा 
राजराज नाम पड़ा है ॥ २० ॥ में मनुष्यघमां हूँ ।पृथ्वीके सब बड़े-बड़े राजे मेरी पूजा करते हैं। अतएव में 
उग्रसेनको ह मे नही गा ॥ २१ ॥ यदुराज उप्रसेनको में कुछ भी भेंट न दूंगा । यदि आपलोग मेरी बात न 
मानेंगे तो युद्ध करूंगा ॥ २२॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌! कुबेरके दूतकी बात सुनकर भगवान 
प्रचुम्त पित हो गयें। मारे क्रोधके होंठ फड़कने छगे और नेत्र लाळ हो गये ॥२३॥ प्रद्युम्न बोले--यादवेन्द्र, 
राजाओंके राजा और इद्धादिक देवताओंके मुकुटों द्वारा सेवितचरण उम्रसेनको कुबेर नहीं जानते ॥ २४ ॥ 
जिनसे डरकर देवराज इन्द्र सुधर्मा सभा ओर कल्पवृक्ष दे गये ओर व्यामत्रणं घोड़ोंको वरुण देवताने 
जिनको प्रदान किया ॥ २५॥ इन्हीं डरपोक राजराजने जिनके पास नौ निधियें भेजी हैं, वे हा कुबेर महा- 
बली-उग्रसनको. नहीं जानते ॥ २६ ॥ जिनकी सभामें परिपूर्णतम परमेश्वर और अगणित ब्रह्माण्डोंके नायक 
धाकृष्ण-भगुवानु-स्वयं विराजते हैं ॥ २७॥ जिनके हजार मस्तकोंमेंसे एक मस्तकपर सारा सूमण,ल 
पमाउ विद्यमान रहता-है, वे षेषभगवाद्‌ (बलदेव) जिनको सभामें नित्य बने रहते हैं ॥२८॥ उन्हीं उग्रसेनका 


अध्यायः २३ ] विइवजित्खण्डः ४८५ 


श्रीनारद उवाच 
एवश्चुक्त्वा ग्रहीत्वा स्वं कोदंडं चंडविक्रमः । चकार शुजदंडाम्यां टंकारं वादयन्‌ गुणम्‌ ॥३०॥ 
्रत्यंचास्फोटनेनैव मंडितोऽधूत्तडित्स्वनः । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकैबिले! सह ॥३१॥ 
विचेलुदिंग्गजास्तारा. राजन्थूखंडमंडलम्‌ । निपंगाच्छरमाकृष्य प्रद्युम्नो धन्विनां वरः ॥३२॥ 
प्रतिशाङ्गै स्वथनुषि वाणमेकं समादधे । द्वादशादित्यसंकाशं द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥३३॥ 
चिच्छेद गुद्यकेशस्य बाणं छत्रं च चामरे । तदा क्रुद्धो राजराजो दृष्टा चित्रमिदं महत्‌ ॥३४॥ 
आसद्य पुष्पकं सैन्येर्युद्वकामो विनिर्ययौ । घंटानादेन यक्षेण मंत्रिणा पार्थमोलिना ॥३५॥ 
नलङूबरमणिग्रीवी शुशुभाते ध्वजाग्रतः । तुरंगवदनाः केचिन्सगेद्रवदनाः परे ॥२६॥ 
शिशुमारमुखाः केचित्केचिनक्रमुखा इव । अद्ध पिंगा अर्डकृष्णा ऊर्ध्वकेश्ञा मदोत्कटाः ॥३७॥ 
चक्रदंता छलज्जिद्वा बृहद्दंट्रा महाबलाः | कराखास्याः सकवचाः सङ्गचर्मधराः पराः ॥३८॥ 
शक्तिइस्ता ऋष्टिइस्ता शशुंडिपरिषायुधाः । धचुवाणधरा यक्षाः केचित्परशुपाणयः ॥३९॥ 
यक्षाणां इस्तिवाहानां रथिनामश्विनां तथा । विरेजनिर्गतानां च मंडलानि सइसशः ॥४०॥ 
शंखदुंदुभिनादेश् सूतमागधतंदिमिः । रेजिरे श्रीदवीराः कौ मेघा इव तडित्स्वनैः ॥४१॥ 
एवं यक्षेपु मत्तेषु कोटिशो निर्गतेषु च । दिव्यान्मद्दायोगमयात्सिकषेत्रादिदेराट्‌ ॥४२॥ 
आययौ तत्सद्वायार्थ प्रमथानां बलं महत्‌ । भूताश्च प्रमथाः केचित्करालास्या मदोत्कटाः ॥४३॥ 
डाकिन्यो यातुधानाश्च वेतालाः सविनायकाः। कूष्मांडोन्मादसंयुक्ताः प्रेता मातृगणाः परे ॥४४॥ 
निशाचरपिशाचाश्र ब्रद्मराक्षसमैरवाः । नदंतो भैरवं नादं छिधि भिधीति वादिनः ॥४५॥ 
इत्यं तु भूतावठयः कोटिशश्चाययुस्तदा । रोदस्याच्छादिते भूता मेघैः सांवर्तकैरिव ॥४६॥ 


भेजा हुआ में यहाँ आया हूँ । सो में महात्मा कुबेरको अपने बाणोंकी भेंट दुंगा ॥ २९ ॥ नारदजी बोले-- 
हे मैथिल | ऐसा कहकर प्रचण्ड पराक्रमी प्रद्य म्नने अपना धनुष हाथमें ल्या ओर बार-बार टंकार करने 
छगे ॥ ३० ॥ उसं प्रत्यंचाके ही टंकारसे बिजली गिरने जेसा भीषण निनाद हुआ ओर चोदहों म्रुवनोसमेत 
सारा ब्रह्माण्ड झंकृत हो उठा ॥ ३१॥ सारा सूमण्डल, आठौं दिग्गज और तारागण विचलित हो उठे। 
तभी घनुर्घारियोंमें अग्रणी प्रद्युम्ने तरकससे एक वाण निकाला ॥ ३२॥ उसे धनुषपर रखकर छोड़ा, तेसे 
ही द्वादश सूर्योके समान प्रकाशसे सभी दिशायें भर गयीं ॥ ३३ ॥ उसी बाणने कुबेरके बाण, छत्र तथा कवच 
काट डाले । यह विचित्र काम देखकर कुबेर बहुत क्रुद्ध हो उठ ॥ ३४॥ तदनुसार अपने सेनिकोके साथ 
पुष्पक विमानमें बैठकर घंटानाद यक्ष तथा पार्श्वमौि मंत्रीको साथ लेकर कुबेर युद्ध करनेके लिए अपने 
` महरूसे बाहर निकरे ॥ ३५॥ उनके दोनों पुत्र नलक्कबर और भणिग्रोव ध्वजाके आगे बैठे 1. घोड़े सरीखे 
सुखवाले, सिह जेसे सुखवाले, शिशुमार तथा मगर जेसे मुखवाले, आधे पीले, आधे काले, ऊँचे केशवाले, 
बड़े उत्कट, टेढे दाँत, छपलपाती जीभ, बड़े बड़े दाँत और भयंकर मुखवाले, कवच पहने, ढाल-तलवार लिये, 
शक्ति हाथमें किये, पोलादी धारण किये, तोप, परिघ, घनुषन्बाण तथा फरसा हाथमें लिये हुए बहुतेरे यक्ष 
निकले ॥ ३६-३९ ॥ हाथियों, रथों तथा घोड़ोंपर सवार यक्षोंके हजारों मंडल निकलकर शोभित हुए ॥४०॥ 
शंखों और दुन्डुभियोंके निनाद तथा सूर्तो-मागरघोँ-बन्दीजनोकि स्तुतिगानसे छुबेरके वीरगण पृथ्वीपर बहुत 
शोभित हुए । जेसे बिजलीसे बादलकी शोभा होती है ॥४१॥ हे विदेहराज ! इसी प्रकार करोड़ों यक्ष 
दिव्य योगमय सिद्ध्षेत्रसे बाहर निकले ॥ ४२ ॥ उनकी सहायताके लिए प्रमथोंकी बहुत बडी सेना आयी। 
उन सुतों और प्रमथोंका मुख बहुत ही विकराल था और वे बहुत मदोन्मत्त थे ॥ ४३ ॥ डाकिनी, राक्षस, 
बेताल, विनायक, कुष्माण्ड, उन्मत्त माठगण, बहुतेरे निशाचर, पिशाच, बह्मराक्षस और भेरव भयंकर नाद 
करते ओर “इसे छेद डालो? 'इसे भेद डाछो' ऐसा कहते हुए आगये ॥४४॥४५॥ इस प्रकार सूतोंके करोड़ों झुंड 
आ पहुंचे । उनसे सारी धरती और सारा आकाश आच्छादित हो गया, ऐसा लगा किजेसे प्रलयकालीन पध 
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वभूव तुसुलं युद्धमद्धत॑ रोमहर्षणस्‌। रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः सह पत्तयः ॥४९॥ 
इया हयेरिमाथेमेयुयुधुस्ते परस्परम्‌ । रथेभाशवपदातीनां चरणेरेस्थितं रजः ॥५०॥ 
छादयामास राजेंद्र सद्य॑ व्योममंडलम्‌ ॥५१॥ 
इति औगर्गसंदितायां विश्वजिखण्डे नारदबहुळाश्चसंवांदे यक्षदेशम्रयाणं नाम त्रयोविंशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


अथ चतुर्विशोऽध्यायः 


( यक्षयुद्धवर्णन ) 

श्रीनारद उचाच 
शसत्रांथकारे संजाते मणिग्रीवो महावलः । विभेदारिव्ल बाणेः कुवाक्येसित्रतामिव ॥ १ ॥ 
मणिग्रीवस्य बाणौपेगजाश्वरथपत्तयः । निपेतुः सक्षता भूमौ वृक्षा वातहता इव ॥ २॥ 
चंद्रमानुहेरेः पुत्रः सत्यभामात्मजो वली । मणिग्रीवस्य कोदंडं पंचवाणेस्तदाऽच्छिनत्‌ ॥ ३ ॥ 
दशमिस्तद्र्यथं भित्वा जगजे घनवद्वली । मणिग्रीबोऽपि चिक्षेप शक्ति स्वां चंद्रभानवे ॥ ४ ॥ 
भासयंतीं दिशः शइवन्भहोल्कामिव मैथिल । अग्रहीबंद्रभानुस्तां वामहस्तेन लीलया ॥ ५॥ 
तया जघान समरे मणिग्रीव॑ महाबलम्‌ । पुनरजंग्जे समरे चंद्रभानुमंहाबलः ॥ ६ ॥ 
तत्महारेण पतिते मणिग्रीवे प्रमूच्छिते | चन्द्रभायु वाणजालेनेलकूबरनोदिताः ॥ ७॥ 
छादयामासुरसुरा वर्षादित्यं यथांबुदाः । दीस्तिमान्कृष्णपुत्रस्तु खड्भमुद्यम्य्‌ वेगवान्‌ ॥ ८ ॥ 
विवेश यक्षसेनासु नीहारेषु यथा रबिः । तस्य खड्गप्रहारेण केचिद्यक्षा दविथाञ्मवन्‌ ॥ ९॥ 


उमड़ आये हों ॥४६॥ मयूरपर कातिकेय और मुपकपर सवार गणेशजी भी आये । प्रमथगण उनका यश गाते 
हुए ढोल वजा रहे थे ॥ ४७॥ सबके आगे वोरभद्रके साथ और कार्तिकेय ही आये । इस प्रकार आये हुए 
पुण्यजनोंका यादवोंके साथ बड़ा अद्भुत, रोमांचक और तुमुल युद्ध हुआ। उस बुद्धमें रथो रथियोंके साथ, 
पैदल सैनिक पेदलोंके साथ, घुड्सवार घुड़सवारोंके साथ और हाथीसवार हाथीसवारोंके साथ लड़ने 
छगे। हे राजेन्द्र | युद्धके समय रथ, हाथी, थोड़े और पैदल सेनिकोके पेरोसे उठी हुई हुळ्से सारा आकाश 
और सूर्यमण्डल ढक गया ॥ ४८-५१॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदारभाषाटीकायां - 
त्रयोविश्ञोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
नारदजी बोले--हे राजन्‌ | जब रणसभूमिमें शस्रोंकी वर्षासे अन्धकार छा गया, तब महाबली 
मणिग्रीव अपने तोक्ष्ण बाणोंसे यादवोंकी सेनाको बेधने लगा । जेसे कुत्सित वचनोंसे मित्रता बिध जाती है। 
मणिग्रीवकी नं विकराल बाणवर्षासे बहुतेरे हाथी, घोड़े तथा पैदल सेनिक घायल हो-होकर धरतीपर गिर पढे 
जस आँधीके झोकेसे वृक्ष जमीनपर गिर जाते हैं ॥ १ ॥ २ ॥ तव श्रीकृष्णका पुत्र तथा सत्यभामाके आत्मज 
बळी चन्द्रमानुने अपने पाँच बाणोंसे मणिग्रीवके घनुषको काट डाला ॥ ३॥ तदनन्तर दस बाणोंसे 
उसके रथको ध्वस्त करके चन्द्रभानुने मेघके समान गर्जन किया । तब मणिग्रीवने चन्द्रभानुपर अपनी शक्त 
चछायी ॥ ४ ॥ हे मेथिल ! वह शक्ति दसों दिल्लाओंमें प्रकाश फैलाती हुई बहुत बड़ी मशाछकी तरह आयो, 
तब चन्द्रभानुने अनायास उसे अपने हाथसे पकड़ छिया ॥ ५ |; फिर उसी शक्तिसे मणिग्रीवपर प्रहार करके 
भन्द्रमानु बहुत [ जोरसे गरजे ॥ ६ ॥ उस शक्तिके आघातसे मणिग्रीव मुछित होकर धरतीपर गिर गया । तब 
भेछकूदरसे प्रेरित असुरोने चन्द्रभानुको इस तरह ढाँक दिया, जेसे वर्षाकारमें बादर सूर्यको ढाँक लेते हैँ । 
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केचिद छिलशिरसर्छिलपादांसबाहवः । भिननहस्ता्कर्णार्नोषठः पेतुराइवे ॥१०॥ 
तेषां श्रिरोमिर्वीभत्सेः सकिरीटेः सकुंडलेः । सशिरखेः खबद्रक्तेमहामारीव भूर्वमौ ॥११॥ 
शेषा विदुदुवुर्यक्षाः सक्षता भयविद्वछाः । हाहाकारस्तदा जातो यक्षसेनासु मैथिल ॥१२॥ 
धदु्टंकारयन्ग्रासो दंशितों नलङूवरः। रथेनातिपताकेन  मामेष्टेत्यमयं ददौ ॥१३॥ 
पंचभिः ङतवर्माणमञुनं दशभिः शरेः। दीसतिमंतं च विशत्या तताड नलळूवरः ॥१४॥ 
कृतवर्मा महावाहुजेधान नरङ्वरम्‌ | पंचमिर्दिशिखै राजन्नादयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥१५॥ 
ते वाणाः कवचं भित्वा तजु भित्वा धरातलम्‌ । विविशुः पश्यतां तेषां वल्मीके फणिनो यथा ॥१६॥ 
वीक्ष्य तद्घाणमिन्नांगं मूछित नलकूघरम्‌ । अपोवाह रणात्सतो हेमसाठीति नामभाक्‌ ॥१७॥ 
घंटानादः पाइवमौलिः कुवेरस्य च मंत्रिणों । जध्नतुर्वाणपटलैयंदूनामुद्ध४ं.. बलम ॥१८॥ 
Ce खेस्ती च ७ पक्षेमनोजवे ¢ न 
स्वणपुंखेस्ती कषण झुखंगृभ्रपक्षमंनोजवेः । द्योतयद्धिदिशः सर्वा मातंडकिरणेरिव ॥१९॥ 
ततोञ्जुनो महावीरः प्रतिवाणान्समादघे । वाणसंघर्षजा युद्धे विस्फुलिंगाः सहस्रशः ॥२०॥ 
विरेजुन प खद्योतचंचलालातचक्रबत्‌ | सवं तद्वाणपटलं क्षणमात्रेण चाच्छिनत्‌ ॥२१॥ 
गांडीवशु्तविशिखैर्गाण्डीवी रणदुर्मदः । योजनद्वयमात्रेण तद्रथौ सच्वजो बलात्‌ ॥२२॥ 
अर्जुनो वाणपटलेश्रकार शरपंजरे । इताविमाविति जञात्वा सर्वे पुण्यजनास्त्वरम्‌ ॥२३॥ 
दुः स्वं रणं त्यक्त्वा परं हाहेति वादिनः | तदा तु भूतावलयः कोटिशथाययुसधे ॥२४॥ 
डाकिन्यः कोटिशो राजंशिक्षिपुर्वारणान्मधे । मक्षयंत्यो नरानश्वाँध्यंत्यो रथान्पृथक्‌ ॥२०॥ 
नरे नरे एथग्भूता धावंतो दशभिर्दश । प्रमथाः पातयामासुः खद्वांगेन जनान्युहुः ॥२६॥ 


तब श्रीकृष्णका पुत्र दीप्तिमान्‌ तलवार लेकर कुहरेमें प्रविष्ट सूयंकी तरह यक्षोंकी सेनामे घुस गया । उसके खज्न- 
प्रहारसे कितने ही यक्ष दो-दो टुकड़े हो-होकर धरतीपर गिर गये ॥ ७-९ ॥ उनमेंसे कितनोंके सिर, कितनोंकी 
भुजायें कितनोके पेर, बहुतोंके होंठ और कितनोंके कान कट गये। वे सब जमीनपर पड़े हुए थे ॥ १० ॥ 
उनके किरीट, कुण्डल और शिरख्नाणयुक्त तथा रुधिर बहानेवाले सिरोसे रणञ्रूमि मूतिमतो महामारी जेसी दीख 
रही थी ॥ ११ ॥ हे मेथिल | शेष घायल यक्ष विकल होकर रणांगणसे निकल भागे । इससे यक्षोंकी सेनामें 
हाहाकार मच गया ॥ १२॥ उसी समय कवचधारी नलक्कबर ऊंचो पताकावाले रथमें बेठकर धनुष टंकारता 
और यक्षोंको अभय करता हुआ आया ॥ १३ ॥ रणझूमिमें पहुंचते ही नलक्कबरने पाँच बाण कुतवर्माको, दस 
अजुंनको और बीस बाण दीप्तिमानको मारा ॥ १४॥ तत्काल महाबाहु कृतवर्माने पाँच बाणोंसे नलकुबरपर 
प्रहार किया । उससे दसों दिशायें मुखरित हों उठीं॥ १५॥ वे बाण उसके कवचको छेदकर सवके 
देखते-देखते पृथिवीमें घुस गये। जेसे वल्मीक ( बाँबी )में साँप घुसता है ॥ १६ ॥ कृतवर्माके बाणोंसे घायल 
नलकुबर जब मछित हो गया, तब उसका सारथी हेममाली नलक्कबरको रणग्रूमिसे हटाकर एकान्तमें ले 
गया ॥ १७ तदनन्तर कुबेरके मंत्री घंटानाद तथा पार्थमौरि युद्धभुमिमें उतरे | अपनी विकराल बाणवर्पासे वे 
यादवोंकी उद्भट सेनाका संहार करने लगे ॥ १८ ॥ स्वर्णपुँख तथा तीक्ष्ण मुखवाले और मनके समान 
दतगामी बाणोसे दसों दिशाओंसे प्रकाश करते हुए वे दोनों कुबेरके मंत्रो यादवी सेनाको ध्वस्त करने लगे 
॥ १९ ॥ उसी समय महावीर अजुंनने मंत्रियोंके वाणके समान ही वाण चलाये। वे दोनों बाण परस्पर टकरा 
गये और ननसे चिनगारियाँ उड्ने लगीं ॥ २० ॥ हे राजन्‌ ! वे चिनगारियाँ जुगुनूके समान चमकने लगी । 
उन बिजली जैसे चमकीले बाणोसे अजुनने कुबेरके मंत्रियोंके बाणसमूहको काट दिया ॥ २१ ॥ उसके वाद 


गाण्डीव-धनुर्धारी अजुंनने अपने घनुषके द्वारा छोड़े हुए बाणोंसे दोनों मंत्रियोंके ध्वजायुक्त रथको बलपूवेक 


आठ कोस दूर हटा दिया ॥ २२ ॥ अजुँनले अपनी बाणवर्षासे उन दोनोंको बाणोंके पींजड़ेमें केद कर दिया। 


हाहाकार करते हुए सभी यक्ष शीघ्र रणझूमिसे भाग खड़े हुए। उसी समय 
बचत न करोड़ों शड वहाँ आ धमके i २३॥ २४॥ करोड़ों डाकिनियां हाथियोंको इधर-उधर 
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यातुधानाशवर्ययंतः शिरांसि रणमंडले । वेतालाश्च कपालेन पिवंतो रुधिरं बहु ॥२७॥ 
विनायकाश्च नृत्यतः प्रेता गायंत एव हि । कूष्मांडाअ तथोन्मादाः शिरांसि जगृहुसूंधे ॥२८॥ 
शिवस्य मुंडमालाथ वीराणां स्वर्गगामिनास्‌ | तथा मातृभणा ब्रक्षराक्षसा भैरवा सधे ॥२९॥ 
शिरांसि कंदुकानीव क्षेपयंतो महुर्महुः । हसंतः प्रहसंतथ साइहासं सभाकुलाः ॥२०॥ 
पिशाचा विकलास्याशच कूर्दतः केपि कुत्सितम्‌। पिशाच्यः क्षतजं तूष्णं पाययंत्यः शिशून्सधे ॥२१॥ 
मारोदीरिति वादिन्यो नेत्राण्यपि ददाम उत्‌ । इत्थं गणवलं दृष्ठा बठदेवाबुजो बली ॥२२॥ 
गदो गदां समादाय जगर्ज घनवद्वलो । ठक्षभारसृता मौर्या गदया तद्धळं महत्‌ ॥३३॥ 
पोथयामास हि गदो वज्ञ णेंद्रो यथा गिरीन्‌ । कूष्मांडोन्मादवेताला! पिशाचा ब्रह्मराक्षसाः ॥ २४॥ 
निपेतुर्मूछिता भूमौ तङ्गदामिन्नमस्तकाः | डाकिनीभिञ्नदंता्च प्रथमा मित्रकधराः ॥२५॥ 
यातुधानांदिछियुखांधकार समरे गदः । गदया मर्दिताः प्रेता दुुबुस्ते दिशो दश ॥२६॥ 
वाराइदंष््राया भग्ना लये देत्या यथा नृप । पलायिते भूतगणे वीरभद्रः समागतः ॥२७॥ 
गदं तताड गदया बलदेवानुजं वली । गदोपरि गदां नीत्वा गदः स्वांग्राहिणोद्रदास्‌ ॥३८॥ 
तयोदुंडमभूडोर॑ गदाभ्यां मेथिलेश्वर । विस्फुलिंगान्‌ क्षरंत्यो डे गदे चर्णीवभूवतुः ॥२९॥ 
मन्नयुद्ध तयोरासीस्नोदयंतं परस्परम्‌ । ञुजेश्च जानुभिः पादैः पातयंतो गिरीन्‌ बहून्‌ ॥४०॥ 
करवीरं सहुत्पाटथ वीरमद्रो गिरिं बलात्‌ । अइहासं तदा कुर्वन्‌ गदोपरि समाक्षिपत्‌ ॥४१॥ 
गदो गिरिं संगृहीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ । गृहीत्वाश्थ गदं वीरं वीरमद्रो बलाद्वली ॥४२॥ 
चिक्षेप चोजसा राजन्नाकाशे छक्षयोजनम्‌ | गदोऽपि पतितो भूमौ किंचिइथाङलमानसः ॥४२॥ 


फँकती हुई मनुष्यों, घोड़ों, हाथियों और रथोंको चबाती हुई विचरने लर्गी ॥ २५॥ एक-एक सनुष्यके पीछे 
एक-एक तथा दसके पीछे दस-दस डाकिनियाँ लगकर खट्वांगोसे मनुष्योंका वध करने लगी ॥ २६ ॥ बहुतेरी 
राक्षसियाँ रणभूमिमें मृतकोंका सिर चबाने छगीं। वेताल मनुष्योंकी खोपड़ियोंमें रक्त भर-भरके पीने 
लगे ॥२७॥ उस समय रणभूमिमें विनायक नाचते थे, प्रेत गा रहे थे, उन्माद तथा कुष्माण्ड शिवजीकी मालाके 
लिए मृतकोंके मुष्डोंका संग्रह कर रहे थे । माठ्गण, ब्रह्मराक्षस ओर भेरव बारम्बार मृतकोंके सिर गेंदकी 
तरह उछालते और अट्टहास करते, हुए खिलखिलाकर हंसने लगते थे ॥ २८-३०॥ भयंकर आकुतिके 
छ ता क डे घळ पिशाचिनियाँ अपने-अपने बच्चोंकी गरम-गरम रक्त पिला ही. 
[॥ ३१ ॥ 'रोओ मत बेटे ! और नेत्र दूंगी ।' ऐसा हुई पिशाचिनियाँ उन बच्चोंकों रधिर 
पिला रहो थीं। इस प्रकार गणोंका बल देखकर बलदेवका टी गदा लेकर भीषण गर्जन करने 
और अपनी लाख भारकी गदासे शत्रुसेनाको मारने लगा । उस समय गद शिवगणोंको इस तरह मार रहा 
था, जेसे इन्द्र पव॑तोंको मारते थे । कुष्माण्ड, उन्माद, वेताल, पिशाच और ब्रह्मराक्षस गदकी गदासे मस्तक 
फट जानेके कारण घराशायी हो गये । जिनके दाँत टूट गये थे, वे डाकिनियाँ तथा जिनके कन्धे भिन्न हो गये थे, 
वे परमथ मूडित हो-होकर धरतीपर गिर गये ॥ ३२-३५ ॥ उस समरमें गदने राक्षसोंके मुंह तोड़ दिये। गदकी 
गदासे मदित प्रेत दसों दिश्ाओमें वसे ही भाग गये ॥ ३६ ॥ जेसे प्रल्यकालमें वराह भगवानुके दाँतसे लहू 
लुहान होकर दैत्य भागे थे। इस तरह भ्रूतोके भाग जानेपर वीरभद्र रणभूमिमें आये ॥ ३७ ॥ उन्होंने 
बलदेवके छघृ भ्राता गदको एक गदा मारी। तत्काल गदने उस गदाकी मारको अपनी गदापर झेल लिया और 
घुमाकर अपनी गदाका प्रहार वोरभद्रपर कर दिया ॥ ३८ ॥ हे मिथिलेश | तब उन दोनोंमें घोर गदाइढ 
हुंमा दोनों गदायें परस्परकी टक्कुरसे चिनगारियाँ उगलती हुई चूर-चूर हो गयीं॥३९॥ अब गद और वीरभद्र- 
में परस्पर ललकारते हुए मल्लयुद्ध होने लगा । वे दोनों अपनी भुजाओं और पैरेसि पर्वेताँको गिराते हुए लड़ने 
लगे ॥ ४० ॥ तभी वोरभद्रने करवीर पर्वतको उठाकर गदके ऊपर फेंका और बहुत जोरसे ठठाकर हँसा 
॥ ४१:॥ किन्त गदने उसको बीचमें पकड़कर वीरभद्रके ही ऊपर फेंक दिया। तब वीरभद्रने गदको पकड़कर 
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गृहीत्वा वौरमद्राख्यं भ्रामयित्वा मदवलः । ओजसा ग्राक्षिपच्छीघ्रमाकाशे हक्षयोजनम्‌ ॥४४॥ 
वीरमद्रसतु पतितः केलासशिखरोपरि । गदाप्रहारव्यधितो मूछितो घटिकाइयम्‌ ॥४५॥ 
कातिकेयस्तदा ग्रस शक्तियुद्यम्य वेगवान्‌ । अनिरुद्धाय सांवाय शक्ति चिक्षेप सत्वरम्‌ ॥४६॥ 
अनिरुद्धरथ भित्वा सांयं सांवरथं पुनः । गजान्‌ रथान्सहस् च वीरलक्षं मृधांगणे ॥४७॥ 
भित्वा नदंती सफूजती चपलेव दिशो दश । विवेश भूमौ फूत्कार कुर्वती पन्नगीव सा ॥४८॥ 
तदा ऋुद्धो महाबाहुः सांबो जाम्बवतीसुतः । क्रत्वाध्य सिंजिनीघोपं निपंगाद्वाणमाददे ॥४९॥ 
एकोऽपि सद्बहिस्तुणादशरूपी वभूव हृ । चापे शतं कर्षणे च सहस्यं रूपमादथे ॥५०॥ 
मोक्षणे लक्षरूपाणि कोटिरूपाणि कोटिषु । अनेकरूपी विशिखः शिखिनं शिखिवाइनम्‌ ॥५१॥ 
भित्वा बिमेद वीराणां कोटिशः कोटिशो रणे । कार्तिकेये च भिन्नांगे किंचिद्दयाकुलमानसे ॥ 
गणेश्वरस्तदा ग्राप्तो मूषकस्थो गजाननः ।५२॥ 
गोमूशरपत्रस गनामिविचित्रकुंभ॑ भ्रीइुंकुमाकलितसुंदरवक्रतुंडस्‌ । 
सिंद्रप्रितकपोलमनोहराभं  कप्रेथूलिधवलीकृतकर्णवर्णमू ॥५३॥ 
व्यालोलकर्णइतमत्तमधुव्रतैस्तैः श्रीगंडजातमदिरामदविद्दलांगे: । 
संगीततालकुसुमाकरगीतरागेः संसेवितं गणपतिं कृतभालचंद्रम्‌ ॥५४॥ 
बालाकवणंममलांगदहेमहारग्रेवेयमोलिकिरणेः परितः स्फुरतम्‌ । 
आखुस्थमेकदशनं गजभव्यमूर्ति पाशांकुशांबुजकुठारचयं दधानम्‌॥५७॥ 
आशुं चतुर्मुजमतीव सृधे प्रवृत्त कांश्रित्मगृह्य च करेण धृतांकुशेन । 
संमर्दयंतसुरुधारपरश्‍वघेन श्रीमागवेन्द्रमिव शख्रभृतः समस्तान्‌ ॥५६॥ 
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पुरी ताकतसे आकाशमें लाख योजन ऊँचे फेंक दिया । आकाशसे छौटकर धरतीपर गिरा तो गद कुछ व्याकुल 
हो गया था ॥ ४२॥ ४३ ॥ अवसर पाकर गदने भो वीरभद्रको उठाकर लाख योजन ऊपर आकाशमें फेंक 
दिया ॥ ४४ ॥ आकाशसे लौटकर वोरभद्र केलास पर्वतपर गिरा । गदाका प्रहार उसपर पहले ही बहुत हो 
चुका था। अतएव वह दो घड़ीके लिए मूछित हो गया ॥ ४५ ॥ उसी समय अपनी शक्ति लिये हुए कार्तिकेय 
रणभूमिमें आ गये। आते हो उन्होंने अनिरुद्ध तथा साम्बपर आपनो शक्तिसे प्रहार क्रिया ॥ ४६ ॥ उससे 
उन्होंने अनिरद्धके रथको चुर करके साम्ब तथा साम्बके रथको ध्वस्त कर दिया। साथ ही हजार हाथी, 
हजार रथ और एक लाख सेनिकोंकों भेद और छेदकर विजलोकी भाँति चमकती, दसों दिशाओंमें प्रकाश 
फेलाती और सर्पिणीके समान फुफकारती हुई वह शक्ति धरतीमें समा गयी ॥४७॥४८॥ तब अत्यन्त कंड होकर 
जाम्बवतीतनय साम्बने अपने धनुषकी प्रत्यक्भाको टंकारते हुए तरकससे बाण निकाला ॥ ४९ ॥ उनके 
तरकससे निकलते ही वह अकेला बाण एकसे दस हो गया । जब वह धतुषपर चढ़ा तो दसका सौ हो गया। 
जब चढाकर खींचा गया तो सोसे हजार हो गया ॥ ५० ॥ जब वह घनुषसे छूटा तो हजारका लाख बाण हो 
गया । लक्ष्यपर पहुँचकर छाखसे करोड़ वाण हो गया । उस अनेकरूपधारी बाणने क्वातिकेयके वाहन मोर 
तथा स्वयं स्वामिकातिकेयको छेदकर करोड़ों वीरोंको छेद डाला ॥५१॥ जब कातिकेयका शरीर छिद जानेके 
कारण मन व्याकुल हो गया तो गजानन गणेशजी चुहर चढ़कर बुद्ध करने आये ॥ ५२ ॥ गोसुत्र, पत्र तथा 
कस्तूरीसे उनका मस्तक चित्रित था। उनका मुख केसरसे रंगा था । उनका कपोल सिन्दूरसे रंगा था । 
कर्पुरचुणसे उनके कान रंगे थे ॥ ५३॥ चंचल कानोंको मारसे मतवाछे भ्रमरों तथा कपोलोंकी मदिराके 
मदसे विह्वळ अंगोंवाले, संगीत, ताल और-वासन्ती रागसे सेवित एवं मस्तकपर चन्द्रमाको धारण किये हुए 
गणेशजी रणांगणमें दिखायी दिये ॥४॥ उदयकालीन सुर्यके समान उनका रक्त वर्ण था। वे निर्मल स्वर्णहार, 
बाजूबंद, कंकण, किरीट और मुकुट धारण किये थे। वे चारों ओरसे देदीप्यमान, सुषकपर सवार, 
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वीरेभवाजिरथसंघवलं निपात्य सांवं प्रणुद्य सरथं प्रथनात्क्षिपंतम्‌ । 
तं वीक्ष्य विस्मितमनाः सगणोऽथ काष्णिः पुत्र सुबुद्विमनिरुद्वसुवाचसम्यक्‌ ॥५७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्ंडे श्रीनारदबहुळाश्रसंवादे यक्षयुद्धवर्णनं नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


अथ पञ्चविशोऽध्यायः 
( मरुम्नकी यक्षदेश तथा कुबेरपर विजय ) 
प्रद्युम्न उचाच 
श्रीकृष्णस्य कला साक्षाह्रणेशो5यं महावलः | जेतुं न शक्यो दिविजेर्मनुष्येस्तु कुतो वि ॥ १॥ 
वर्तते यस्य निकटे तस्य नास्ति पराजयः । भ्रीकृष्णेन वरो दत्तः पुराञ्स्मे शंकरालये ॥ २॥ 
यद्ययं वतते चात्र तदा न स्याज्जयश्च नः । शतरुपक्षमतोऽयं वे श्रीकृष्णस्य वरोजिंतः॥ ३॥ 
तस्माच चंडमार्जारो भूत्वा तं युद्धतो बलात्‌ । विद्रावय महाबुद्धे फूर्कारेश्च दिशो देश ॥ ४॥ 
यावद्कलं विजेष्यामि तावद्विद्रावय त्वरम्‌ | 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अथानिरुद्धो भगवांश्रंडमार्जाररूषच्रक्‌ ॥ ५ ॥ 
अलक्षितो गणेशेन न ज्ञातो विष्णुमायया । फुत्कारमुत्कटं कुर्वन्‌ संपदाताखुसंगुखे ॥ ६॥ 
विदारयन्धुखं राजन्सततं नखरेः खरेः। विशेषेण सहैवाखुदुट्राउशु भयविद्दळः ॥ ७॥ 
दुद्राव त्दरितं राजन्‌ कंपितो रणमंडलात्‌ | तमन्वगच्छत्कुपितो मार्जारः स्थूररूपष्टकू ॥ ८॥ 
मूपकं स्वमपोवाइ गणेशोऽपि युटुमुहु: । नाययौ स्वं रणं चाखुश्चंडमार्जारपीडितः ॥ ९॥ 
सप्दरोपान्सक्षसिंधून्‌ दिशासु विदिशासु च । धावन्‌ वे सप्तलोकेषु न लेमे शर्म मैथिल ॥१०॥ 


एकदन्तधारी गजकी आकृति, पाश, अंकुश, कमळ और कुठारोंका समूह धारण किये थे ॥ ५५ ॥ उनका ऊँचा 
डोल-डौल था, चार भुजायें थीं और वे सब प्रकारसे युद्धम प्रवृत्त थे । वे किसीको अपनी सूड़में लपेटकर उसका 
मदन करते थे । किसीको परशुरामको तरह फरसेसे काट रहे थे ॥ ५६॥ वोर सेनिकों, हाथियों, घोड़ों तथा 
रथों समेत सारी सेनाको घराशायो करके रथसहित साम्बको पकड़कर फेंकते हुए गणेशजीको देखकर यादव 
वीरों समेत प्रद्युम्न वड़े आश्चयमें पड़ गये । बेसी स्थितिमें भली भाँति विचार करके वे परम बुद्धिमान्‌ 
अनिरुद्धसे बोले ॥ ५७ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे “प्रियंवदा” माषाटीयां चतुविशोऽध्यायः ॥ २४॥ 
द्युम्न बोले--ये गणेशजी साक्षात्‌ श्रीकृष्णको कला हैं। ये महाबली हैं। इनको देवता भी नहीं 
जीत सकते, तब मनुष्योंकी तो वात ही कया हे ॥ १॥ ये जिसके पास रहते हैं, उसकी पराजय नहीं होती । 
क्योंकि केलास पर्वतपर शंकरजीके धाममें ्ीकृष्णने इनको ऐसा वरदान दिया था ॥ २॥ यदि ये यहाँ खड़े 
भो रहेंगे तो हमारी विजय नहीं होगी । क्योंकि इन्हें ्ीकृष्णका वर प्राप्त है और इस समय ये शात्रुपक्षकी ओर 
खड़े हैं ॥ ३ | अतएव तुम एक प्रचंड विळावका रूप घारण करके इस महायुद्धमें लड़ते हुए गणेशजीके .चूहेको 
भगा दो। अपनी फुफकारसे उसको बराबर भगाते रहो ॥ ४॥ जबतक में दान्ुसेनाको जीतन छे, 
तबतक तुम इनके मूषकको वरावर भगाते रहो। श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! प्रद्यम्नके कथनानुसार 
व a त ( विल्लो न कर लिया ॥ ५ ॥ गणेशजीने उस बिळावको देखा 
नहीं और विष्णुकी मायासे उसको जाना भो नहीं, किन्तु वह सहसा उनके मषकके पहुँचा ॥६॥ व 
बिलाव चहेका मुख विदीणं करके अपने तीक्ष्ण नखोंसे उसे मारने लगा । उप्तको ईलकड़ पना i 
विशिष्ट रोतिसे भयाकुळ हो गया ॥ ७ ॥ तब हे राजन्‌ ! काँपता हुआ वह रणांगणसे तुरन्त निकल भागा 
ओर उब्रके पोछे वह कढ विलाव भी दौड़ा ॥ ८ ॥ यद्यपि गणेशजो मूषकको वार-वार रणमें प्रेरित करते रहे, 
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यत्र यत्र गतशाखुगंणेशेन समन्वितः । तत्र तत्र गतो राजन्‌ मार्जारश्डविक्रमः ॥११॥ 
एवं समूषके याते गणेशे विदिशोत्तरम्‌ । विस्मितेषु सपक्षेपु गणेषु प्रमथेषु च ॥१२॥ 
पुष्पकस्थः इबेरोऽसो मायां चक्रेऽथ गौद्यकीम्‌ । शृददीत्वा स्तरधनुदिव्यं नमस्कृत्य महेश्वरम्‌ ॥१३॥ 
समंत्र कवचं त्वा बाणसंघं समादधे । तदैष छादितं व्योम मेथेः सांवर्तकेरिव ॥१४॥ 
तडित्सवनेमदामीमस्तमोऽभूत्सतनयित्दुभिः । बिंद्वो हस्तिसदृशा निपेतुः सोपला सधे । १५॥ 
घाराभिरतिघोराभिब इुवारिदास्ततः । क्षणेन सिंधवः सर्वे प्छावयंतो धरातलम्‌ ।१६॥ 
पर्वतैजीवसहितैदृश्यन्ते रणमंडले । ग्राकृताः प्रख्यं मत्वा यादवा भयविहला! ॥१७॥ 
त्यक्त्वा शख्राणि तेऽथोचुः श्रीकृष्णेति महुर्थुहुः । ज्ञात्वा तां गौद्यकीं मायां प्रयुम्नो भगवान्हरिः १८॥ 
'सत्वात्मिकां च स्वां विद्यां सवमायोपमर्दिनीस्‌ । जप्त्वा कृत्वा कामबीजं वाणमध्ये निधाय तत्‌॥ १९॥ 
मुखे च प्रणवं इत्वा पुंखे श्रीबीजमेव च । आक्कृष्य कर्णपर्यन्त कृष्ण स्मृत्वा चतुर्भुजम्‌ ॥२०॥ 
चिक्षेप विशिखं चापादोदंडाभ्यां तडित्स्वनात्‌ । कोदंडशुक्तो विशिखो ्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२१॥ ` 
जघान गौद्यकीं मायामंधकारं यथा रविः। भयभीतो राजराजो पुष्पकस्थो रणांगणात ॥२२॥ 
पलायमानो यक्षेत्र कंपितः स्वपुरीं ययौ । परयुम्नस्योपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥२३॥ 
जइसुर्यादवाः सरवे जयारावसमाङुखाः । तदाऽतिइषिंतो राजन्‌ राजराजः कृतांजलिः ॥२४॥ 
बरिं नीत्वा ययौ शीघ्र प्रद्ुम्नस्यापि संगुखे । गजेद्राणां द्विलक्षं च द्विशुंडादंडशालिनाम्‌ ॥२५॥ 
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किन्तु उस प्रचंड बिळावसे पीडित होनेके कारण वह रणसूमिमें लौटकर नहीं जाया ॥ ९ ॥ वह मुषक सातों 
दवीप, सातों समुद्र, सभी दिशाओं, विदिशाओं और सातो छोकोंमें भागता फिरा, किन्तु उसको कहीं भी चेन 
नहीं मिला ॥ १० ॥ गणेशजीको अपनी पीठपर बेठाये हुए वह मूषक जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ वह प्रचंड 
विलाव उसके पीछे लगा रहा ॥ ११ ॥ इस प्रकार जब गणेशजीका मूषक भाग गया और गणेशजोको भो 
अनेक दिशाओंका चक्रुर खिलाया तो उनके सभी गण और अपने पक्षवाले प्रमथ बड़े आश्वरयमें पड़ गये ॥ १२॥ 
तब अपने पुष्पक विमानपर बेठकर स्वयं कुबेर रणागणमें आये और आते ही उन्होंने यक्षोकी मायाका 
विस्तार किया । तदनुसार अपना धपुष लेकर उन्होंने शिवजीको नमस्कार करके मंत्रोच्चारणपू्वक कवच 
पहन तथा मंत्र पढ़कर बाण छोड़ा। जिससे उसी समय प्रलयकालोन बादल छा गये और सारा आकाश 
उनसे भर गया ॥ १३॥ १४ ॥ विजलीके भीषण गज॑नके साथ बड़े भयानक मेधोंके कारण घोर अन्धकार फेल 
गया । उसी समय हाथीकी सुँड जेसी मोटो जळघाराओंके साथ रणश्रूमिमे ओले बरसने लगे ॥ १५॥ उन बड़ी 
मोटी जलधाराओसे घनघोर जल वरसने लगा । जिससे एक ही क्षणमें सातो समुद्र एकत्र होकर सारी 
पृथ्वीको डुबाने लगे ॥ १६ ॥ समस्त जीवोके साथ पवंतगण रणशृमिमें उपस्थित दिखायी देने लगे। साधारण 
छोगोंने तो प्रलयकालको सम्मुख देखा और सभो यादव भयसे विकल हो उठे ॥ १७॥ उन्होंने अपने सभो 
शखास्र त्याग दिये और बार-बार श्रीकृष्ण-श्रोकृष्ण कहने छगे। उसको यक्षोंको माया समझकर भगवानु 
प्रयुम्नने अपनी सत्त्वात्मिका तथा सब मायाओंको विनष्ट करनेवाली, कामबीज विद्याका जप करके उसे अपने 
बाणमें निहित किया ॥ १८ ॥ १९ ॥ बाणके मुखपर ॐ श्रीं लिखकर चतुसुंज श्रीकृष्णका ध्यान करके उस 
बाणको कानतक खींचा ॥ २० ॥ तब जिसमें बिजली जैसी ध्वनि थी, उस घनुषसे दोनों भुजाओंके सहारे वह 
बाण छोड़ा । घनुषसे छूटे उस बाणने सभी दिशाओंको प्रकाशित करते हुए यक्षोंकी माया बेसे ही नष्ट कर दी, 
जेसे सूयं अन्धकारको नष्ट कर देते हैं। यह देखकर पुष्पक विभानमें बेठे कुबेर भयभीत होकर युद्धसूमिस 
निकल भागे ॥ २१॥ २२॥ अयसे काँपते हुए कुबेर यक्षोके साथ भागकर अपनी पुरीको चले गये । इधर 
प्रथुन्नके ऊपर देवता पुष्प बरसाने लगे ॥ २३॥ इससे सबे यादव प्रसन्न हो गये। वे हंसने और जयजयकार 
करने लगे । उसी समय अत्यन्त प्रसन्न कुबेर हाथ जोड़कर वहाँ आ उपस्थित हुए ॥ २४॥ वे भेंट लेकर 
क्षीक्र प्रयुम्नके पास गये । दो सूंड़वाले दो लाख दायी, चार-चार दांतोंवाले और सदा मद जुआनेवाछे 
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दृद्विश्तुर्मियुक्तानामद्रीन्स्पर्धयता मदैः। दशलक्षं रथानां च मुक्तातोरणशालिनाम्‌ ॥२६॥ 
शताश्‍वयोजितानां च रोक्माणां सर्यवर्चसाम्‌ । दशाबुंद तथा राजन्हयानां चंद्रवचसाम्‌ ॥२७॥ 
शिबिकानां चतुर्लक्षे माणिक्येरग्रवर्चसाम्‌ । पंजरस्थायिनां राजज्छादूलानां दविलक्षकस्‌ ॥२८॥ 
चित्रकाणां सृगाणां च गवयानां तथव च ! सृगयासारमेयानां कोटिकोटीबिंदेहराट्‌ ॥२९॥ 
शुकानां सारिकाणां च कलकंठप्रवादिनाम्‌ । हंसानां स्वर्णवर्णानामन्येपां चित्रपक्षिणास्‌ ॥३०॥ 
पंजरस्थायिनां राजेल्लक्षं लक्ष नृपेश्वर । विमानं विष्णुदत्ताख्यं मुक्तादामविलंबितम्‌ ॥३१॥ 
अष्टयोजनशटचांगं नवयोजनविस्तृतम्‌ । लक्षकुंमध्वजोपेतं निर्मित विश्वकर्मणा ॥३२॥ 
कामगं स्वर्णशिखरं सहसख्ादित्यसुप्रमम्‌ । सहस्रं कुलवृक्षाणां कामघेबुशतं तथा ॥३३॥ 
चिंतामणीनां च शतं शतं दिव्यारमनां तथा । यत्स्पर्शेनापि लोइस्तु हेमत्व॑ं याति मेथिल ॥३४॥ 
छत्राणां चामराणां च हेमसिंहासनं शतम्‌ । तथाहि दिव्यपद्नानां मालांकिंजल्किनीं गुभाव॥३५॥ 
पीयूषस्य शतं द्रोणं फलानि विविधानि च । खचिद्रतमसुवर्णानां भूषणानां तु वाससाम ॥३६॥ 
दिव्यानां कंबलानां च कोटिशः पात्रसंचयस्‌ । अमोघानां च श्राणा कोटिसौवर्णश्ञालिनास्‌॥३७॥। 
गजेनरेमारवाहैः प्रेरिता निधयो नव । दच्चा बलिं राजराजः प्रद्युम्नाय महात्मने ॥३८॥ 

दक्षिणीकृत्य तं नत्वा प्राहेदं इर्पपूरित; 
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नमस्तुभ्यं भगवते पुरुषाय महात्मने ॥३९॥ 
अनादये सर्वविदे निर्गुणाय महात्मने । प्रधानपुरुषेशाय प्रत्यग्धास्ने नमो नमः ॥४०॥ 
स्वयंज्योतिःस्वरूपाय श्यामलांगाय ते नमः । नमस्ते वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च ॥४१॥ 
प्रधुम्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः । मदनाय च माराय कंदर्याय नमो नमः ॥४२॥ 


पवंताकार दो लाख हाथी तथा मोतियोंके वन्दनवारयुक्त दस लाख रथ उन्होंने दिये ॥ २५॥ २६॥ 
जिनमें सो-सौ घोड़े जुते थे, जो सुवर्णके बने थे और सूर्यके समान जिनका तेज था, ऐसे भी अनेक रथ 
दिये । चन्द्रमाके समाम जिनका सवेत वणं था, ऐसे दस अरव घोड़े दिये ॥२७॥ कुबेरने चार लाख मणिजटित 
पाळकियाँ दीं और पिजड़ेमें बन्द दो लाख सिंह दिये ॥ २८॥ हे विदेहराज ! कुवेरने एक करोड़ चीते, 
एक करोड़ मृग, एक करोइ नोळयाय और एक करोइ शिकारी कुत्ते दिये ॥२९॥ पिजड़ेमें रहकर मनोहर बोळ 
बोलनेवाले एक लाख तोते, एक लाख मेना, एक लाख सुवर्णव्णके हंस तथा पिजड़ेमें स्थित अनेक भ्रकारके 
लाखों पक्षी दिये । तदनन्तर विष्णुभगवातुका दिया हुआ ऐसा विमान दिया, जिसमें मोतियोंकी झाळर तथा 
चेंदोवे छटके हु. थे ॥३०॥३१॥ वह विमान आठयोजन ऊँचा, नो योजन विस्तृत और एक लाख सुनहरे कलशे 
युक्तथा। वह विश्वकर्माका बनाया हुआ था ॥ ३२॥ उत्तमें सोनेके शिखर थे, हजार सूर्य जेसा उसका तेज 
था, वह आरोहीकी इच्छाके अनुसार चछता था, उपमें हजार प्रकारके वृक्ष थे और सौ कामधेनु गायें उसमें 
थीं ॥३३॥ उस विमानमें सो चिन्तामणि और सौ हो ऐसे पारस पत्थर थे, जिनका स्पर्श होते ही लोहा सोना 
वन जाता था ॥३४॥ छत्र तथा चमर युक्त सौ सुनहरे सिहासन और कभी न कुम्हलानेवाली दिव्य कमलोंकी 
किंजल्किनो माला भी उसमें थी ॥ ३५ ॥ उसके साथ कुवेरने अमृतके सौ घट भी दिये। एक करोड़ जड़ाऊ 
सोनेके गहने तथा वस्न दिये ॥ ३६ ॥ करोड़ों सुन्दर कम्बल, करोड़ों पात्र, अमोघ शस्राख् तथा एक करोड़ 
मोहरोंसे भरे थाल दिये ॥ ३७ ॥ बोझा ढोनेवाले मनुष्यों हारा हाथियोंपर छदवाकर कुवेरने महात्मा प्रदुन्नको 
नवों निधियोंकी भेंट दी ॥ ३८ ॥ तदनन्तर कुवेरने प्रदयुम्नको प्रदक्षिणा करके प्रणाम किया और अत्यानन्दित 
होकर कहा । कुवेर बोले--आप परम पुरुष भगवान्‌ तथा महात्मा हैं । में आपको प्रणाम करता हूँ ॥ ३९ ॥ 
आप अनादि हे, सवश हैं, निगुंण हैं और महात्मा हैं, आप प्रधान पुरुषके भी ईश्वर और प्रत्यग्धामा हैं, ऐसे 
आपको में प्रणाम करता हू ॥ ४० ॥ आप स्वयं ज्योतिस्वरूप, शयाम वपुवाळे बासुदेव तथा संकषण 
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दर्पकाय च कामाय पंचबाणाय ते नमः | अनंगाय नमस्तुभ्यं नमस्ते शम्वरारये ॥४३॥ 
हे मन्मथ नमस्तुभ्यं नमस्ते मीनकेतन | मनोभवाय देवाय नमस्ते ङुसुमेषवे ॥४४॥ 
अनन्यज नमस्तेऽस्तु ननी रतिभत्रै नमो नमः । नमस्ते पुष्पथनुषे मकरध्वज ते नमः ॥४५॥ 
स्मराय प्रभवे नित्यं जगद्विजयकारिणे । नमो रुक्मवतीभत्रै सुंदरीपतये नमः ॥४६॥ 

इदं करिष्यामि करोमि भूमन्ममेदमस्तीति तवेदमातरुवत्‌ । 

अहं सुखी दुःखयु तः सुहृज्जनो लोको ह्इंकारबिमोहितोःखिलः ॥४७॥ 

प्रधानकालाशयदेइजेगुणेः कुन्‌ विकर्माणि जनो निबद्धथते । 

काचेऽभकं संकत एव जीवनं गुणे च सपं प्रतनोति सोऽक्षिमिः ॥४८॥ 

कृतं मया हेलनमद्य मौढ्यतस्त्वन्मायया मोहितचेतसा प्रभो । 

न सन्यसे बालकृतं पितेव हि माभूत्युनमें मतिरीदृशी मनाक्‌ ॥४९॥ 

सदा भवेत्वचरणारविंदयोभॅक्ति परां यां च विदुर्गरीयसोम । 

ज्ञानं च वेराग्ययुतं शिवास्पदं देहि प्रशस्तं निजसाधुसंगभस्‌ ॥५०॥ 

श्रीनारद उवाच 

द्युम्नस्य शुभं स्तोत्रं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । संकटे तस्य सततं सहायः स्याद्धरिः स्वयम्‌ ॥५१॥ 
इत्युक्तवंतं यक्षेशं अयुम्नो भगवान्हरिः । तथाऽस्तृक्त्वा ददौ राजन्पद्मरागशिरोमणिम्‌ ५२॥ 
मामैष्टेत्यमयं दत्वा लीलाछत्रं सचामरम्‌ । सिंहासनं मणिमयं प्रादाच्छ्रीयादवेश्वरः ॥५३॥ 
काष्णि प्रदक्षिणीकृत्य राजराजो धनेश्वरः । जितं भुत्वा राजराजं प्रद्युम्नेन महात्मना ॥५४॥ 
न केऽपि युयुधुस्तेन राजानथ बलिं ददुः । अथ काण्णिर्महाबाहुर्नाद्‌यन्दुन्दुभीन्त्रहन्‌ ॥५५॥ 


हें। में आपको नमस्कार करता हूँ ॥ ४१ ॥ आप ही प्रधुन्न, अग्निरुद्ध ओर सात्वतोंके स्वामी हें । आपको 
नमस्कार है । आप ही मदन, मार और कन्दपं हैं, आपको नमस्कार हे ॥ ४२॥ आप ही दपंक, काम तथा 
पंचबाण हैं । आपको नमस्कार हे । आप ही अनंग और शम्बर देत्यके शत्रु हैं, आपको नमस्कार हे ॥ ४३ ॥ 
हे मन्मथ ! आपको नमस्कार है । आप ही मीनकेतन, मनोभव ओर कुसुमशर है। आपको नमस्कार है 
॥४४ ॥ आप अनन्यज, रतिके पति ओर मकरध्वज हैं, आपको नमस्कार हें ॥ ४५॥ आप स्मर हैं, नित्य 
जगत्को विजय करनेवाले हैं, रुकमवतीके स्वामी हैं और सुन्दरीके भर्ता हैं। आपको नमस्कार है ॥ ४६॥ 
हे भूमन्‌ ! में यह करूँगा, यह करता हूँ, यह मेरा है, यह तुम्हारा हे, में सुखी हूं, में दुखी है और ये मेरे सुहृद 
हैं, ऐसा कहनेवाले सब लोग अहंकारसे मोहित हैं ॥४७॥ माया, काल, प्रकृति, अन्तःकरण और देह, इनके द्वारा 
उत्पन्न विषय, कम तथा इन्द्रियोसे कुकर्म करता हुआ मनुष्य बंधता हे। जेसे लोगोंको काँचपर बालक, 
बालुकामें जल और रस्सीमें सपं दिखायी देता हे ॥ ४८ ॥ हे भ्रमो ! मूखंतावश मेंने आपको बड़ी अवहेलना 
को है । क्योकि में आपकी मायासे मोहित हो गया था। किन्तु जेसे पिता पुत्रके अपराधको क्षमा कर देता है, 
वैसे हो आप अपराध क्षमा कर देते हैं। भविष्यमें कभी मेरी ऐसी बुद्धि न हो ॥ ४९ ॥ आपके चरणकमलोंमें 
भेरी परा भक्ति बनी रहे, मुझे वेराग्ययुक्त तथा कल्याणकारी ज्ञान प्राप्त हो। इसके साथ ही आप मुझे उत्तम 
साधुसंग प्रदान करिए ॥५०॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! प्रयुज्नके इस शुभ स्तोत्रको श्रातःकाल उठकर जो प्राणी 
पढ़ता है तो संकटकालमें स्वयं श्रीकृष्णभगवाच्‌ उसको सहायता करते हैं ॥ ५१ ॥ ऐसा कहते हुए यक्षराज 
कुबेरको प्रद्युन्न मगवाचुने तथास्तु कहा । यह स्वीकारात्मक वचन कहुकर प्रद्युम्तते कुबेरको पद्चरागमणिकी 
एक शिरोमणि प्रदान की ॥ ५२ ॥ 'आप किसी प्रकारका भय न करें! ऐसा अभय देकर यादवेश्वर प्रचुम्वने 
कुबेरको छीलाछत्र, चमर और मणिजटित सिंहासन दिया ॥ ५३ ॥ तदनन्तर राजराज कुबेर श्रीकृष्णके पुनन 
प्रद्यम्नकी परिक्रमा करके चले गये। महात्मा परदयम्नसे कुबेरको पराजितं सुनकर फिर किसी राजाने उनसे 
द्ध नहीं किया । सबने उन्हें भेंट दे दी । इसके बाद वे नगाड़े बजवाते हुए अपनी विशाळ वाइिनोक्के साधर 
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समस्तवाहिनीयुक्तः प्राग्ज्योतिषपुर॑ययो । भौमासुरसुतो नीलो धर्षितस्तस्य तेजसा ॥५६॥ 
सदयस्तस्मै बलिं प्रादात्मद्युम्नाय महात्मने । प्राग्ज्योतिषपुरद्दारि द्विविदों नाम वानरः ॥५७॥ 
पुरा प्रद्युम्नवाणेन ताडितो यो महावलः । सप्त्याय रुपाविशे दशनैनंखरेः खरेः ॥५८॥ 
विदार्य वौरानदवांथ भूमंगैः प्रजग इ । लांगूलेन रथान्वदृष्वा प्राक्षिपन्नवणांभसि ॥५९॥ 
गृहीत्वा स गजान्दोर्म्या विचिक्षेपांबरे बलात्‌ । अतर ज्ञात्वा कपिं काष्णि; प्रतिशाङ्गे शरं दघे ॥६०॥ 
नीत्वा झरस्तं सहसा आमयित्वांवरे बलात्‌ । पूवेवत्पातयामास किष्किधायां महाकपिस्‌ ॥६१॥ 
पुनरागतवान्वाणः प्रथुम्नस्येषुधी स्फुरन्‌ !।६२॥ 
इति थगर्गसंदितायां विश्नित्खण्डे भरनारदबहुलाश्वसम्वादे यक्षदेशविजयो नाम पंचविंशोऽध्यायः ॥२५॥ 


ह 
अथ षड्विंशोऽप्यायः 
( अ्रचुम्तकी किंपुरुषखण्डपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कार्षिगः परान्देशान्दिव्यद्रभछताइलान्‌। सस्रपत्रवद्धिथ सरोभिः शोभितान्‌ ययौ ॥ १ ॥ 
अक्षोहिणीशतयुतः प्रदयुम्नषण्डविक्रमः। यसदिन मार्गेण खंडं किंपुरुषं ययो ॥ २॥ 
ङ्गवञ्लीपुरं यत्र ददेमङ्टगिरेरधः । तस्य किंपुरुषा उचुः शंबरारेश्च शृण्वतः ॥ ३ ॥ 
किपुरुषा ऊचुः 
अहोऽतिधन्या मधुरापुरी वरा बभूव यस्यां परमेश्वरो हरिः । 
अहो$तिधन्यं सततं यदोः कुं जातो हि यस्मिन्नखिलांडपालकः ॥ ४ ॥ 
धन्यं च तच्छूरसुतस्य मन्द्रं गोलोकनाथेन मनोहर कृतम्‌ । 
धन्यं परं माधुरमंडलं सुरः सुदुरूभं यत्र चचार माधवः ॥ ५ ॥ 


प्राग्ज्योतिषपुर गये । वहाँ भौमासुरका पुत्र नीळ राज करता था । वह प्रद्म्नके तेजसे प्रभावित हो गया 
॥ ५४ ॥ ५५ ॥ अतएव उसने शीध उन्हें भेंट दे दी । प्राग्ज्योतिषपुरके द्वारपर महाबली द्विविदनामका वानर 
रहता था ॥ ५७॥ पुर्वकालमें प्रद्युम्नने अपने वाणसे उसे मारा था । इस समय वह क्रुद्ध होकर दांतों और 
तीखे नखेसि यादववीरों तथा धोड़ोंको चीरने तथा अपनो पूंछमें लपेट-लपेटकर लवणसमुद्रमे फेंकने लगा । उसके 
साथ हो उसने घोर गर्जेन किया ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ उसने अपने हाथोंसे हाथियोंको पकड़कर आकाशमें फेंक 
दिया । तब प्रद्य म्नने उस बन्दरको शत्रु जानकर शाङ्गके सदृश घनुषपर बाण चढ़ाया ॥६०॥ उस बाणने द्विविद 
वानरकौ उठाकर आकाशमें कई बार घुमाया और वेगके साथ किष्किन्धापर फेंक दिया ॥ ६१ ॥ इतना काम 
करके वह नाल हिए पच रद्ध म्नके तरकसमें लौट आया ॥ ६२ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंबदा-. ` 
भाषाटीकायां ee २५॥ 
श्री राजन्‌ ! इसके बाद श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न ऐसे दूसरे देशोंको गये, जहाँ दिव्य 
वृक्ष तथा छतायें थीं और सहस्नदक कमल फूले हुए थे ॥१॥ सौ अक्षोहिणी तत का लेकर प्रचण्ड पराक्रमी 
प्रद्य म्न यक्षोके बताये मार्गसे किपुरुष खंडकी ओर चले ॥ २॥ हेमकूट पर्वंतकी तळेटीमें बसा रंगवल्लीपुर 
नामका एक नगर था । वहाँके किंपुरुष प्झूम्तके आगमनका समाचार सुनकर बोले ॥ ३ ॥ किपुरुषोंने कहा- 
अहो | मधुरापुरी अतिधन्य हे, जहाँ परमेश्वर श्रीहरिका जन्म हुआ है। अहो ! यदुकुल भो अति धन्य है, 
जिसमें अखिल ब्रह्माण्डके पालक भगवान्‌ कृष्ण जायमान हुए हैं ॥ ४॥ शुरसुत वसुदेवका महल भी धन्य है, 
जिसको गोळोकनाथ श्रीकृष्णते सुन्दर बनाया है। सर्वाधिक धन्य माथुर मण्डल है, जो देवताओंको भी दुलंभ 
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महावनं धन्यतसं मनोहरं पितुगुद्वाद्यत्र गतो हरिः शिशुः । 
चचार कृष्णः शिशुना बलेन हि यशोदया दुग्धयुखः सुलालितः ॥ ६ ॥ 
बंदावनं पुण्यतमं परात्परश्रीकृष्णपादांबुजरेणुराजितम्‌ । 
गाः पालयन्‌ यत्र चचार बालो गोपालवालेः सबलः स्वयं हरि! ॥ ७॥ 
यो दानलीलां किल मानलीलां श्रीरासलीलां व्रजसुन्द्रीमिः । 
बृन्दावने यत्र चचार कृष्णो यस्यापि गायन्ति यशख्रिलोकाः ॥ ८॥ 
अह्दोऽतिधन्या वृषभानुनंदिनो लीलावती सा निजलोकशालिनी । 
चचार कृष्णेन कलिंदनंदिनीतटे मिलिन्दध्वनिसंङुले वने ॥ ९॥ 
अहोऽतिधन्याऽस्ति कलिन्दनंदिनी श्रीकृष्णवामांससमुद्भवा या । 
तटे मिलिन्दध्वनिसंकुले वटे तत्स्पर्शनाद्याति नरः कृतार्थताम्‌ ॥१०॥ 
सञचद्भवो यो हरिवक्षसो गिरिगोवद्धेनो नाम गिरीदरराजराट्‌ । 
विराजते स ब्रजमंडले परो यददर्शनाजन्म पुनर्न विद्यते ॥११॥ 
अहोऽतिधन्या यहुमण्डलीमिविराजते भूमितले मनोहरा । 
वेकुण्ठलीलाधिकृता कुशस्थली यथा तडिद्भिजलदावलिदिवि ॥१२॥ 
यत्रैव साक्षात्पुरुषः परेश्वरो चत्वा चतुव्यूहमलं विराजते । 
यस्तृग्रसेनाय ददौ नुपेशतां कृष्णाय तस्मे हरये नमो नमः ॥१३॥ 
ग्रणोदितस्तेन नृपेण धीमता जगडिजेतुं मकरध्वजो महान्‌ । 
कृत्वाञ्य तद्द्नमद्य दुलेभं वयं कृतार्था हि भवेम सर्वतः ॥१४॥ 
थरीनारद्‌ उवाच 
इत्थं इरिनृ पयशो विशदैथरित्रेरुखत्रिलोकममलं विशदीचकार । 
पू्णदुरर्मिमिलितेस्तरलेः स्फुरद्भिः ग्रोध््किरुद्रज इवामलसिंधुदुग्धम्‌ ॥१५॥ 
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रहता है ओर जहाँ साक्षात्‌ लक्ष्मीपति विचरते रहते हैं ॥५॥ महावन भी अतीव धन्य ओर मनोहर है । जहाँ 
पिताके घरसे बालक श्रीकृष्ण बलदेवजीके साथ गये । वहाँ गोपबालकोंके साथ खेले ओर यशोदाने दुध पिलाकर 
उन्हें पाळा ॥६॥ परम पुनीत वृन्दावन घन्यतम हे । क्योंकि वह परात्पर परमेश्वर श्रीकृष्णके चरणारविन्दकी 
घुलिसे शोभायमान है और बहाँ गोपबालको तथा बलदेवके साथ श्रीकृष्ण गोवें चराते हुए विचरे ॥ ७ ॥ 
और व्रजगोपियोकि साथ दानलीला, मानलीला तथा रासलीला की। जिनका यश तीनों लोक गाते हैं ॥ ८ ॥ 
अहो ! अतीव धन्य वृषभानुनन्दिनी एवं लीलावती राधा हैं, जो भगवानुके निजी लोक ( गोलोक ) की 
निवासिनी हें । जिन्होंने श्रीकृष्णके साथ भ्रमरावलीकी ध्वनिसे संकुल वनमें कालिन्दीके तटपर विहार किया 
॥ ९ ॥ अहो | कालिन्दी ( यमुना ) भी बड़ी धन्य है, जो श्रीकृष्णके. वामांगसे उत्पन्न हुई हे । वहाँ द्द 
भ्रमरोंकी ध्वनिसे मुखरित वंशीवट हे, जिसके स्पद्यंमात्रसे मनुष्य कृताथ हो जाता हे ॥ १० ॥ जो भगवानुके 
वक्षस्थलसे उत्पन्न हुआ हे, वह गोवर्धन पर्वत पवंतोके राजाओंका राजा भी है और ब्रजमण्डलमें विराजमान हे । 
जिसका दर्शन कर लेनेसे मनुष्यको फिर जन्म नहीं लेना पड़ता ॥ ११॥ अहो 1 अतिशय धन्य हारकापुरी हे। 
क्योंकि मनोहर वेकुण्ठलीलासे अधिकृत होकर वह सूतलमें यादवोंकी मण्डलीसे इस प्रकार शोभित होती है, 
जैसे आकाशर्मे बिजलोसे मेघवृन्द शोभित होता है ॥ १२ ॥ जहां साक्षात्‌ परेश्वर पुरुष चतुर्व्यूह रूप धारण 
करके अतिशय शोभित होते हैं। जिन्होंने उग्रसेनको राजाओंका राजा बना दिया, उन श्रीकृष्ण भगवानुको 
हमारा नमस्कार है-नमस्कार है ॥ १३ ॥ उन्हीं बुद्धिमान राजा उग्रसंनने समस्त जगतको जोतनेके छिए 
सकरध्वजस्वरूप प्रदुम्तको भेजा है, जिनका दुलंभ दर्शन प्राप्त करके आज हम सब लोग स्था कृताय हो 
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केयूरहारनवरत्नमनोइराणि तेभ्यः किरीटमणिङुण्डलकंकणानि ॥१६॥ 
रङ्गवज्गीपुराधीशचः सुवाहुअन्द्रवंशजः । नत्वा बलिं ददौ सोऽपि अद्यम्नाय महात्मने ॥१७॥ 
तस्मै प्रसन्नो भगवान्‌ प्रद्युम्नो मीनकेतनः । दत्वा चूडामणिं दिव्यं पत्र च्छेदं महामनाः ॥१८॥ 

शरीप्रद्युम्न उवाच 


रक्नवल्लीपुरस्यापि नाम केन प्रकाशितम्‌ । एतदूजूदि सुबाहो मे भुतं पूर्व त्वया किल ॥१९॥ 


सुबाहुरुषाच 
देवासुरेः पुरा राजन्मथितः क्षीरसागरः । विनिर्गतानि मथनाद्रत्नानि च चतुर्दश ॥२०॥ 
निःसृतं कलश तस्मात्सुधापूणं मनोहरम्‌ । तं ददश रिः साक्षान्नेत्राभ्यां पुष्करेक्षणः ॥२१॥ 
तन्नेत्रदर्बिन्दुश कलशे निपपात इ । तस्मादूवृक्षः सञुद्भूतस्तुलसीति प्रकथ्यते ॥२२॥ 
रङ्गवल्लीति तन्नाम चकार मधुस्दनः । अत्र किंपुरुषे खंडे हेमकूटगिरेरघः ॥२३॥ 
तस्याश्च रङ्गवल्याः कौ स्थापनां स चकार इ । रज्गवन्लीमदाइक्षः सदाऽ्त्रेव विराजते ॥२४॥ 
तन्नाम्ना प्रसिद्भमभूद्रंगवज्लीपुरं त्विदम्‌ । अत्र नित्यं हि इनुमानाष्टिषेणेन रागिणा ॥२५॥ 
दर्शनाथं समायाति महात्मा रामपूजकः । इति भत्वा शंबरारी रह्नवन्नीं मनोहराम्‌ ॥२६॥ 

श्रीनारद उचाच 
दृष्टा ग्रदक्षिणीकृत्य देशानन्याञ्जगाम ह । हेमकूटतटीभूत॑ वनं प्राप्तं भयङ्करस्‌ ॥२७॥ 
झ्लि्नीझंकारसंयुक्त॑. सिंइचित्रकनादितम्‌। वन्येः करींद्रे! संयुक्त शिवोलकरुताइतम्‌ ॥२८॥ 
कोचकारवत्थमन्दारवटथूजेसमाकुलस्‌ । कृष्णाहरीतकीवल्नीबदरेः सघनं वनम्‌ ॥२९॥ 
तस्माद्विनिर्यः सपो  दक्षयोजनलंबितः । अग्रसद्वजबँदानि फूत्कारं कारयन्सुहुः ॥३०॥ 


' जायंगे ॥१४॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार प्रद्युम्न अपने यदा तथा उज्ज्वल चरित्रेसि उन्नत होते 
हुए स्वतः उज्ज्वल त्रिलोकीको ओर भी उज्ज्वल करने लगे, जेसे पूणिमाके पुर्ण चन्द्रकी किरणोंसे मिलकर 
उठती हुई प्रकाशमयी तरंगोंसे निमेल समुद्रका दुग्ध जेसा जल और भी श्वेत हो जाता है॥ १५ ॥ हे 
राजन्‌ ! इस प्रकार अपने निर्मेल यक्षको सुनकर प्रसन्न शम्बरारि प्रदम्नने वहाँवार्लोको पुष्कल घन तथा हार, 
बाळूबन्द, नवरत्न, मनोहर किरीट, मणिजटित कुण्डल और कंकण दिये ॥ १६ ॥ तदनन्तर र॑गवल्लीपुरके 

चन्द्रवंशी सुबाहुने प्रचुम्नको प्रणाम करके भेंट दी॥ १७॥ उस राजापर प्रसन्न भगवानु प्रद्युम्नने 

दिव्य चूड़ामणिं देकर यह बात पूछी। प्रदयूम्न बोले--हे राजा सुवाहु ! मुझे यह बताइए कि इस पुरका 

रंगवजल्लीपुर नाम किसने प्रसिद्ध किया है ? इस विषयमें आपने किसोसे कुछ अवश्य सुना होगा ॥ १८॥ १९॥ 

सुबाहुने कहा--हे राजन्‌ ! पूर्वकालमें देवताओं ओर दैत्योंने मिलकर समुद्रका मंथन किया था । तब समुद्रसे 

चौदह रत्न निकले ॥ २० ॥ फिर उसमेंसे अमृतभरा एक मनोहर कलशा निकला । तब पुष्करेक्षण विष्णु- 

भगवानुने उसे देखा ॥ २१ ॥ सहसा उनके नेत्रसे एक बूँद हुषेका आँसू निकलकर उस कलशमें गिर पड़ा। 

उसी आँसुसे एक वृक्ष उत्पन्न हो गया, जिसे छोग तुलसी कहते हैं ॥ २२॥ भगवानु मधुसूदने उसका नाम, 

रेगवज्ली रख दिया । सो यहाँ किंपुरुष खण्डमें इस हेमक्कट पव॑तके नोचे उस रंगवल्ञीको उन्हीं महाप्रभुने भ्रुमि- 

पर स्थापित कर दिया । रंगवल्ली बहुत बड़ा वृक्ष हे । वह सदा यहीं रहता हे ॥ २३ ॥ २४॥ उसीके नामपर 

इस स्थानका रंगवल्लीपुर नाम पड़ा हे । यहाँ सदा रामपूजक हनुमानुजी आश्षिण गन्धर्वके साथ आते हैं। 
शरनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार शम्बरारि प्रथुम्न रंगवज्लीपुरविषयक कथानक सुनकर उस वृक्षको 
देखने गये । उसका दर्शन-पूजन करके वे अन्य देशोंकी यात्रापर चल पड़े। कुछ दूर जानेपर हेमकूटकी तलेटीमें 
उन्होंने एक भीषण वन देखा । उसमें झिल्लियों ( झीगुरों )का झंकार हो रहा था । सिंह-चीते गर्जन कर रहे 
थै । हायो घुम रहे थे । गीदड़ तथा उल्लू रो रहे ये ॥२५-२८॥ छेदवाले बाँस, पीपल, बकायन, बरगद, भोज- 
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हाहाकारे तदा जाते सेनायां मैथिलेशवर | प्रचण्डगरलेबर्तिभस्मीसत. दिशांतरे ॥३१॥ 
भाः सुभानुः स्वर्भानुः प्रभानुर्मानुमांस्तथा । चंद्रभान हङ्भानुरतिभानुस्तथाऽषटमः  ॥३२॥ 
श्रीभानुः अतिभानुथ सत्यभामात्मजा दश । एते जब्लुः शरेस्तीक्ष्णे: सर्प रौद्रं मदोत्कटम्‌ ३३॥ 
बाणेः संभिन्नसर्वांगः पतितो धरणीतले । सरूपं विहायाशु गंधवोऽभूत्स्फुरदथुतिः ॥३४॥ 
नत्वा श्रीकृष्णपुत्रांस्तान्‌ योतयन्‌ मंडलं दिशाम्‌ । पुष्पेवपत्सु देवेषु विमानेन दिवं ययो ॥३५॥ 
यहुळाश्व उवाच १ 
गंधर्वोज्य तु कः पूर्व केन पापेन सर्पताम्‌ । प्राप्तः कथं वद सुने त्वं परावरवित्तमः ॥३६॥ 
भशरौनारद उवाच 
आर्हिपेणस्य यो भ्राता सुमतिर्नाम सुन्द्रः | रामायणं इनुमता पठितुं स॒ समागतः ॥३७॥ 
हेमकूटे हनुमतः कुर्वतो रामसेवनम्‌। प्रातःकालात्समारम्य घटिकाथ चतुर्दश ॥३८॥ 
सलक्ष्मणं रामचंद्रं ध्यायतो जानकीपतिम्‌ । फूत्कारैः सर्पवचस्य भ्यानभंगं चकार इ ॥३९॥ 
तदा कुद्धो महावीरो इनुमान्‌ वानरेश्वरः । शापं ददौ सुमतये त्वं सपो भव दुर्मते ॥४०॥ 
तदैव तस्य चरणौ नत्वा प्राइ कृतांजलिः । हे देव पाहि पाहीति दीनं मां शरण गतम्‌ ॥४१॥ 
अथ असनो भगवान्सुमतिं प्राह धर्मवित्‌ । द्वापरांते शरेस्तीश्णेहरिपुत्रधनुदच्युते: ॥ 
भिन्नदेहः स्वां प्रकृतिं यास्यसि त्वं न संशयः ॥४२॥ 
गंधः सुमतिर्नाम बियुक्तोभ्भूदविदेहराटू । सतां शापो5पि वरबदरो मोक्षार्थद! कि ॥४३॥ 
अथ काणिणर्महावाइेत्रदेशान्मनोइरान्‌ । वसन्तमाधवीइदैः शोमितान्स जगाम इ ॥४४॥ 


eee 


पत्र, छोटी हड, बेर और मोथोंके आधिकयसे वह वन और भी सघन हो गया था ॥ २९ ॥ सहसा उस वनमें 


दस योजन लम्बा एक सर्प निकला । वह बारम्बार फुफकारता हुआ हाथियोंको निगलने लगा ॥३०॥ हे मिथि 


रामका ध्यान करते थे। उसी समय सुमति रन्धर्वने सांपकी तरह फुफकार करके उनका ध्यान भंग 
कर दिया ॥ ३९ ॥ इससे महावीर हनुमानुजी रुष्ट हो गये और सुमतिको शाप देते हुए कहा--अरे दुर्बुद्धे | 
तू सपं हो जा ॥ ४० ॥ शाप सुनकर सुमति हनुमाचुजीके चरणोंपर गिर पड़ा और हाथ जोड़कर कहने 
लगा--हे देव ! मेरी रक्षा करिए-रक्षा करिए। मैं एक दीन हूं और आपकी शरणमें आया हूँ॥ ४१ ॥ 
इससे प्रसन्न होकर हनुमानुजीने कहा--ड्वापरके अन्तमें श्रीकृष्णके पुत्रोंके धनुषसे छूटे तीखे-तोखे बाणोसे कट- 
कर जब तुम्हारा शरीर गिर जायगा, तब तुमको पुनः गन्धवंशरीर प्राप्त हो जायगा ॥४२॥ सो हे विदेहराज ! 
इस प्रकार सुमति गन्धर्व शापसुक्त हो गया। सन्तोका शाप भी वरदानके समान ही होता है। तब फिर 
वह वर यदि मुक्तिदायक हो जाय तो क्या आश्चयं है ॥४३॥ तदनन्तर कृष्णपुत्र प्रद्यम्न चैत्र देशको गये, जो 
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सहस्रदलपद्चाना पढ्पदध्यनिशालिनाम्‌ । पतन्ति रेणवो यत्र सरःस्वाबीरचूणवत्‌ ॥४५॥ 
एलालवंगतिकाः शुण्णाः सेन्यांध्रिमिः पथि । तेन भ्ृज्ञावही रेजे करिकर्णप्रताडिता ॥४६॥ 
यत्र बै पुरुषा राजन्ञागायुतसमा बळे । बलीपलितदोगध्यस्वेदक्लमविवजिताः ॥४७॥ 
श्रेतायुगसमः कालो वर्तते यत्र नित्यशः । आयुथायुतवर्षाणा दिव्यौपधिनदीगुणेः ॥४८॥ 
पीयूपतुल्य॑ तोयं च हेमभूमिविराजते । सुक्ताविद्रुमवेड यरत्नोत्पत्तिष यत्र वै ॥४९॥ 
सुंदर्यः प्रमदा रामा नित्ययौवनभूषिताः । स्फुरत्युपवनेष्वारात्सौदामिन्यो घनेष्विव ॥५०॥ 
यत्र वे नगरी रम्या वसंततिलका शुभा । श्रृंगारतिकको नाम राजा यत्र महाबलः ॥५१॥ 
त्रान्‌ वीरान्‌ समाइय गजमारुह्य दंशितः । योद्धुं विनिर्ययौ यशर प्रदयुम्नस्यापि संखे ॥५२॥ 
सांबः सुमित्रः पुरुजिच्छतजिच सहसजित्‌ । विजयकित्रकेतुध वसुमान्द्रविडः क्रतुः ॥५३॥ 
जांववस्याः सुता ह्येते चक्रु्नाराचदुर्दिनम । पलायितेषु चेतेषु बाणेमिन्ञेपु मेथिल ॥५४॥ 
वाणांधकारे संजाते महान्कोलाइलो ह्यभूत्‌ । तदा शृंगारतिलको 'गजारूढो महाबलः ॥५५॥ 
रि्ूलेन तदा साम्ब बृदि विव्याध रोपतः । अन्यान्संपातयामास शरेः कोदंडनिर्गतैः ॥५६॥ 
एकाकी विचरन्‌ युद्धे वने वेश्वानरो यथा । तदा गदः समागत्य तद्वजं सुमदोत्कटश ॥५७॥ 
गुंडादंडे संग्रहीत्वा पातयामास भूतरे। दूरे प्रपतितः शीघ्र श्रृंगारतिलको चपः ॥५८॥ 
सद्यो भयातुरो भूत्वा युद्धे बद्धांजलिः स्वतः । तुरंगाणामबुँदै च रथानां लक्षमेव च ॥५९॥ 
गजानामयुत राजा प्रद्युम्नाय बर्छि ददो । इत्यं किंपुरुपं खंडं जित्वा काणिणर्महाबलः ॥९०॥ 

निषादददशितैमागैदैरिव्ष ततो ययौ ॥६१॥ | 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदवहुळाश्वसंवादे किंपुरुपलंडविजयों नाम षड्विंशो ऽभ्यायः ॥ २६ ॥ 


वसन्त ऋतु तथा माधवी लताओंसे सुशोभित था ॥४४॥ जिनपर भ्रमरोंका गुंजार होता रहता था, ऐसे सहख- 
दल कमलोंकी रज सरोवरोंमें अबीरके समान वरसती रहती थी ॥ ४५॥ वहाँ इलायची तथा लवंगकी 
लतायें यादवी सेनाके पेरोसे रौद गयीं और हाथियोंके कानोसे ताडित भ्रमरोकी पंक्ति सुशोभित होने लगी 
॥ ४६ ॥ हे राजन्‌ ! वहाँके पुरुषोंमें दस हजार हाथियोंका बल रहता है, उनके बाल कभी सफेद नहीं होते, 
उनके शरीरमें न कभी झुरियाँ पड़ती हैं और न दुर्गन्‍्ध आती है ॥ ४७ ॥ वहाँपर नित्य त्रेतायुग बना रहता 
है, दिव्य औषधियों तथा नदियोंके गुणसे वहाँके मनुष्योंकी आयु दस-दस हजार वर्षकी होती है ॥ ४८ ॥ 
वहाँका जल अमृत तुल्य होता है, वहाँको सूमि स्वर्णमयी हे और मोती, मूंगे और वेदूर्यमणिकी उत्पत्ति . 
होती है ॥ ४९ ॥ वहाँकी खियाँ बहुत सुन्दरी होती हैं। उनका यौवन सदा बना रहता है। वे श्घंगार करके 
उपवनोंमें वेसे ही घुमा करती हैं, जैसे'बादलोंमें बिजली घूमती हे ॥५०॥ वहाँ ही वसन्ततिलका नगरी है और 
उसमें महावली राजा श्यृंगारतिलक निवास करता है ॥ ५१ ॥ वह विजयशील वीरोंको डुला कवच पहिन तथा 
हाथीपर चढ़कर प्रद्म्नके समक्ष युद्ध करने आया ॥५२॥ वहाँपर साम्ब, सुमित्र, पुरजित्‌, शतजितु, 
सहस्नजितु, विजय, चित्रकेतु, वसुमाज़्‌, द्रविण तथा कलु, इन सभी जाम्बवतीके पुत्रोनि अपनी ५ 
उपस्थित कर दिया। हे ese इनके Puno मारसे घायल होकर शत्रुसेनाके सब सेनिक भाग खड 
हुए ॥ ५३ ॥ ५४॥ जब बा छारसे अंधेरा छा गया, तब बड़ा कोलाहल मचा । तभी ws पर सवार 
महाबली राजा श्यंगारतिलकने बडे क्रोधपूर्वक त्रिशुल लेकर साम्बकी छातीपर मारा । शेष wl पुत्रो-- 
को घनुषसे छूटे वाणोंसे मार-मारकर उसने घरतीपर गिरा दिया ॥५५॥५६॥ रणभूमिमें वह अकेला वीर इस 
प्रकार विचर रहा था, जैसे वनमें दवाग्नि विंचरे। तभी सहसा गदने आकर उसके मतवाले हाथीकी सँड 
पकड़कर पटक दिया, जिससे राजा श्यृंगारतिलक दूर जा गिरा ॥ ५७ ॥ ५८ ॥ !तदनन्तर भयभीत भावसे 
हाथ जोड़कर वह प्रथुम्नके समक्ष आकर खड़ा हो गया और दस करोड़ घोडे, एक लाख रथ और दस 
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अथ सप्तविशोऽध्यायः 
( प्रधू म्नकी हरिवर्षलंड तथा दशा्णदेशपर विजय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
हरिवर्ष नाम खंडं सर्मसंपत्तिसंयुतम्‌ । तस्य सीमागिरिः साक्षान्िषधो नाम मैथिल ॥ १ ॥ 
वीरकोदंडटंकारघोपेर्व्याप्तवनांतरात्‌ । उड्डोतास्तु महाग ध्राः क्रोशमात्रवपुर्धराः ॥ २॥ 
'तीशणतुंडाः सगरुडाः सर्वे दीर्घायुपो चूप । अग्रसन्सेनिकान्नागान्दयांस्तेउपि बु श्वुक्षिताः ॥ ३॥ 
आकाशे पक्षिमिव्यत्ति जाते पकषम्रमंजने । सेनायामंधकारेण हाहाकारो महानभूत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदा का्ष्णिमंद्वाबाइुस्ताक्ष्येमखं समादघे । तद्वाणाजिगतः साक्षाद्वेनतेनयः खगेश्‍वरः ॥ ५ ॥: 
सेनायामंधकारेण व्याप्तायां पतगेश्वरः । कांश्रितुंडप्रह्रेण कांथ्ित्प्षेः स्फुरत्ममें! ॥ ६॥ 
ग्रभान्कुलिंगान्गरुडो पातयामास भूतले । भग्नदर्पारिछन्नपक्षा भक्षिताः पक्षिणश्च ते॥ ७॥ 
भयातुरा दुद्रुवुस्ते ताक्ष्येणापि दिशो दश । ततः कार्षिणमंहाबाहुर्दशार्णान्‌ विषयान्‌ ययौ ॥ ८॥ 
दशार्णदेशाधिपतिः शुभांगः सूर्यवंशजः । नागायुतसमो युद्धे निष्कौशांबीपुरी पतिः ॥ ९॥ 
वेदव्यासय्युखाच्छुत्वा प्रद्युस्न॑ चंडपौरुषम्‌ । दशार्णा तां नदीं दीर्घों सम्त्तीय॑ समाययौ ॥१०॥ 
कृतांजलिः शुभांगोऽसो किरीटेन नताननः । ददौ बलिं सुरत्नानां प्रद्युम्नाय महात्मने ॥११॥ 
द्युम्नो भगवान्‌ साक्षात्सवंगः सर्वदर्शनः । पग्नच्छेदं शुभांगं. तं छोकसंग्रहकाम्यया ॥१२॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
दश्ञाणोऽयं कथं देशः केन नाम्ना बभूव ह । एतन्मे भूदि हे राजनिष्कौशांबीपुरीपते ॥१३॥ 
शुभांग उवाच | 
हिरण्यकशिपुं इत्वा नृसिंहो भगवान्पुरा | प्रहादेन त्तिद्वागत्य हरिवर्ष स्थितोऽभवत्‌ ॥१४॥ 
हजार हाथी प्रद्यम्नको भेंटमें दिये ॥ ५९ ॥ ६० ॥ बड़े ही बलवान्‌ प्रद्य म्न इस प्रकार किंपुरुषखंड जीत- 


कर निषादोके बताये मागंसे हरिंवषंखंड जीतने चले ॥ ६१॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे प्रियंवदा 
भाषाटीकायां षड्विशोऽध्यायः ॥ २६॥ स्का बो बै 
श्रीनारदजी बोळे-हे राजन्‌ ! हरिवर्षेखंड सभी सम्पदाओंसे सम्पन्न था और निषध पर्वत उसकी 
सीमापर था ॥ १॥ वहाँ वीरोंके धनुषटंकारसे उद्विग्न होकर वनोंसे कोस-कोस भरके लम्बे-चोडे गृध्र निकल- 
"कर उड्ने लगे ॥ २ ॥ हे राजन्‌ | उनको चोंचें बड़ी तोखी थीं। वे गरुड़के समान दीर्घायु और बहुत दिलोंके 
भूखे थे । अतएव वे तत्काल यादवी सेनाके हाथियोंको निगलने लगे ॥ २ ॥ क तनिक ही देरमें सारा 
आकाश उन गरुप्नोंसेसे भर गया । उनके पंखोंके पवनसे उड़ी धुलके कारण चारों ओर अन्धकार छा गया! 
जिससे बड़ा कोलाहल मचा ॥ ४॥ तव महाबाहु भद्युम्नने गारुडाखको हाथमें लिया । उस बाणका 
प्रयोग करनेपर उसमेंसे गरुडजी प्रकट हो गये ॥ ५॥ जब कि उन गुप्नोंक कारण सेनापर अन्धकार छा गया 
तो गरुडने कितने ग्रुधोंको अपने चंचुप्रहारसे और बहुतोंको अपने देदीप्यमान पंखोंकी मारसे धराशायी 
कर दिया ॥ ६ ॥ इस प्रकार जितने भी ग्रध्-कुलिंगादि पंछी थे, उनको गरुडने धरतीपर गिरा दिया। तब 
दपं चुर होने और पंख नष्ट हो. जानेपर वे सभी पक्षी भयभीत होकर दसीं दिशाओंमें भाग गये । तदनन्तर 
महाबाहु प्रद्युम्न दशाण देशकी ओर अग्रसर हुए ॥ ७ ॥ ८॥ सूर्यवंदामे उत्पन्न दक्षाणेदेशका नरेश शुभाज् 
अपनेमें दस हजार हाथियोंका बल रखता था। वह निष्कौशाम्बी नगरीमें रहता था ॥ ९ ॥ वेदव्यासके 
युखसे प्रद्यम्नके पराक्रमका हाल सुनकर शुभानन विशाळ दशार्ण नदी पार करके आया a १०॥ 
उसने हाथ जोड़ और अपना किरीट झुकाकर अभिवादन करनेके बाद महात्मा प्रथुम्नको रत्नोंकी भेंट 
दी ॥ ११॥ जिनकी सर्वत्र गति थी और जो सर्वंद्रष्ठा महात्मा थे, उन भ्रद्य म्नने लोकसंग्रहको भावनासे 
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उसिंद उवाच 
शांतस्य तव भक्तस्य मया एत्र पिता हतः । तस्मा घातंयिष्यामि वंश ते हि महामते ॥१५॥ 
शुभांग उवाच 
इति प्रवद्तोऽक्षिम्यामानंदजलविंद्यः । पतिताः को च तै राजन्‌ सरो$भून्मंगलायनम्‌ ॥१६॥ 
सदा प्राप्तवरो राजन्‌ प्रहादो दृर्षविन्ललः । तृसिंह प्राह धर्मात्मा नत्वा भूत्वा कृतांजलिः ॥१७॥ 
प्रह्वाद उचच 
मातुः पितुर्मया सेवा न कृता सात्वतांपते। ऋणात्तयोः कथं युच्ये वदैतत्परमेश्वर ॥१८॥ 
चसि उवाच 
मन्नेत्रजलसंभ्ते तीर्थे वै मंगलायने । स्नानं कुरु महाभाग झुच्यसे दशमिऋणेः ॥१९॥ 
मातुः पितुभ् भार्यायाः सुतानां शुरुदेवयोः । विप्राणां च प्रपन्नानासषीणां पितृणासणस्‌ ॥ २०॥ 
यः स्नास्यति महातीथे सर्वहेलनतत्परः । ऋणेश दशमिः सोऽपि युच्यते नात्रं संशयः ॥२१॥ 
शुभांग उदाच | 
दशार्णमोचने तीर्थे स्नात्वा काया धवोऽतणी । भूत्वाऽधापि समायाति स्नातुं तनिषधादिरेः ॥२२॥ 
दार्णमोचने तीथे दशा्णो देश उच्यते । तस्स्रोतःसु सञ्चद्भूता दशार्णेयं नदी स्मृता ॥२३॥ 
श्रीचारद्‌ उवाच 
तच्छत्वा भगवान्काण्णिः सर्वे! परिचरैः सहृ । दशार्णमोचने तीर्थे दानं स्नानं चकार इ ॥२४॥ 
दशाणमोचनस्यापि कथां यः शृणुयान । काणे दशमिः सोऽप युच्यते सुक्तिमाग्भवेत्‌ ॥२५॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीविश्वजित्संडे नारदबहुळाश्वसंवादे दशार्णदेशविजयो नाम सप्तर्विशोऽघ्यायः ॥ २७॥ 


राजा घुमाङ्गसे पूछा ॥ १२॥ प्रद्युम्न वोले-हे निष्कोशाम्बीके स्वामी! इस देशका दशाण नाम केसे 
पड़ा ? किसके नामपर इसकी प्रसिद्धि हुई? यह सब आप मुझे बताइए ॥ १३ ॥ राजा छुभाज्ञ बोले-- 
प्राचीन कालमें हिरण्यकदिपुको मारनेके बाद नृसिहभगवाय्‌ प्रह्मादको लेकर हरिवर्षखंडमें आ गये और 
यहीं रहने लगे । तब भक्तवत्सल नृसिहभगवान्‌ प्रह्वादसे बोले ॥ १४॥ नृसिहने कहा--हे पुत्र | तुम मेरे 
शान्त भक्त हो। तुम्हारे पिताको मैने ही मारा हे । अतएव हे महामते | भविष्यमे में तुम्हारे किसी वंशजको 
नहीं माख्या ॥ १५॥ राजा शुभांग बोले--हे प्रभो | ऐसा कहते हुए भगवान्‌ नृसिहकी अ खोसे कुछ आनन्दे 
आँसुओंकी बूं चू पड़ीं । उन्हीं बूँदोसे धरतीपर एक मंगलायन सरोवर उत्पन्न हो गया ॥ १६॥ बादमें अब 
प्रद्धादको वरदान मिल गया, तब वे प्रसन्न हो और हाथ जोड़ तथा प्रणाम करके बोले ॥१७॥ प्रह्लादने कहा-- 
हे भक्तोंके भगवान्‌ ! मेने माता-पिताकी कुछ भी सेवा नहीं की। तव हे परमेश्वर | में उनके ऋणसे 
छूटूंगा, सो बताइए ॥ १८ ॥ नृसिहभयवान्‌ बोळे--हे वत्स | तुम मेरे नेत्रजलसे उत्पन्न इस मंगळायन तीर्थमें 
स्नान करो तो हे महाभाग | तुम इन दस ऋणोंसे छूट जाओगे--॥ १६ ॥ माठऋण, पिदुण, खीत्छण, पुत्र- 
ऋण, गुरुण, देवऋण, विप्रऋण, ऋषिऋण, प्रपन्न ( शरणागत ) छण और पितरऋण, इन दसों ऋणोंसे 
मुक्त हो जाओगे । जिसने उपयुक्त छोगोंकी अवज्ञा की हो, वह भी मंगलायन तीथंमें स्नान करनेसे अवश्य 
ऋणपमुक्त हो जाता है ॥ २० ॥ २१ ॥ राजा घुभांग बोल--दशाणमोचन तीर्थमें स्नान करके प्रह्लाद छण- 
मुक्त हो गये । तथापि वे अब भी निषघपवंतसे इस तीथंमें स्नान करने आते हैं ॥ २२॥ इस दशाण तीर्थके 
कारण ही इस देशका दशार्णे नाम पड़ गया। उस तोथंके स्रोतोंसे यह नदी निकली हे, अतएव इसका 
इशान भाम है ॥ २३ ॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ | यह आख्यान सुनकर अपने परिजनोंके साथ प्रश म्नने 
बाधे मोचन तीथे स्तान-दान किया ॥ २४ ॥ इस दशाणंमोचन तीर्थकी कथा सुननेवाळा भी दस ऋणोंसे 
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अथ अष्टविंशोऽध्यायः 


( अधुम्नकी उत्तरकुरुखंडपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ का्णिमंदाबाहुः सुमेरोरुत्तरान्झुरून्‌ । ययौ शृंगवतः पाचे विचितरानृद्विसृतान्‌ ॥ १ ॥ 
भद्रा गंगां ततः स्नात्वा वाराहीं नगरीं ययौ । झुरुखंडाधिपस्तस्यां चक्रवर्ती गुणाकरः ॥ २॥ 
महासंशृतसंमारो देवर्षिगणसंवृतः । अइवमेथं समारेभे दशमं स गुणाकरः ॥ ३॥ 
तेनोत्सुष्टं इयं उवेतं श्यामकर्ण मनोहरम्‌ । तस्य पुत्रो वीरधन्वा रक्षितुं निर्गतोष्मवत्‌ ॥ ४ ॥ 
अक्नौहिणीमिदेशमिमंडितश्चंडविक्रमः | विचचार महावीरो वीक्ष्यमाणस्तुरंगमम्‌ ॥ ५ ॥ 
वीररचंदर सेनथ चित्रयुर्षेगवानुपः । आमः शंकुवसुः श्रीमान्कुतो नाग्नजितेः सुताः ॥६॥ 
स्चेतस्तं इयं शुअं गृहीता इर्षपूरिताः । कस्योत्यृष्टं बद्तस्ते कारिसेन्यं समाययुः ॥ ७॥ 
प्रदयुग्नस्तद्भालपत्रं पठित्वा विस्मितोऽमवत्‌ । सर्वे विसिस्मुर्यदवों शृद्दीतपरमायुधाः ॥ ८॥ 
तदेव सेना संग्राप्ता विचिन्वंती इयं चप । दृष्टा रजो यदुबलादूदूरे तस्थौ सुविस्मिता ॥ ९ ॥ 

शुणाकरे राजनि चंडविक्रमे न दस्यवः स्युः कुरुखंडमंडले । 

गवां न कालो न हि चक्रवातकः कुतो रजः गरापतमद्दोऽकमंडलम्‌ ॥१०॥ 

एवं वदंती परवाहिनी स्वतः कोदंडघोष॑ दरद्स्वनं परम्‌ । 

करींद्रचीत्कारतुरंगहेषणं वादित्रमिश्रं समुपाशृणोत्ततः ॥११॥ 

तदोद्धवः कृष्णसुतग्रणोदितो बलं समेत्याशु स वीरधन्वनः । 

ग्रणम्य तं प्राइ रथस्थितं नुपंगुणाकरस्यौरसमर्कतेजसम्‌ ॥१२॥ 
उग्रसेनः शितीशेंद्रो द्वारकेशो यदूत्तमः । जंबूद्ीपनृपाञ्जत्वा राजद्यं करिष्यति ॥१३॥ 


छूटकर मुक्तिका अधिकारी बन जाता है ॥ २५ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां 
सप्तविशोऽघ्यायः || २७ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | वहाँसे चकर प्रद्युम्न सुमेरु पव॑तके उत्तरी भागमें स्थित उत्तर- 
कुर्‌ प्रदेशमें गये, जो श्पुंगनाच्‌ पर्वतके पास था और विचित्र सम्पदाओसे भरपूर था ॥१॥ वहाँ भद्रा गंगा नदीमें 
स्नान करके वाराही नगरीको गये, जहाँ कुरुखंडका चक्रवर्ती राजा गुणाकर रहता था ॥ २॥ उसने प्रचुर 
“सामग्री जुटाकर बहुतेरे देवषियोंके साथ दसवाँ अश्वमेघ यञ्च आरम्भ किया था ॥ ३ ॥ उसने श्यामकर्ण घोड़ा 
छोड़ा और उसकी रक्षाके लिए उसका पुत्र. वीरघन्वा चला ॥४॥ प्रचंड पराक्रमो वह महावीर दस अक्षोहिणो 
सेना लेकर चला और घोड़ेको देखता हुआ पृथ्वीपर विचरने लगा ॥५॥ तभी वीर, चन्द्र, अश्वसेन, चित्रगुरु, 
वेगवाचु, आम, शंकु, वसु, श्रीमान्‌ और कुन्त, नाग्नजितीके इन दस पुन्रोंने उस शुभ्र घोडेको सब ओरसे घेरकर 
पकड़ लिया और “यह घोड़ा किसने छोड़ा है” यह कहते हुए उसे लेकर अपनी सेनामें चले आये ॥६॥७॥ वहाँ 
घोड़ेके मस्तकपर बंधा पत्रं पढ़कर प्रद्यम्त तथा अन्यान्य लोग आश्चयंमें पड़ गये और अपने दाखाख सम्हालने 
लगे ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! उसी समय घोड़ेको खोजती हुई वीरधन्वाकी सेना आ गयी, किन्तु यादव-सेनिकोंकी 
हृळ्चल्से उठती हुई छुलको देखकर विस्मित वह सेना दूर ही इक गयी ॥९१ प्रचंड पराक्रमो राजा गुणाकरके 
राज्यमें चोर. नहीं हैं। गौओंके चरागाहसे ळौटनेका भी समय नहों हे । बवंडर भो नहों चल रहा हे। 
तब सूयेमण्डलको ढाँक लेनेवाली यह धुल कहाँसे आयी ? ॥१०॥ दूसरी सेनाके लोग ऐसा कह ही रहे थे कि 
इतनेमें घनुषका टंकार, शंखनाद, हाथियोंका चिघाड, घोड़ोंकी हिनहिनाइट और विभिन्न वाद्योके शब्द 
सुनायी देने लगे ॥ ११ ॥ तब भ्रचुम्नके द्वारा भेजे हुए उद्धव वीरधन्वाकी सेनामें गये और वहाँ रथमें बैठे 
सूर्यके सदृश तेजस्वी राजा गुणा करके पुत्र वीरघन्वाको प्रणाम करके बोले-॥१२॥ हे राजन्‌ राजाओंके राजा 
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तेन प्रणोदितो वीरः प्रयुम्नो धन्विनां वरः । जित्वा तं मारतं खंड तथा किंपुरुषं नृपः ॥ १४॥ 
हस्विषे ततो जित्वा इरुखंडं समागतः । प्रदास्यति बलिं सोऽपि प्रद्युम्नाय महात्मने ॥१५॥ 
अक्षौदिणीदशयुतो धनदेनापि पूजितः । उपायनं त्वया देयं प्रद्युम्नाय महात्मने ॥१६॥ 
तेन नीतं यज्ञपशुमाहठुं कः क्षमः क्षितौ । ्रीकृष्णचन्द्रो भगवान्सद्दायस्तस्य विद्यते ॥१७॥ 
शुभं स्यादानमानाभ्यां न चेथुद्धं भविष्यति | 
घीरघन्धोवाच 
गुणाकरो नुपेशो यः शक्रेणापि प्रपूजितः ॥१८॥ 
न दास्यति बलिं सोऽपि प्रधुम्नाय महात्मने । शंगवत्पर्वेते रम्ये वाराहो विद्यते इरिः ॥१९॥ 
यस्य सेवां सदा भूमिः करोति परमादरात्‌ । तस्य क्षेत्रे तपस्तेपे ध्यात्वा देवं गुणाकरः ॥२०॥ 
वर्षाणामयुते पूर्णे इरिवाराहरूपशृक्‌ । संतुष्टो ज्रूपतिं भक्त वरं जहीत्युवाच इ ॥२१॥ 
राजोवाच हरि नत्वा रोमांची म्रेमबिह्दळ! । भगबंस्त्वासृते देवोऽसुरोऽन्योऽपि नरोऽथवा ॥२२॥ 
मां जेता न भवेवूभूमावीप्सितोऽयं वरो मम । तथाऽस्तु चोकस्वा भगवांस्तत्रेवांतरधीयत ॥२३॥ 
तस्मास्य यशः शीघ्र कर्तव्य मोचनं स्वतः । न चेद्भवद्कि्च कलिं करिष्यामि न संशयः ॥२४॥ 
नारद्‌ उवाच । 
इत्युक्त उद्धवस्तस्मात्स्वा सेनामेत्य भूपते | शशंस सब यद्भूतं यदूनां सदसि त्वरस्‌ ॥२५॥ 
भ्रुवकर्मा इपो वीरः सुबाहुभद्र एकलः । शांतिदः पूर्णमासः सोमको वर एव च ॥२६॥ 
कालिन्दीनंदना होते प्रचुम्नस्य प्रपश्यतः । अक्षौद्दिणीमिदेशमिब्ंता योद्धुं समागताः ॥२७॥ 
उत्तरेः छुरुमिः साद्धं यदूनां चण्डविक्रमेः । बभूव तुझुलं युद्धमव्धीनासब्धिमियंथा ॥२८॥ 
सफुरद्किनिशितैः सत्रे रेजिरे वीरपुङ्गवाः। क्षणमात्रेण रुधिरप्रमवा रौद्ररूपिणी ॥२९॥ 


उग्रसेन द्वारका नगरीके स्वामी ओर सभी यादवोंमें श्रेष्ठ हें । वे जम्ब्रुद्वीपके सब राजाओंको जीतकर राजसुय 
यज्ञ करेंगे ॥ १३॥ उनके भेजे हुए सर्वश्रेष्ठ घनुर्घर प्रद्युम्न भरतखंड, किपुरुषखंड तथा हरिवषंखंडको जीतकर 
कुरुखंदमें आये हुए हैं। सो कुरुखंडके राजा भी उनको भेंट देंगे ॥ १४॥ १५ ॥ क्योंकि भ्द्म्तके साथ दस 
अक्षौहिणी सेना है और स्वयं कुबेरने उनका सत्कार किया है । अतएव महात्मा प्रद्युम्नको आपको भी भेंट देनी 
चाहिए ॥ १६॥ प्रचुम्त जिस घोड़ेको राये हें, उसको पकड्नेकी शक्ति किसमें हे ? क्योंकि उनके सहायक 
स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण हें ॥१७॥ उनका दान-मान करनेसे आपका कल्याण होगा । यदि आप उनका सत्कार 
न करेंगे तो युद्ध होगा तब वीरधन्वा बोला--राजा गुणाकरकी तो इन्द्र भी पूजा करते हैं ॥ १८ अतएव 
वें प्रधुम्नको भँठ नहीं देंगे । पास ही शृंगवान्‌ पर्वतपर वाराइभगवान्‌ विराजते हैं॥ १९॥ यह धरती 
सदा उनको सेवा करती है। उसी क्षेत्रमें महाराज गुणाकरने भगवानका ध्यान करके तप किया था ॥ २०॥ 
जब तप करते-करते दस हजार वर्ष बीत गये, तब वाराइका रूप धारण करके भगवान्‌ उनके समक्ष प्रकट 
और बहुत प्रसन्न होकर उन्होंने राजा गुणाकरसे वर माँगनेके लिए कहा ॥ २१॥ तब रोमांचित तथा 
विह्वछ होकर राजा गुणाकरने कहा--हे भगवत्‌ | आपके सिवाय दूसरा कोई मनुष्य हो या देवता, 
` बह्‌ चुमंडलूपर मुझे न जीत सके । यही मेरा इच्छित वर है। तव 'तथाऽस्तु' कहकर वाराहभगवाच्‌ 

हो गये ॥ २२॥ २३ ॥ अतएव मेरे राजा गुणाकरके घोड़ेको आप शीघ्र छोड़ दें। यदि न छोड़ेंगे तो में गुढ 
कशा ॥ २४ ॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌! यह सुनकर उद्धव अपनी सेनामें लौट आये और यादवोंकी सेनामें 
सबके समक्ष सारा वृत्तान्त कह सुनाया ॥ २५॥ सो सुनकर शरुतकर्मा, वृष, वीर, सुबाहु, भद्र, एकल, 
शान्ति, दशं, पूर्णमास और लघुसेवक, ये कालिन्दीके दस पुत्र दस अक्षौहिणी सेना लेकर युद्धके लिए अग्रसर 
हुए ॥ २६॥ २७॥ तब प्रचण्ड पराक्रमी उत्तरकुरुवासियों तथा थादवोमिं भयानक युद्ध हुआ । उस समय ऐसा 
रूगा कि जेसे सातों समुद्र छड़ रहे हों ॥ २८ ॥ देदीप्यमान तथा तीखे शखोंके युद्धसे उन चीरोंकी असाधारण 
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नदी बभूव राजेन्द्र शतयोजनविस्वृता । विदुदुवुस्तदा शेषा उत्तराः कुरवो जनाः ॥३०॥ 
उ यथा ग्राप्ते मेघसंघा इतस्ततः । पूर्णमासो मंहावीरः का्िदीनन्दनो बही ॥३१॥ 
चूणयामास वाणीचे स्यन्दनं वीरधन्वनः । वीरधन्वाऽपि विरथो घनुष्टङ्कारयन्धुहुः ॥३२॥ 
जघान वाणविंशत्या पूर्णमासं महाबलम्‌ | पूर्णमासः स्ववाणेन मध्यतस्तान्द्िधाऽ्करोत्‌ ॥३३॥ 
वीरधन्वाऽ्य चिच्छेद धनुर्ज्या तस्य नादिनीम्‌ । बाणेनैकेन राजेन्द्र कुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥३४॥ 
हक्षभारमयीं युवी गदामादाय सत्वरम्‌ | जघान वीरधन्वानं पूर्णमासो महावलः ॥३५॥ 
गदाप्रहारव्यथितो वीरधन्वा मदोत्कटः । परिषेण जघानाशु पूर्णमासं इरेः सुतम्‌ ॥३६॥ 
पूर्णमासः सम्ुत्याय पवनं नाम पवतस्‌ । समुत्पाव्च स्थितो भूत्वा इस्ताम्यां श्रीहरेः सुतः२७॥ 
भ्रामयित्वाश्य चिक्षेप वाराह्मां पुरि वेगतः ॥३८॥ 
वीरधन्वा प्रपतितो गुणाकरक्रतुस्थले । मूच्छितो भग्रवेगोऽभूदुद्मन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥३९॥ 
हाहाकारो मह्दानासीद्वाराद्यां पुरि दुःखतः । देवदुंदुभयो नेदुनरदुंदुभयस्तदा ॥४०॥ 
पूर्णमासोपरि पवनी... पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे । यज्ञादुत्थाय चुपतिः पुत्र दृष्ठा च मूच्छितस्‌ ॥४१॥ 
शुदीत्वा दि युद्धं कतुं मनो दधे । होता धमेविदां श्रेष्ठी झुनींद्रः सर्बवित्कविः ॥ 
गंतुमस्युस्थितं. वीक्ष्य वामदेवस्तमन्रबीत्‌ ॥४२॥ 
नत्र परिम वामदेव उवाच | 
राजंस्त्वं हि न जानासि परिपूर्णतमं इरिम्‌ । सुराणां महदर्थाय जातं यदुकुले स्वयम्‌ ॥ 
भुवो भारावताराय भक्तानां रक्षणाय च ॥४३॥ 
भूत्वा यदुकुले साक्षादूदारकायां विराजते । तेन कृष्णेन पुत्रोऽयं प्रद्युम्नो यादवेश्वरः ॥ 
उग्रसेनमखार्थाय जगज्जेतुं प्रणोदितः ॥४४॥ 
शोभा हुई । क्षणभरके ही युद्धमें बड़ो भीषण तथा सौ योजन विस्तृत रुधिरकी नदी बह चली । यह 
देखकर सभी उत्तर कुरुवाले भाग गये ॥२९॥३०॥ जैसे शरद्‌ ऋतु आनेपर मेघ भाग जाते हैं, वेसे हो वे लोग 
भी इधर-उधर भाग गये । उसी समय कालिन्दीके पुत्र महाबळवान पूर्णमासने अगणित बाण बरसाकर वीर- 
घन्वाका रथ चूर्णं कर दिया | किन्तु रथहीन होते हुए भी वीरधन्वाने बारम्बार धनुषटंकार करके पूर्णमासको 
बीस बाण मारे, किन्तु बाणोंके आनेके पहले हो पूर्णमासने उन बाणोंके दो-दो टुकड़े कर दिये ॥ ३१-३३ ॥ 
तब वीरघन्वाने पूर्णमासकी गर्जन करनेवाली प्रत्यंचा काट दी, जेसे कुवाक्यसे मित्रता कट जाती हे ॥ ३४ ॥ 
तब महाबली पूर्णमासने लाख भारकी भारी गदा लेकर वीरधन्वाको मारी ॥ ३५॥ किन्तु गदाको मारसे 
व्यथित होते हुए भी मदमत्त वीरघन्वाने परम बलवान्‌ पूर्णणासको परिघसे मारा ॥ ३६ ॥ तत्काल पूर्णमास 
पवन नामके पर्वतको हाथोंसे उखाइकर खड़ा हो गया ॥ ३७ ॥ बादमें उसे वेगसे घुमाकर वाराही पुरीपर 
फेंक दिया । उस पर्वंतके साथ हो वीरधन्वा भी उड़कर राजा गुणाकरके यज्ञमंडपमें जा गिरा । उसका वेग 
नष्ट हो गया था । वह गिरते ही मुखसे रुधिरका वमन करता हुआ मूछित हो गया ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ इस 
घटनासे वाराही पुरीम हाहाकार मच गया । किन्तु यादवी सेनामें मनुष्यों तथा देवताओंके नगाडे बजने 
लगे ॥ ४० ॥ श्रीकृष्णके पूत्र पूर्णमासपर देवता पुष्प बरसावे लगे । उधर राजा ग्रुणाकरने जब पुत्रको मृछित 
देखा तो यज्ञमण्डपसे उठ और धनुष लेकर स्वयं रणभूमिमें जानेका विचार किया। तभी होता, घसंके 
तत्त्वज्ञॉमें श्रेष्ठ, मुनीन्द्र, सर्वज्ञ और विद्वान्‌ महषि वामदेव राजाको जानेके लिए उद्यत देखकर बोले ॥४१॥ 
॥४२॥ वामदेवने कहा--है राजच्‌ ! आप यह नहीं जानते कि परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्ण देवताओंका 
बहुत बड़ा अभिप्राय पूर्ण करनेके लिए यदुकुलमें जायमान हुए हैं। उनका मुख्य उद्देश्य हे पृथिवीका भार 
उतारना और भक्तोंकी रक्षा करना ॥४३॥ यवुकुल्में जन्म लेकर वे द्वारकार्मे रहते हैं। उन्हीं 
श्रीकृष्णने अपने पुत्र प्रद्यम्नको यादवेश्वर उग्रसेनका राजसूय यज्ञ सम्पन्न करने और जगत्को जीतनेके लिए भेजा 
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गुणाकर उवाच 
परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । लक्षणं वद्‌ मे जह्लंस्त्व॑ परावरवित्तमः ॥४५॥ 
वामदेव उवाच 


यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि | तं वदंति परं साक्षात्परिपूर्णवमं रिस्‌ ॥४६॥ 
अंद्यांशोंशस्तथावेशः कलापूर्णः प्रकथ्यते । 
व्यासाद्येश्व स्थतः पष्ठः परिपूर्णतम; स्वयम्‌ ॥४७॥ 
~ रै 0 एककार्यार्थ कोटिकाय ९ 
परिपूणंतमः साक्षाच्छीकृष्णो नान्य एव हि । मागत्य कोटिकाय चकार इ ॥४८॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रत्वा कृष्णस्य माहात्म्यं बलिं नीत्वा गुणाकरः | 
वेरं विसृज्य प्रचुम्नदर्ञनाथं समाययौ ॥४९॥ 
काग्णि अदक्षिणीकृत्य नत्वा दत्वा बलिं ततः । अश्रुपूर्णयुखो भूत्वा प्राह गद्गदया गिरा ॥५०॥ 
शुणाकर उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म कुलं मेऽद्य दिने शुभस्‌ । अद्य क्रतुक्रियाः सर्वाः सफलास्तव दर्शनात्‌ ॥५१॥ 
त्वदंध्रिभक्तिः परमार्थलक्षणा सदा भवेत्सञ्जनसंगमात्परा । 
त्वमेव साक्षात्निजमक्तवत्सलः परेश भूमन्‌ परिपाहि पाहि ॥५२॥ 
प्रद्ुस्त उवाच 
जञानवेराग्यसंयुक्ता भक्तिस्ते प्रेमलक्षणा । 
मद्भक्त संगमो भूयाच्छ्ठीः स्याङ्ञागवतां त्वि ॥५३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ कारिणः ग्रसश्नो भक्तवत्सलः। ददो तस्मे नृपतये इयमेभतुरंगमस्‌ ॥५४॥ 
ति श्रीगर्गसंहितायां बिश्वनित्खण्डे थीनारदबहुढाशसंबादे उत्तरकुरुखंडविजयो यामाष्टािशोऽघ्यायः ॥ २८ ॥ 
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हे ॥ ४४ ॥ तब राजा ग्रुणाकरने कहा । गुणाकर बोले-हे भगवन्‌ | परिपूर्णतम परमेश्वर महातमा श्रीकुष्णका 
लक्षण मुझको वताइए। क्योंकि आप भुत-भविष्यके ज्ञाता हैं ॥ ४५ ॥ महि वामदेव बोले-हे राजन्‌! ' 
जिसके तेजमें सभी तेज समा जायं, उसे परिपूर्णतम ईश्वर कहते हैं ॥ ४६ ॥ कुछ अवतार अंश, कुछ अंशांद, 
कुछ आवेश, कुछ अवतार कला, कुछ पूर्णावतार और छठेंप्रकारका अवतार साक्षात्‌ परिपूर्णतम ईश्वरका होता 
है। यह व्यास आदि ममी मुनियोंने कहा हे ॥ ४७ ॥ अतएव परिपुर्णतम तो साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही हैं---अन्य 
अवतार नहीं हे । उन्होंने एक कामके लिए यहाँ आकर करोड़ों कार्य किये ॥ ४८ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे 
राजन्‌ | इस प्रकार श्रीकृष्णकी महिमा सुनकर राजा गुणाकर वेरभाव त्याग और भेंट लेकर प्रद्युम्नका दर्शन 
करने आये ॥४९॥ समक्ष पहुंचे तो उन्होंने प्रद्यम्नको परिक्रमा को और प्रणाम करके भेंट दी । फिर आँसुओसि 
मुख भरकर गढ्द वाणीमें बोळे | गुणाकरने कहा--हे प्रभो | आज मेरा जन्म सफल हुआ और मेरा कुल 
पवित्र हो गया । आपके दक्षंनसे मेरा यज्ञ और मेरी समस्त क्रियाये सफल हो गयीं ॥ ५० ॥ ५१ ॥ आपके 
भोके सत्संगसे मुझे सदाके लिए आपकी परमार्थलक्षणा भक्ति प्राप्त हो जाय! हे परेश! आप 
नित्य भक्तवत्सल हुँ । सो हे भगवन्‌ ! आप मेरी रक्षा करिए--रक्षा करिए ॥ ५२ | प्रथम्न बोले--हे राजम्‌ ! 
ज्ञान-वेराग्य युक्त प्रेमलक्षणा भक्ति तुम्हे प्राप्त होगी । मेरे मक्तोंका संग भी तुम्हें सुलभ होगा और भगव: कते 
तुम्हें प्रमुखता प्राप्त होगी ॥ ५३ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन ! ऐसा कहकर श्रीकृष्णतनय भक्तवत्सळ 
अदयुम्नने प्रसन्न मनसे राजा गुणाकरको उनका अश्वमेघीय अख लोटा दिया ॥ ५४ ॥ इति श्रीगर्गसंहिता यां 
विश्वजित्संडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायामष्टाविद्योष्ष्याय: ॥ २८ ॥ 
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अथ एकोनत्रिशोष्ध्याय; 
( अधुम्तकी हिरण्मयखंडपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 

प्रधुस्नोध्य महायाहुजित्वाऽरादत्रान्डुरून्‌ । हिरण्मयं नाम खंडं जेतुं काष्णिजगाम ह ॥ १॥ 
यत्र सीमागिरिदीथेः स्रोतो नामस्फुरदयुतिः । तत्र कूमों हरिः साक्षादर्यमा यस्य देशिकः ॥ २॥ 
पुष्पमालानदीतीरे नाम्ना चित्रवनं महत्‌ । सपुष्पफलमारा्यं कन्दमूलनिधिः स्वतः ॥ ३ ॥ 
वानराः संति तत्रापि वंशजा नलनीलयोः । न्यस्ताः श्रीरामचन्द्रेण त्रेतायां मेथिलेथर ॥ ४ ॥ 
सेन्यघोष॑ च तं भुत्वा युद्धकामा विनिर्गताः । प्रधुम्नसेन्ये चोत्पेतुर्भमंगेः क्रोधमूच्छिताः ॥ ५॥ 
नखेदतैश्च रांगूलेगंजानश्वाननरामुप । लांगूलेश रथान्बध्या चिश्षिपुथरांबरे बलाद्‌ ॥ ६ ॥ 
विजयध्वजनाथस्य विजयश्वाजुनस्य च | रथं बद्ध्याश्य लांगूले केचिदुस्पेतुरंबरे ॥ ७ ॥ 
कपिध्वजध्वजे साक्षात्कपोंद्रो अगवान्प्रशुः ! क्रोधाढ्य; फाल्गुनसखः समग्रं सबंतो दिशस्‌ ॥ ८॥ 
लांगूलेन च तान्तरद्ध्वा पातयामास भूतले । तदा प्रहर्पिताः सर्वे ज्ञात्वा भ्रीरामकिंकराः ॥ ९ ॥ 
नेमुस्त॑ सर्वतो राजन्‌ कृतांजलिपुटाः शनैः । केचिदाछिंगनं चक्रुः केचिदुत्पेतुरोजसा ॥१ ०॥ 
केचिच्चुचुंबुर्लांगूलं केचित्पादं च वानराः । तानाछिंग्य महावीरा; स्पृष्टा सत्पाणिना पुनः ११॥ 
दत्वाऽऽशिषं तत्कुलं पग्रच्छाथांजनीसुतः । नत्वा तं वानराः सवें जम्मुभ्रित्रवनं नृप ॥१२॥ 
इलुमानजुनस्पापि ध्वजे झंतरधीयत । मकराख्याचतो देशात्मयुम्नो मीनकेतनः ॥१३॥ 
ययौ वृष्णिवरेः साद्धं टुंदुमीन्‌ वादयन्सुहुः । मकरस्य गिरेः पार्थे दुन्दुमिष्वनिमिस्ततः ॥१४॥ 
मधुमक्ष्या मधुकराः कोटिशः ग्रोत्थिताः किल । तैदंशितं बलं सवं इस्तिचीत्कारसंयुतस्‌ ॥१५॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार महाबाहु प्रद्युम्न उत्तरकुरुखंडपर विजय प्राप्त करके 
हिरण्मयखंड जीतनेके लिए आगे बढ़े ॥ १ ॥ हिरण्मयखंडमें स्रोत नामका एक सीमापर्वत हे। वह बड़ा ही 
दीप्तिमान्‌ पवत हे । वहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ क्रुमंरूपसे विराजते हें । अयंमा नामके पितर उनके पुजारी हैं 
॥ २ ॥ पुष्पमाला नदीके तटपर एक बड़ा-सा चित्रवन हे । वहाँ फूलों और फलोंका आधिक्य हे और कन्द- 
मूलोंका तो खजाना ही है ॥ ३ ॥ वहां नल-नीलके वंशज बहुतेरे वानर रहते हैं। हे मिथिलेश ! त्रेतायुगमें 
रामचन्द्रजीने उनको वहीं रख दिया था ॥ ४ ॥ वे वानर यादवी सेनाका घोष सुनकर युद्धके लिये बाहर 
निकल आये और अपनी भौहें टेढ़ी करके क्रोध प्रदर्शित करते हुए प्रथ्‌ म्नकी सेनापर टूट पड़े र ॥ 
हे राजन्‌ ! वे नखों, दांतों और पूंछोंसे घोड़े, हाथी तथा मनुष्योंपर प्रहार करने कगे और अपनी पृ 
रथोंको बाँध-बाँधकर आकाशमें फेंकने लगे ॥ ६ ॥ विजयध्वजके नाथ अजुनका रथ ले और पूँछमें 
लपेटकर कुछ वानर आकाझमें उड़ गये ॥ ७ ॥ अजुंनकी ध्वजामें तो साक्षात्‌ हनुमानजी विराजमान की वे 
सर्वसमर्थ थे।-उन वानरोंको दुष्टतासे हनुमानजी खीझ गये । सो सब दिद्यादोंके वानरोंको अपनी पूछमे 
लपेटकर उन्होंने पृथिवीपर पटक दिया । जब उन्होंने रामके किंकर हनुमानृजीको पहचान लिया, तब 
सब एकत्र हो और अपने-अपने हाथ जोइकर हनुमान्‌जीको प्रणाम करने लगे । कुछ'वानर उनसे गले मिले 
और मारे खुशीके उछलने लगे ॥ ८-१०॥ उनमेंसे कोई वानर उनकी पूंछ चूमने लगा और कोई पैर 
चूमने छगा। उनमेंसे कुछ महावीर वानर उनको छातीसे ल्या तथा हाथ पकड़कर कुशल पूछने लगे 
॥ ११॥ तब हनमानुजीने उन्हें आशीर्वाद देकर उनका कुशल-क्षेम पूछा। बादमें हनुमाचुजोको प्रणाम करके 
वे सभी वानर चित्रवनको चले गये ॥ १२ ॥ उनके जाते ही हनुमानूजी अजुंनको ध्वजामें अन्तर्धान हो गये। 
तदनन्तर उस मकर देशसे मकरध्वज प्रद्य स्न प्रमुख यादवोंको अपने साथ लेकर बारम्बार नगाडे बजवाते 
हुए मकरपवंतके पादवंभागमें जा पहुँचे। वहाँ नगाड़ोंकी ध्वनि सुनी तो मधु खानेवाले करोड़ों भ्रमर 
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तदा काण्णिर्महाबाहुः पवनाख्रं समादघे। तद्वातताडिता राजन्गतास्तेऽपि दिशो दश्च ॥१६॥ 
तत्र देशे जना राजन्‌ सर्वे वे मकराननाः । ततस्तु डिंडिमो देशस्तत्र हस्तिसुखा जनाः ॥१७॥ 
"तं देशांस्ततः पश्यंखतिशंगविषयान्गतः । का््णिदंदश तत्रापि मजुष्या शृंगधारिणः ॥१८॥ 
त्रिशृंगस्य गिरेः पार्थे नगरीं स्वर्णचचिकाम्‌ । हेमसौधमयीं दिव्यां रत्नग्राकारमंडितास्‌ ॥१९॥ 
हिरण्यवर्णेः पुरुपेः ख्रोजनैश्च तडिइयुमिः । नागेश्च नागकन्यामिः पुरीं भोगवतीमिव ॥२०॥ 
चन्द्रकांतानदीतीरे शोमितां मंगलालयाम्‌ । काष्णिः समाययौ राजन्‌ यथा शक्रोष्मरावतीम्‌२१॥ 
तत्र राजा महावीरो नाम्ना देवसखो बली । स मन्धुखाह्वं भुत्वा बलिं नीत्वा हिरण्मयस्‌ ॥२२॥ 
दयुम्नं पूजयामास भक्त्या परमया पुनः । तं पप्रच्छ महाबाहुः प्रद्युम्नो भगवान्हरिः ॥२३॥ 
चन्द्रवत्ते कथं शोमा स्वेषां च वदाशु में । | 


देवसख उवाच 
अर्यम्णा पितृपतिना कूर्मरुपस्य मापतेः ॥२४॥ 
अंध्रीप्रश्षालितो तेन वारिणाऽभून्मद्दानदी । ्चेतपर्वतश्‌ गाचावतरंती यदूत्तम ॥२५॥ 


प्रमेधाख्यो मनुसुतो गोपालो गुरुणा कृतः । जघान कपिलां रात्रावसितां सिंहशंकया ॥२६॥ 
वसिष्ठेन तदा शक्तः शृद्॒त्व॑ सञ्चपागतः । छुष्ठेन पीडिततनुः पर्यटस्तीर्थमाचरन्‌ ॥२७॥ 
अस्यां नद्यां यदा स्नातो गलत्कुष्ठान्मनोः सुत; | युक्तोऽभूचन्द्रवत्तस्य देदशोभा बभूव इ ॥२८॥ 
चन्द्रकांता नदो चेयं प्रसिद्वाऽभूद्विरण्मये । तस्यां मुक्तो यतः स्नात्वा गलत्कुष्ठान्मनोः सुतः २९ 
ततः स्नानं च कर्तारो वयं सर्वे नृपोत्तम । रूपेण चन्द्रतुल्याः को भवामोऽत्र न संशयः ॥३०॥ 
उत्तेजित हो उठे और उन्होंने सारी सेनाको खूब काटा । उनसे त्रस्त होकर हाथी चिघाड्ने 
लगे ॥ १३-१५ ॥ हे राजन्‌ ! उस समय सवंसम्ं प्रद्य म्नने पवनाख्न का प्रयोग किया । तब वायुके झोंकोंसे 
ताडित भ्रमर दसों दिप्लाओंमें उड़ गये ॥ १६ ॥ हे राजन्‌ ! उस देशके सब मनुष्य मगर जेसे मुखवाले थे । 
वहाँसे चलकर प्रद्युम्न . डिडिम देशको गये । वहाँके सब मनुष्योंका सुख हाथीके सुख जेसा था ॥ १७॥ इस 
प्रकार अनेक देशोंको देखते हुए वे निश्वज्ञ पवंतके देशोंमें गये । वहाँ प्र्युम्नने श्वुज्ञघारी मनुष्योंको देखा ॥१८॥ 
'तरिशुङ्घ पवंतके पास उन्होंने सुवणंके महलों और रत्नोंके परकोटेसे शोभित स्वर्णचाचका नगरी देखी ॥१९॥ वह 
नगरी चन्द्रकान्ता नदीके तटपर बसी थी और उसमें सब प्रकारके कल्याणोंका निवास था । प्रय म्न उस 
नगरीमें उसी प्रकार गये, जेसे इन्द्र अपनी अमरावती नगरीमें जाते हैं ॥ २० ॥ स्वर्णवर्णके पुरुषों और 
विद्य दर्णकी महिलाओसि वह नगरी वेसी ही लगती थी, जेसे नागों तथा नागकन्याओंसे भरी भोगवती पुरी 
लगती है ॥२१॥ वहाँका महाबली राजा देवसखा था । मेरे (श्रीनारदके ) मुखसे स्वर्णचचिका नगरीमें यादवी 
आगमनकी बात सुनकर राजा देवसखा प्रचुर स्वर्णमय भेंट लेकर प्रद म्नके समक्ष आया ॥ २२ ॥ 
उसने बड़ी भक्तिसे उनका पूजन किया । तदनन्तर प्रद म्नने राजा देवसखासे पूछा ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! आप 
सब लोगोंकी चन्द्रमाके समान शोभा क्यों हे? यह रहस्य आप मुझे ज्ञीप्र बताइए! देवसखाने कहा--हे 
यदूत्तम । एक वार पितरोंके पति अर्यमाने कुमेंह्पधारी विष्णुभगवानके दोनों पैर धोये । उसी जलसे एक 
महानदी उत्पन्न हो गयी। वह श्वेतपवंतके शिखरसे उतरती है॥ २४॥ २५॥ प्राचीन कालमे प्रमेधा नामका 
एक मनुपुत्र था। उसको उसके गुरने गौओंकी रखवालीके कामपर रूगा रखा था । एक रोज रातके समय 
गौओंके बाडेमे एक सिंह घुस आया । जिससे गौवें चिल्लाने लगीं। तव तलवार लेकर वह सिंहको मारने गया । 
सो रातके अंघेरेमें सिंह तो दीला नहीं, बल्कि सिंहके धोखेमें उसने एक काली कपिला गो मार डाली । तब गुट 
वसिंछने शाप दे दिया | जिससे वह राजा शुद्र और कोढ़ी हो गया। तब वह विभिन्न तीर्थोमें विचरने 
लगा ॥ २६ क 1: २७ ॥ इस नदीमें स्वान करनेसे बह मनुपुत्र शापसे मुक्त होकर चन्द्रमाके जेसा सुन्दर हो गया 
॥ २८ ॥ तभीसे यह नदी चन्द्रकान्ता नामसे इस हिरण्मय खण्डमें विख्यात हो गयी । क्योंकि इसमें स्नान 
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“शशश शीणीप्ा 


„ श्रीनारद उवाच 
इति श्रृत्वा महाबाहुः अथुम्नो यादवैः सह । चन्द्रफांता नदी स्नात्वा ददौ दानान्यनेकशः॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्सण्डे श्रीनारदबहुाश्वसंवादेहिरण्मयसंडविजयो नामैकोनत्रिशो 5घ्यायः ॥२९॥ 


अथ त्रिंशोऽध्यायः 
` ( अद्युम्नकी मानवदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं दिरण्मयं खंडं जित्वा कार्ष्णिमेहावलः । जगाम रम्यकं खंडं देवलोकमिव स्फुरन्‌ ॥ १ ॥ 
तस्य सीमागिरिः साक्षान्नीलो नाम नगाघिराट्‌। तत्रोत्तरे कालदेशे नगरी भीमनादिनी॥ २॥ 
कारनेमिसुतस्तत्र कलको नाम राक्षसः । त्रेतायुगे रामचन्द्राङ्कीतो युद्धात्पलायितः ॥ ३ ॥ 
लंकापुय्या इहागत्य वासकृद्राक्षसेः सह । रक्षसामयुतेनासौ युद्धाय कृतनिश्रयः ॥ ४॥ 
खरारूढः कृष्णवणों यदूनां बरमाययौ । यदूनां राक्षसानां च घोरं युद्धं बव इ ॥ ५॥ 
प्रधोषो गात्रवान्‌ सिंहो बलः प्रबल ऊर्ध्वगः | सह ओजो मद्दाशक्तिररराजित एव च ॥ ६॥ 
क्ष्मणानंदना हेते श्रीकृष्णस्य सुताः शुभाः । सर्वेपामग्रतः प्राप्ता वाणेस्तीकष्णेःस्पुरत्ममैश। ७॥ 
राक्षसानां भरं जध्लुर्वायुवेगैयंथा घनम्‌ । बाणोघेरिछन्नमिन्नांगा राक्षसा. रणदुर्मदाः ॥ ८॥ 
त्रिशूलानां मुहराणां वर्षा चन्रुमंदोत्कटाः । कलंकस्तु तदा आप्थर्बयन्वारणाच्‌ रथान्‌ ॥ ९॥ 
इयान्नरान्सशस्राख्रान्सुखे चिक्षेप सत्वरम्‌ । गजान्पादेषु चोभ्रीय सनीडान्‌ रत्नकंबलान्‌ ॥१०॥ 
घंटानादसमायुक्तान्प्राक्लिपांवरे बलात्‌। प्रधोषः श्रीहरेः पुत्रः कपींद्राख्रं समादघे ॥११॥ 
तद्वाणनिर्गतः साक्षाद्वायुपुत्रो महाबलः । वातस्तूलमिवाकाशे चिक्षेप शतयोजनम्‌ ॥१२॥ 


करनेसे मनुपत्र गलितकुष्ठ रोगसे मुक्त हो गया था ॥ २६ ॥ हम सब नित्य इस नदीमें स्नान करते हैं। इसीसे 
हम सबका रूप चन्द्रमाके सह है । इसमें संशय नहीं है ॥ ३० ॥ शरीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | देवसखाके 
वचन सुनकर महाबाहु प्रच्‌ म्नने सभी यादवोंके साथ उस चन्द्रकान्ता नदीमें स्नान करके नाना प्रकारके 
दान दिये ॥ ३१ || इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायामेकोनत्रिशो5घ्याय: ॥ २९ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार हिरण्मय खंडको जीतकर “श्रीकुष्णके पुत्र प्रद्य म्न देव- 
छोक सदृश देदीप्यमान रम्यक खण्डको गये ॥ १॥ रम्यक खण्डका सीमापर्वंत नीलगिरि हे। जो सव 
पहाड़ोंका राजा माना जाता है । उसके le आ नगरी बसी ई दै & न? be 
कलंक राक्षस था । त्रेतायुगमें र वह यहाँ भाग आया था ॥ ३। 
i लंकासे भागकर आया ओर यहीं बस गया। अब दस हजार राक्षसोँको लेकर उसने प्रद्य म्तसे छड़नेका 
निश्चय किया ॥४॥ गधेपर सवार होकर वह कालछा-कछूठा कळक यादवोंके समक्ष जा डटा । तब यादवों तथा 
राक्षसोंमें घोर युद्ध होने लगा ॥ ५॥ प्रघोष, गात्रबान्‌, सिंह, बल, मबल, ऊध्वंग, सह, ओज, महाशक्ति भ 
अपराजित श्रीकृष्णकी पत्नी लक्ष्मणासे उत्पन्न ये दस पुन बड़े तीक्ष्ण तथा तेजस्वी बाण लेकर सबके अ 
आये ॥ ६॥ ७॥ रणांगरणमें आते ही उन्होंने राक्षसोंका वेसे ही संहार आरम्भ कर दिया, जेसे लभा 
सफाया करता है । उन रणदुमंद राक्षसोंके अंग-प्रतंयंग यादव वीरोके बाणप्रहारसे छिन्न-भिन्न दो ॥ द ॥ 
क कर शाप नामक गा 
घोड़ों स्न समेत 
शाका पाई का पटनी का आया: शक ळी सहित आकाशमें फेकने लगा । उसकी यह करनी 


हाथियोंके टा, रत्न ओर 
र ता यह दभ पुर कीलाल चळा दिया ॥ १० ॥ ११ ॥ सहसा उस बाणसे पवनपुन महाबली 
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इचुमंतं तदा जञात्वा कलंकी राक्षसेश्वरः । लक्षभारमयीं शुर्वी गदां चिक्षेप नादयन्‌ ॥१३॥ 
उत्पपात कापिवेंगाहदा भूमौ पपात इ। उत्पतन्‌ वानराधीशो अमंगं कारयन्छुहुः ॥१४॥ 
पुष्टिना घातयित्वा तं किरीटं तस्य चाददे । कलंकोऽपि तदा तस्मै त्रिशूलं स्वं समाददे ॥१५॥ 
उत्पतन्स कपिवंगाव्‌ पृष्टिदेशं पपात इ। इत्तुमांस्तं तदा दोर्भ्यां पातयित्वा महीतले ॥१६॥ 
वैद्यपर्वत नीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ । गिरिपातेन चूर्णांगो मर्दितः पंचतां ययौ ॥१७॥ 
तदा जयजयारावः अंखभ्वनियुतोऽभवंत्‌ | हनुमान्‌ भगवान्‌ साक्षात्तत्रेबांतरधीयत ॥१८॥ 
अद्युम्नस्योपरि सुराः पुष्पदपं प्रचक्रिरे । अथ काण्णिर्महावाहुः स्वसेन्यपरिवारितः ॥१९॥ 
मनोहरां स्वर्णमयी मानवीं नगरीं ययौ । नेःश्रेयसवनं तत्र कल्पवृक्षलतावृतम्‌ ॥२०॥ 


हरिचंदनमंदारपारिजातोपशोभितस्‌ | संतानामोदसंमिश्रवायुभिः सुरभीकृतस्‌ ॥२१॥ 
केतकीचंप॒कलताकुटजेः परिसेवितम्‌ । माधवीनां छताजालेः पुष्पितैः सफलेईतम्‌ ॥२२॥ 
नदद्िहंगालिङुलेवकुंठमिव सुंदरस्‌ । योजनानां पंचशतं लंबितं चारुधिं गिरिस्‌ ॥२३॥ 


अधोऽधः शोभितं राजञ्छतयोजनविस्वृतम्‌ । पुंस्कोकिलः कोकिले मयूरैः सारसैः शुकैः । २४॥ 

चक्रदाकैधकोरेश  हंसेदात्यूहकूजितस्‌ । सर्वतुपुष्पशोमाढ्यमाल्तिपन्नंदनं वनस्‌ ॥२५॥ 

सृगशावा रमंते वे शादूलेः सह मैथिल ।-नङुलाः फणिभिः साद्ध यत्र वेरविवर्जिताः ॥२६॥ 

अयुतं सरसां यत्र भ्रमरध्वनिसंयुतम्‌ । सहस्रपत्रेः कमले; शतपत्रः स्फुरखमेः ॥२७॥ 

इतस्ततो वर्तमानमानंदमिव मूर्तिमत्‌ तद्वनं सुंदरं दुष्टा निर्गतान्नगरीजनान्‌ ॥ 
पप्रच्छ वांछित॑ साक्षात्मथुम्नः सर्ववित्कविः ॥२८॥ 


हनुमानजी प्रकट हो गये। उन्होंने राक्षसराज कळंकको उठाकर सौ योजन दूर फेंक दिया, जैसे वायु रुईको 
फक देता हे ॥ १२ ॥ राक्षसेश्वर कलंकने हनुमानुजीको पहचाना तो लाख भारकी भारी गदासे उनपर प्रहार 
किया और गर्जन करने लगा ॥ १३॥ किन्तु गदा अपने ऊपर पड़नेके पहले हो हनुमानजी अपनी भृकुटी 
घुमाते हुए ऊपर उछल गये, जिससे वह गदा धरतीपर जा गिरी ॥ १४॥ तभी हनुमानुजीने उसे एक घुसा 
मारकर उसका सुकट किरीट-उतार किया । तव कळंकने अपना त्रिशूल सम्हाला ॥१५॥ सहसा हनुमानजी 
उछलकर उसकी पीठपर चढ़ गये और अपनी अुंजाओंसे पकड़कर उसको पुथिवीपर पटक दिया ॥ १६ ॥ 
वादमें उन्होंने एक वैदूर्यमणिका पर्वत उठाकर उसके ऊपर दे मारा। जिसे उसका सारा शरीर चूर होगया 
और उतके प्राण निकल गये ॥ १७ ॥ उस समय शंखनादके साथ जयजयकार होने छगा और इनुमातूजी 
वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥ १८ ॥ प्रचुम्तके ऊपर देवता फूल बरसाने छगे । तब महाबाहु प्रद्युम्न अपनी 
सेनाके साथ वड़ी मनोहर तथा स्वर्णमयी मनुपुरीको गये। उस पुरीमें निःश्रेयस नामका एक उपवन था, 
जो कल्मनृक्षको छताओंसे सदा ढंका रहता था ॥ १९ ॥ २० ॥ हरिचन्दन, मंदार, पारिजात तथा सन्तानादि 
कल्पवृक्षजातोय वृक्षोंकी सुयन्बिसे बह उपवन नित्य आमोदित रहता था ॥ २१ ॥ केतकी, चम्पा और कुटजसे 
सुशोभित एवं फलो-फूछी माबवीळताओंकी झुरमुटसे वह घिरा रहता था ॥ २२॥ उस उपवनमें कलरव 
करते हुए पक्षियोंकी मीठी वोलसे बैकुण्ठके समान सुन्दर और पाँच सौ योजन लम्बा-चौड़ा अरुधिनामका 
एक पयत था ॥ २३ ॥ उस पर्वतका निचला भाग सौ योजन विस्तृत था। पुंस्कोकिल, कोकिल, मगर, 
सारस, शुक, मोर, चकोर, चकवा-चकई, हंस और पपीहा बोल रहे थे । सब ऋतुओंके फलों और फूलोंसे 
वह्‌ उपवन नन्दनवनकी शोभाको भी तुच्छ वना रहा था ॥ २४॥ २५॥ हे मिथिलेश ! वहाँपर मृगोंके 
बच्चे सिहों और नेवळे सपॉके साथ खेळते थे । उनमें पारस्परिक वेरभाव तनिक भी नहीं रह गया था 
॥२६ ॥ वहाँ दस हजार सरोवर थे, जिनमें सौ सौ और हजार-हजार दलके कमल खिले हुए थे और उनपर 
अमर गुजार कर रहे थे॥ २७ ॥ सृतिमान्‌ आनन्दस्वरूप उस उपवनको देखकर सर्वज्ञ और ज्ञानी परद्युम्न 
बहॉंके नागरिकोसि इच्छित जानकारी प्राप्त करनेके लिए पूछ-ताछ करने छगे। उन्होंने कहा--हे 
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द्येन सेद भीप्रयुद्ध उवाच 
कस्येयं नगरी रम्या कस्येदं वनमङ्कुतम्‌ । वदताशु सविस्तारं हे लोकाः पुण्यशासनाः ॥२५॥ 


न्दे ~ ० जना ञ्खुः 
वैवस्वतो मलु्नाम यो न तेते चुप । मानवे च गिरो रम्ये मत्स्यं नारायणं हरिम्‌ ॥३०॥ 
बरतमाच सदा नत्या करोति (विपुर तपः | तस्येयं नगरी रम्या तस्य नेःशरेयसं वनम्‌ ॥३१॥ 
वेइण्ठाच समानीता भूमिश्चाय गिरिस्तथा । यूयं स्ेऽपि राजानस्तस्य बंशभवाः सितौ ॥ 
खरयवंद्यांतरे राजअन्द्रवशातरे हि भोः ॥३२॥ 
मा हाना थरीनारद उवाच 
क्षत्रियाणां च स्वेषां इद्धं तं प्रपितामहम्‌ । भराइदेवं मरु जञात्वा विस्मितोष्थूद्रेः सुतः॥३२॥ 
त्वा वचस्तदा सद्यो आतमियंदुमिईतः | मानवार्द्रि समारुद्य थाद्धदेव ददर्श ह ॥३४॥ 
शतद्वयंप्रभ कांत्या द्योतयंत॑ दिशो दश | महायोगमयं साक्षाद्राजेंद्रं शांतरूपिणम्‌ ॥३५॥ 
वेदव्यासशुकायेश्र वसिष्ठधिषणादिभिः | परस्परं महाराज शृण्वन्तं भ्रीहरेयशः ॥३६॥ 
ननाम कार्ष्णियेदुभिः सहैव तं कृतांजलिस्तत्र समास्थितोऽभवत्‌ । 
मनु; सम्षुत्थाय हरेः प्रभावविद्दत्वासनं गङ्गदया गिराश्त्रवीत्‌ ॥३७॥ 
मचुरुवाच 
है ७ रै Pa ७ च 

नमस्ते वासुदेवाय नमः संकपणाय च । प्रधुम्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः ॥२८॥ 

अनादिरात्मा पुरुषस्त्वमेव सवं निर्भुणोऽसि प्रकृतेः परस्त्वम्‌ । 

सदा वशीकृत्य बढास्रधान गुणे; सृजस्यस्सि च पासि विश्वम्‌ ॥३९॥ 

ततो विवेकं स विहाय सततो मत्वाऽख्िल चात्र मनोमयं जगद्‌ । 

मायापरं निर्गुणमादिपूरुपं सवंज्ञमाद्च पुरुपं सनातनम्‌ ॥४०॥ 

जागति योऽस्मिञ्छ्यनं गते सति नायं जनो वेद सतः परं तस्‌ | 

पद्यंतमाद्यं पुरुष हि यजनो न पश्यति स्वच्छमळं च तं मजे ॥४१॥ 
पवित्र मनुष्यो | यह मनोहारिणो नगरी किसकी है और यह अदुशुत उपवन किसका हैं ? सो विस्तारके साथ 
बताइए ॥ २८॥ २९॥ नागरिक बोले-वैवस्वत मनु नामके एक राजा हैं । जो रमणीक मानव पवंतपर रहकर 
मत्स्यरूपधारी भगवानुका नमस्कार-पूजन करके विपुल तप करते हें 1 यह रम्य नगरी उन्हींको हें और यह 
नेःशरेयसवन भी उनका ही है ॥ ३० ॥ ३१ ॥ यह झूमि और यह पर्वत बेकृष्ठसे यहाँ. लाया गया है। इस 
पृथिवीपर जितने भो राजे हैं, सूर्य या चन्द्रबंशो होनेके नाते वे सब्र उन्हींके वंशज हैं ॥ ३२॥ नारदजी 
बोले--हे राजन्‌ | समस्त क्षत्रियोंके वृद्ध प्रपितामह श्राद्धदेव मतुको जानकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न बहुत 
विस्मित हुए ॥ ३३ ॥ नागरिकोंकी बात सुनकर प्र्,म्न अपने सभी भ्नाताओ तथा यादर्वोके साथ मानव 
पर्वेतपर गये और वहाँ श्राढदेव मनुका दशन किया॥ ३४॥ सेकडों सूर्योके समान तेजस्वी और अपनी 
कान्तिसे दसों दिशाओंको प्रकाशमान करनेवाले, महायोगमय, शान्तिस्वरूप राजेन्द्र थाद्धदेव भनु 
वेदव्यास, शुकदेव, वसिष्ठ और बृहस्पति आदि मुनियोसे श्रीहरिका यश सुन रहे थे ॥ ३५ ॥ ३६॥ उसी 
समय यादवोके साथ प्रथम्तने उन्हे हाथ जोड़कर प्रणाम किया और उनके समक्ष बेठ गये । तब श्रीकृष्णक्म 
प्रभाव जाननेवाले मनुने उनको आसन देकर कहा । मनु बोले--आप वासुदेव, संकषण, प्रद्युम्न, अनिरुद्ध 
और भक्तोंके प्रभु हैं। आपको में नमस्कार करता हूँ ॥ ३७ कच ३८॥ आप अनादि, आत्मा, पुरुष, निरुंण 
और मायातीत हें । आप अपने बलसे मायाको वशमें करके गुणोंसे जगतुकी उत्पत्ति, पालन और संहार करले 
हैं ॥ ३९ ॥ इसीसे में अविवेकी जन समस्त मनोमय जगत्को त्यागकर भायासे परे निगुंण, आदि पुरुष, सुव, 
आद, सनातन पुरुषको भजता हूँ ॥ ४० ॥ जब यह जगत्‌ सोता है, तब आप जागते हें । तथापि यहू-छोक 
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लाका 


यथा नभो5मिः पवनो न सञ्जते घटे न काष्ठे न रजोमिरावृतेः । 
तथा मवान्सर्वगुणेश्च निर्मलो वर्णेयंथा स्यात्स्फरिको महोज्ज्वळः ॥४२॥ 
व्यंग्येन वा लक्षणया च वाक्‍पथेरथं पदं स्फोटपरायणंः परम्‌ । 
न ज्ञायते यद्धनिनोत्तमेन सद्वाच्येन तदूजह्म कुतस्तु लौकिकेः ॥४३॥ 
वदन्ति केचिदूभुवि कर्मकर्द यत्कालं च केचित्परयोगमेव तत्‌ । 
केविद्विचार प्रवदन्ति यच्च तदृंतरक्षेति वेदांतविदो वदन्ति ॥४४॥ 
यं न स्पृशंतीह गुणा न कालजा ज्ञानेन्द्रियं चित्तमनो न बुद्धयः । 
महन्न वेदो वदतीति तत्परं विशंति सर्वे$्नलविस्फुलिंगवत्‌ ॥४५॥ 
हिरण्यगमं परमात्मतत्वं यद्वासुदेवं प्रवदन्ति संतः। 
एवंविधं. तवां पुरुषोत्तमोत्तमं मत्वा सदाऽहं विचराम्यसंगः ॥४६।। 


श्रीनारद उवाच 
मनोर्वाक्यं तदा भृत्वा प्रय म्नो भगवान्हरिः । मन्दस्मितो मुं ग्रा यीमिः संमोइयकिव ॥४७॥ 
प्रद्य स्न उवाच 


त्वं नो गुरुः क्षत्रियाणामादिराजः पितामहः । मत्पूजनीयो बद्धोसि छाध्यो धर्मधुरंघरः ॥४८॥ 
वः प्रजाश्च वयं राजन्‌ रक्ष्याः पाल्याश्च सवतः । भवता तप्यते दिव्यं तपस्तेन जगत्सुखस्‌ ॥४९॥ 
सृगयस्त्वत्सदृशः साधुः परमात्मा हरिः स्वयम्‌ । नुणामंतृस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥५०॥ 
श्रीचारद्‌ उवाय 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ काष्णिरनुञ्ञाप्य प्रणम्य तम्‌। परिक्रम्य मनु राजन्‌ स्वयं भूमौ जगाम इ॥५१॥ 
इति श्रीमहर्गसंद्वितायां विधजित्लंडे नारदबहुळाश्वसंवादे मानवदेशविजयो नाम त्रिशोऽष्यायः | २० ॥ 


आपको नहीं जानता । क्योंकि आप इससे परे हें। आप सदा इस जगत्को देखते हैं, किन्तु जगत्‌ आपको 
नहीं देखता । सर्वथा स्वच्छ आप परम पुरुषका में भजन करता हूँ ॥ ४१ ॥ जेसे आकाश घटसे, रजसे, 
_ वायुसे, काष्ठसे ओर अग्निसे लि नहीं होता, वेसे ही निमंछ आप गुणों तथा विषयोंसे लिप्त नहीं होते । 
जेसे स्फटिकमणि किसी रंगसे लिप्त नहीं होता ॥ ४२॥ जो व्यंग्यसे, लक्षणासे, वचनको चतुराईसे और 
स्फोटपरायण मनुष्योंके द्वारा परमार्थपद नहीं जाना जा सकता, जो सद्दाक्यसे और उत्तम ध्वनिसे जो 
ब्रह्म नहीं जाना जाता, वह लौकिक वातोसे केसे जाना जाय ॥ ४३॥ कुछ लोग जगत्में कर्मको, कोई 
कर्ताको, कुछ लोग कालको, कुछ योगको और कुछ लोग विचारको ब्रह्म कहते हैं वेदान्ती लोग उसीको 
ब्रह्म कहते हैं ॥ ४४ ॥ जिसको कालके गुण स्पर्श नहीं करते और ज्ञानेन्द्रिय, चित्त, मन, बुद्धि, अहंकार तथा 
महत्त जिसको नहीं जानते, उसको वेद जानते हैं। अन्तमें सव कुछ आगमें चिनगारीके समान जहाँ समा 
जाते हैं, ॥ ४५ ॥ सन्तजन जिसको हिरण्यगर्भ, आत्मतत्त्व तथा वासुदेव कहते हैं, ऐसे आप पुरुषोत्तमको 
जानकर में असंग भावसे विचरता हूँ ॥ ४६ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | श्राद्धदेव मुके वचन सुनकर 
प्रयुम्न भगवान्‌ अपनी वाणीसे उनको मोहते हुए कहने लगे ॥ ४७ ॥ प्रद्य म्नने कहा--हे भगवन्‌ | आप तो 
हम क्षत्रियोंके गुरु हें। आप आदिराजा, सबके पितामह, मेरे पूजनीय, वृद्ध, सराहनीय और धर्मके छुरन्धर 
॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ | हुमछोग तो आपकी सन्तान हैं और सब तरहसे पाळनीय तथा रक्षणीय हैं। आप जो 
तप करते हैं, उससे संसारको सुख मिलता हे ॥ ४९॥ आप सरीखे साधु तो खोजने योग्य होते हैं। आप 
स्वय परमात्मा हैं। मनुष्यके अन्तरालमें रहनेवाळे अन्धकार आप ही हरते हैं, सूर्य नहीं ॥ ५० ॥ नारदजी 
बोले-- दे राजच्‌ ! ऐसा कहकर भगवान्‌ पर म्यने मनुकी परिक्रमा की, अनुमति माँगी और प्रणाम करके 
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थेकत्रिशो ७ 
अथेकर्त्रिशोञ्ध्याय; 
( प्रयुग्नकी भन्मथदेशपर विजय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्थं तु रम्यकं खंडं जित्वा काण्णिमहावलः । सुमेरो! पूर्वदिग्मागे केतुमालं जगाम इ ॥ १॥ 
तस्य सीमागिरिः साक्षान्माल्यवान्नाम मेथिल । चतुर्नाम्नी यत्र गङ्गा महापातकनाशिनी ॥ २ ॥ 
गिरेर्माल्यवतः पार्थे पुरी मन्मथशालिनी । रत्नप्राकारसौपैश देवधानीव शोभिता ॥ ३॥ 
यत्र वे पुरुषा राजन्कामदेवसमप्रमाः । शारदेन्दीवरश्यामाः पद्चयपत्रनिमेक्षणाः ॥ ४ ॥ 
पीतांवरधरा नार्यः पुष्पद्दारमनोहराः । क्रीडति कंदुकैयंत्र कामिन्यो नवयौवनाः ॥ ५ ॥ 
यददेडामोदपवनो मत्तालिकुलनादितः । गंधीकरोति भूभागं समन्ताच्छतयोजनस्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्युरीवासिनो लोका निर्गतास्ते बहुश्रुताः । जगुर्यशः भीयुरारेः प्रयुम्नस्यापि शृण्व॒तः॥ ७॥ 
केतुमाळवासिन ऊचुः 

आसीत्तु शेषशयनो जगदात्तिहारी साक्षात््रधानपुरुषेश्वर आदिदेवः । 

यः प्रार्थितः सुरवरेश्रेवनावनाय तस्मे नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ॥ ८ ॥ 

जातो गतः पित्‌ शृद्दात्पितरी विमोक्ष्य नंदालयं शिशुतनुः स तु नंदपत्न्या । 

संलालितः सघृणया बहुमङ्गलश्रीः प्राणप्रहारमकरोत्किल पूतनायाः ॥ ९॥ 

वालो बभञ्ज शकटं शयनं प्रकुवेन्दैत्यं निपात्य महद्भ तक च पृष्ठे । 

मात्रे प्रदश्य निजरूपमलक्ृतोऽभूद्रगेण संकथितसुंद्रमाग्यलक्ष्मीः ॥१०॥ 

संलालितो व्रजजनैनेवनीतचौरः इयामो मनोइरवपुसदुलः स वालः | 

भित्वा जघास दधिपात्रमतीव दध्नो बृक्षो बमंज जननीलुघुदामबद्धः ॥११॥ 


= कअ 


करके उस पवंतसे भूमिपर उतर आये ॥ ११ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे प्रियंवदा'माषाटीकायां 
त्रिशोऽष्यायः ॥ ३० ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | इस प्रकार रम्यक खण्डको जीतकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न सुमेरकी 
पूरवे दिशामें विद्यमान केतुमाल खण्डको गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश ! केतुमाछका सीमापवंत माल्यवान्‌ गिरि है, 
जहाँ महापातकनाशिनी चतुर्नाम्नी गंगा बहती हे ॥ २ ॥ माल्यवानुके बगलमें मन्मथशालिनी पुरी है । उसका 
परकोटा रत्नोंसे बना हुआ हे और उसमें विविध मणियोंसे बने महल हें । इससे देवघानी इन्द्रपुरी जेसी उसकी 
शोभा होती है ॥ ३॥ वहाँके सभी पुरुष कामदेवके समान सुन्दर होते हैं। शरत्कालीन कमल जेसे उनके 
इम शरीर और कमलदल सदृश उनके नेत्र होते हैं ॥ ४ ॥ वहाँकी सभी खियाँ पीताम्बर तथा पुष्पहार 
पहनती हैं। नवयौवना नारियाँ गेंद खेळती हैं ॥ ५ ॥ उनके शरीरकी सुगन्धिसे मस्त भरे गुंजार करते हैं 
और वह सुगन्धि सौ योजन तक फेलकर सारे प्रदेशको सुगन्धित किये रहती हे ॥ ६ ॥ उस नगरीके बहुधुत 
निवासी घरोंसे निकलकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके विमल यदा गा रहे थे । प्रचुम्वने भी उसे सुना ॥७॥ केतुमाल- 
निवासी छोग कह रहे ये--शेषशायी विष्णुभगवान्‌ देवताओंके प्रार्थना करनेपर संसारका कष्ट हरनेके 
लिए साक्षात्‌ प्रधान पुरुष, ईश्वर एवं आदिदेव अखिल भुवनके रक्षार्थ अवतरे, उन पुरुषोत्तम कृष्ण भगवातुको 
नमस्कार है ॥ ८ ॥ जो जन्मके साथ ही माता-पिताको बन्धनमुक्त करके पिताके घरसे नन्दके घर गये । उस 
समय वे शिक्षुरूपमें थे । सो नन्दरानीने बड़े प्रेमसे उनका लालन-पालन किया। वे मंगलधाम थे। उन्होंने ही 
पूतनाको मारा था ॥ ९ ॥ उसी बाल्यावस्थामें शयन करते हुए शकट ( छकड़ा ) तोड़ डाला । अद्भुत देत्य 
तणावतंकी पीठपर चढ़कर उसके प्राण ले लिये। बादमें उन्होंने माता यशोदाको अपना निजी खूप दिखाया। 
महागुनि गर्गने उनके लिए सुन्दर भाग्यलक्ष्मीकी भविष्यवाणी की ॥१०॥ नवनीतके चोर भोकृष्णको ब्रजवासियोंने 
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वृंदावने स विचरन्‌ सह वत्सगोपेर्वेत्सासुरं च विनिपात्य कपित्यवृक्षेः । 
सद्यो विशृह्य खरतुण्डपुटे च दोर्भ्यां दैत्यं ददार स बकं तृणवत्तदिन्यास्‌ ॥१२॥ 
संधारयंश्च॒ शिगुमिर्षहुवत्ससंघान्‌ वेणुं कणन्मदनमोहनवेषभृद्य! । 
गोपानघासुरमुखे प्रदिताञ्जुगोप गोगोपवत्सपवपुः स चकार सद्यः ॥१३॥ 
क्षेत्ज्ञ आत्मपुरुपो भगवाननंतः पूर्णः प्रघानपुरुषेशवर आदिदेवः । 
शृत्वा वपुः स विहरन्त्रजवालकेषु संमोहयन्विथिमजो विचचार कृष्णः !।१४॥ 
चिक्षेप घेतुकमसौ वरिनं चलेन ताले प्रगृद्य सहसा फणिकालियार्यम्‌ | 
बञ्राम वहिमपिवदनुजं प्रलंब॑ सथो जघान स बली दृढपुशिना च ॥१५॥ 
संचारयन्त्रजवधूर्मधुरं क्कणन्‌ यो वेणुं वने व्रजवधूनिजगीतकीतिः । 
दिव्यांबराणि स जहार वरांगनानां विम्नांगनाभिरमितः कृतमक्तभोजः ॥१६॥ 
देवे च वर्षति पशून्कृपया रिर्षुयोवद्धनं प्रकृतबाल इवोच्छिलींध्रम्‌ । 
विभ्रद्विरिं स गजराडिव कंजमेकहस्ते शचीपतिवचोभिरतः स्तुतोऽभूत्‌ ॥१७॥ 
नंदं जुगोप वरुणात्स्वजनाय लोकं दिव्यं परं च तमसो दिवि दर्शयित्वा । 
श्रीरासमण्डल्गतो अमसुन्द्रीणां रेमे पुलिंदतटनीपुलिनेऽङ्गनाभिः ॥१८॥ 
मानं इरन्मदनयौवनमानिनीनामंतरदेधे त्रजवधूनिजगीतकीतिः । 
सग्बी मनोइरवधुविरहातुराणां साश्षाद्धरिमंदनमोहन आविरासीत्‌ ॥१९॥ 
वृन्दावने शवरराजवरांगनाभिविष्णुर्वि्ूतिभिरिवद्युभिरादिदेवः । 
रेमे स्तुतः सुरवरेः स च रासरंगे केयूरकुण्डलूकिरीटविटंकवेषः ॥२०॥ 
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बहुत प्यार किया । अत्यन्त कोमळ और मनोहर बाळरूपघारी श्रीकृष्ण जब दधिपात्र फोड़कर दही खा गये 
तो माताने उनको ऊखलसे बाँध दिया। छोटी-सी रस्सीसे बंधे ही बँधे उन्होंने जमलाजुन वृक्ष उखाड़ 
डाले ॥ ११ ॥ वृन्दावनमें बछड़ों और गोपबालकोके साथ विचरते समय उन्होंने वत्सासुरको मारकर उसीके 
शबसे केथेके वृक्ष उखाड़े । तदनन्तर यमुनातटपर तीखी चोंचवाले बकासुरको तिनकेकी तरह चीर डाला 
॥ १२ ॥ गोपवालकोंके साथ बछड़ोंके झुंड घेरते और वंशी बजाते हुए उन्होंने परम मोहक रूप धारण किया । 
अतरासुरके मुखमें समाये हुए गोपवालकोंकी रक्षा की। बादमें ब्रह्माजी उन सभी गोपबाछको और बछड़ोंको 
चुरा ले गये तो भगवानु स्वयं गोपबालक तथा गाय-बछडे बन गये ॥ १३ 1 इस प्रकार क्षेत्रज्ञ, आत्मपुरपे 
भगवान्‌, अनन्त, पूर्ण, प्रधान पुरुषेश्वर और आदिदेव भगवानने मानव रूप घारण करके विहार करते हुए भ्रह्मा 
तया गोपबालकोंको मोहमें डालकर उनके साथ ब्रजमें विचरे ॥ १४ ॥ वादमें उन्होंने बलवान्‌ घेनुकासुरको 
उठाकर तालके वृक्षपर दे मारा । काल्या नागको दण्ड देकर उसके प्रत्येक फणपर नृत्य किया । फिर 
दवानलका पान किया | उसके वाद बड़े भाई बलदेवके साथ जाकर अपने जोरदार घूँसेसे प्रलम्बासुरका 
व्र किया ॥ १५ ॥ वनमें गौ चराते समय ब्रजवालाओंको मोह लेनेवाळी बंशी बजायी और ब्रजकी छले- 
नाओंने उनकी कीति गायी । वादमें उन्होंने गोपियोके वस्न चुराये और ब्राह्मणियोंका दिया हुआ भात खाया 
॥ १६ ॥ जब इन्द्रने घनघोर वर्षा की, तब कृपा करके पशुओंकी रक्षाके लिए एक साधारण बालककी तरह 
चे गोवर्धन पर्वतको कठफुल्ेकी तरह उठा लिया और सात दिनों तक केवळ एक हायसे उसको वसे 
हो उठाये रखा, असे कोई हाथी कमलका फूल उठाये रहे । तब हार मानकर इन्द्रने उनकी स्तुति की ॥ १७ ॥ 
वरुणके पा्षमें बंधे नन्दजीको वचाकर सभी ब्रजवासियोंको मायातीत वेकुण्ठ्घाम दिखाया। तदनन्तर 
यमुनातटपर रासमण्डल रचाकर सुन्दरी गोपियोंके साथ रमण किया ॥ १८ ॥ का आवेगसे जिन 
व्रजवधुटियोको अपने यौवनका अभिमान हो गया था, उनका अभिमान चूर करते हुए वे वहाँ ही अन्तर्धान हो 
गंये। तत्र व्याकुल ब्रजवाळाओंने गोपींगीत गाया। जब वे बहुत ही विरहातुर हो गयीं, तब परम 
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नंदं विमोश्य फणिने प्रददौ च मोक्षं दिव्यं मणिं स च जहार ह शंखचूडात्‌। 
गोपस्तुतो इपभरूंपधरं छारिष्ट भूमौ निपात्य निजघान करेण शृङ्गे ॥२१॥ 
कंसः परं भयमवाप च तेन केशी संग्रेपितः सघनमेघवपुः प्रचंडः । 

उत्सृज्य तं च तरसा पुनरापतंतं भीवाहुना युखगतेन जघान कृष्णः ॥२२॥ 
यो नारदेन बहुव्णितभाग्यलक्ष्मीव्योमासुरो च्यसुरकारि परेण येन । 
अन्नूरवरणिंतमहोदय आदिदेवो गोपीजनातिविरहातुरचित्तचौरः ॥२३॥ 
इवाफन्कये हितकराय निजं स्वरूपमंतदेधे जलूचये स च दर्शयित्वा । 

स आप तत्र मथुरोपवनं परेशो गोपालकैश सबलो मथुरां ददर्श ॥२४॥ 
स्वैरं चरन्मधुपुरे रजकं निकृत्य कृष्णः प्रदाय च वरानथ वायकाय । 
मालाकृतं समलुकंप्य चकार कुब्जामज्वी धनुश सहसा नमयन्बभंज ॥२५॥ 
दारि द्विपश्च विनिइत्य नरेंद्र मल्ल इत्वा शरसुह्य विनिपात्य स रङ्गभूमौ । 

कंसं हरिस्तु पितरावथ मोचयित्वा बंधान्नुपं पुरि चकार महोग्रसेनस्‌ ॥२६॥ 
नंदं प्रसाध बहुदानकरो यदुस्तानाहृय तप्यं सुधनैश्च निवेदयित्वा । 
विद्यामधीत्य स ददौ ग्रमृतं ह्यपत्यं कृत्वा वधं द्नुजपञ्चजनस्य कृष्णः ॥२७॥ 
गोपीजनान्समनुसह स चोद्धवेनाङ्रुरेण हास्तिनपुरे त्वथ पांडुपुत्रान्‌ । 

कृष्णो विजित्य विनं च जरासुतं च भस्मीचकार सुचुङुन्ददृ्ाऽत्मकालम्‌।२८॥। 
निर्माय चाद्श्चतपुरं स्थितयेःत्र कृष्णो निन्ये च कुण्डिनपुरात्किल मीष्मकन्याम्‌ । 
पुत्रेण शंयरमरिं निजघान चादादराजञे मंणि युधि विजित्य स ऋक्षराजम्‌ ॥२९॥ ` 


स्वरूप तथा वनमाला धारण करके उनके समक्ष प्रकट हो गये॥ १९॥ वुन्दावनमें ब्रजकी श्रेष्ठतम 
सुन्दरियोंके साथ वे वेसे ही रमे, जेसे अपनी विभूतियोंके साथ आदिदेव श्रीविष्णु रमे थे। देवता भी जिनकी 
स्तुति करते थे, उन भगवानुने रासरंगमें केयूर ( बाजूबन्द ), कुण्डल और किरीटसे मनोहर श्वृंगार करके 
रमण किया ॥२०॥ उसके बाद उन्होंने नन्दको सपंसे छुड़ाया और उस सर्पको मोक्ष प्रदान किया । फिर शंख- 
चूडसे दिव्य मणि छीनी । इसपर गोपोंने उनकी स्तुति की । तदनन्तर बेलरूपधारी अरिष्टासुरकी सींग पकड़- 
कर घरतीपर पटक दिया ॥ २१ ॥ कंसने उन भगवानसे अत्यन्त भयभीत होकर सघन मेघ सरीखे तुन्दिल 
तथा प्रचण्ड केशी देत्यको भेजा । उस भीषण देत्यको बड़े वेगसे अपनी ओर आते देखकर भगवानने उसके 
. सुखमें अपना हाथ डालकर मार डाला ॥ २२॥ जिसका श्रीनारदजीने बहुत सुन्दर ढंगसे वर्णन किया है, 
बहुत पराक्रमसम्पन्न तथा भाग्यलक्ष्मीसे युक्त उस व्योमासुरको उन्होंने मार डाला । अक्रूर द्वारा वणित महोदय 
जिनका था, वे भगवान्‌ कृष्ण विरहातुर गोपीजनोंके चितचोर थे ॥२३॥ अपने हितकारी अक्कूरको जलके भीतर 
दर्शन देकर अपना स्वरूप छिपा लिया। उसके बाद मधुरा हे और वहाँके एक उपवनमें टिके । फिर 
बलदेव तथा गोपारोंको साथ लेकर मथुराका अवलोकन करने चले ॥ २४॥ वहाँ इच्छानुसार विचरते समय 
कंसके घोबीको मार डाला और दरजीको वरदान दिया । फिर सुदामा मालीपर अनुकम्पा करके कुन्जाको 
सीधी किया और सहसा घनुषको झुकाकर तोड़ डाला ॥ २५॥ हे राजन्‌ | द्वारपर खड़े कुबलयापीड तथा 
मुष्टिक-्चाणूर्रभृति बावन पहरूदानोंको मारकर भगवान्‌ कृष्णने कंसको रंगभूमिमें पटक दिया और 
उसके ऊपर चढ़ बैठे । उसे मारकर पिता-माता वसुदेव-देवकीको बन्धनमुक्त करके उग्रसेनको राज्य दिया ॥२६॥ 
उसके बाद नन्दजीको बहुत-सा धन देकर प्रसन्न किया और बहुतेरे यादवोंको ले जाकर मधुरामें बसाया । 
तदनन्तर उन्होंने विद्याध्ययन किया और पंचजन देत्यको मारकर गुरुके मरे हुए पुत्रको वापस लाये ॥ २७॥ 
फिर उद्धवको भेजकर उन्होंने गोपीजनोंपर कृपा को । अक्ूरको हस्तिनापुर भेजकर पाण्डवोंको राजी करके 
बळी जरासंघको परास्त किया । फिर अपने लिए कालस्वरूप कालयवनको झुचुकुन्दकी दृष्टिसे भस्म कराया 
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भामापतिः स च शिरः शतधन्वनस्तु हृत्वा द्युवाइ सवितुश्च सुतां परेशः । 
आवत्यराजतनुजां स जहार कृष्णः सत्यां स्वयंवरगृहे वृषभान्दमित्वा ॥३०॥ 
कैकेयराजतचुजां स॒ जद्दार भद्रां श्रीलक्ष्मणामखिलमद्रपतेः सुतां च । 
भौमं विजित्य सबलं युधि शख्नसंघेनिन्ये च षोडशसहस्रवरांगनाथ ॥३१॥ 
भामेच्छया सुरतरुं च समां सुधर्मा शक्रं विजित्य स जहार करत्रमित्रः । 
यो रुक्मिणं च निजघान बलेन गोष्ठयां बाणस्य बाहुनिचयं शतधाच्छिनत्सः ॥३२॥ 
तेनोग्रसेनक्रतवेऽथ जगडिजेतु संप्रेषितो निजसुतः किल शंबरारि | 
योऽत्रागतो श्रवि विजित्य नृपान्समस्तान्‌ श्रीकेतुमालपतये च नमोऽस्तु तस्मे ॥२३॥ 
श्रीतारद उवाच 
प्रस्नः श्रीहरिः काष्णिः कुंडले कटकानि च | हीरान्‌ मणीन्‌ गजानश्चान्‌ ददौ तेभ्यो महामनाः२४॥ 
पुर्या मन्मथशलिन्यां व्यतिसंवत्सरो मदान्‌ । प्रद्युम्नाय बलिं प्रादानमस्कृत्य प्रजापतिः ॥३५॥ 
अथ काण्िर्महाबाहु्दिव्यं कामवनं ययौ । जनैरगम्यं गम्यं च भ्रजापतिदुद्दितृभिः ॥३६॥ 
सुंदर मन्मथाक्रीडं इतं कामास्रतेजसा । नारीणां यत्र पतति व्यसुर्गभो न वत्सरम्‌ ॥२७॥ 
तदा परात्कामवनाद्विनिर्येतः श्रीपुष्पधन्वा नृप पंचसःयकः । 
पीतांवरः श्यामतनुर्भनोइरस्ततान कोदंडगुणध्वनिं स्मरः ॥३८॥ 
यद्वाणतो यादवपुंगबाः स्वतः ससेनिकाः साथ गजाः पदातिभिः । 
निपेतुरारात्किल कामविह्वलास्तद्वाणवेगस्य न वर्णनं भवेत्‌ ॥३९॥ 


॥ २८ ॥ उसके बाद समुद्रमें अदुधुत नगरीका निर्माण कराया । वहाँ कुण्डिनपुरसे भीष्मककी पुत्रीको हर 
छाये और अपने पुत्र प्रसुम्नके द्वारा शम्वरासुरका वघ कराया । उसके बाद ऋक्षराज जाम्बवानुको परास्त 
करके जाम्बवतीसे विवाह किया ओर स्यमन्तक मणि लाकर उग्रसेनको दी ॥ २९॥ तदनन्तर सत्यभामाके 
पति श्रीकृष्णने शतघन्वाका सिर काटकर सूर्यतनया कालिन्दीके साथ विवाह किया । फिर सात बेलोंका 
दमन करके अवन्तीके नरेशकी पुत्री सत्याको हर छाये ॥ ३० ॥ फिर केकयराजकी पुत्री भद्रा तथा अखिल- 
भद्रकी कन्या लक्ष्मणाको हर लाये। उसके बाद रणशूमिमें सेनासमेत भौमासुरको शखोसे परास्त करके 
उसके यहाँसे सोलह हजार सुन्दरियोंको लाये ॥ ३१॥ वादमें सत्यमामाकी इच्छासे इन्द्रको जीतकर 
स्वरसे कल्पवृक्ष तथा सुधर्मा सभाको ले आये । उन्होंने गोष्ठीसे बलदेवके हाथों रुक्मीका वध कराया और 
बाणासुरकी हजार भुजाओंके सो-सो टुकड़े कर डाले ॥ ३२॥ उन्हीं भगवान कृष्णने उग्रसेनका यज्ञ सम्पन्न 
करने ओर जगत्को जीतनेके लिए अपने पुत्र शम्ब रारि प्रदम म्नको भेजा हे । प्रय म्न पृथ्वीके बहुतेरे राजाओं- 
को जीतकर केतुमार वषंमें आये हुए हैं । उनको हम प्रणाम करते हैं ॥ ३३॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! 
उनकी बातोसि श्रीकृष्णपुत्र परय म्त बहुत प्रसन्न हुए और उन्हें कुण्डल, कंकण, हीरे, मणि, मोती, घोड़े और 
हयी दिये ॥ ३४ ॥ उस मन्मथशालिनीपुरीमें भ्रञच म्नका पूरा साल वीत गया। तब प्रजापतिवे नमस्कार 
करके द्य म्नको भेंट दी ॥ ३५ ॥ तदनन्तर महाबाहु प्रद्य म्न दिव्य कामवनमें गये। जो कामवन प्रजापति- 
की कन्याओंकें लिए गम्य था, किन्तु अन्य छोगोंके लिए अगम्य ॥ ३६॥ वह कामवन कामदेवके 

भरा काथा ह हुई खियोंका गर्भ निर्जीव होकर गिर पड़ता था और बादमें हायका छा 
. पुनः गर्भाधान नहीं होता था ॥३७॥ तदनन्तर उस कामवनसे पुष्पधन्वा, पंचसायक, श्यामसुन्दर, ३ 
धारी तथा मनोहर कामदेवने निकलकर अपने धनुषका टंकार किया ॥ ३८॥ बादमें कामदेवके बाणसे 
आहत होकर सभी यादव, उनके हाथी-धोड़े और पेदल सेनिक धरतीपर गिर गये | क्योंकि वे सब कामातुर 
हो उठे थे] कामदेवके बाणोंको शक्तिका सही-सही वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ ३९ ॥ तदनन्तर जगदीश्व- 
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अथाशु काण्णिजंगदीशरेश्वरः प्रलीनतां श्राप जले जलं यथा । 
सद्यो विसिस्मुयद्वः ससैनिका विज्ञाय पूर्ण नृप रुक्मिणीसुतम्‌ ॥४०॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे.श्रीनारदबहुलश्चसंवादे मन्मथदेश विजयो नामैकत्रिशो ऽष्यायः ॥ ३१ ॥ 


ns cae] 


अथ त्रिंशोऽध्यायः 
( हृष्ट दैत्यके वघकी कथा ) 
कार्णिमहाबाह विद नारद्‌ उवाच 

अथ ; केतुमालं विजित्य सः । भद्राश्व प्रययो धन्वी खंडं योगससृद्धिमत्‌ ॥ १ ॥ 
यस्य सीमागिरिः साक्षाद्राजते गन्धमादनः । सीतानाम्नी यत्र गंगा वहंती पापनाशिनी ॥ २ । 
वेद्कषेत्र मद्दातीथें सर्वपापप्रमोचने । इयग्रीवो महाबाडुर्यत्र संनिहितो इरिः ॥ ३॥ 
अद्रश्रवा धर्मसुतस्तस्य सेवां करोति हि । गंगातीरस्य पुलिने प्रधुम्नस्य महात्मन! ॥ 

बभूवुः शिबिरव्यूहा हेमांवरमनोहराः ॥ ४॥ 

भदरभवा धर्मसुतो महात्मा भद्राइवदेशाधिपतिर्महौजाः । 
प्रदक्षिणीकृत्य ननाम भक्त्या दत्वा बलिं कृष्णसुताय चाह ॥ ५ ॥ 
, शि लत भद्रभचा उभश्य 

त्वं साक्षाद्भगवान्पूणः परिपूणंतमः स्वयम्‌ । साधूनां रक्षणार्थाय जगज्जेतुं विनिर्गतः ॥ ६ ॥ 
भगवञ्छंवरो नाम दैत्यः पूवं जितस्त्वया । तस्य भ्राता मदादुष्टः कनीयाचुत्कचः स्मृतः ॥ ७॥ 
गोकुले कृष्णचंद्रेण मारितः शकटस्थितः । तस्य भ्राता महादुषटो ज्येष्ठोऽस्ति शुनिर्षली ॥ ८॥ 

जेतुं योग्यस्त्वया देव नान्येरपि कदाचन । 

शरीप्रदुम्न उवाच 

कस्य वंशे सम्नुदूभूतः शङनिर्नाम दैत्यराट्‌ ॥ ९॥ 

कस्मिन्पुरे स्थितिस्तस्य बलं किं वद्‌ धर्मज | 
रेश्वर प्रद्यम्न कामदेवमें वेसे ही विलीन हो गये, जेसे जल जलमें मिल जाता हैं। उनकी यह दशा देख समी 
यादव पर्यू म्नको पूर्ण परमेश्वर जानकर बहुत विस्मित हुए ॥ ४० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 
'प्रियंवदा'माषाटीकायामेकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | तदनन्तर श्रीकृष्णसुत महाबाहु प्रद्युम्न केतुमाल खंडको जीतकर 
योगकी समृद्धियोसे सम्पन्न भद्राश्चखंड गये ॥ १ ॥ जिसकी सीमाका पंत गन्धमादनपर्वंत था। वहाँ सीता 
नामकी पापनाशिनी गंगा बहती है ॥ २ ॥ सब प्रकारके पापोंका नाशक वेदक्षेत्र वहाँ ही था। महाबाहु 
हयग्रीवभगवान्‌ वहाँ नित्य विराजते हे ॥ ३॥ धर्मपुत्र भद्रश्रवा उनकी सेवा करता हे। वहाँ ही गंगाजीके 
किनारे महात्मा प्रद्यन्नका सुनहरे वखोसे निमित शिविर लगा ॥ ४ ॥ धर्मपुत्र, _भद्राखदेशके स्वामी तथा 
महातेजस्वी भद्रशवाने प्रचुम्नको प्रदक्षिणा और प्रणाम करके बड़ी भक्तिके साथ भेंट दी और कहा ॥ ५॥ 
मद्रथवा बोला--हे प्रभो | आप पूर्ण परिपूणंतम साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं । सज्जनोंकी रक्षा तथा जगतूको जीतने- 
के लिए आप निकले हुए हें ॥ ६॥ हे भगवन्‌ ! पूर्वेकालमें आप शम्बर नामके देत्यको जीत चुके हैं । उसीका 
छोटा भाई उत्कच बड़ा दुष्ट दानव हे॥ ७ के गोकुलमें कप] टीन १" स रा 
बड़ा बलव र बड़ा 

सका तका माई कोई माई सकता । स बो पम बह परा पाजुनि किस बश उस 
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अद्गश्रवा उवाच 
कश्यपस्य झुनेदित्यामादिदैत्यौ बभूवतुः ॥१०॥ 

हिरण्यकशिपुज्येष्ठी हिरण्याक्षोऽनुजस्तथा । हिरण्याक्षस्य तस्यापि बभुव पुत्रकाः ॥११॥ 
शकुनिः शंबरो दृष्टो शूतसंतापनो इकः । कालनाभो महानामो दरिश्मश्रुस्तथोत्कचः ॥१२॥ 
देवकूदाइक्षिणे दि जठरस्य सिरेरधः । पुरी चन्द्रावती नाम दैत्यानां दुर्गमंडिता ॥१३॥ 
शकुनिस्तत्र वसति आठभिः पड्मिराइतः | यदा यदा हि शुनयो यज्ञारम्मं प्रकुबते ॥१४॥ 
तदा तदा हि तेनापि भंगोऽकारि यदृत्तम । यस्माच्च संति शक्राद्या उद्विग्नाः सात्वतांपते ॥१५॥ 
जेतुं योग्यस्त्वया देव देवधुम्दैत्यपुंगचः । त्वया जितं जगत्सवं भक्तानां शांतिकारणात्‌ ॥१६॥ 
प्रयुम्नाय नमस्तुभ्यं चतुर्व्यूहाय ते नमः । गोविप्रसुरसाधूनां छंदसां पतये नमः ॥१७॥ 

शीनारद उवाच 
एवं संग्रार्थितः साक्षाधुम्नो भगवान इरिः । देवाय अद्रश्ववसे मामेष्टेत्यमयं ददो ॥१८॥ 
अथ कार्प्णिमंहाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः । पुरीं चंद्रावती गंतुं प्रस्थानमकरोत्तदा ॥१९॥ 
मन्मुखाच्छकुनिः शृत्वा प्रागच्छंतं यद्चमस्‌ । दैत्यानां सदसि प्राह शूलयुद्यम्य दैत्यराट्‌ ॥२०॥ 


शकुनिरुवाच | 
दिष्टया दिष्टया हि शुम प्रधुग्नोध्त समागतः । जेतुं योग्यो मया दैत्या श्रतुमेव्यस्ति प्रागणस्‌ ॥२१॥ 
आता मे शंबरो नाम येन पूर्व च मारितः । तस्मात्तं घातयिष्यामि अद्युम्नं यदुभिः सह ॥२२॥ 
तस्माद्यात बरं तस्य विध्वस्तं इरुतासुराः। पश्चात्युरंद्राधीश॑ घातयिष्यामि निर्जरा ॥२३॥ 


ति नारद उवाच 
इति भुत्वा वचस्तस्य दैत्यो हृष्टो महाबकः । आययौ संगुखे योद्थुं दैत्यकोटिसमाइतः ॥२४॥ 
प्रधुम्नो भगवान्साक्षाज्लीलामालुषविग्रहः । महत्याः सर्वसेनाया शुध्रव्यूइं चकार ह ॥२५॥ 


हुआ है ? वह कहाँ रहता है मौर उसमें कितना बळ है ? भद्रश्रवाने कहा--महामुनि कश्यपको पत्नी दिति- 
से दो आदिदेत्य जनमे । जिनमें हिरण्यकशिपु ज्येष्ठ और हिरण्याक्ष छोटा था । उन दोनोंमेंसे हिरण्याक्षके नौ पुत्र 
हुए ॥ ९-११ ॥ उनके नाम थे-शकुनि, झं गर, दृष्ट, भुतसन्तापन, वृक, कालनाभ, महानाभ, हरिएमश्ष 
तथा उत्कच ॥ १२॥ देवङ्ट पर्वेतके दाहिनि ओर जठर पवंतके नीचे देत्योंको चन्द्रावती पुरी है। उसमे 
दुर्ग भी है ॥ १३ ॥ अपने भाइयोंके साथ शकुनी वहीं रहता है। जब जब मुनिलोग यज्ञ आरम्भ करते हैं, 
तव तब हे भक्त वत्सर | वह देत्य यज्ञ भंग कर देता हैं। इन्द्रादि देवता भी उससे उद्विग्न रहते हैं ॥१४।१५॥ 
हे देव | देवताओंके दाचु उस देत्यको आप अवश्य जीतें । क्योंकि भक्तोंको शान्ति प्रदान करनेके लिए ही आपने 
सारे संसारको जीता हे ॥ १६॥ हे प्रधुन्न ! आपको नमस्कार है। हे चतुब्यूह ! आपको नमस्कार है। 
गोओों, ब्राह्मणों, देवताओं और साघुओंके आप स्वामी हैं। आपको नमस्कार हे॥ १७॥ नारदजी बोले - 
राजन्‌ ! जब भद्रश्ववाने इस प्रकार प्रार्थना की, तज साक्षात्‌ प्रद न्नभगवाचुने भन्रश्रवाको अभयदान देते 
हहा देव ! आप किसी प्रकारका भय न करें” ॥ १८ ॥ इसके बाद महाबाहु प्रचुम्नने अपनी सेना 
चन्द्रावती पुरीको प्रस्थान किया ॥ १९ ॥ मेरे ( नारदके ) मुखसे देत्यराज शकुनिने प्रद्युम्नके आगमन- 
की बात सुनी तो देत्योंकी सभामें त्रिशुल उठाकर कहा ॥ २० ॥ शकुनि बोला-हे देत्य वीरो ! बड़ा अच्छा 
हुमा, जो मेरा शनन परदुम्न यहीं आ रहा है। जेसे भी हो, मुझे उसको जोतना ही है। क्योंकि मेरे ऊपर मेरे 
भाई ( शंबर ) का ऋण हे ॥ २१ ॥ पूवंकालमें मेरे भाईको उसीने मारा था। अतएव समस्त यादवोंके साथ 
रधुम्नको में मार डाळू'गा ॥ २२॥ इससे आपळोग जाइए और उसकी सेनाको नष्ट कर डालिए। उसके 
बाद में देवताओं समेत इन्द्रको भी मारूंगा ॥ २३॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! शकुनिकी बात सुनकर 
महाबली देत्यराज हृष्ट एक करोड़ देत्योंकी सेना लेकर प्रदुम्नके सम्मुख जा पहुँचा ॥ २४ ॥ तव लीलामानव- 
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शुधचंचौ वतमानो5निरुद्धो धन्विनां वरः । ग्रीवायामर्जुनः पृष्ठ साँचो  जांबवदीसुतत ॥२६॥ 
पादयोरुभयो राजन्नास्थितौ नद दीसिमद्गदौ । का्ष्णिः साक्षात्तदुदरे पुच्छे मानु हेरेः सुतः ॥२७॥ 
बथूव तुझुलं युद्ध स नृप । दैत्यानां यदुभिः साडूमव्थीनामन्थिमिर्यथा ॥२८॥ 
i i हाळा ` । वबृधुर्दानवाः सर्वे धाराभिरिव वारिदाः ॥२९॥ 
थ सूय चाकाशं सन्यपाद्रजो सृशम्‌ । राजन्स्ववाणं च यथा वारिदाः ग्रावृइद्भवाः ॥ ३०॥ 
वुको इषोऽनिलो शुभ्रो वडनोऽ््ाद्‌ एव च । महाशः पवनो वहिः सुदिय दशमः स्मृतः ॥३१॥ 
मित्रविंदात्मजा ह्येते युयुधुर्दानवेः सह । वाणांधकारे संजाते वृको नाम हरेः सुतः ॥३२॥ 
सर्वेषासग्रतः प्रासो घनुष्टंकारयन्छुहुः । दैत्यान्बिमेद्‌ बाणोधेः कुवाक्येमिंत्रतामिव ॥३३॥ 
हक का गातात भूतले । निपेतुशिछन्नकवचारिछन्नचापा रणांगणे ॥३४॥ 
| वृक्षा वातहता इव । अधोमुखा ऊध्वयुखा वाणोधेदिछन्नबाइवः ॥३५॥ 
रेजू रणांगणे राजन्‌ आांडव्यूदा इवाहताः । द्विधाभूता गजा वाणेः पतिता रणमंडले ॥२६॥ 
विरेजुरछुरिकाविद्धाः कृ्‌ष्मांडशकका इव । तदैव हृष्टः संप्राप्तः सिंहारूढो मद्दाबलः ॥३७॥ 
बिभेद कवचं तस्य सिंजिनीं दशमिः शरः । चतुर्भिश्चतुरो वाहान्द्राम्यां तं ध्वजं तथा ॥३८॥ 
त्रिमी रथं च वाणानां विंशत्या दनुजाधिपः । छिन्नधन्वा वृको भूत्वा इताइवो इतसारथिः ॥३९॥ ` 
अन्यं रथं समारूढो धजुजंग्राह रोषतः | तावत्तस्य धनुष्टिच्छेद समरेऽसुरः ॥४०॥ 
तदा गदां समादाय इको यादवपुंगवः । तताड मून पंचास्य तयं पृष्ठस्थितं पुनः ॥४१॥ 
गदर क्रोधसंपूर्णः सम्नुत्पत्य रणांगणे । अनेकान्पातयामास नखेंदतैः करेरपि ॥४२॥ 
हुंकारं भीषणं कृत्वा ललजिद्दः स्फुरत्सटः । वृकं संपातयामास रंमादंडं गजो यथा ॥५३॥ 
देहघारी प्रद्युम्न भगवानने अपनी सारी सेनाका ग्रृधव्युह रचा ॥ २५॥ उस गृध्रके चंचुस्थानपर अनिरुद्ध, 
उसकी गर्दनपर अर्जुन और पीठपर जाम्बवतीसुत साम्ब खड़े हुए ॥ २६ ॥ उसके दोनों परोंकी जगह दीति 
मानु और गद खडे हुए। उस गृध्रके पेटकी जगह स्वयं प्रद्युम्न ओर पुँछको जगह श्रीकृष्णके पुत्र भानु खड़े हुए 
॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! इसके वाद सीतागंगाके तटपर देत्यो तथा यादवोंमें वेसे ही घोर युद्ध हुआ, जेसे एक 
समुद्रका दूसरे समुद्रसे युद्ध होता हो ॥ २८ ॥ उसमें बाण, त्रिशूल, मुसळ, सुद्र आदि शख्नाखरोंकी ऐसी वर्षा 
होने लगी, जेसे मेघसे जलको बूंदें बरसती हैं ॥२९॥ हे राजन्‌ ! सेनिकोंके पेरोंकी धूलसे सूर्य और आकाश दोनों 
ऐसे ढंक गये, जेसे वर्षाके बादल आकाश तथा सूर्यको ढाँक लेते हैं ॥ ३० ॥ वृक, हर्ष, अनिल, गुम्न, वर्धन, 
अन्नाद, महाश, पावन, वह्नि और क्षुदि, मित्रविदाके ये दसों पुत्र देत्योंसे खुब लड़े। अविरल बाणवर्षासे 
जब घोर अन्धकार छा गया, तब श्रीकुष्णका पुत्र वृक सबसे आगे आया ओर धनुषका टंकार करता हुआ 
बाणोसे देत्योंको इस तरह बींधने लगा, जेसे कुवाक्योंसे मित्रता बिध जाती हे ॥ ३१-३३ ॥ वह वीर हाथियों 
रथों, घोड़ों और वीर सेनिकोंको मार-मारकर धरतीपर गिराने छया । तब जिन सेनिकोंके कवच तथा धनुष 
कट गये थे, वे वीर रणमें धराशायी हो गये ॥ ३४ ॥ वीर वृकके बाणोंसे जिनके हाथ-पेर कट गये थे, वे वीर 
नीचेको सुख करके गिर गये, जेसे जड़ कट जानेपर वृक्ष गिर जाते हूं ॥ ३५॥ उस रणांगणमें फूटे बतंनोंकी 
तरह घायल योद्धा पड़े हुए थे। उस रणमें बाणोंकी मारसे दो-दो टुकड़े होकर पड़े हाथी छुरीसे कटे कोंहड़ेके टुकडो 
जैसे दीखने लगे । तभी हृष्ट नामका देत्य सिहपर चढ़कर रणश्रुमिमे आया ॥३६॥३७॥ आते ही उसने दस बाणों- 
से वृकके धनुषकी प्रत्यंचा, चार बाणोंसे चारों घोड़े, दो बाणोंसे सारथी तथा तीन बाणोंसे ध्वजा काट डालो 
॥ ३८ ॥ उसने बीस बाणोंसे वृकका रथ भी काट डाला । इस प्रकार वृकके धनुष, बाण, रथ, घोड़े, कवच 
तथा सारथी सब कट गये तो वह विरथ हो गया ॥ ३९ ॥ तब दूसरे रथपर बेठकर कु वृकने दूसरा धनुष 
सम्हाला । किन्तु वृके दृष्ट देत्यका वह घनुष भी काट डाला ॥४०॥ तब यादवश्रेष्ठ वुकने अपने ॥ १“ खड़े 
पाँच मुखवाले हृष्ट देत्यको गदासे मारा ॥४१॥ तभी हृष्टके सिने कोधसे उछल-उछलकर अपने नखों, दांत और 
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शुहीत्वा तु इको दोस्या पातयित्वा महीतले । तस्योपरि नद॑स्तस्थौ सल्लो मल्ल यथा चूप ॥४४॥ 
उत्पतंतं पुनः सिंहं चर्वयंतं ततुं बलात्‌। तताड गुष्टिना तं वै भित्रविंदात्मजो बली ॥४५॥ 
तस्य पुष्टिप्रहारेण केसरी पंचतां गतः । तदा कुद्धो दृष्टदैत्यः शूलं चिक्षेप सत्वरम्‌ ॥४६॥ 
शूलं सफुरन्महोल्कामं चिच्छेद त्वसिना इकः । तीक्ष्णया तुंडया राजन्फणिनं गरुडो यथा ॥४७॥ 
्टोऽपि स्वमसिं नीत्वा नादयन्‌ स्वं महावलस्‌ | जघान तं वृकं मूष्नि कंपयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥४८॥ 
सङ्भकोशे ततः खब्गमुपधार्य वृको बली । कंधरे स्वेन खङ्गेन तं तताड स्फुरचछुचम्‌ ॥४९॥ 
खन्गच्छिश्नं शिरस्तस्य देत्यस्य पतितं श्चुवि। रेजे कमंडलुमिव सकिरीटं सकुंडलस्‌॥६०॥ 
हषट सृते तदा देत्याः शोषा सर्वे पलायिताः | भयातुरा महाराज ययुश्ंद्रावतीं पुरीस्‌ ॥५१॥ 
देवदुंदुभयो नेदुर्नरदुंदुभयस्तदा । श्रीबृकस्योपरि सुराः. पृष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥५२॥ 
इति थगर्गसंदितायां विधजित्खण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसम्वादे दृ्टदैत्यवघो नाम द्वात्रिंशो ऽध्यायः ॥३२॥ 
~ 


अथ त्रयस्जिशोऽप्यायः 
( भूतसंतापन दैत्यका वघ ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
दष्टं निपतितं भुत्वा शकुनिः कोषमूर्छितः । आतुन्संप्रेषयामास देवानां भयकारकान्‌ ॥ १॥ 
भूतसंतापनो नाम गजमारुअ निर्गतः । वृकः खरं समारुह्य कालमामोऽ्थ सकरस्‌ ॥ २॥ 
महानामो मत्तपष्टं हरिश्मश्रुस्तिमिंगिलम्‌ । वेजग्रंत॑ रथं जेत्रं मयदेत्यविनिर्मितम्‌ ॥ ३॥ 
पंचयोजनविस्तीणे सहस्राइवनियोजितम्‌ । मायामयं कामगं च पताकाशतसंबतस्‌ ॥ ४ ॥ 


और पंजोंसे मारकर बहुतेरे वीरोंको गिरा दिया ॥ ४२॥ भीषण हुंकार करके जीभ लपलपाते हुए उस 
सिहने वृकको भी वैसे ही गिरा दिया, जेसे कोई हाथी केलेके खंभेको गिरा दे ॥ ४३ ॥ किन्तु तुरन्त उठकर 
बुकने दोनों हाथोंसे पकड़कर सिंहको गिरा दिया और घोर गजेन करके उसके ऊपर वेसे ही चढ़ बैठा, जेसे 
कोई पहलवान दूसरे पहलवानको पटककर चढ़ वेठता हे ॥४४॥ किन्तु फिर उठकर बलपूवंक शरीरको चबाते 

हुए सिहको मित्रविन्दाके पुत्र वृकने बड़े जोरसे एक घूँसा मारा । उस घूसेकी मारसे सिह मर गया । तब हृष्ट 

कुपित होकर शीघ्र अपना त्रिद्ुल चलाया ॥ ४६॥ बड़ी मशाळके समान चमकते हुए उस त्रिशुलको 

वीर वुकने अपनी तेज तलवारसे काट डाला, जेसे गरुड़ सर्पको तीखी चोंचसे काट डालते हैं ॥ ४५-४७ ॥ तब 

दृष्ट देत्यने तलवार लेकरे बहुत जोरसे गर्जन किया और वृकके मस्तकपर चला दी ॥४८॥ तब बलवान्‌ वृकने 

उस प्रहारको अपनी तलवारकी म्यानपर रोककर एक तेज घारवाली तलवार हृष्टको गर्दनपर चलायी ॥४९॥ 

इस प्रहारसे उसका सिर कटकर धरतीपर भा गिरा । किरीट और कुंडलयुक्त हृष्ट देत्यका सिर कमंडलुकी 

भाँति शोभित हुआ ॥ ५० ॥ इस प्रकार हृष्टके मर जानेपर घोष देत्य भयभीत होकर चन्द्रावती पुरीको भाग 

गये ॥ ५१॥ तब देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियां बजने लगी और देवता प्रसन्न होकर वृकपर पुष्पवर्षा 

करने गे ॥ ५२ ॥ इति श्रोगगॅसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वात्रिशो$ध्याय:॥ ३२॥ . 

ताल श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! हृष्ट देत्यके मरणका समाचार सुनकर अतीव क्रुद्ध दाकुनिने देव- 

गको भी भयभीत करनेवाले भाइयोंको भेजा ॥ १॥ तदनुसार भ्रुतसन्तापन देत्य हाथीपर, वुकदेत्य गधे- 
पर और कालनाभ देत्य सुअरपर चढ़कर रणभूमिको चला ॥ २॥ महानाभ देत्य मत्त एवं पृष्ट हाथीपर, ' 
हृरिसमशु देत्य मगरपर और वेजयन्त दैत्य मयदानवके हाथों बने रथपर बेठकर चला ॥ ३॥ उस रथमें हजार 
घोड़े जुते थे, पाँच योजन उसका विस्तार था, उसमें सो पताकायें लगी थीं, वह रथ मायामय था और रथीकी 
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oc च मुक्तादासविलंबितम्‌ । रत्नभूपणभूपाढयं bo ॥ ५॥ 

सहख्तचक्र घंटाकारविभूषणम्‌ । आरुह्य शकुनि पश्चात्रोद्‌दुकामो विनिर्ययौ ॥ ६॥ 

अक्षौदिणीभिद्ादश मिदँत्यानां परेर । धनुःस्वनेर्वीरशब्दैरश्वहेपारथस्वनैः ॥७॥ 

चीत्कारेदेस्तिनामाशामण्डलं तु जगर्ज ह । दैत्यसेनाप्रयाणेन चकंपे मण्डलं भुवः ॥ ८॥ 

निपेतुगिरयोध्नेका विचेलुः सिंधवो नृप । निपातिता्गला देवै्भूवाश्वमरावती ॥ ९॥ 

तत्सन्यं भीषणं दृष्टा प्रधुम्नो धन्विनां वरः । बली घेयेधरः काष्णिः प्राहेदं यदुपुंगवान्‌ ॥१०॥ 
प्रद्युम्न उवाच 

इदं शरीरं अवि पांचभौतिकं फेनोपमं कमंगुणादिनिर्मितम्‌ । 

गतागतं कालवशं कदापि बुधा न शोचंति यथार्भकैः कृतम्‌ ॥११॥ 

गच्छंति चोध्ब किल सात्तिका जना मध्ये च तिष्ठंति दि राजस! नराः । 

अधः प्रगच्छति दि तामसाः परे गुहु्ुहुस्ते विचरंति कर्मभिः ॥१२॥ 

बिमेत्ययं वा किल सर्वतो यथा मेत्रभ्नमेणाचलतीव भूई था । 

तथा च सवं मनसा कृतं जगत्काकेओंक ह्यर्भक आइतो यथा ॥१३॥ 

यथा सुखं मंडलवतिनां चढे तथाऽस्ति पाताठनिवासिनामपि । 

ताऽ्मराणां क्रतुभिः कृतं स्मरेत्सवं त्यजेत्तत्तणबत्परो जनः \।१४॥ 

ऋतोगुंणा देइगुणाः स्वभावा अहर्दिनं यांति यथा तथा जनाः । 

दृश्यं च यद्यन्न हि किंचिदस्ति यथा व्रजे गच्छति पांथसंगम्रम्‌ ॥१५॥ 

दृष्टं यथा वस्तु यदोल्कया तथा परे गते किं द्युभयप्रयोजनम्‌ । 

विधाय मार्ग विचरेच्छिवस्य पश्यन्हि सर्वत्र हरिं परेश्वरम्‌ ॥१६॥ 


इच्छाके अनुसार चलता था || ४॥ उसमें हजार कलश लगे थे, वह मोतिवोंकी मालासे अलंकृत था, 
रत्नोंके आसूषणोंसे आभूषित होनेके कारण वह चन्द्रमा जसा उज्ज्वल दीखता था॥ ५॥ उसमें हजार 
पहिये थे और बहुतेरे घंटोंका निनाद हो रहा था । उस रथपर सवार होकर दैत्यराज शकुनि लड़नेके लिए 
चला ॥ ६॥ हे मेथिलेश्वर ! दैत्योंकी बारह अक्षौहिणी सेना लेकर वह आया । धनुषका टकार, 
बोरोंका सिंहगर्जन, घोड़ोंकी हिनहिनाहट, रथोंकी घड़घड़ाहट और हाथियोंके चिघाइसे दसों दिशायं 
झंकुत हो उठीं। उस देत्यसेनाके प्रयाणसे सारा भ्रुमंडल काप उठा ॥ ७॥ ८॥ इससे अनेक पर्वत गिर 
पड़े, समुद्र विचलित हो उठे और देवताओंने अमरावती पुरीके बेवड़े डाल दिये ॥ &॥ उस भीषण 
सेनाको देखकर भनुधरोमें अग्रणी तथा महाबली प्रधुम्नने घीर-वीर यादवोंसे कहा ॥ १० ॥ प्रचुम्न बोले-- 
यह शरीर पंचतत्त्वका बना हुआ है, जछफेनके समान यह क्षणभंगुर है, कर्म तथा गुणसे इसका निर्माण 
हुआ है, यह आने-जानेवाला है, सदा कालके वशीम्रुत रहता है और यह शरीर वालकोंके खिलोने जेसा है । 
इसीसे बुद्धिमान्‌ लोग इसके विषयमे सोच नहीं करते ॥ ११ ॥ सात्विक मनुष्य स्वग जाते हैं, रजोगुणी मध्यमें 
रहते हैं और तमोगुणी लोग पातालको जाते हैं। ऐसे लोग अपने कर्मोसे बार-बार घरतीपर आया-जाया करते 
हैं ॥ १२ ॥ जेसे नेत्रके घुमनेसे धरती व्यर्थ घुमती बीच हे, वसे ही यह संसार मन:कल्पित हे । इसको सब 
ओरसे भय है। अतएव जगत्‌ सदा भयभीत रहता है, जेसे बालक दपंणमें स्थित अपने खूपसे डरने गा है 
॥ १३ ॥ जेसे चक्रवर्ती राजाओंका सुख अस्थायी होता है, वही हाल पातालवासियोंका है । वसे हो देवत 
प्रीत्यर्थ किये जानेवाले गज्ञ-यागादिसे प्राप्त फलका सुख भी क्षणिक होता है। इसीसे भगवत्परायण भक्त 
जगतुके सुखोंको दुणवत्‌ समझकर त्याग देते हैं॥ १४॥ जसे ऋतु तथा देहके गुण अनित्य होनेके कारण नित्य 
आते-जाते रहते हैं, वेसे ही लोग आते-जाते हें! जेसे पथिकको मागमें साथी मिलते हैं और बिछुड़ जाते हैं, 
वेसे ही संसारमें जो कुछ भी दद्य है, वह सब अनित्य हे-मिथ्या है ॥ १५॥ जो भो वस्तु दीखती हे, वह 
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र्थेदुरेको जलपात्रबृन्द्गो यथाऽभिरेको विदितः समिचये । 

तथा परात्मा मगवाननेकवत्सोष्न्तवेहिः स्यात्सुकृतेषु देहियु ॥१७॥ 

यो ज्ञाननिठोऽतिविरायमाश्रितःश्रीकृष्णभक्त स्त्वनपेक्षकोऽपि यः । 

तपोवनं वापि गृह गृहं वनं स्पृशंति तं ते त्रिगुणा न सवतः ॥१८॥ 

ततो यतिस्त्वष्यगमत्परात्परं सुखी सदानन्दमयस्तु बालवत्‌ । 

देहेन पश्यत्युत सपेकारणं इतं च वासो मदिरामदांधवत्‌ ॥१९॥ 

योदये सर्वतमो विलीयते प्रदृश्यते वस्तु. गृहे यथा जनैः । 

ज्ञानोदयेञ्चानतमः प्रलीयते संश्राजते ब्रह्म परं तनो तथा ॥२०॥ 

यथेन्द्रियाणां च एथक्‌ च वत्मेभिर्नोजीयतेश्थेखिणुणाश्रयः परः । 

एकं ह्यनंतस्य परस्य धाम तथा युनीनां किल शाखवर्त्मभिः ॥२१॥ 

परं पदं केऽपि वदन्ति वैणवं के वापि वेकुण्ठपरं परेशम्‌ । 

शांति च यत्केऽपि तमःपरं बृहत्‌ कैवल्यभेके प्रवदन्ति धामके ॥२२॥ 

यदक्षरं केऽपि दिशं वदंति के गोलोकमाद्यं अवदन्त्यथापरे । 

केचिन्निङुञ्गं निजलीलयावृत ग्राप्नोति कृष्णस्य पदं च तन्छुनिः ॥२३॥ 

श्रीनारद उवाच 

इति काण्डेबैचः भुत्वा सर्वे यादवपुङ्गवाः । शख्राणि जग्हुइटा तज्ज्ञाने धैयवद्धने ॥२४॥ 
बभूव तुमुलं युद्धं दैत्यानां यदुभिः सह । सीतागङ्गातटे चाब्धौ रक्षसां कपिभिर्यथा ॥२५॥ 
ग्थिमो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः पत्तयो नृप | अश्ववाहैरश्ववाद्या युयुधुश्च गजा गजे! ॥२६॥ 


पिजलोकी चमकके समान क्षणिक हे । अतएव दृश्य प्रपंचसे हटकर परम पुरुषको खोजो । उसके प्राप्त हो 
जानेपर तो दोनों लोकोंका कोई प्रयोजन ही नहीं रह जाता । अतएव अपने कल्याणका मार्ग बनाकर सर्वेत्र 
परमेश्वरको देखते हुए विचरो ॥ १६॥ जेसे एक ही चन्द्रमा अनेक जळभरे घड़ोंमें भिन्न-भिन्न प्रकारका 
दिश्वायो देता. है, वैसे ही भगवाच्‌ एक होते हुए भी विभिन्न देहधारियोंमें भिन्न-भिन्न सपमे दृष्टिगोचर होते हैं । 
जेन एक अग्नि सौ उपलोंें सौ रूपसे दोखता है, वैसे ही एक भगवान्‌ सब प्राणियोंमें अनेक खूपसे दीखते 
हैं ५ १७ जो ज्ञाननिष्ठ हो, वेराग्यवान हो, श्रोकृष्णका भक्त हो और जिसको कोई कामना न हो, वह चाहे 
तगेवनमें रहे या घरको ही तपोवन वना ले, उसको सत्त्व-रज-तम ये तीनों गुण स्पशं नहीं करते ॥ १८॥ 
सच्चे अमे सन्यासी हो परात्पर ब्रह्मको प्राप्त होता है। वह सदा बालककी तरह आनन्दमय रहता है। वह 
अपनी देहिक चक्षुत्रे तव प्रपंचोंको देखता भी है, किन्तु मदिरासे मदान्ध पुरुषकी भाँति उसे अपनी खबर नहीं 
रहती, जेन मत्त मनुष्यको अपने वस्रकी भो सुधि नहीं रहती ॥ १९ ॥ जेस सूर्योदय होनेपर अन्धकार दूर हो 
नाता है और चरमो सभी वस्तुयें दृष्टियोचर होने लगती हैं, वेसे ही ज्ञानका उदय होनेपर अज्ञानरूपी अन्धकार 
नष्ट होकर ब्रह्मका प्रकाश प्राप्त हो जाता हे ॥ २०॥ इन्द्रियोके पृथक्‌-पृथक्‌ ज्ञानसे त्रिगुणाश्रयी अर्थ पृथक्‌ 
का शता ह जैसे हायसे गरम-ठंडा, जिद्वासे खट्टा-मीठा, बाँखोंसे नोला-पीला,. नाकसे सुगन्धन्दुगन्ध 
हे हाक उसी तरह मुनियोंकें वताये मार्गके अधुसार एक ही ब्रह्म अनेक तरहसे कहा-सुना जाता है ॥ २१॥ 
उन ब्रह्माको कुछ छोग वेष्णव परम पद कहते हैं, कुछ लोग उसे वैकुण्ठ कहते हैं, कुछ शान्तस्वरूप कहते हैं, 
कुछ लोग उसे मायातीत ब्रह्म कहते हें और कुछ उसे केवल्यघाम कहते हें ॥ २२॥ कुछ लोग उसे अक्षर 
( अविवाझी ), कुछ लोग आय ईश्वर, कुछ निकुंजलोलावृत गोलोकवासी और कुछ लोग श्रीकृष्ण 
हैं। अन्तमं मुनिजन उसी पदको प्राप्त होते हूँ ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी वोले- हे राजन्‌ ! श्रीकुष्णसुत प्रयुम्नके 
इत धैय॑त्रधंक वाक्योंको सुनकर सभी प्रमुख यादवोंने प्रसन्नतापूवंक श्न ग्रहण कर छिये ॥ २४॥ तब 
उन दैत्यों और यादवोमे सीतागंगाके तटपर घोर युद्ध हुआ। जैसा कि वानरों और राक्षसोंका युद्ध लंकामे 
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केचित्करीद्रा उन्मत्ता महामात्येः अणोदिताः । गिरीद्रा इव दूयन्ते युक्तानां मेघडंबरेः ॥२७॥ 
शुण्डादण्डब र सचीत्कारेः समळे: । पातयंतो रथानश्वान्‌ वीरान्‌ राजन्‌ रणांगणे ॥२८॥ 
शुण्डादण्डः सगरहीत्वा रथान्साश्वान्ससारथीन्‌ । निपात्य भूमावुत्थाप्य चिक्षपुशांबे बलात्‌ ॥२९॥ 
काँद्िन्ममदुः पादाभ्यां संविदायं करेदंढः । सक्षताथ गजा राजन्मधावंतो रणाङ्गणे ॥३०॥ 
सपक्षास्तरगा राजन्नरववाइम्रणोदिताः । उन्छंघयन्तोऽथ रथान्‌ गजडुम्मांतरे गताः ॥३१॥ 
केचिदरवेमंद्दावीराः शक्तिइस्ता मदोत्कटाः । जध्तुगंजस्थानूपतीन्दगेंद्रा इव यूथपान्‌ ॥३२॥ 
अइवारूढाः केऽपि सेनां संविदायं विनिर्गताः । खन्नवेगेः पञ्चवन लीलामिर्वायवो यथा ॥३३॥ 
केचित्परस्परं साउवेरुत्पतन्तो रणाङ्गणे । सज्ञेजंध्लुयंथा क्रव्ये चंचुभिः पश्षिणोःम्बरे ॥२४। 
हेचित्खज्ञेः षरशुमिः केचिच्चक्रः पदातयः । चिच्छिदुनिशितैभल्लेः फलानीव शिरांसि च ॥३५॥ 
संग्रामजिदूबहत्सेनः शूरः प्रहरणो विजित्‌ । जयः सुभद्रो वामथ सत्यकोऽश्वयुरेव हि ॥३६॥ 
मद्रायाथ सुता होते श्रीकृष्णस्यौरसाः शुभाः । सर्वेपामग्रतः प्राप्ता युयुधुदेल्यपुड्बे! ॥३७॥ 
भूतसंतापनो नाम गजारूढो मद्दासुरः । यदुसेन्ये महाराज चक्रे नाराचदुर्दिनम्‌ ॥२८। 
याणांधकारे च कृते भूतसंतापनेन वे । संग्रामजिचदा प्राप्तः श्रीकृष्णस्य सुतो वली ।।३९॥ 
विव्याध वाणशतकैर्थृतसंतापनं रणे । प्रलयार्णवसंघोषमीमसंघइनादिनीम्‌ ॥४०॥ 
घबुज्याँ तस्य चिच्छेद भूतसंतापनो बली । संग्रामजिद्धनुश्वान्यद्ग्रहीत्वा स्वं तडित्प्रमम्‌॥४१॥ 
सज्जं कृत्वा विधानेन शतं वाणान्समादघे । ते वाणास्तद्धनुज्याँ च कवचं लोइनिर्मितम॥४२॥ 
मित्वा छित्वा तनुं तस्य गजं मित्वावनिं गता! । बाणप्रहारव्यथितः किंचिद्रथाकुलमानसः ॥४३॥ 


समुद्रके तटपर हुआ था ॥ २५ ॥ रथियोंसे रथी, पेदछ सेनिकोसे पैदल सेनिक, घुड़सवारोंसे घुइसवार और 
हाथियोंसे हाथी लड़ने लगे ॥ २६॥ कुछ उन्मत्त हाथी महांवतोंसे प्रेरित होकर मेषयुक्त पव॑तोंकी भाँति दीख 
रहे थे ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ | वे हाथी अपनी सूंड़ोंको फुंकारसे, चीत्कारसे और सिक्कुड़ोंकी खनखनाहटसे रथी, 
घोड़ों तथा सेनिकोंको मार-मारकर गिराने लगे ॥ २८ ॥ उन हाथियोंने अइवो और सारथियों समेत रथियोंकीं 
उठाकर भ्रूमिपर पटका और फिर जोरसे उठाकर आकाशमें फेंक दिया ॥ २९ ॥ उन्होंने कुछ सेनिकोंको अपनी 
सुँडोसे पकड़कर चीरा और अपने दोनों पैरोसे मसल दिया। उनमेंसे कुछ घायळ हाथी रणांगणमें दोड़ंनें लगे 
॥३०॥ हे नृप | कुछ उड्नेवाले घोड़े सवारोंकी प्रेरणासे रथोंको छाँधकर हाथियोंके मस्तकपर चढ़ गये ॥ ३१ |, 
कुछ बर्छीधारी घुड़सवार मदमत्त हाथियोंपर बेठे हुए राजाओंको इस तरह मारने लगे, जेसे सिंह हिरत 
अथवा हाथियोंको मारते हैं ॥ ३२ ॥ कुछ घुड़सवार वेगके साथ तलवारसे सेनाको काटते हुए बाहर निकल 
गये, जेसे वायु कमलवनको चीरकर निकल जाता है ॥ ३३ ॥ कुछ घुड़सवार उछल-उछलकर तलवारोंसे एक 
दूसरेको काट रहे थे । जेसे मांसाहारी पक्षी आकाशमें मांसके लिए परस्पर मार-काट करते हैं॥ ३४॥ कुछ 
पैदल सेनिक तलवार, फरसा, चक्र तथा तीक्षण भालेसे दुसरे सेनिकोके ली तरह मुन 
रै “धुर, प्रहरण, विजितु, जय, सुभद्र, वाम, सत्यक और अदवयु ये दस न्स 
हब hh व ke लिए आगे आये और आते ही वे वहाँके बड़े-बड़े देत्योसे लड़ने छंगे 
॥ ३६॥ ३७ ॥ उसी समय सूतसन्तापन नामका दैत्य हायीपर चढ़कर आया, आते ही उसने अपनी विकराल 
बाणवर्षासे यादवोंकी सेनामें दुदिन ( बरसातका दिन ) उपस्थित > दिया ॥ ३८ ॥ इस प्रकार भृतसन्तापन 
द्वारा दुदिन उपस्थित कर दिये जानेपर श्रीकृष्णका बलवात्‌ पुव संग्रामजित्‌ रणसूमिमें आया ॥ ३९ ॥ रणमे 
पहुँचते ही संग्रामजितुने झुतसन्तापनको सौ बाण मारे! तभी प्रलयकालीन सदुद्रसडदा गर्जन करनेवाली 
संग्रामजितृको प्रत्यंचाको भृतसन्तापनने काट दी। तत्काळ समान मूल दुसरा धनुष 
ले लिया ॥४०॥४१॥ उसे विधिवत्‌ चढाकर धुततत्ता पतर, क झाड र 
घनुषकी प्रत्यंचा, लोहकवच तथा उसके शरीरको छेद और उसके हाथीको भेदकर वे बाण घरतीमें समा गये । 
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गजं स्वं नोदयामास भूतसंतापनो वली | कालांतकसमं नागं दृष्टा संग्रामजिद्वली ॥४४॥ 
गृहीत्वा स्वमसिं दिव्यं संजघान रणांगणे । तस्य खङ्गग्रहारेण शुण्डादंडो द्विधाऽमवत्‌ ॥४५॥ 
चीत्कारपुत्कटं कुर्वन्‌ मदं संस्रावयन्कटात्‌ | भूतसंतापनं त्यक्त्वा भुवनं कंपयन्‌ गजः ॥४६॥ 
निपातयन्मददावीरान्षंटानादैनं दनुः | न वलात्स्तंमितो दैत्ये पुरीं चंद्रावती ययौ !॥४७॥ 
कोलाइलो मद्दानासीद्व्रजनेवं गजे च्युते । भूतसंतापनश्चक्रं श्रीकृष्णस्य सुताय वे ॥४८॥ 
चिक्षेप निशितं शीघं ग्रीष्ममातंडवत्स्फुरत्‌ | तदागतं भ्रमद्दृष्ठा चक्रं भद्रात्मजो बली ॥४९॥ 
स्वचक्रेण महाराज लीलया शतधाऽच्छिनत्‌ । जठरस्य गिरेः भङ्ग समुत्पाव्य महासुरः ॥५०॥ 
चिक्षेप कृष्णपुत्राय नादयन्‌ व्योममण्डलम्‌ । संग्रामजिच्च तच्छुङ्ग ग्रहीत्वा थुजयोबलात्‌ ॥५१॥ 
तताड तेन राजेंद्र भूतसन्तापनं रणे। भूतसन्तापनो दैत्यः सम्पूणं जठरं गिरिम्‌ ॥५२॥ 
गृहीत्वा सङ्गरे तस्थाबुद्भटो दैत्यपुङ्गवः | अनेन घातयिष्यामि त्वां रणे प्रवदन्युखात्‌ ॥५३॥ 
देवकूटं समुत्पात्य गिरिं च श्रीहरेः सुतः । अनेन घातयिष्यामि त्वां रणे प्रवदन्छुखात्‌ ॥६४॥ 
तस्थौ तत्सम्मुखे राजंस्तददश्ुतमिवामवत्‌ । क्षिपन्तं पर्वतं दैत्यं भूतसन्तापनं नृप ॥५५॥ 
तताड गिरिणा स्वेन रगे संग्रामजिद्वली । जठरो देवकूट् हो गिरी दैत्यमस्तके ॥६६॥ 
पतितौ भूरिमाराव्यौ वज्जसंघर्षनादिनौ ॥५७॥ 
भूतसन्तापनस्ताभ्यां पतितः पञ्चतां गतः | तज्ज्योतिः संग्रामजिति लीनं जातं बिदेइराट्५८॥ 
श्ीसंग्रामजितः सन्ये नेदुदुंदुमयस्तदा । मद्रात्मजोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥५९॥ 
६ति श्रीगर्गसंद्दितायां विश्वजित्सण्डे शरीनारदवहुलाश्चसंबादे भूतसन्तापनदेत्यवघो नाम त्रयर्सिशोऽघ्यायः ॥३३॥ 
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इस प्रहारसे महावछी सूतसन्तापन कुछ व्याकुल हो गया ॥ ४२॥ ४३॥ तथापि भुतसम्तापनने अपने हाथीको 
आगे वढ़नेके लिए प्रेरित किया । काळान्तकके समान भीषण उस हाथीको देखकर बलवान्‌ संग्रामजितूने 
अपनी तीक्षण घारवाली तलवार मारी । उस प्रहारसे कटकर हाथीकी सूंड़के दो टुकड़े हो गये ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ 
तव वह भयानक चीत्कार करता, गंडस्थलसे मद वहाता, वारम्वार घंटे बजाता, राहमें पड़नेवाले योद्धाओंको 
गिरा-गिराकर रौंदता तथा धरतीको कंपाता हुआ भूतसन्तापनको वहीं छोड़कर भागा | लोगोंने उसको रोकने- 
की चेष्टा की, फिर भो नहों रका और सीधे चन्द्रावती पुरीको चला गया ॥४६॥४७॥ उस हाथीके इस प्रकार 
भागनेसे बड़ा कोलाहल मचा । उसी समय भूतसन्तापनने श्रीकुष्णके पुत्र संग्रामजितूपर बड़ा तीक्ष्ण ओर 
ग्रोष्मकालीन सूर्ये जैसा तेजस्वी चक्र चला दिया | उस घूमते हुए चक्रको अपनी ओर आते देख भद्राके पुत्र 
संग्रामजितुने अपने चक्रसे वीचमें ही सौ टुकड़े करके गिरा दिया। तब उस महान्‌ असुरने जठर गिरिका एक 
विशाळ शिखर उखाड़ लिया ॥४८-५०॥ और समस्त आकाशमण्डलको निनादित करते हुए उसने पर्वतशिखर- 
को संग्रामजितूके ऊपर फेंका । किन्तु उसको उन्होंने अपनों भुजाओंपर रोक लिया और उसीसे भूतसन्तापनपर 
प्रहार कर दिया । तब भूतसन्तापन पुरा जठरपवेत उखाड़कर रणसुमिमें खड़ा होगया और बोछा--इसी 
पर्वेतसे रणमें में तुम्हें मार डाळूंगा ॥ ५१-५३ ॥ उसो समय श्रोकृष्णके पुत्र संग्रामजितुने देवक्कट पर्वतको 
उल्लाड़कर उस देत्यसे कहा--इसो पहाड्से में तुम्हें मार डाळू'गा । ऐसा कहकर वे उसके समक्ष खडे हो गये । 
उनका यह साहस देखकर छोगोंको बड़ा आश्चर्य हुआ। जेसे हो सूतसन्तापन पर्वतको फेंकनेके लिए उद्यत 
हुआ, तेसे ही बलवान्‌ संग्रामजितने अपना देवक्कट पंत उसके ऊपर पटक दिया । इस प्रकार जठर और 
देवकूट दोनों पहाड़ “उस देत्यके मस्तकपर गिरे ॥ ५४-५६ ॥ बहुत अधिक भारके कारण वे दोनों पर्वत 
वजञपातके समान तड़तड़ाकर गिरे ॥ ५७॥ उन पहाड़ोंकी मारसे मरकर सूतसन्तापन घरतीपर गिर पड़ा 
और उसके शरीरसे निकलो ज्योति संग्रामजितमें लीन हो गयी ॥ ५८॥ तत्काल संग्रामजितुकी सेनामें 
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अथ चतुस्रिशोऽध्यायः 
( वृक दैत्यके वघकी कथा ) 
हि श्रीनारद्‌ उवाच 

संग्रामजिन्मददायुद्ध भूतसन्तापने सृते । हाहाकारो महानासादैत्यसेनासु मैथिल ॥ १॥ 
शकुनिवृकः कालनामो मद्दानाभस्तर्थेव च | इरिइमश्रुश्च पञ्चैते सम्प्राप्ता रणमंडले ॥ २॥ 
काष्णिः शकुनिनाश्युद्धथदनिरुद्धो वृकेण वें । कालनाभेन सांवस्तु महानामेन दीप्तिमान्‌ ॥ २॥ 
हरिइमश्चसुरेणापि भानुः कृष्णसुतो बली । सर्वेषामग्रतः प्राप्तोडनिरुद्धों धन्विनां वरः ॥ ४॥ 
विभेद बाणेदेंत्यांश्व बज णें्रो यथा गिरीन्‌ । अनिरुद्धशरेदेत्यारिछत्रपादांसलानवः ॥५॥ 
निपेतुसूच्छिता भूमौ वृक्षा वातइता इव । अनिरुदधशरेस्तीकष्णेः संछिन्ना मेघडंबराः ॥ ६ ॥ 
छिन्नङुस्मा भिन्नशुंडाः पतिता रणमंडले । रुग्णदन्तारिछन्नकक्षाः शेला वज़हता इव ॥ ७॥ 
द्विधाभूता गजाः पेतुः स्फुरत्कारमीरकंत्रलाः । करिणां मिन्नदुम्भानां मुक्ता रेजुः स्फुरत्ममाः ॥ ८ ॥ 
बाणांधकारे राजेन्द्र रात्रौ तारागणा इव । प्रधर्षिताः केऽपि वीरा अनिरुद्धशरान्विताः ॥ ९॥ 
निपेतर्मूछिता भूमौ तदद्शचतमिवाभवत्‌ । केचित्कौ रथिनः पेतुस्तेषां शुन्या रथाः स्थिताः १०॥ 
कपित्थस्य फलानीव इस्तिकोष्ठणतानि च। क्षणमात्रेण राजेन्द्र दैत्यानां वाहिनीषु च ॥११॥ 
नदी बभूव संग्रामे भीषणा क्षतजस्रवात्‌ | दिपग्रादा चोषूखरकवंधास्यादिकच्छपा॥१२॥ 
शिशुमाररथा केक्षशेवाला बुजसर्पिणी । करमीना मोलिरत्नहारकुण्डलशर्करा ॥१३॥ 
शस्रशक्तिच्छत्रशङ्वा चामरध्वजसेकता । रथाङ्गाबर्तसंयुक्ता सेनाइयतटाबृता ॥१४॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा बभौ वेतरणी यथा। प्रमथा भैरवा भूता वेताला योगिनीगणाः ॥१५॥ 


विजयसूचक नगाड़े बजने लगे ओर देवता उनके ऊपर पुष्पवर्षा करने लगे ॥ ५९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयखिशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ Le 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! जब संग्रामजितुके युद्धमें भ्रूतसन्तापन मरा तो सारी देत्यसेनामें 
महान्‌ हाहाकार मच गया ॥ १॥ तब शकुनि, वृक, कालनाभ, महानाभ तथा el हरिइमश्चु ये पांचों देत्यवीर 
रणांगणमें आये ॥ २॥ वहाँ पहुँचते ही प्रद्युम्न और शकुनिमें, बुक और ae ओर जक 
महानाभ ओर दीस्तिमानुमें और हरिरमश् तथा भानुमें इन्दरु छिड गया । उममें सर्वप्रथम धनु रोंमें प्रमुख 
अनिरुद्ध आये ॥ ३॥ ४॥ वे अपने बाणोसे देत्योंको इस तरह बोंधने लगे, जैसे इन्द्रे पर्वतोंको बींधा था । 
अनिरुद्धके बाणोंसे देत्योंके पैर, कंधे और घुटने कट गये ॥ ५ ॥ जिससे वे सब सूछित हो-होकर बैसे ही गिर 
पड़े, जेसे वायुके प्रबल झोंकेसे वृक्ष गिर जाते हैं। अनिरुद्धके तीखे बाणोंसे मेघके समान भारो हाथी इन्द्रके 
वज्रसे मारे गये पर्वतोंके समान भ्रूलुण्ठित हो गये । उनके मस्तक विदीणं हो गये, सूंड कट गयी, दांत ठूट गये 
और होदा दूर जा गिरा ॥ ६॥ ७॥ जिनपर कश्मीरी कम्बलकी झूल लटक रही थी, दो-दो द 
होकर गिर पड़े। उनके फटे हुए मस्तकोंसे बिखरे मोती इस प्रकार झलकने लगे beh ८॥ जेसे उस बाणवष 
अन्धकारे आकाइाके तारे चमक रहे हों। कितने ही देत्यवीर अनिरु्धके नागोसे धराशायी हो गये ॥ ६ ॥ 
बहुतेरे सूछित होकर ञ्ुमिमे लोट गये । इससे छोगोंको बड़ा आ अ है १७ वु 
पड़े ओर उनके रथ वैसे ही सुने हो गये, अस बा hd व कट हे पुरे 
हि नदीमें रथ शिशुमार, केश सेवार, झुजाय सप, 
बड़ शोर इ कहर सगाप क ong पत्थर मुन?” ॥ शख शक्ति, छत्र शंख, 


तोर उभयपक्षकी सेनाय उस नदीके तट थीं॥ १४॥ सौ योजन विस्दृत 
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अइद्दास॑ प्रकुवंतो नृत्यतो रणमण्डले । पिबन्तो रुधिरं शश्वत्कपालेन चुपेश्वर ॥१६॥ 
इरस्य सुण्डमालाथं जगृहुस्ते शिरांसि च । सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनीशतसंइता ॥१७॥ 
मक्षयन्ती रणे देत्यानइदासं चकार इ। विद्याधयंस्त्वंचरस्था गंघरव्योष्प्सरसस्तथा ॥१८॥ 
कषात्रधर्मस्थितान्‌ वीरान्‌ वब्रिरे देवरूपिणः । परस्परं कलित्वा तासां पत्यर्थमंबरे ॥१९॥ 
ममानुरूपो नायं व इति विद्दळचेतसास्‌ । केविडीरा धर्मपरा रणरज्ञाल चालिताः ॥२०॥ 
यथुविष्णुपदं दिव्यं मित्वा मातंडमण्डलम्‌ । अनिरुद्धं रिपु दृष्ट्रा केचिददेत्याः पलायिताः ॥२१॥ 
केचित्स्वं स्वं रणं त्यक्त्वा दुदुवुस्ते दिशो दश । तदा इको महादैत्यः खरारूढो भयङ्करः ॥२२॥ 
आजगाम नदन्‌ युद्धे धनुष्टङ्कारयन्युहुः । अनिरुद्धस्यापि चायं सिंजिनीसहितं धनुः ॥२३॥ 
चिच्छेद दशञमिर्वाणेइकोऽपि रणदुर्मदः । छिक्मधन्बाऽनिरुद्धस्तु द्वितीयं धनुराददे ॥२४॥ 
चिच्छेद दशमिर्वाणेईकचापं महावलः । इकसख्िशूलसुद्यम्य रुषा म्रस्फुरिताधरः ॥२५॥ 
ललज्जिद्दः . प्रत्युवाचानिरुद्धं धन्विनां वरस्‌ । 


वुकदेत्य उवाच 
अयव त्वां इनिष्यामि कषत्रियं स्वस्थविक्रमस्‌ । त्वया सेना इता मेऽद्य पय विक्रममह्श्चतस्‌२६॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
ये वदन्ति मुखेनेह ते कुबंति न किंचन । अच्येव त्वां हनिष्यामि पक्ष्य मे विक्रमं परस्‌ ॥२७॥ 
न चेक्तां घातयिष्यामि शृशुताच्छपथं सम । विग्रगोभ्रणबालानां इत्या मे स्यात्सदेव दि ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 
कोऽपि शपथ कृत्वा खरारूढो महाबलः । जघान तं त्रिश्ूलेनानिरुद्ध धन्विनां वरम्‌ ॥२९॥ 


वह इघिरनदी वेतरणीके समान दृष्टिगोचर हुई। प्रमथ, भेरव, सूत, वेताळ और योगिनीगण अट्टहास करते 

और नाचते हुए रणसूमिमें रुघिरको खोपड़ियोंमें भर-भरकर पी रहे थे ॥ १५ ॥ १६॥ साथ ही शिवजीको 

मुण्डमालाके निमित्त मुंडोंका संचय भी करते चलते थे । सेकड़ों डाकिनियोंसे घिरी तथा सिंहपर सवार भद्र- 

काली रणांगणमें देत्योंको भक्षण करती हुई अट्टहास कर रही थीं। उघर विमानोंपर वेठी हुई विद्याधरियाँ, 

गन्धवियँ और अप्सरायें क्षात्रधमंपरायण देवस्वरूप वोरोंको वरने और अपने मनका पति प्राप्त करनेके 

लिए परस्पर लड़ने गीं ॥ १७-१६ ॥ उनमेंसे कोई कहती कि यह वरतो मेरे अनुरूप नहीं हे, किन्तु तेरे 

योग्य है और यह मेरे अनुरूप है। ऐसा कहकर छीना-झपटी करते-करते वे विह्वल हो गयीं । बहुतेरे बर्मात्मा 

बीर रणश्रूमिसे नहीं हटे । मरणोपरान्त वे सूर्यमंडळ भेदकर दिव्य विष्णुपदको प्राप्त हो गये। अनिरुद्धको शत्रुरूपमें 

सम्मुख उपस्थित देखकर वहुतेरे दैत्य रणांगणसे भाग गये ॥ २०॥ २१ ॥ बहुतसे देत्य अपना-अपना चालू युद्ध 

त्यागकर दसों दिशाओंमें भाग चळे तब बड़ा भयानक वृक नामका देत्य गधेपर चढ़कर गर्जन-तर्जन करता 
हुआ आया। वह वारम्वार धनुष टंकार रहा था। सो रणमें आते ही उस रणदुमंद देत्यने अनिरुद्धका 

प्रत्यंचा समेत धनुष अपने दस वाणोसे काट डाला। इस प्रकार धनुष कट जानेपर अनिरुद्धने दूसरा घनुष 

ले लिया ॥ २२-२४॥ और अपने दस वाणोंसे उन्होंने वृक देत्यका धनुष काट दिया । तत्काल वृकने धनुष 
त्यागकर त्रिशुल छे लिया । उस समय उसकी जीभ लपल्पा रही थी और होंठ फडक रहे थे। उसने सर्वश्रेष्ठ 
धनुर्घर अनिरुद्धसे कहा । वृक दत्य वोला--स्वस्थ तथा पराक्रमसम्पन्न तुमको में आज मार डाळंगा । क्योंकि 
तुमने मेरी सेनाका वघ किया हे। अव मेरा अद्भुत पराक्रम देखो ॥ २५॥ २६॥ अनिरुद्ध बोले--जो 
लोग मुखसे बोलते हैं, वे कुछ नहीं करते। में अभी तुमको मार डालूंगा। तुम मेरा परम पराक्रम देखो 
॥ २७ ॥ यदि में तुम्हें न माझं तो मेरी जो शपथ है, उसे सुनो । यदि तुमको न मारू तो ब्राह्मण, गौ, वालक 
नथा अण ( गर्भस्य शिशु) इनकी हत्याका पाप मुझको लगे ॥ २८॥ नारदजी वोले--हे राजन्‌ ! इसी प्रकार उस 
बूंकने भी शपथ ली और गधेपर सवार होकर घनुर्धरोमे श्रेष्ठ अनिरुद्धको निषुळसे मारा ॥ २९ ॥ कितु 
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To 
तच्छूळं वामहस्तेन गृद्दीत्वा काण्णिनन्दन; | तताड सहसा राजन्‌ बृकदेत्यं महाबलम्‌ ॥२०॥ 
तदाऽसुरः कोपपूर्णो युक्‍्त्वाःथ महतीं गदास्‌ । चूर्णयामास सहसा चानिरुद्धरथं बलात्‌ ॥३१॥ 
्रायुम्निः शितधारेण खड्गेनारिशुजद्यस्‌ । चिच्छेद भिदुरेणाशु शेलपक्षो यथा वृषा ॥३२॥ 
५  तदाऽभिन्नमुजो देत्यः पद्धयामाकंपयन्भुवम्‌ ॥३३॥ 

विस्तीण वदनं कृत्वा ललज्जिह्णं भयङ्करम्‌ । करालदंूः प्रपिबन्ञाकाश देत्यपुङ्गवः ॥३४॥ 
तिमिं तिमिंगिल इव प्राग्रसत्काण्णिनन्दनस्‌ । देत्योदरे कृष्णपौत्रः श्रीकृष्णस्यानुकंपया ॥२५।! 
न ममार महाराज का््णिमीनोदरे यथा । इकोदरे यथा कृष्णो यथा गोपा छाघोदरे ॥३६॥ 
बकोदरे यथा कृष्णो यथा इत्रोदरे इषा । हाहाकारे तदा जाते यदुसेन्ये विदेइराट्‌ ।३७॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो वली । तताड मस्तके देत्यं इं नाम महाबलम्‌ ॥३८॥ 
तदा इतशिरा देत्यो रेजे क्षतजबिंदुमिः । गरिकेजलधारामिर्यथा विध्याचलो उप ॥३९॥ 
फाल्गुन; स्वससिं नीत्वा तत्पादौ चांजसाऽइरत्‌। छिन्ांध्रिः स पपातोर्व्यां छिन्नपक्षो यथा गिरिः ॥ 
अनिरुद्धस्तदुद्रं मित्वा खडशेन निर्गतः | जहार तच्छिरश्ायं यथा वज्नेण त्रा ॥४१॥ 

तदा जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव इ। 

देवदुन्दुभयो नेदुनेरदुन्दुभयस्तथा ॥४२॥ 

अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । 

कथितं झदूश्ुतं चेतत्कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४३॥ 

इति श्रीगगेसंहितायां विशवजित्ण्डे नारदबहुाशसंवादे वृकदेत्यवधो नाम चतुर्खिशो दध्यायः ॥ ३४ ॥ 


उस निशुछको अनिरुद्धने बायें हाथसे पकड़ लिया और उसीसे वृकपर प्रहार कर दिया ॥ ३०॥ 
इससे अतीव क्रुद्ध होकर वृकने अपनी गदासे अनिरुद्धके रथको चुर्ण कर डाला ॥ ३१॥ तब प्रद्युम्नके पुत्र 
अनिरुद्धने अपनी तेज धारवाली तलवारसे वृकासुरकी दोनों भ्रुजाय काट डाली । जैसे पूर्वेकालमें इन्द्रने अपने 
चज़से पव॑तोंके पंख काटे थे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार भुजा कट जानेसे वह देत्य पेरोंसे धरतीको कंपाता, मुंह 
फेलाकर अपनी भयंकर जीभ छपलपाता और कराल दाँत दिखाता हुआ वह देत्य ऐसा भयंकर दिखायी पड़ा 

जेसे सारा आकाश पी जायगा ॥३३॥३४॥ तभी उसने अनिरुद्धको लील लिया, जेसे तिमि ( ह्वेलमछली ) 
को तिमिगिर निगल जाय। इस प्रकार उस देत्यके पेटमें पहुँचकर भो अनिरुद्ध श्रीकृष्णको कृपासे 
मरे नहीं। जेसे उनके पिता प्रद्युम्न मगरके उदरमें तथा अघासुरके पेटमें ग्वालबालके साथ श्रीकृष्ण नहीं 
मरे थे ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ हे विदेहराज | जेसे बकासुरके उदरमें श्रीकृष्ण और वृत्रासुरके पेटमें इन्द्र नहीं मरे थे, 
वेसे ही वृकदेत्यके उदरमें अनिरुद्ध नहीं मरे; किन्तु इस अप्रत्याशित घटनासे यादवोंकी सेनामें बड़ा 
हाहाकार मचा ॥ ३७ ॥ उसी समय बलदेवजीके छोटे भाई गदने महाबली वृकासुरके मस्तकपर अपनी 
गदाका प्रहार किया ॥३८॥ इससे उसका मस्तक फट गया और गिरते हुए रक्तकी धारासे वह वेसे ही शोभित 
हुआ, जेसे गेरूमिश्रित जलघारासे विन्ध्याचलकी शोभा होती है ॥३९॥ तभी अजुँनने अपची तलवारसे अना- 
यास उसके पेर काट डाले | पेर कट जानेसे वह जमीनपर गिर पड़ा, जसे कटे पंखका कोई पर्वत गिर 
पड़े ॥ ४० ॥ उसी समय अनिरुद्ध उसका उदर फाड़कर बाहर निकल आये और अपनी तलवारसे उसका 
सिर काट लिया, जेसे इन्द्रने अपने वञ्से किसीका सिर काटा हो ॥ ४१ ॥ यह देखकर यादवोंकी सेनामें जय- 
जयकार होने लगा और देवताओं तथा मनुष्योकी दुन्दुभियाँ बजने छूगीं ॥ ४२ ॥ देवता अतिरुद्धके ऊपर फूल 
बरसाने लगे । हे मिथिलेश ! यह अदुसरुत कथा मैंने आपको सुनायी । अब और क्या सुनना चाहते हें? 
॥ ४३ ॥ इति श्रीगगसंहितायां विश्वजित्लंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां चतुखिशो$ध्याय: ॥ २४ ॥ 


I 
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अथ पश्चत्रिशो ऽप्यायः 
( काछनाभ देत्यका वघ ) 
बहुळाश्व उवाच | 
अहो अत्यद्मुत युद्ध सुने प्राधुम्निना कृतस्‌ । वुके इते मददादेत्ये किं बभूव रणे पुनः ॥ १॥ 
ह श्रीनारद उवाच 

बुकदेत्यं इतं वीक्ष्य काछनाभो महासुरः | क्रोडारुढो रणं प्रागाडूचुश्झ्ारयन्युहुः ॥ २॥ 
अङगं बाणविंश॒त्या गदं च दशमिः शरेः । अर्जुन दशमिर्बाणेयुयुधानं च पञ्चमिः ॥ ३॥ | 
दशभिः कृतवर्माणं काष्णि वाणशतेन बै । अनिरुद्धं च विंशत्या दीसतिमंतं च पञ्चभिः ॥ ४ ॥ 
सांबं च शतवाणेश्च विव्याध समरेऽसुरः । तद्वाणेर्व्याकुला वीरा बभूवु्घेटिकाइयस्‌ ॥ ५ ॥ 
हयाश्च पञ्चतां प्राप्ताइचूर्णीयृता रणाङ्गणे । तद्धस्तलाघवं दृष्टा प्रसञ्षो रुक्मिणीसुतः ॥ ६ ॥ 
कालनामं साधुपदेः पूजयामास सङ्गरे । प्रधुम्नः स्वं धनुनीत्वा बाणमेक समादधे ॥७॥ 
कोदण्डयुक्तो विश्रिखस्तत्रोडं दीर्षरूपिणम्‌ | समुञ्जीय आमयित्वा स्वलोंके लक्षयोजनम्‌ ॥ ८॥ 
आकाञ्चात्पातयामास समुद्रे भीमनादिनि । अधुम्नों भगवान्साक्षादूद्वितीयं दाणमादघे ॥ ९॥ 
सोऽपि बाणः समुन्नीय कालनामं महावलम्‌ । म्रामयन्पातयामास चंद्रावत्यां बलात्युरि ॥१०॥ 
फालनामः प्रपतितः किंचिद्वयाकुलुमानसः । ग्र हीत्वाञ्य गदां गुवीं रक्षमारविनिमिताम्‌ ॥ ११॥ 
रणं प्राप्ती यदुवरं पोथयामास ` देत्यराट्‌ । गजान्‌ रथान्हयान्‌ वीरान्‌ गदया वज्रकल्पया १२॥ 
पातयामास वेगेन महावातो यथा तरून्‌! कांथित्कराम्यां गरोन्नीय चिक्षेप गगने बलात्‌॥ ३॥ 
अंबरात्ते निपेतुः कौ राजन्‌ वर्षोपला इव । तदा गदां समादाय सांबो जांबवतीसुतः ॥१४॥ 
तताड मूर्नि तं देत्यं कालनामं महासुरम्‌ । तयो्द्धमभूदोरं गदाभ्यां रणमण्डरे ॥१५॥ 


इतनी कथा सुनकर राजा बहुलाइव वोले-हे महामुनि नारदजी ! प्रद्यम्नके पुत्र अनिरुद्धने बड़ा. 

अदभुत युद्ध किया । अव यह बताइए कि वृकासुरके मर जानेपर युद्धभूमिमें क्या हुआ ॥ १॥ श्रीनारदजी 

बोळे-हे राजन्‌ | वृक देत्यके मरणका समाचार सुनकर महादेत्य कालनाभ गघेपर चढ़कर घनुषका टंकार 

करता हुआ युद्धस्थलीमें आया ॥ २॥ वहाँ पहुँचते ही उसने बीस वाण अकूरको, दस बाण गदको, दस बाण 

अजुंनको और पाँच वाण युयुधान ( सात्यकि ) को मारा ॥ ३॥ इसी प्रकार उसने दस बाण कुतवर्माको, 

सौ वाण प्रद्ुम्नको, वीस बाण अनिरुद्धको और पांच वाण दीक्षिमानुको मारे ॥ ४॥ संग्राम करते हुए 

उसने सौ वाण साम्वको मारे । उन वाणोंकी मारसे सभी यादववीर दो घड़ीके लिए अधीर हो उठे ॥ ५॥ 

रीळ मर गये ओर रथ चूर-चूर हो गये । उसका हस्तलाधव देखकर प्रसन्न रुबिमणीसुत प्रद्युम्नने रण- 

भूमिम उत्तम वाक्योंसे कालनाभकी बहुत सराहना की । उसके वाद प्रच्युम्नने अपना धनुष लेकर उसपर एक 

वाण चढ़ाया ॥ ६॥ ७॥ उनके घनुषसे छूटा हुआ बाण उसके दीर्घेकाय गधेको उठाकर घुमाते हुए 

आकाशमें एक छाख योजन ऊपर छे गया ॥८॥ वहासे उस गधेको उसने भयंकर गर्जन करनेवाले समुद्रमें डाळ 

दिया । इसके वाद परदुम्नने दूसरा बाण रिया ॥ ९ ॥ उस वाणने कालनाभको उठा तथा घुमा-धुमाकर बढ़े 

वेगसे चन्द्रावती पुरीमें फेंक दिया ॥ १० ॥ वहां वह जमीनपर जा गिरा । जिससे कुछ क्षणके लिए व्याकुळ 
हो गया, किन्तु तनिक ही देर बाद वह लाख भारकी गदा लेकर फिर रणांगणमें आ धमका । उस वन्न- 
सरीखी ग्रासे वह पेदछ सेनिकों, घोड़ों और हाथियोंको मार-मारकर वैसे ही धरतीपर गिराने लगा, जेसे तीब्र 
वेगको वायु वृक्षोको गिरा देती है । वीर कालनाभ किसी-किसीको तो हाथोंसे ही उठा-उठाकर आकाशमें फेंकने 
छगो ॥ ११-१३ ॥ आकावासे वे लोग वर्षके ओलोंकी भाँति धरतीप्र गिरने लगे | तब गदा लेकर जाम्ब- 
. बुत साम्ब. रणांगणमें आये ॥ १४ ॥ आते ही उन्होंने कालनामके सिरपर एक गदा मारी, जिससे रण- 
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विस्फुलिंगान्क्षरंत्यौ दे गदे चूर्णीत्रभूवतु; । अन्ये गदे समादाय तस्थतुः सङ्गरे च तौ ॥१६॥ 
कालनाभस्तदा प्राह सांबं जांबवतीसुतस्‌ । एकेनापि प्रहारेण इन्मि त्वां नात्र संशय; ॥१७॥ 
पूर्व प्रहारं कुरु मे इति सांबोऽवदद्रणे । कारनाभोऽथ गदया सांबमूष्नि तताड ह ॥१८॥ 
गदोपरि गदां नीत्वा सांचो जांबवतीसुतः | जघान गदया देत्यं कालनाभगुरःस्थले ॥१९॥ 
गदया भिन्नहृदय उद्दमन्‌ रुधिरं गुखात्‌ । व्यसुः पपात भूपृष्ठे वज्राहत इवाचलः ॥२०॥ 
अथूजयजयाराव; साधुवादः सतां जप । देवदुन्दुभयो नेदुनेरदुन्दुभयस्तथा ॥२१॥ 
सांबसेनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । विद्याधर्य्च गंधर्वा ननृतुश्च जगुर्गुदा ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्धजित्खंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कालनामदैत्यवधो नाम पंचत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


अथ षट्त्रिशोऽध्यायः 
( महानाम देत्यका वघ ) 
श्रीनारद उवाच 
कारनामेऽ्य पतिते महान्‌ कोलाइलोऽभवत्‌ । उष्टारूढो मद्दानामो देत्यः प्राप्ठो रणाङ्गणे ॥ १॥ 
ब्रुखादमिं समसृजन्मायावी दत्यपुङ्गवः । तेनाशिना भूमिवृक्षा जज्वलुश्च दिशो दश ॥२॥ 
वीराणां कञुकोष्णीषकटिबन्धाङ्गरक्षकाः । प्रजज्वलुमहाराज सुञ्पुष्पप्रतृरवत्‌ ॥ ३॥ 
सद्नुद्रपद्ठनभवः _पीतारुणसितासिते । हरितैश्रित्रपर्णेथ सक्षम! कारमीरजेरपि ॥४॥ 
हमरत्नखचङ्कि् कम्बलेः सहिता गजाः । प्रजज्वलुसधे राजन्‌ वृसः शेला इवाभिना ॥ ५॥ 
शिखा रत्नेश्वामरेश्व हारेहेमेः परिच्छदे! । उत्पतन्तो इया युद्धे मृगा इव दवाग्निना ॥६॥ 
सेन्यं भयातुरं दृष्टा दीपिमास्‌ छष्णनन्दनः । मायावहिम्रशांत्यथ पर्जन्यां समादघे ॥ ७॥ 

झूमिमें उन दोनोंका भीषण गदायुद्ध हुआ ॥ १५ ॥ अन्तमें चिनगारियाँ छोड़ती हुई वे दोनों गदायें चुर होकर 
दूर जा पड़ीं । उसके बाद वे दोनों वीर फिर गदा ले-्लेकर रणझूमिमें खड़े हो गये ॥ १६ ॥ तब कालनाभने 
जाम्बवतीतनय साम्बसे कहा--में इस गदाके एक ही प्रहारसे तुम्हें मार डालूंगा । इसमें सन्देह नहीं हे 
॥ १७॥ साम्ब बोले-अच्छा, पहले तू ही मेरे ऊपर प्रहार कर। तब कालनाभने साम्बके सिरपर 
अपनी गदाका प्रहार किया ॥ १८॥ उस प्रहारको साम्बने अपनी गदापर रोक छिया ओर फिर 
कालनाभकी छातीपर गदा मारी ॥१९॥ इस प्रहारसे उसकी छाती फट गयी और मुखसे रुधिर फकता हुआ बह्‌ 
मरकर घरतीपर गिर गया, जैसे इन्द्रके वक्रसे मारा हुआ पर्वत गिर पड़ता है hs २० ॥ यह देखकर 
सुखसे जय-जयकार तथा धन्य-घन्यका निनाद उच्चरित होने छगा। देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुसियाँ 
बजने लगी ॥ २१॥ साम्बकी सेनापर देवता फूल बरसाने लगे । विद्याधरियाँ नाचने लगी और गन्धर्वं 
गाने लगे ॥ २२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे '्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचनिशोध्यायः ॥ २५॥ 

` नारदजी बोले-हे राजन्‌ | कालनाभकें मरनेपर बड़ा कोलाहल मचा । तब महानाभ दैत्य ऊंटपर 
: चढ़कर रणांगणमें आया ॥१॥ वह मायावी देत्य मुखसे अग्नि निकाळता हुआ आया था । उस अरिनसे झूमिके 
वृक्ष और दसों दिल्यायें जलने लगीं ॥ २॥ सेनिकोके कुरते, साफे, दुपट्ट तथा अंगरखे सूंजके पुष्प तथा रुईकी 
भाँतिं जलने लगे || ३॥ समुद्री पाटसे बने रेशमी, पीले, लाळ, सफेद और हरे काइमीरी कम्बल, सुनहरे 
तथा रत्नजटित झूलोंवाले हाथी इस प्रकार जळने लगे, जैसे वृक्षों समेत पवत दवाग्निसे जलने लगते 
हे ॥ ४॥५॥ रत्नमयी कळंगी, चमर, सुनहरे हार और जीन समेत जलते हुए घोड़े उछलते-कूदने लगे, 
जैसे दावानरूसे झुलसते हुए मृग उछलते हैँ ॥ ६॥ जब श्रीकुष्णके पुत्र दीप्तिमानुने अपनी सेनाको अर्नि- 
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बाणाद्विनिर्गता मेघाः सांवर्तकगणा इव । ववुपुर्जलधारामिनंदन्तो भैं रवम्‌ ॥ ८॥ 
आसारेण महाराज प्रावट्कालोऽभवस्कषितो । पुंस्कोकिलाः कोकिलाश मयूराः सारसादयः। ९॥ 
मकाः प्रजगुर्गीमिरिंद्रगोपाथ रेजिरे । इन्द्रचापेन दामिन्या मेथिलेन्द्र बमी नभः ॥१०॥ 
इत्थं शांति गते वह महानाभो मद्दासुरः । प्राहिणोचिशितं.शूल रुपा दीप्तिमते वरम्‌ ॥११॥ 
शूलं सर्पमिवायांतं दीसिमान्‌ रोहिणीसुतः । चिच्छेद त्वसिना युद्धे फणिनं गरुडो यथा ॥१२॥ 
दशतं चोद्कटं चोट महानाभस्य वाइनम्‌ । दीसिमान्स्वेन खङ्गेन संजघान रणाङ्गणं ॥१३॥ 
दविधाभूतः पपातोर्व्यां सङ्गसंछिन्नकंधरः। जगाम पश्चतागुष्ट्रो महानामस्य पश्यतः ॥१४॥ 
महानाभो महादेत्यो गजमारुह्य वेगतः । शुलहस्तः पुनः प्रागान्नादयन्व्योममण्डलम््‌ ॥१५॥ 
दीपतिमानश्वमारुद्य सैन्धवं चंचलासितम्‌ । तडितञ्रमेण खड्गेन बभौ श्रीकृष्णनंदनः ॥१६॥ 
तुरंगं पाष्णिघातेन प्रोत्पतन्‌ धरणीतलात्‌ । आरूढो गजकुंभांतं गिरि्ंगं यथा हरि! ॥१७॥ 
खड्गेन शितधारेण दीसिमान्कृष्णनन्दनः | महानामस्य सहसा शिरः कायादपाहरत्‌ ॥१८॥ 

बाणवषं प्रकुवंतीं सेनां तस्य॒ दुरात्मनः । 

जघान दीप्तिमान्‌ सिंद्दो गजयूथं यथाऽसिना ॥१९॥ 
केचित्लड्गेनामिइताः शेषा देत्याः पछायिताः। देवा दीप्तिमतो मूर्नि पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥२०॥ 
जगुः किन्नरगंधर्वा ननृतुथाप्सरोगणाः । ऋषयो युनयो देवास्तुष्ड्वुः श्रीहरेः सुतस्‌ ॥२१॥ 


इति भरीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे महानाभवधो नाम षट्तरिशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


भयसे पीडित देखा तो उस मायामय अग्निकी शान्तिके लिए मेघाखका प्रयोग किया ॥ ७॥ उस भखसे 
निकले सांवतंकगणके मेघ भयंकर गर्जेन करते हुए मूसरूघार जल बरसाने लगे ॥ ८॥ जलधारा पड्नेसे 
वर्पाऋतुकी छटा छा गयी, जिससे कोयल तथा पपोहे बोलने लगे, मोर कुहुकने और सारस बोलने लगे ॥ ९॥ 
मेढक टर्राने लगे, गोपबहुटियाँ रेंगने लगीं और इन्द्रधनुष तथा बिजलीकी चमकसे गगनमण्डल शोभित 
हो उठा ॥ १०॥ इस प्रकार जब अग्नि शान्त हो गयी, तव महानाभ असुरने रोहिणीके पुत्र दीप्षिमानुपर 
अपना तीक्षण त्रिशूळ चलाया ॥ ११ ॥ उस निशूलको सर्पके समान आते देखकर दीप्तिमानुने बीचमें ही अपनी 
तळवारसे वेसे ही काट डाला, जेसे गरुड सर्पको काट डालते हैं ॥ १२॥ अपने सुखसे काटनेके लिए, 
उद्यत महानाभके ऊंटको दीप्तिमाचुने अपनी तलवारसे मारा ॥ १३ ॥ जिससे वह कटकर दो टुकड़े हो गया । 
तलवारसे उसकी गर्दन कट गयी थी । अतएव वह महानाभके देखते-देखते मर गया ॥ १४॥ तब देत्य 
महानाभ हाथीपर चढ़ और त्रिशुल लेकर अपने गर्जेनसे आकाशको मुखरित करता हुआ फिर रणमें आ 
गया ॥ १५ ॥ उस समय दीप्षिमान्‌ एक सिन्धुदेशीय काले घोड़ेपर सवार हो और बिजली जेसी तलवार 
लेकर बड़ी शोभाको प्राप्त हुए ॥ १६॥ उसी समय दीप्तिमान्‌ने एडी लगाकर घोड़ेको उछाला तो वह 
महानाभके हाथीके माधेपर चढ़ गया, जेसे सिंह पवंतपर चढ़ जाता है ॥१७॥ तभी शरीकृष्णके पुत्र दीप्षिमाचुने 
अपनी तीक्ष्ण घारवाली तळवारसे महानाभका सिर काटकर घड्से अलग कर दिया ॥१८॥ तदनन्तर दुरात्मा 
महानाभकी सेनाको वाणवर्षा करते देख दीप्तिमान्‌ उसे तछूवारसे इस तरह मारने लगे, जेसे सिंह हाथियोंके 
झुण्डको मारता है ॥ le १९ | उसके कितने हो. सेनिक दीप्षिमानकी तळवारसे कट गये। बाकी देत्य भाग 
गये । तव देवता दीपिमानुपर पुष्पोंकी वर्षा करने लगे | २०॥ किन्नर तथा गंधर्व याने लगे और अप्सरायें 
नाचने लगीं । सभी ऋषि, मुनि और देवता श्रीकृष्णके पुत्र दीक्षिमाचुकी स्तुति करने लगे ॥ २१॥ 
इतिं श्रीगर्ग ह्तायांविश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षट्त्रिशोज्ध्याय; ॥ ३६ ॥ 
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( श्रीकृष्णतनय भानुके हाथों हरिस्मश्रु दैत्यका वध ) 

नारद्‌ उवाच 
महानाभं मृत भरुत्वा सेना वीक्ष्य पलायिताम्‌ । देत्यस्तिभिंगिलारूढो रिरमश्रः समाययौ || १ ॥ 
इरिषमथुस्तदा दैत्यो रुषा प्रस्फुरिताधरः | उवाच परुपं वाक्यं यादवानां च शृण्वताम्‌ ॥ २॥ 

हे हरिक्ष्मधुरुवाच 
यूयं सर्वेंपि मे शक्त्या मनुष्या! स्वल्पविक्रमाः । शक्ेजयंतो दीना वै पौरुषं किं मवादुशे ॥ ३॥ 
मवतां वरूवान्‌ कोऽपि विना श्नं मया सह । करोतु सञ्जयुद्धं वे पौरुषं येन दृश्यते ॥ ४ ॥ 

नि थीनारव उवाच 
इत्थं देत्यवचः भृत्वा दृष्टा तत्मोद्धटं वपुः । सर्वे बभूवुस्ते तुष्णीं प्रशंसंतः परस्पर || ५ ॥ 
सर्देषां पश्यतां भानुः सत्यभामात्मजो बली । त्यक्तत्वा शल्लाणि सहसा तस्थौ कृष्णं स्मरन्‌ण ॥ ६॥ 
तिर्मिंगिलात्सध्युत्तीयी  हरिश्मश्रुंमहाबलः । तस्थौ तत्संगुखे राजन्‌ ग्ुजमास्फोळ यत्नतः ॥७॥ 
शुजास्यां च शुजौ बबूध्वा नोदनां चकरतुर्वलात्‌। दंतैरगजाविव वने प्रहरन्ती परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
नोदयामास तं भाजुं स दैत्यः श्ञतयोजनम्‌ । धुजाम्यां राजराजेन्द्र सिंहः सिंहमिवौजसा ॥ ९ ॥ 
ततः पुनः कृष्णसुतों इरिदमश्रुं महासुरम्‌ | नोदयामास सहसा सहस्रं योजनं बलात्‌ ॥१०॥ 
कंधरे स्वशुजां कृत्वा कटो च विनिधाय तम्‌ । भानु जानौ संगृहीत्वा पातयामास दैत्यराट्‌ ॥११॥ 
भानुस्तं पृष्ठदेसेऽपि सभिधाय भुजोजसा । ग्रहीत्वा जंधयोदेंत्यं पातयामास भूते ॥१२॥ 
अथ तौ पुनरुत्थाय श्चुजावास्फोव्य तस्थतुः | त्वरं तौ बलिनौ राजन्सुपणेफणिनाविव ॥१२॥ 
दत्यो इमौजसा नीत्वा भानुं शरीकृष्णनन्दनम्‌ । विक्षेप इत्वा चरणावाकाशे लक्षयोजनस्‌ ॥१४॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! महानाभका मरण तथा उसकी सेनाको पलायित सुनकर हरिद्मश्रु 
देत्य तिमिगिळ ( ह्वेल मछलीको खा जानेवाले महामत्स्य) पर सवार होकर रणांगणमें आया ॥ १॥ 
मारे क्रोधके जिसके होंठ काँप रहे थे, वह हरिद्मश्रु देत्य यादवोंको ललकारकर कठोर वचन बोला ॥ २॥ 
हरिरमधुने कहा --तुम सब मनुष्य मेरी शक्तिके समक्ष तुच्छ बलवाले हो। तुम सब दीन हो। तुम लोग 
अपने शखोके बलपर जीतते हो। तुममें पराक्रम ही कितना हे ॥ ३॥ तुममें कोई ऐसा पराक्रमी है, जो 
विना पाके सुझसे मल्ल्युद्ध कर सके, जिससे तुम्हारे पुरुषार्थका पता लग पाये ॥ ४.॥ नारदजी बोले--हे 
राजन्‌ | उस देत्यका वचन सुन तथा उसकी लम्वी-चोड़ी काया देखकर सभी यादव उसकी सराहना करते हुए 
चुप हो गये ॥ ५ ॥ तब सभी लोगोंके देखते-देखते सत्प भामाका पुत्र महाबलो भानु सब राख्ास्त्रोंको त्यागकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्मरण करता हुआ युद्धभूमिमें खड़ा हो गया॥ ६॥ महाबळी हुरिश्‍मशु भी तिमि- 
गिलसे उतरकर अपनी भुजा फटकारता हुआ भावुके सम्मुख आया ॥ ७॥ तब भुजाओसे झुजाये मिलाकर 
भानु उसके साथ वैसे हो लड़ने लगे, जेसे हाथी दाँतोंसे लड़ते हें । वे दोनों परस्पर कठोर प्रहार कर रहे 
थे ॥ ८॥ एक बार तो हरिद्मश्रु भानुको अपनी दोनों मुजाओसि सौ योजन दुरतक वैसे ही ढकेल ले गया, 
जेसे कोई सिंह दुसरे सिहको अपने पराक्रमसे ढकेल ले जाय ॥ ९ ॥ उसके बाद श्रीकृष्णके पुष 
भानु भी महान्‌ असुर हरिश्मश्र॒ुकों सहसा हजार योजनतक ढकेल ले गये ॥ १० ॥ तभी भानुके कंधेपर अपना 
हाथ रखकर हरिइमश्रने उनको अपनो कमरपर रखा और घुटना पकड़कर गिरा दिया ॥ ११॥ भानुने सी 
उसे अपनी पीठपर रख तथा छुटना पकड़कर धरतीपर पटक दिया॥ १२॥ छ बाद वे दोनों 
उठ खड़े हुए और वैसे ही भुजायें फटकारकर लड़ने लगे, जेसे गरुड़ और सपं लड़ रहे हो ॥ १३ ॥ सहसा उस 
देत्यने अपनी दोनों शुजाओसि भातुके दोनों पेर पकड़कर आकाशमें एक राख योजन दुर फक दिया॥ १४॥ 
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To ु 
आकाशात्पतितो माउ; किंचिद्दयाङलमानसः । प्रहद इव शेलांगाद्रक्षितः कृपया इरेः ॥१५॥ 
इरिइमश्रं संगृहीत्वा दीर्षश्मश्रौ हरे! सुतः । आमयित्वाऽथ चिक्षेप व्योम्नि तं लक्षयोजनस्‌ १६॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि किचिद्वयाकुलमानसः । सुखे कृत्वा स्वकं कूच मुष्टिना तं तताड इ ॥१७॥ 
मुष्टामुष्टि रणं राजन्‌ बभूव घटिकाद्वयस्‌ । निष्पिष्टांगो हरिश्मश्ुग्रोवा् भानुमूरईनि ॥१८॥ 
चिप च महावेगाद्रक्ताक्षः क्रोधमूच्छितः । भानुद्रु मं संगृहीत्वा प्राक्षिपत्तस्य मस्तके ॥१९॥ 
सोऽपि हुम॑ संग्रहीत्वा प्राहिणोद्धालुमूर्दनि । हरिर्मशरुमंहादेत्यो रक्ताक्षः क्रोधमूच्छितः ॥२०॥ 
गजं गृहीत्वा शुण्डायां तेन भानुं तताड ह । भालुश्वान्यं गजं नीत्वा शृद्दीत्वा तदजं करे ॥२१॥ 
इरिरमशं महादैत्यं गजेनाम्यइनद्दृढस्‌ । चीत्कारमथ कुवत गजं नीत्वा निपात्य तस्‌ ॥२२॥ 
तस्य दन्तौ समुत्पात्य तास्यां भाजु तताड ह । भानुमाकाशवागाह कूचें मृत्युः किलास्य च ॥२३॥ 
वरेण शिवदत्तेन प्रोज्झितोश्य महासुरः । इति भुत्वा वचो भातुर्धावत्‌ क्रोधप्रपूरितः ॥२४॥ 
संगृहीत्वा शुजाभ्यां तं पादयोः प्रणदन्सुहुः । श्रामयित्वा महाराज सर्वेपां पश्यतां सतास्‌ ॥२५॥ 
पातयामास भूएष्ठे कमण्डलुमिवार्मकः | मुखात्कूच समुज्नीय समुत्पाठ्य करोजसा ॥२६॥ 
तताड युष्टिना मूध्नि इरिइमश्नुं महासुरम्‌ । तदा मृत्यु गते देत्ये हरिशमश्री नृपेश्वर ॥२७॥ 
देवदुन्दुमयो नेदुनेरदुन्दुभयस्तथा । अभूज्जयजयारावो ननुतुर्देवनायकाः ॥२८॥ 
प्रसन्ला दिविजा राजन्पुष्पवपं प्रचक्रिरे । इत्यं श्रीकृष्णपुत्राणां विक्रमः प्रमाछुतः ॥२९॥ 

मया ते कथितः पुण्यः किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजिल्लण्डे भीनारदबहुाश्चसंवादे हरिरमश्रुदे्यवधो नाम सपत्रिशो ऽऽ्यायः ॥ ३७॥ 


जव भानु नीचे गिरे तो कुछ व्याकुळ हो गये, किन्तु प्रह्वादकी तरह भगवाचुने भानुकी रक्षा को॥ १५॥ 
तव श्रीकृष्णके पुत्र भानुने उस देत्यकी वड़ो लम्बी मूंछे पकड़कर आकाशमें कई चक्रुर घुमाया और उसे 
एक लाख योजन दूर फेक दिया ॥ १६ ॥ जब वह आकाशसे नीचे गिरा तो कुछ व्याकुल हो गया । किन्तु 
तुरन्त मूँछें सम्दालकर उसने भानुको एक मुक्का मारा ॥ १७॥ हे राजन्‌ | इसके बाद दो घडी तक 
उन दोनोमें मुष्टामुष्टि युद्ध हुआ, जिससे हरिद्मश्रके सभी अंग पिस गये। तब उसने भानुके सिरपर 
बड़े वेगसे एक पत्थर दे मारा ॥ १८॥ उस समय उसके नेत्र एकदम लाळ थे और वह मारे क्रोधके 
सूछित जेसा था। तभी भानुने एक वृक्ष उखाइकर उस देत्यके मस्तकपर पटक दिया ॥ १९ ॥ तब उस 
देत्यने भी एक वृक्ष लेकर भानुको मारा । महादेत्य हरिमरमशूके नेत्र लाल थे और क्रोधसे वह बावळा 
हो रहा था ॥२०॥ सहसा उस देंत्यने एक हाथीकी सूंड़ पकड़कर उठाया और उसे भानुपर फेंक दिया । किन्तु 
भानुने उस हाथीको हायसे रोक लिया और दूसरे हाथीको उठाकर उस देत्यपर फेंका ॥ २१ ॥ भानने जब 
हरिएमश्रुको हाथीसे मारा तो हाथी चिघाइने लगा। उसी समय उसने उस हाथीके दाँत उखाड़कर उन्हीं 
दाँतोसे भानुको मारा । उसी समय आकाशवाणी हुई, जिसने भानुसे कहा कि इस देत्यकी मृत्यु इसकी मूँछमें 
है ॥२२॥२३॥ शिवजीके वरदानसे यह देत्य इतना प्रबल वना हुआ है । यह सुनकर भान क्रोषसे तमतथा तथा 
उठे ॥ २४॥ उन्होंने तुरन्त उस देत्यको दोनों भुजाओंसे खींचा और पैर पकड़कर कई चक्कर घमाया 
पृथ्वीपर पटक दिया। जेसे कोई वालक कमंडल पटक दे । बादमें भानुने उसकी मँछ पकड़कर बड़ी जोरसे 
उखाड़ लिया और उसके सिरपर एक बड़ा भयानक घूंसा मारा। हे राजन्‌ | इस प्रहारसे हरिइमश्र दत्थ 
भरकर गिर पड़ा ॥ २५-२७ ॥ तत्काल देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ वजने छगीं, सब ओर भानकी 
जयजयकार होने लगी और बड़े-बड़े देवता हषंसे नाचने लगे ॥ २८ ॥ बहुतेरे प्रसन्न लोग होकर भानपर फूल 
बरसाने लगे । श्रीकृष्णके पुत्र मानुका पराक्रम बड़ा अदभुत था ॥ २९ ॥ उसका मेने वर्णन किया । अब आप 
और क्या सुनना चाहते हैं? ॥३०॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्त- 
व्रिशो5ध्यायः ॥ ३७ ॥ 


अध्यायः ३८ ] _ विश्वनित्वण्ड: ५३१ 


अथ अष्टत्रिशोऽभ्यायः 
( महान्‌ दैत्य शकुनिका युद्धवर्णन ) 
बहुळाश्व उवाच 
इरिशसश्वादिकान्‌ श्रातन्‌ शतान्‌ जञात्वा मद्दासुरः। शकुनिः किं चकाराग्रे वद तन्मुनिसत्तम ॥ १ ॥ 
र श्रीनारद उवाच 
हरिश्मश्रो इते राजन्‌ शकुनि; क्रोधमूच्छितः ise प्राइ दैत्यान्‌ आवृशोकपरिप्लुतः ॥ २॥ 
शक्कुनर्बाच 
हे पौलोमकालकेयाः सर्वे शृणुत मद्वचः | अहो देवबलं येन किन्न भूयाहिपयंयः ॥ ३॥ 
कालनाभेन मे आत्रा सम्ुद्रमथने यमः । जितः पूर्व सोऽपि देवान्मनुष्येरिद् मारितः ॥ ४ ॥ 
. शंबरः सर्यजित्साक्षात्कार्ष्णिना शिशुना जित; । उत्कचः शक्रजेताऽपि मद्दाबल महाबलः ॥ ५ ॥ 
सोऽपि बालेन कृष्णेन मारितो नारदाच्छुतम्‌ । समुद्रमथने पूर्वमसुराणाँ च पश्यताम्‌ ॥ ६॥ 
वहिजिंतो हि येनापि हृष्टः सोऽपि निपातितः । यस्याग्रे वरुणः पूवं युद्धमीतः पलायितः ॥ ७॥ 
भूतसंतापनः सोऽपि मारितस्तुच्छविक्रमेः । 
येन पूर्व महायुद्ध विक्रमेस्तोषितः शिवः ॥ ८॥ 
स वृको वृष्णिभिस्तुच्छेमारितः सङ्गरेऽत्र ये । मदानाभेन मे आत्रा दिवि वायुविनिजितः ॥ ९॥ 
माचुषैयादवेरत्र मारितः सोऽपि सांप्रतम्‌ । द्वा देव येन स्वलों के जितः शक्रसुतो बली ॥१०॥ 
निपातितः सोऽपि चात्र इरिरमश्रुथ मानवेः । तस्मादयादवीं पृथ्वी करिष्ये शपथो मम ॥११॥ 
जरासंधेन शाल्वेन दन्तवक्रेण धीमता । शिशुपालेन मित्रेण युष्मामिः सहितो श्हम्‌ ॥१२॥ 
सुतलाश्च समाइतैरदानवेअण्डविक्रमेः । देवान्‌ जेतुं गमिष्यामि बाणासुरसमन्वितः ॥१३॥ 


राजा बहुलाश्च बोले--हे महामुनि नारद | हरिश्मधु आदि भ्राताओंका मरण सुनकर देंत्यराज 
शकुनिने क्या किया, सो बताइए ॥ १॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! जब हरिश्मश्रु मर गया, तब 
शकुनिको बड़ा कोध आया । मृत भ्राताओं शोकमें निमग्न शकुनिने देत्योंके सम्पुख कहा-॥ २ ॥ हे पौलोम 
और कालकेय वीरो | आग सब लोग मेरी बात सुनें । अहो ! देवका बल बडा प्रबल होता हे । वह क्या नहीं 
कर सकता || ३ ॥ मेरे जिस भ्राता कालनाभने समुद्रमन्थनके समय यमराजको जीत लिया था, वढ आज 
देवात्‌ मनुष्यके हाथों मारा गया ॥ ४ ॥ सूर्येको जीतनेवाले शम्बरासुरको श्रीकृष्णके पुत्र प्रयुम्वने 
जीत लिया। इन्द्रको जीतनेवाले महाबली उत्कचको बालक कृष्णन मार डाला । ऐसा मेंने नारदजीके 
मुखसे सुना हे । समुद्रमन्यनके समय देवताओंके देखते-देखते जिस हृष्टने अग्निको जीत लिया था, वह भो मार 
डाला गया । एक समय जिसके सामनेसे वरुणदेव भाग गये थे, उस सूतसस्तायनको इन तुच्छ पराक्रमी 
भनष्योंने मार डाला । पूर्वकालके महायुद्धमें जिसने अपने पराक्रमस साक्षात शंकरजीको प्रसन्न कर लिया 
था ॥ ५-८ ॥ उस वीर वृकको इन तुच्छ यादवोंने मार डाला । मेरे भाता महानाभने स्वगमे जाकर 
वायुको जीता था ॥ ९ ॥ सो इन मानव यादवोंने अभी उसे भी मार डाला । हाय देव ! जिस वोरने स्वगेमें 
जाकर इने पुत्र बलवान्‌ जयन्तको जीत लिया था ॥ १०॥ उस वीर हरिरमशुको भी यहाँ इन मनुष्योंने 
मार डाळा । अतएव आज में प्रतिज्ञा करता हूँ कि इस पृथिवीको यादवोंसे शून्य कर दुंगा ॥ ११॥ 
जरासन्ध, शाल्व, बुद्धिमान्‌ दन्तवक, मित्र शिशुपाल तथा आप सब वीरों और सुतललोकसे बुलाये गये परम 
पराक्रमी दानवों तथा बाणासुरको साथ लेकर मैं देवताओंको जीतने जाऊंगा ॥ १२॥ १३ ॥ भप्रयुम्त आदि 
उद्भट दोरों और दुरात्मा यादवोंको जीत तथा स्त्रियों समेत समस्त देवताओंको बाँधकर में सुमेर पर्वतकः 


५३२ श्रीगर्गसंदिता [ अध्याय; ३८ 
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गोविप्रसुरसाधंथ छन्दांसि च तपस्विनः । यज्ञं आद्धं तितिक्षुं नानातीथेकरान्पुनः ॥१५॥ 
इनिष्यामि न सन्देइ्वरिष्यामि सुखं ततः । धन्यः कंसो महावीयों देवानां विजयी बली ॥१६॥ 
न विद्यते भूमितले मित्रं मे परमः सुहृत्‌ । 

भ्रीनारद उवाच | 
इत्युक्त्वा शकइनियुद्धे दानवेंद्रों महावलः ॥१७॥ 
आययौ सहसा देत्यः अद्युम्नस्यापि संमुखे । महाधनुः समादाय लक्षभारसमं दृढम्‌ ॥१८॥ 
मयेन निमितं तज्ज्याटंकारं स चकार इ । भर्नुषङ्कारशन्देन दिग्गजा बधिरीकृताः ॥१९॥ 
निपेतु्गिरयोऽ्नेका विचेलुः सिंधवो नृप । ननाद सवं ब्रक्षाण्डं चकंपे मण्डलं दुवः ॥२०॥ 
वीरोपरि गता वीरा ज्याघोषेणातिविद्वला; । रणद्विदुद्ुवुर्नांगा उत्पतन्तो इया सृधे ॥२१॥ 
एवं पलायिताः सर्वे हकस्माकहृयविहलाः । तदा गदादयो वीरा आजग्यु! स्यंदने स्थिता! ॥२२॥ 
घनुष्टकारयन्तस्तै महाबलपराक्रमाः । शकुनिदेशभिर्वाणेविव्याधाजुनमाहवे ॥२३॥ 
गांडीवी सरथस्तस्माचतुष्कोशे पपात ह । गदं च बाणविंशत्या शक्षनियुद्धदुमंदः ॥२४॥ 
चिक्षेप सरथं राजन्ादयन्‌ व्योममण्डलम्‌ । चत्वारिंगच्छरेवीरो$निरुद्ध॑ धन्विनां वरय्‌ ॥२५॥ 
विव्याध सरथं राजन्नादयन्‌ व्योममण्डळम्‌ । साथो रभोऽनिरुद्भस्य पोडशक्रोशमास्थितः ।॥२६॥ 
साचै च शितचाणेख तताइ शनिर्सधे | सांबोर्शपे सरथो राजखंबरे समरांगणात ॥२७॥ 
दात्रिचोजनं मागं निपपात विदेदराद | काष्णि समागतं दृष्टा शइनि; क्रोधपूरित; ॥२८॥ 
सहसा वाणपटलेः संजघान रणांगणे । प्रद्युम्नस्य रथो राजन्सम्म्रमन्घटिकाइयस्‌ ॥२९॥ 
शतक्रोशे पपातोण्यां कमण्डलुरिवाइतः । सर्वे विसिस्शुः शङनेवलं दृष्ठाऽ्थ यादवाः ॥२०॥ 
जघ्तुनानाविधैः शस्त्रेदेत्यमार्द्र यथा गजाः । गदोऽजुनोऽनिरुद्स्तु सांबो जांववतीसुतः ॥३१॥ 


कन्दरामें डाल दूँगा ॥ १४॥ उसके वाद गो, ब्राह्मण, देवता, साधु, वेद, तपस्वी, यज्ञ, श्राद्ध, तितिक्षु 
तथा अनेकानेक तीर्थ करनेवालोंको मारकर में सन्देह रहित होकर सुखसे विचङँगा । कंस धन्य था, देवताओंका 
विजयी था और असाधारण वलवान्‌ था ॥ १५ ॥ १६॥ उसके समान प्रिय मेरा कोई मित्र नहीं है। 
नारदजी बोलें--ऐसा कहकर दानवेन्द्र तथा महाबळी शकुनि सहसा रणभूमिमे प्द्यम्नके सम्मुख जा पहुँचा । 
इसके बाद लाख भारका विशाळ धनप लेकर उसकी मयनिमित प्रत्यंचा चढ़ाकर भीषण टकार किया | 
जिससे सव दिग्गजोंके कान बहरे हो गये ॥ १७-१९ ॥ उस टंकारस कितने पहाड़ ढह गये, समुद्र विचलित 
हो गये, सारा ब्रह्मांड झॅकृत हो उठा ओर सारा सूमणंडल काँपने लगा ॥ २० ॥ वीर शकुनीके धनुषटंकारसे 
ही वोरोंके ऊपर वीर गिरने लगे, ! त्यंचाके टंकारसे विह्वल हाथी पुद्धक्षेत्रसे भाग गये और घोड़े डरकर 
उछ्छक्नुद मचाने लगे ॥ २१ ॥ इस प्रकार अचानक रणांगणमें भगदड़ मच गयी और बहाँके सभी लोग 
भयसे विह्वूल ही उठे । तब गद आदि यादववीर रथपर चढ़कर आये ॥ २२॥ महाबली और महापराक्रमी 
यादव जोरोंसे अपने-अपने घनुषका टंकार कर रहे थे। उसी समय शाकुनिने अजुंनको दस बाण मारे ॥ २३ ॥ 
उसकी इस मारसे रथसमेत अजुन चार कोस दूर जा गिरे। बादमें युद्धदुमंद शकुनिने बीस बाण गदको मारे 
॥ २४॥ यह प्रहार करके शकुनिने रथसहित गदको आकादामण्डळमे फेंक दिया और जोरोंसे गर्जन 
करने छगा। प्रकार घनुर्घरोम श्रेष्ठ अनिरुद्धको सोलह कोस दूर फेंक दिया ॥ २५॥ २६॥ फिर उसने 
अपने तीक्ष्ण वाणोसे साम्वको भी मारा । उसकी मारसे साम्ब भी रणभूमिसे आकाशमें बत्तीस योजन दूर 
चले गये । सहसा रणभ्रूमिमें प्रद्युम्नको फिर उपस्थित देखकर शकुनि मारे क्रोधके तमतमा उठा ॥२७॥२८॥ 
तभी बाणोंके विशाळ समुहसे उसने प्रदम्नको मारा । इससे प्रधुम्तका रथ दो घड़ी आकाशमें घमता हुआ 
सो योजन दुर पृथिवीपर जा गिरा । शकुनिका ऐसा भीषण पराक्रम देखकर सब यादव बढे विस्मयमें पड़ 
गे. २६ ॥ ३० ॥ अब सभी यादव विविध प्रकारके दाखोसे शकूनिको मारने लगे, जैसे हाथी पर्वतोपर 


अध्याय; ३ < ] विश्वनित्वण्डः ति कु ३ ३ 


धनुङ्कारयंतस्ते धुनर्युद्ध समागताः। अथ काण्णि्महाबाहुर्वायुवेग रथे स्थितः ॥३२॥ 
धनुष्टकारयच्‌ राजन्‌ प्रासोऽभूट्रणमण्डले । प्रलयार्णवसंघटभीमसंघर्पनादिनीस्‌ ॥३३॥ 
घनुज्याँ शकुनेः काष्णिथिच्छेद्‌ दशभिः शरेः । सहसेथ सहस्ाश्चान्रथं च विशिसेः शतैः ॥३४॥ 
सारथि बाणविंशत्या पातयामास भूतले । ततो रथं समुत्थाप्य इयेरन्येनियोजितम्‌ ॥३५॥ 
अन्यं सतं रथे कृत्वा रथमारुक्य देत्यराटू । संदधे सिंजिनीं राजन्‌ कोदण्डे चंडविक्रमे ॥३६॥ 
शतं बाणान्समाकृष्य निपंगात्पृष्ठतो गतान्‌ । चापे निधाय कर्णातमाकृष्य प्राह मन्मथम्‌ ॥३७॥ 
व शकुनिरुवाच 
सर्वेषां घातयिष्यामि शत्रुपरुर्यं मदोत्कटम्‌ । पश्चात्सेनां इनिष्यामि यदूनां स्वस्थतेजसाम्‌ ॥ २८॥ 
प्रद्युम्न उवाच | 
सदा वयः कालबलेन देहिनां प्रयाति छायेव सुखे सहः । 
तथा च दुःखं च सुखं गतागतं घनावलिर्वायुवलेन खे यथा ॥३९॥ 
कृतां कृषिं सिंचति यां हि सर्वतरिछिनत्ति दात्रेण यथा कृषीवलः । 
तथा हि कालः स्वकृतां जनावलिं दुरत्ययः पाति शुणेविलुंपति ॥४०॥ 
इदं करिष्यामि करोमि भूयो ममेदमस्तीति तदेवमात्रुवन्‌ । 
| अह सुखी दुःखयुतः सुहृञ्जनो लोकस्त्वहंकारविमोहितोऽसुर ॥४१॥ 
धन्यस्त्वं राजशादूल भनीन्‌ वाग्मिविडंबयन्‌ । स्वभावो दुस्त्यजो नणां एथग्भूत्रिमिगुणेः ॥४२॥ 


श्रीनारद उवाच ` 
एवं जरुवाणावन्योन्यं परुम्नशङुनी सधे । युयुधाते मैथिलेन्द्र शक्रबृत्राविव स्थितौ ॥४३॥ 
इति तौ धनुषो युक्तान्‌ विशिखान्द्रयरषिमिवत्‌ । चिच्छेद का्णि्ाणेन ङुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥४४॥ 


प्रहार करते हैं । तभी गद, अजुंन, साम्ब और अनिरुद्ध अपना-अपना धनुष टंकारते हुए फिर युद्धझूमिमें 
आ गये, तदनन्तर प्रद्युम्न वायुके समान वेगवाले रथपर बेठकर अपने धनुषका टंकार करते हुए रणांगणमें 
आये । वहाँ पहुंचते ही प्रलयकालीन समुद्रकी भांति गजेन करनेवाली शाकुनिके धनुषकी प्रत्यंचाको भ्रचुम्नने 
दस बाणोसे काट डाला । इसी प्रकार उन्होंने हजार बाणोंसे शकुनिके हजार धोड़ों और सौ तीखे बाणोंसे 
उसके रथको चूर्ण कर दिया ॥ ३१-३४ ॥ Ms बाण मारकर उन्होंने उसके सारथोको भी समाप्त कर दिया । 
तब दूसरे रथमें दूसरे घोड़े जोत तथा दुसरे सारथीको लेकर देत्यराज शकुनिने उस रथमें बेठकर अपने प्रचंड 
धनुषपर प्रत्यंचा चढ़ायी ॥ ३५॥ ३६॥ उसके बाद अपने तरकससे सौ बाण निकालकर धनुषपर चढ़ाया 
ओर कानतक उसकी डोरी खींचकर प्रदम्नसे बोला--1 ३७ ॥ अपने सब शत्रु ओमे मुख्य शत्रु तुमको मारकर 
मैं तुम्हारी सारी यादवी सेनाको मारं डालूँगा ॥ ३८॥ प्रयुम्त बोले--हे देत्यराज | सदा ही प्राणीको 
अवस्था कालके बसे सुखमें छायाको तरह पहुँचती हे। जेसे वायुके बलसे आकाशमें मेघोंका दल आता- 


जाता रहता है, वेसे ही काल स्वरचित प्राणियोके सुख-दुःखको बुलाता और खदेडता रहता है। वहो उनकी 


रक्षा करता है और वहा विनाश भी कर देता है ॥ ३९ ॥ जैसे किसान खेती करके उसे चारों ओरसे सींचता 


हे और फसल पक जानेपर हसुयेसे काटता है। उसी तरह काल अपने तीनों ग्रुणोंस निमित छोगोंको एक 
ष्ट कर देता है ॥ ४०॥ में यह करूगा, यह कर रहा हुँ, मेरे यह है, यह 
होगा। लोग कहते हैं कि में सुखी हूँ, में दुखी हूँ, यह मित्र है, वह शत्रु है आदि। हे असुर ! इस प्रकार 
यह लोक अहंकारसे मोहित है ॥ ४१ ॥ शकुनि बोला--हे राजशादूंल ! आप धन्य हें। आप अपनो वाणीसे 
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PROPS सासा ited 


लक्षमारमयीं गुवीं गृहीत्वा महतीं गदाम्‌ | जघान यूष्नि प्रद्युम्नं शक्कुनियुद्धदुमंद! ॥४५॥ 
प्रयुम्नो भगवान्साक्षाद्गदया वज्कल्पया । काचपात्र यथा दण्डस्तद्भदां शतधाञ्करोत्‌ ॥४६॥ 
अथ देत्यो रुषाविष्टस्रिशूलं च स्फुरदुचा । प्रधुम्नस्याहनन्मूर्ष्नि शब्दयुचेः समुचरन्‌ ॥४७॥ 
त्रिशेलेन इरेः पुत्रस्तिशूलं शतधाञच्छिनत्‌ | इतं तीक्ष्ण शकुनये प्राहिणोद्रक्मिणीसुतः ॥४८॥ 
हुतेन विद्धहृदयः किंचिद्धयाकुलमानसः । परिघेण हरेः पुत्रं संतताड रणांगणे ॥४९॥ 
यमदण्डं ततो नीत्वा रुक्मिणीनंदनो बली । चूर्णीचकार दैत्यस्य परिघं परमारछुतस्‌ ॥५०॥ 
चचालाश्रांध सहसा यमदण्डेन वेगतः । सारथिं स्यन्दनं दिव्यं पातयामास भूतले ॥६१॥ 
बूते सृत्युं गते सावे चूर्णीभूते रथे नृप । परिषे च महादैत्यः खड्ग जग्राह रोषतः ॥५२॥ 
्र्ुम्नोऽपि महावीरो यनदण्डेन मेथिल । दविधा चकार तत्खडगं पत्नगं गरुडो यथा ॥५३॥ 
यमदण्डेन तं दैत्य स्कंधे काष्णिस्तताड इ । तस्याघातेन शकुनिः सद्यो मूच्छोमवाप इ ॥५४॥ 
दैत्यसेनां विदोशाशु श्रीकृष्णः क्रोधमूर्छितः । निपातयन्‌ महावीरान्वनं वैश्वानरो यथा ॥५५॥ 
गजांसतुरंगांश रथान्दत्यांस्तानाततायिनः | पातयामास यमवद्यमदण्डेन माधवः ॥५६॥ 

छिन्रपादारिछन्नमुखारिछल्नांगारिछन्रबाइवः । 

दैतेया दनुजा युद्धे मूच्छिता निधनं गताः ॥५७॥ 

यमरूपधरं दृष्टा प्रयुम्नं भीमविक्रमम्‌ । 

त्यक्त्वा स्तं स्वं रणं केचिददुदुवुस्ते दिशो दश ॥५८॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वलित्लण्डे श्रीनारदबहुछाश्वसंवादे शकुनियुद्धवर्णनं नामाष्ट निंशों ऽध्यायः ॥३८॥ 


द = च क ज घान _¬ त तल तिजि किक 


तेजस्वी बाणोंको छोड़ने कगे । प्रद्युम्न शकुनिके बाणोंको उसी तरह काटने लगे, जेसे कुवाकय मित्रताको 
ष्ट कर देते हैं ॥ ४४॥ तभी युद्धदुर्मद शकुनि लाख भारकी भारी गदा लेकर. प्रदुम्नके मस्तकपर 
मारी ॥ ४५ ॥ तब साक्षात्‌ प्रद्युम्न भगवातुने अपनी वःत्रसरीखी गदासे शकुनिकी गदाको शीशेके पात्रकी 
तरह तोड़कर सौ टुकड़े कर दिये ॥ ४६॥ तब देत्यपति शकुनिने अत्यन्त क्रुद्ध होकर अपने चमचमाते हुए 
त्रिशूलसे प्रद्म्नके सिरपर प्रहार किया और बहुत जोरसे गर्जन करने लगा | ४७॥ किन्तु प्रद्यम्तने अपने 
त्रिशूलसे शकुनिके त्रिणुलको काटकर सो दुकड़े कर दिये और एक भाला लेकर शकुनिको मारा ॥ ४८ ॥ 
उस भालेको मारसे शाकुनिको छाती फट गयी, जिससे कुछ व्याकुल होकर शकुनिने अपने परिघसे प्रद्यम्नपर 
प्रहार किया ॥ ४९ ॥ तंब रुकिमिणीनन्दन प्रद्युम्तने यमदण्ड लेकर उसीसे झकुनिके परिघको चुर कर दिया 
॥ ५० ॥ उन्होंने उस यमदण्डसे ही देत्य शकुनिके चंचल घोड़ों, सारथी तथा दिव्य रथको भी चुर-चुर कर 
डाला ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार अश्वसहित सारथी, रथ तथा परिघके टूट जानेपर उस देत्यने बड़े क्रोध- 
के साथ हायमें तळवार सम्हाली ॥ ५२॥ महावीर प्रचुम्नने अपने यमदण्डसे उसके खङ्गको काटकर दो 
टुकड़े कर दिये, जसे गरुड़ सर्पको काट देते हे ॥ ५३॥ उसी यमदण्डसे प्रद्यम्नने शकुनिके कन्धेपर प्रहार 
किया । उसकी मारसे शकुनि तत्काल सूछित होकर गिर पड़ा ॥ ५४॥ उसी समय क्रुद्ध भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
दत्यसेनामें प्रविष्ट | कुर ब वेसे ही मार-मारकर गिराने लगे, जेसे आग वनको जलाकर नष्ट 
कर देती है ॥ ५५॥ सैनिक क्षेत्रके हाथियों, घोड़ों, रथों और आततायी देत्योंको श्रीकृष्ण अपने यमदण्डसे 
यमराजकी तरह मार-मारकर गिराने लगे ॥ १६ ॥ उस यमदण्डकी मारसे बहुतोंके पैर, हाथ, सिर और 
शुजाये कट गयीं bs बहुतेरे देतेय और दनुज मुर्छित हो-होकर मर गये ॥ ५७॥ यमरूपधारी एवं भीषण 
` पराक्रमी प्रद्युम्वको देखकर कुछ दैत्य रणझुमि त्यागकर दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ ५८॥ इति श्रीगगंसंहि- 
तायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भावाटोकायामष्टतिशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


अध्याय: ३९ ] विज्वबित्खण्ड; ५३५ 
Too 


अथ एकोनत्रिंशोऽप्यायः भ 


( रणमूमिमें भगवान्‌ कृष्णका आगमन ) 
| श्रीनारद उवाच 
शनिः पुनरुत्थाय स्वबळ वीक्ष्य पोथितम्‌। जग्राइ स महाराज लक्षमारसमं धनुः ॥ १॥ 
निधाय बाणं निशितं कोदण्डे चण्डविक्रमे । कार्ण ग्राह रणे राजञ्डङ्निदैत्यराइबली ॥ २ ॥ 
| शकुनिरुवाच 
क्म प्रधान जगतीतले महत्कमेंव साक्षाद्शुररोश्वरः प्रभु: । 
उच्चावचत्वं भवतीह कमणा तेनेव राजन्‌ विजयः पराजयः ॥ ३ ॥ 
गवां सहस्रेषु यथा हि वत्सकः स्वमातरं विंदति पइयतां सतीम्‌ । 
तथा हि येनापि कृतं शुभाशुभं नरेषु तिष्ठत्सु तमेव गच्छति ॥ ४॥ 
ततो विजेष्यामि दृढेन कमणा रिपुं भवन्तं शपथः कृतो मया । 
सद्यः कुरु त्वं ग्रतिकारमेव तद्मेनापि न स्याङ्कुवि ते पराजयः ॥ ५ ॥ 
थरीप्रद्युख् उवाच 
कर्म प्रधानं यदि मन्यसे भवान्‌ कालं विना तर्हि फलं न विद्यते | 
कृते च पाके यदि विघ्नता क्कचित्‌ सदा बलिष्ठं समयं विदुः परे ॥ ६ ॥ 
. पाकप्रकारे सति पाकसाधनं कदापि कर्तारशृते न जायते । 
बदन्ति कर्तारमतः परं परे न कर्म कालं शृणु देत्यपुंगव ॥ ७॥ 
योगं विदुः केपि यदा योगतः कथं भवेत्को किल पाकसाधनम्‌ । 
सवे हि वा योगसृते इथा भवेत्काले तथा कर्मणि कतरि स्थिते ॥ ८॥ 
योगं तथा कर्मणि कतरि स्थिते काले विधिः सांख्यमते इथा भवेत्‌। 
पाकप्रकाराद्यविचारकृद्यदा न तहिं पाकस्य यथा प्रसाधनम्‌ ॥ ९॥ 
थयोगकर्मविधिकारकसंख्येत्रक्षपूरुषसते न हि किंचित्‌। 
. ततं नमामि परिपूर्णतमांश येन विश्वमखिलं विदितं खे ॥१०॥ 
नारदजी बी न जच ! शकुनिने जब अपनी सेनाकी मरी ह्‌ ई देखा तो छाख भरका 
धनुष ams ७2% 01% बाण चढ़ाकर देत्यराज किने श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्न- 
कै कहा ॥ २ ॥ दाकुनि बोला--हे राजन्‌ ! इस संसारमै कमं ही मुख्य है। कमं ही साक्षात्‌ गुरु, ईथर और 
प्रभु है। कर्मसे ही उच्च और नीच पद प्राप्त होता है और कर्मसे ही जीत और हार होती हे ॥ ३ ॥ जेसे 
हणारों गौओंके बीच बछडा अपनी माताको खोज लेता है। उसी प्रकार जिसने जो शुभाशुभ कमें किये हैं, 


अन्य लोगोंके भी वह कर्म अपने कर्ताको ही प्राप्त होता है ॥ ४॥ सो मने प्रतिज्ञा कु है कि 
sed क हो चीता । अब तुम भी उसका a चताचळ करो कि जिससे संसा 
तुम्हारी पराजय न हो ॥ ५ ॥ प्रद्यम्न बोले--हे देत्यराज | यदि आप कर्मको ही प्रधान मानते हों तो कर्मका 

5 दि कर्म करनेपर भी कोई विघ्न आ जाय तो बहुतेरे विद्वान्‌ कालको 


"७३-०१ | त हता फलनेके समयपर ही फळ होता है, किन्तु वह॒ किसी कतकि बिना 
नहँ होता । अतः बहुतसे लोग कर्ताकी ही प्रशंसा करते हैं और उसीको प्रधान मानते हैँ। वे कमंको सुर्य 
1 ) को प्रधान मानते हैं। उनका कहना है कि उद्योगके बिना 


७७ कर्मके वहामें रहता हे, किन्तु उद्योगके बिना फलकी सिद्धि नहीं 
सो कोई कायं नही सिड द, कर्म, विधि, कारक तथा सांसे रहते हुए भी बहु बिना कोई 
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2. सलपी पॅटन शट ण लट ० तत त त rap reper rg repre vars ee ee os Fr oes ee 


शक्कुनिदवाच 
हे पर्यम्त महावाहो त्वं साक्षाज्ानशेवधिः । तव दर्शनमात्रेण नरो याति कूता्थताम्‌ ॥११॥ 
ये त्वतसंगं समासाद्य वार्ता कुवन्ति नित्यशः । तेपां तु महिमानं दि वक्तु नालं चतुमुखः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
त्युक्त्वा शकुनिदेत्यो मायावी दैस्यराड्चली । शिक्षितं मयदेत्येन रौरबाल समादधे ॥१३॥ 
महोरगा दंदशूका इथ्रिकाथ विपोत्कटाः | कोटिशो गरुडा बाणाच्ीलकंडाः कलापिनः ॥१४॥ 
तैदंशितं बलं सवे फृत्कारेमच्तां गतम्‌ । वीक्ष्य काण्णिमददबुद्विगरुडा्रं समादधे ॥१५॥ 
कोटिशो गरुडा बाणालीलकंठाः कलापिनः । अन्ये च पक्षिणो भीमा निर्गतास्तस्य पश्यतः१६॥ 
अग्रसचुरगान्युद्ध दन्दशकान्सत्ृथिकान्‌ । तीएणतुंडा बृहत्पक्षाः क्ष णात्तेऽदृश्यतां गताः१७॥ 
देत्योऽपि राक्षसी मायां गांधवी गौझकीं पुनः । पेश्ञाचों संदघे राजञ्छङुनियुँद्धदुर्मदा ॥१८॥ ` 
तद्वाणनिर्यता भूतास्तथा प्रेताथ कोटिशः । अंगारान्युमुचुस्ते वे करालाः कष्णरूपिणः ॥१९॥ 
जञात्वाऽथ तामसीं मायां पैशाची मीनकेतनः । सच्चास्ने संदधे वाणे युद्धकांक्षी हरे! सुतः ॥२०॥ 
तस्मादिनिर्गता राजन्‌ कोटिशो विष्णुपार्पदाः । 
जध्नुः पिञ्चाचीं तां मायां पन्नगीं गरुडो यथा ॥२१॥ 
मायां देत्योऽपि मायावी गौद्यकी संदघे पुनः । संभूताः कोटिशो मेघा गजंतो भीमरूपिणः ॥२२॥ 
विष्ठां मूत्रं च रुधिरं मेदोमजास्थिवर्षिणः । शात्वाऽथ गौद्यकी मायां प्रयुम्नो भगवान्दरि;२२॥ 
तन्ना्ाथे महाराज कोलाख संदे त्विषौ । तद्वाणादचञवाराहो निर्गतो धर्घरस्वनः ॥२४॥ 
सटा विधूय वेगेन दंदर्या तीक्ष्णया घनाच्‌। बिदारयन्रणे रेजे वेशून्मत्गजो यथा ॥२५॥ 
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उपाय सफल नहीं हो सकता । अतएव उन परिपूर्णतम परम पुरुष भगवातुको नमस्कार हे, जिन्होंने समस्त 
विश्वको रचना की है ॥ १०॥ तब शकुनिने कहा--हे महाबाहो | हे प्रद्युम्न । आप ज्ञानके साक्षात्‌ निधि 
हैं। आपका दर्शन करनेमात्रसे मनुष्य कृतार्थ हो जाते हैं ॥ ११॥ जो नित्य आपके साथ बात करते हैं, 
उनकी महिमाका वखान करनेकी सामथ्यं ब्रह्माजीमें भी नहीं हे ॥ १२॥ नारदजी बो>-हे राजन्‌ | ऐसा 
कहकर मायावी देत्यराज शकूनिने मयदानवसे सीखे रोरवाखको चलाया ॥ १३॥ उसके चलते ही करोड़ों 
बड़े बड़े भीषण सपं, गोजर और बड़े विषेले विच्छू निकल पडे ॥ १४॥ उनके द्वारा डसी और फु कारोंको 
मारी हुई सारी सेना मतवाली हो गयी । सेनाको विकट स्थिति देखकर महाबुद्धिमान्‌ प्रयुम्नने गरडाख 
चलाया ॥ १५ ॥ उसके देखते-देखते उस वाणसे करोड़ों गरुड, मोर, नीलकण्ठ तथा अन्यान्य भयंकर पक्षी 
निकल पड़े ॥ १६॥ उन्होंने उन सर्पों, गोजरों और विच्छुओंको खा लिया और बड़ी तीखी चोंचों तथा 
` बड़े बड़े पंखोंवाडे वे पक्षी भी क्षणभरमें गायब हो गये ॥ १७॥ तब वह रणदुमंद देत्य शक्‌नि 
पिशाचो, गन्धवों, a राक्षसं ओर यक्षोंको मायाका विस्तार करने लगा ॥ १८॥ उसके बाणोंसे 
करोड़ों काले-काले भूत-प्रेत निकलकर सुँहसे अंगारे उगलने लगे ॥ १९ ॥ उसकी उस तामसी तथा 
पिशाची मायाका विस्तार देखकर युद्धकांक्षी श्रोकृष्णके पुत्र प्रदय॒म्नने अपने बाणपर सत्त्वाखका संधान 
किया ॥ २० ॥ उस सत्त्वाखसे करोड़ों विष्णुपाषंद निकल पड़े और वे उस पिशाची मायाको वेसे ही नष्ट 
करने लगे, जैसे गरुड सपिणियोंको नष्ट करते हैं ॥ २१ ॥ तब शकुनि देत्यने गुह्यकोंकी मायाका विस्तार 
किया, जिससे बड़े भयानक करोड़ों मेघ गजेन करते हुए उमड़ पड़े॥ २२॥ बे विष्ठा, सूत्र, रुधिर, मेद, 
मज्जा तथा हड्डियोंकों वर्षा करने छगे । उस गौल्यिकी मायाका मर्म समझकर प्रद्युम्न भगवानुने उनका 
विनाश करनेके लिए बाणपर शूकराल्का संघान किया । उस बाणसे घर्घर शब्द करते हुए यज्ञवाराह 
अंगवान्‌ निकल आये ॥ २३ ॥ २४॥ वे अपनो, गर्दनके बाल ब्रिखेरकर अपने तीक्ष्ण दाँतोंसे उन मेधोंको 
विदोणं करते हुए ऐसे शोभित हुए, जेसे बाँसोंको विदीणं करता हुआ मत्त गजराज शोभित होता है ॥२५॥ 
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देत्योञ्य माया गांधी चकार रणमण्डले । युद्ध न दृश्यते तद मसौधानि कोटिशः ॥२६॥ 
बख्रालंकारयुक्तानि बभूयुः पश्यतां सताम्‌ । विद्याधयं्र गन्धर्वा गायन्तो तृत्यतत्पराः ॥२७॥ 
शृदंगतावादित्रे मोहने रागमिश्रितेः | हावभावकटाक्षेश्व तोषयंत्यो जनान्तृप ॥२८॥ 
मोहिन्यः सुन्दरी रामाः इयामाः कमललोचनाः । तासां लावण्यरागाम्यां मोह यातेषु वृष्णिपु ॥२९॥ 
गांधवी मोहिनीं मायां जात्वा काण्णिर्मह्वाबल; | संदधे तत्मदाराथे ज्ञानाखं रणमण्डले ॥३०॥ 
ज्ञानोदये तदा जाते मोइनाशो नृपेश्वर। नाशं गतायां मायायां शकुनि! क्रोधमूच्छितः ३१॥ 
राक्षसी संदधे मायां मायावी दैत्यपुंगवः । सपक्षेः पर्वते राजन्‌ ्षणात्तच्छादितं नभः ॥३२॥ 
महांथकारोऽथूतपृथ्व्यां पराद्ध च घनेरिव । दग्धश्षश्मिलास्थीनि कबंधरुधिराणि च ॥३३॥ 
गदापरिघनिर्धिंशमुसलादीनि सर्वतः । अंबुराद् भ्रयु शैला मेघा इव विदेइराट्‌ ॥३४॥ 
रक्षोगणाः शूलद्स्तारिछन्ध्रि श्रिधीति वादिनः । यातुधानाश्च शतशो भक्षयन्तो द्विपान्ह्यान्‌ ॥३५॥ 
सिंदव्याप्रवराहयथ दृश्यंते रणमण्ट्रे । मर्दयन्तो नसैरनांगांबबयन्तो वपूंषि वे ॥३६॥ 
पलायमानं स्वबलं दृष्टा काष्णिमंहाबलः । जेतुं तां राक्षसी मायां नृसिहाखं समादधे ॥३७॥ 
आविर्भूतो इरिः साक्षान्तृसिंहो रौद्ररूपध्क्‌ । स्फुरत्सटो ललज्जिहों नखलांगूलभूषितः ॥२८॥ 
चलद्वालो भीषणास्यो हुङ्कारेणातिभीषणः । सिंहनादं च इुर्षन्‌ वे संस्थितो रणमण्डले ॥३९॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्षलोकैविलेः सह । विचेलु दिंग्गजास्तारा राजदूभूखंडमण्डलम्‌ ॥४०॥ 
गृहीत्वा हयंबरे शैलान्सइक्षालखरः खरे! । पातयामास भूपष्ठे दैत्यानां च प्रपश्यताम्‌ ॥४१॥ 
रक्षोगणान्संगृहीत्वा पाटयामास वेगतः । यातुधानगणान्पद्भयां स ममर्द इरिसृधे ॥४२॥ 
सिंदान्व्याध्रान्वराहांश्च संविदार्य नखेः खरे! । चिक्षेप गगने दिष्णुस्तत्रेवांतदेधे पुनः ॥४२॥ 


इसके बाद उस देत्यने गान्धर्वी मायाका सजन किया, जिससे युद्ध अदृश्य हो गया और करोड़ों स्वणंमहलू 
दिखाई देने लगे ॥ २६॥ उन महोंमें विविध वस्त और अलंकार विद्यमान थे, विद्याधरियाँ नाच रही थीं 
और गन्धर्वे गा रहे ये ॥ २७॥ मनोमोहक रागोंमें मृदंग, ताल तथा नाता प्रकारके बाजे बज रहे थे । 
अप्सरायें हाव-भाव तथा कटाक्षोसे दशंकोंको सन्तुष्ट कर रही थीं ॥२८॥ उन मोहिनी, सुन्दरी, रामा, श्यामा 
और कमलनयनी अप्सराओंके लावण्यरागसे जब सब यादव मोहित हो गये ॥२९॥ तब उनकी गान्धर्वी मायाको 
मर्म समझकर महाबली प्रद्यम्तने उसके निवारणार्थ रणांगणमें ज्ञानास्त्रका संधान किया ॥ ३० ॥ हे राजन । 
उसका प्रयोग करते ही छोगोंके मोहका नाश हो गया । इस प्रकार मायाके नष्ट होनेपर देत्यराज शकुनि 
मारे क्रोधके पागल हो गया ॥३१॥ उसके बाद उस मायावी दानवने राक्षसी मायाका विस्तार किया । जिससे 
अगणित प्ंखवाले पर्वतोसि सारा गगममण्डल आच्छादित हो गया ॥ ३२॥ समस्त पृथिवीपर घोर अन्धकार 
छा गया । तब जले हुए वृक्ष, कबन्ध ( घड़), रघिर, शिलाखंड और हंडिड्योंकी वर्षा होने छगी। हे 
विदेहराज ! परिघ, निस्त्रिश ( तलवार ) और मुसछ चारों ओरसे बरसने और मेघोंके समान बड़े-बड़े 
पहाड़ आकादामें उड्ने लगे ॥ ३३-३५॥ हाथोंमें त्रिशुल लिये राक्षसोंके झुंड 'काट डालो' “मार डालो' 
ऐसा कहते हुए सेकड़ों हाथियों और मनुष्योंको नोचने-खाने गे ॥ ३६ ॥ ऐसी स्थितिमें अपनी सेनाको 
भागती देख महाबली प्रयुम्नने उस राक्षसी मायाको जीतनेके लिए नृसिहास्त्रका संघान किया ॥ ३७॥ 
इससे रौद्ररूपधारी साक्षात्‌ नृसिहभगवान्‌ प्रकट हो गये | उनकी गर्दनके बाल बिखरे हुए थे, जीभ 
लपलपा रही थी, नख और पूँछ भी शोभित हो रही थी ॥ ३८॥ उस समय उनकी पूंछ हिल रही थी। 
मुख बड़ा भयानक दीख रहा था । वे बार-बार हुंकार करके सिंहनाद कर रहे थे ॥ ३९ ॥ तभी उन्होंने 
भीषण गर्जन किया । जिससे सप्तलोकोंके साथ सारा ब्रह्माण्ड गज उठा। सभी दिग्गज विचलित हो गये । 
तारे और सुखण्ड चलायमान हो गये ॥ ४० ॥ देत्योंके देखते-देखते नुसिंहभगवान्‌ वृक्षोंसमेत पवंतोंको 
अपने तीखे नखोंसे छिश्न-भिन्न करके पृथिवीपर फेंकने लगे ॥ ४१॥ राक्षसोंको पकड़-पकड़कर वे अपने 
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नाशं गतायां मायायां राक्षस्यां रुक्मिणीसुतः। शंखं दध्मो विजयदं मौरेन्द्रं च रणांगणे ॥४४॥ 
अभूज्जयजयारावो दुन्दुमिध्वनिमिश्रितः । प्रधुम्नस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥४५॥ 
स्वमायायां निर्गतायां शङकनिदेत्यपुंगवः । सरथः सेनिकैः साद्ध तत्रेवांतदितोऽभवत्‌ ॥४६॥ 
मायां चकार दैतेयी मयदैत्यप्रदर्शिताम्‌ । इस्तिशुण्डासमां धारां वपंतोऽतितडित्स्वनाः॥४७॥ 
सांवर्चकगणा मेघा आजग्छुः पश्यतां सताम्‌ । क्षणात्सर्वे समुद्रास्ते चण्डवातेन वेपिताः ॥४८॥ 
शुभिता उमिंसंभर्षावतेः प्लावितभूरुजाः । भूमण्डलं सपदि तरप्लावितं चात्मभिः समस्‌।४९॥ 
दृष्टाः्थ यादवाः सर्वे प्रापुस्तत्र भयं बहु । वदन्तो रामकृष्णेति विस्सृतस्वपराक्रमाः ॥५०॥ 
क्षणमात्रेण राजेद्र तूपर्णीभूताः पराजिताः । तदा काष्णिमंहाबाहुः कोदण्डे चण्डविक्रमे ॥ 
बाणं निधाय सहसा श्रीकृष्णा समादधे ॥५१॥ 

नवार्ककोटिद्युतिमन्महन्महो वीरं जयन्मंथिल बे दिशो दश । 

समागतं तत्र कुशस्थलीपुरः स्वयं परं स्वार्थमिवात्मवांछितम्‌ ॥५२॥ 

तस्मिन्परे तेजसि नूतनांबुदच्छविं सुवर्णांचुजरेणुवाससम्‌ । 

संगावलीकूजितकुन्तलाबरिं स्रजं दधानं नववेजयन्तीम्‌ ॥५२॥ 

श्रीवत्सरत्नोत्तमचारुवक्षसं चतुर्भुजं पञ्मविशालवीक्षणम्‌ । 

स्फुरत्किरीटं वरदारनुपुरं लसकचवार्कद्युतिहेमङुण्डलम्‌ ॥५४॥ 

विलोक्य देवं यदवोऽतिहषिताः परं प्रणेमुः कृतहस्तसंपुटाः । 

प्रचक्रिरे मैथिल पुष्पवर्षिणोऽमरा जयारावमतीव सर्वतः ॥५७॥ 
स देत्यशकुनेः सज्जं कोदंडं ग्राच्छिनदुपा । शाज्ञ भुक्तेन तच्छाज्गी बाणेनैकेन लीलया ॥५६॥ 


नखोंसे फाइने और यातुघानोंको पेरोंसे रौंदने लगे ॥ ४२ ॥ उन्होंने उन सिहों, व्याध्रों और सुअरोंको 
अपने पेने नखोसे चीर-चीरकर आकाशमें उछाल दिया और अन्तर्धान हो गये ॥ ४३ ॥ इस प्रकार जब 
उस राक्षसी मायाका अन्त हो गया, तब दीर प्रद्युम्ने अपना विजयदायक मौलेन्द्र शंख बजाया ॥ ४४ ॥ 
उस समय सत्र ओरसे जयजयकार होने लगा । दुन्दुभियाँ वजने लगी और देवता प्रद्यम्नपर फूल बरसाने 
लगे ॥ ४५ ॥ इस तरह अपनी मायाके नष्ट हो जानेपर देत्यप्रवर शकुनि अपने रथों और सेनिकोंके साथ 
वहां हो अन्तर्धान हो गया ॥ ४६॥ तब उसने मयदानवकी बतायी देतेयी मायाका विस्तार किया। 
जिससे हाथोकी सुँड सरोखी मोटी जलधारा बरसाते और बिजली तड़काते हुए सांवतँक मेघ छा गये । 
चव और खोगोंके देखते-देखते प्रचण्ड पवनके झोंकोसे सब समुद्र उमड़ पड़े ॥४७॥ ४८॥ वे सब क्षुब्ध थे । जिससे 
वीके सभी वृक्ष डूब गये और सबके साथ अखिल भूमण्डल डूब गया ॥ ४९ ॥ यह देखकर सभी 
यादव भयभीत हो गये । वे बार-बार राम-श्रीकृष्ण कहते हुए अपना सब पराक्रम भूल गये ॥ ५० ॥ हे 
राजेन्द्र! एक क्षणके लिए जब सब चुप हो गये ओर हार गये । तव महाबाहु प्रच्यम्नने अपने प्रचण्ड 
घ्रनुषपर बाण चढ़ाकर श्रीकृष्णाखका प्रयोग किया ॥ ५१ ॥ हे मेथि | करोड़ों नवीन सूर्योके समान कान्ति- 
माद, दसौं दिशाओंके वीरोंको जीतनेवाला, अपने अभिलषित अर्थकी तरह वहाँ द्वारकाकी ओरका तेज 
आ गया ॥ ५२ जिल तेजमें नवीन मेघ जसी छविवाले, स्वर्णकमलके मकरन्दके रंगका पीताम्बर ओढे, 
अमरोंके शुण्डसे हुई अलकावली धारण किये, देदीप्यमान किरीट, कुंडल, हार और नूपुरोंकी 
दीहिते देदीप्यमान वेजयन्ती माला धारण किये, वक्षस्थलपर श्रीवत्सका चिल्ल धारण किये, चार भुजघारी, 
कमलसरीखे विशाल नयन, नवीच सुर्य जसी कान्तिवाळे तथा स्वर्णमुकुट घारण किये श्रीकृष्ण प्रकट हो गये 
HX हू ३-॥ ५४ ॥ भगवान्‌ कृष्णको देखकर यादव बहुत प्रसन्न हुए । उन्होंने हाथ जोड़कर उनको नमस्कार 
किया ओर चारों ओरसे जयजयकार करते हुए फूल वरसाने लगे ॥ ५५ ॥ वहाँ पहुँचते ही श्रीकृष्णने 
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` स छिन्नधन्वा शकुनिस्त्यक्त्वा युद्ध प्रथितः । हेतिसंहतिमानेतुं ययौ चन्द्रावती पुरोम्‌ ॥५७॥ 
{ति शरोगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसम्वादे श्रीकृष्णागमनं नामेकोनचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥३९॥ 

“Er 

अथ चत्वारिंशोऽध्यायः 
( रण भूमिसें गरुइका आगमन ) 
श्रीनारद उवाच , 

देत्ये गतेऽथ शकुनो भगवान्कमलेक्षणः । काष्ण्यादियादवान्सर्वानाहयेत्ययुवाच इ ॥ १ ॥ 

क ति नि थीभगवादुवाच 
दैत्योऽयं शकुनिः पूर्व सुमेरोः पार्थ उत्तरे । चतुयुंगं वजितानस्तपसाञ्तोषयच्छिवम्‌ ॥ २ ॥ 
चतुर्युगे व्यतीते तु साक्षादेवो महेश्वरः । प्रसन्नो दर्शनं दरवा वरं नूहीतयुवाच ह॥ ३॥ 
नत्वाञ्थ शकुनिर्देत्यः कृतांजलिपुटः शनेः । हृष्टरोमाध्भुपूर्णाक्ष। प्राह गवूगदया गिरा ॥ ४ ॥ 
मृतः सन्भूमिसंस्पर्शादभूयात्संजीवितः प्रमो । आकाशे मे मृतिर्देव मा भूयाद्वटिकाद्वयस्‌ ॥ ५ ॥ 
देत्येनोक्तो इरः साक्षाइस्वा तस्मे वरद्वयम्‌ । पंजरस्थं शुकं दत्वा माह दैत्यं नताननस्‌ ॥ ६ ॥ 
जीवकन्पं शुकं चैन॑ रक्ष दैत्य सदाऽनघ । अस्मिन्सृते च ज्ञातव्यं निधनं स्वं खयाश्युर ॥ ७॥ 
इति दर्वा वरं तस्मे रुद्रभ्रांतरधीयत । तस्मात्तस्य वधो दुर्गे भविष्यति शुके सृते ॥ ८॥ 

श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा वीरसदसि भगवान्देवकीसुतः । सुपणं श्ीघ्रमाहूय प्राइ प्रहसिताननः ॥ ९॥ 

श्रीभगवाडुवाच 
शृणु ताक्ष्य महाबुद्धे गच्छ चंद्रावती पुरीम्‌ । शतयोजनविस्तीर्णा दैत्यसेनासमाङलाम्‌ ॥१०॥ 
्रासादैर्गगनस्परेहे मरत्नमनोहरेः । विचित्रोपवनारामैः शोभितां दैत्यपुंगवेः ॥११॥ 
दुर्गे दुर्गे द्वारदेशे रक्षितां दैत्यपुंगवेः । तां दुं गरुडो राजन्द्रक्मरुप॑ देधार ह ॥१२॥ 
शा्भधनुषके एक ही बाणसे शाकुनिके धनुषको काट डाला ॥ ५६॥ इस प्रकार घनुष कट जानेसे भयभीत 
शकुनि रणभूमि त्यागकर नवीन शस्त्रास्त्र लेनेके लिए चन्द्रावती पुरीको चला गया ॥ ५७ ॥ इति श्रीगग- 
संहितायां विश्वजित्खंडे प्रियंवदा" भाषाटोका यामेकोनचत्वारिशोऽष्यायः ॥ ३९ ॥ 

नारदजी बोले-हे राजन्‌! जब रणांगणसे शकुनि चला गया। तब भगवान्‌ श्रीकुष्णने प्रद्युम्न आदिं 
सब यादवोंको बुलाकर कहा ॥ १॥ भगवान्‌ बोले--पु्वकालमें इस शकुनि देत्यने सुभेरुपवंतके उत्तरी 
भागमें अन्न-जल त्यागकर चार युग तक तप करके शिवजीको प्रसन्न किया ॥ २॥ जब चारयुग बीत गया, 


तब साक्षात्‌ शंकरभगवान्‌ उसके समक्ष प्रकट हो गये और कहा कि हम माँग ॥ ३ ॥ तब शकुनिने 
हाथ जोड़कर प्रणाम किया। उस समय उसके रोयें खड़े हो गये और आँखोंमें आँसू भर आये। तब 


नारदजी बोले-हे राजन्‌! उस वीरसभामें देवकीनन्दन भगवाचुर 1 गरुड़को बुलाकर हंसते हुए बोले 
॥ & ॥ भगवाचुने कहा--हे ताक्ष्य | हे महाबळे | तुम शीघ्र चत्द्रावतीपुरी जाओ। उस पुरीका 
विस्तार सो योजन है और उसमें देत्योंकी सेना भरी हुई है ॥ १०॥ उसमें बड़े अंचे-ऊंचे गगन“ 
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अलक्षितो देत्यबृंदैः पश्यन्ग्रासादतोलिकाः । तेपूत्पतमुतपतंश्च शङनेमंदिरे गतः ॥१३॥ 
प्रेश्ज्छुक देत्यजीवं क्षणं तत्र स्थितोऽभवत्‌ । युद्धाथं देशित तत्र शकुनि दैत्यपुंगवम््‌ ॥१ ४॥ 
नानाइास्त्रथर वीरं क्रोधपूरितमानसम्‌ । ग्रद्दीत्वा तं परिकरे प्राह राजन्मदालसा ॥१५॥ 
मदाळसोषाच 
राजन्सबेंडपि सुहृदोऽ्तुकूला भ्रातरस्तव । मारिताः संगरे भत्तः प्रोद्धटा देत्यपुंगवाः ॥ १६॥ 
मा याहि योदूधुं यदुमिरागतो भगवान्हरिः । देहि तस्मे बढि सद्यो येन श्रेयो हवाप्स्यसि ॥१७॥ 
शकुनिरुबाच 
हनिष्यामि यदूनसेन्येमे इता आतरो बलात्‌ । मृत्युर्मे नास्ति भूमध्ये शिवस्यापि वरेण मे ॥१८॥ 
उपद्वीपे चंद्रनाम्नि मतंगे पर्वते शुभे। मे जीवरूपी तु शुको वते सांप्रतं प्रिये ॥१९॥ 
शंखचूडेन सर्पेण रक्षितोइरनिश्ं शुकः । एतत्कोऽपि न जानाति कथं मृत्युश्च मे भवेत्‌ ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
शुकवार्ता ततः भृत्वा गरुडो दिव्यवाहनः । उपट्वीपं तु चंद्राख्यं गंतुं तस्मान्मनो दघे ॥२१॥ 
उत्पतन्‌ गरुडो वेगात्समुद्रस्य तटे गतः । द्वीपं विचिन्य॑श्चंद्रार्यमाकाशे विचरन्‌ खगः ॥२२॥ 
श्चतयोजनविस्तीणें समुद्रे भीमनादिनि । पक्षिराट्‌ सिंहं ग्राप लतावृंदमनोइरम्‌ ॥२३॥ 
तत्र पप्रच्छ गरुडः कि नामास्य जनान्प्रति । सिंदलोऽयमिति श्रुत्वा गरुडः ग्रोत्पतन्‌ खगः ॥२४॥ ` 
लंकां प्राप्तो महादेगात्त्रिकिटशिखरे नृप । लंकां प्राप्य ततो वेगात्पांचजन्यं जगाम इ ॥२५॥ 
पांचजन्याब्धिनिकटे क्षुधितः पक्चिराइ बली । ग्रस्य मीनान्‌ जग्राह तीक्ष्णया तुंडया ग्रृशम्‌ ॥२६॥ 
तत्र चेको महान्नक्रो लंबितो योजनद्वयम्‌ । प्रचंडवेगो गरुडस्तीक्ष्णया तुंडया च तस्‌ ॥२७॥ 


घुम्बी स्वर्णमहर हें। बड़े-बड़े बाग हें और प्रमुख देत्य उस पुरीको शोभा बढ़ाते हैं ॥ ११॥ उस पुरीके 
प्रत्येक दुर्गकी श्रेष्ठ देत्य रक्षा करते हैं। बस, भगबानुके निर्देशानुसार चन्द्रावती पुरीको देखनेके लिए 
गरुड्जीने बहुत सुक्ष्म रूप धारण कर लिया ॥ १२॥ उस पुरीमें पहुंचकर वहाँके देत्योकी आंखोंसे बचते 
हुए ऊंचे-ऊंचे महलोंको देखते-देखते शकुनिके प्रासादमें जा पहुंचे ॥ १३ ॥ वहाँ उस देत्यके जीवस्वरूप तोतेको 
खोजते हुए क्षणभरके लिए वहाँ ही रुक गये। वादमें युद्धके लिए तेयार शाकुनिको देखा ॥ १४॥ वह वीर 
विविध शस्त्रास्त्र धारण किये हुए था । क्रोधसे उसका हृदय भरा हुआ था। उसी समय उसको रानी मदालसा 
उसे पास बैठाकर बोली ॥ १५॥ हे राजन्‌ ! आपके सभी सगे-सम्बन्धी, अनुवर्ती आता और बड़े-बड़े उद्धट 
देत्य इस युद्ध मारे गये ॥ १६॥ अव आप युद्ध करनेके लिए म जाये । क्योंकि अव वहाँ स्वयं भगवान्‌ आ 
गये हैं। अतएव आप शीघ्र उन्हें भेट अर्पण कर दें। जिससे आपका कल्याण हो॥ १७॥ शकुनिने 
कहां--में- सेनांसमेत सभी यादवोंको मार डाळूंगा। क्योंकि उन्होंने बरवस मेरे भ्राताओंको मार डाला 
है। 'शिवजीने मुझे वरदान दिया है। अतएव भूमिपर मेरा मरण न होगा ॥ १८॥ हे प्रिये | चन्द्र नामका , 
एक उपद्वोप है। वहाँ मतंग पर्वत हे । उसी पर्वेतपर भेरा जीवरूपी तोता रहता हे ॥ १९ ॥ दांखचुड 
सर्प रात-दिन उसकी रखवाली करता हे । इस बातको कोई नहीं जानता कि मेरी मृत्यु केसे होगी ॥ २० ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | तोतेसम्बन्धी वात सुनकर दिव्यवाहन गरुड़ने चन्द्र नामके उपद्वीपको जानेका 
निश्चय किया ॥२१॥ तदनुसार बड़े वेगसे उड्कर गरुड समुद्रे तटपर गये और वहाँसे चन्द्रढोपको देखनेके 
लिए आकाशमे उड़ने लगे ॥ २२॥ सौ योजन विस्तृत और भयंकर गर्जन करते हुए समुद्रमें देखते-देखते 
वे लताओसे मनोहर सिंहल द्वीपमें जा पहुंचे ॥२३॥ वहाँके निवासियोसे उन्होंने पूछा कि इस द्वीपका क्या नाम 
है ? छोगोंने कहा-यह सिंह है । सो सुनकर गरुड़ फिर आकाशमें उड़ गये ॥ २४ ॥ बढे वेगसे उडते हुए वे 
छंकाके विक्ुट पवंतपर जा पहुंचे। लंकासे वे पांचजन्य द्वीप गये ॥ २५॥ पांचजन्य समुद्रपर पहुँचे तो उन्हे 
जुखःेगी। तंब अपनी तीखी चोंचसे मछलियोंको पकड़-पकड़कर खाने लगे ॥ २६ || तभी एक महानक्र 
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बलेन गरुडस्तस्य चकाराकपणं तटे । तयोराकर्पणं राजन्मिथोड्भूडटिकाइयम्‌ ॥ २८॥ 
ग्रचंडवेगो गरुडस्तीकष्णया तुंडया च तम्‌। तताड फृष्ठे शृष्टांगं दंडेन यमराब्यथा ॥२९॥ 
नक्ररूपं विहायाशु सोऽभूद्वि्याथरो महान्‌ । नत्वा ्रीगरुडं साक्षात्माह प्रहसिताननः ॥३०॥ 
. . , विद्याघर उवाच 
अहं विद्याधरः पूव नाम्ना घे हेमकुंडलः । आकाशगंगायां स्नातुं गतो दिविजमंडले ॥३१॥ 
तत्र स्नानं प्रवतं कहुत्थं मुनिसत्तमम्‌ । पादे गृहीत्वा हास्येन जलांतर्गतवानहम्‌ ॥३२॥ 
मां शशाप कडुत्थो$पि त्वं नक्रो भव दुर्मते । मया प्रसादितः शीघ्र प्रसन्नः सन्‌ वरं ददौ ॥३३॥ 
ताक्ष्यतुंडप्रदरेण नक्रत्वाः्चं विसुच्यसे । तस्य शापादद्य युक्त कृपया तब सुब्रत ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युत्वा च गते स्वर्ग विद्याप्रे हेमकुंडले | उड्डितो गरुउस्तस्मातपक्षाभ्यां व्योममंडले ॥३५॥ 
इरिणाख्यं चोपद्वीपं प्राप्तवान्‌ वेगतः खगः । अपांतरतमास्तत्र करोति विपुल॑ तपः ॥३६॥ 
तस्याश्रमे खगेशस्य पक्षचंद्रं पपात इ। तं दृष्टा प्राह गरुडभपांतरतमा मुनिः ॥३७॥ 
पक्षं निधाय मे मूर्ष्नि गच्छ पक्षिन्यथासुखम्‌ । पक्ष नीत्वा गतस्तक्ष्ों त्वा तन्मस्तके च तम्‌॥३८॥ 
तत्समानान्पक्षचन्द्राननेकान्स चदश इ । ग्राहातिविस्मितं तार्क्यमपांतरमा मुनिः ॥२९॥ 
यदा यदा हि श्रीकृष्णावतारोऽभूचदा तदा | पक्षोऽपि गरुडस्यात्र पतत्येकः सदा खग ॥४०॥ 
कल्पे कल्पे कृष्णचंद्रावतारः पक्ष; पक्षो मूध्नि मे सोऽपि सोऽपि । 
आनंत्याद्वाऽद्यन्तवन्तं वदंति पश्षिन्मूर्ष्ना नौमि कृष्णाय तस्मे ॥४१॥ 
नारद्‌ उवाच 
तच्छुत्वा विस्मितस्ताक्ष्यो त्वा तं झुनिपृंगवम्‌। दीपं रमणकं आगा दुत्पतन्‌ व्योममंडलात्‌ ॥४२॥ 
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जो दो योजन लम्बा था, वह गरुडके पेर पकड़कर जलमें खींचने लगा। गरुड भी बड़े बलपूर्वक उसको 
किनारेकी ओर खींचने लगे । हे राजन्‌ | उन दोनोंकी खींचतानी दो घडीतक चली ॥ २७॥ २८ ॥ सहसा 
प्रचण्ड वेगवाले गरुडने उस महानक्रकी पीठके ऊपर जोरसे अपनी पेनी चोंच मारी । जेसे यमराज 
अपने यमदण्डसे मारते हैं ॥ २९ ॥ तभी नक्ररूपको त्यागकर वह विद्याधर हो गया ओर गरुडको 
प्रणाम करके प्रसन्न मुद्रामें बोला ॥ ३०॥ उसने कहा--हे गरुइजी ! पूर्वजन्ममें में हेमकुण्डल नामका 
विद्याधर था। एक बार आकाशगंगामें स्नान करनेक्रे लिए गया ॥ ३१॥ वहाँ ककुत्य सुनि स्नान कर रहे 
थे। सो हंसी-हंसीमें मैं उनका पेर पकड़कर जलमें खींच छे गया ॥ ३२॥ इससे ककुत्य मुनिने मुझे शाप 
दे दिया कि तू मगर हो जा । जब मैने उन्हें प्रसन्न किया तो उन्होंने यह वरदान दिया कि जब गरुड तुम्हारी 
पोठमें चोंच मारेंगे, तब तुम इस नक्रयोनिसे छुटकारा पा जाओगे । सो हे सुब्रत | तुम्हारी कृपासे में आज 
शापमुक्त हो गया ॥ ३३॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर जब हेमकुण्डल विद्याधर चला 
गया, तब गरुइजी अपने पंखोंसे आकाशमें उड़ गये ॥ ३५॥ बड़े वेगसे उड्ते हुए गरुड्जी हरिण द्वीपमें जा 
पहुँचे। वहाँ अपान्तरतमा सुनि प्रबळ तप कर रहे ये ॥ ३६ ॥ उनके आश्रमपर गरइजीका एक पंख गिर 
गया। उसे देखकर अपान्तरतमा सुनिने कहा--॥ ३७ ॥ हे पक्षो | तुम मेरे मस्तकपर यह पंख रखकर 
सानन्द चले जाओ । उनके आदेशानुसार वह पंख सुनिके मस्तकपर रखकर चले ॥३८ उसी समय गरुडजीको 
उनके माथेपर अपने पंखके समान बहुतेरे चन्द्रकयुक्त पंख उन्हें दिखायी पडे । इससे उनको बहुत विस्मय हुना । 
तब अपान्तरतमाने कहा--॥ ३९ ॥ जब-जब श्रीकृष्णका अवतार होता है, तब-तब गरुडुका एक-एक पख 
मेरे सिरपर गिरता हे ॥ ४० ॥ इसोसे मेरे मस्तकपर अगणित पंख पड़े हुए हें। त्येक कल्पमें औीकृष्णका 
अवतार होता है और उस अवतारमे मेरे माथेपर एक पंख आता है। इस तरह इन पंखोंकी संख्या अनन्त 
है। हे पक्षिन्‌ ! मैं मस्तक झुकाकर उन श्रीकृष्ण भगवावुको प्रणाम करता हूँ ॥ ४१ ॥ श्रीनारदजी बोले-- 
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सर्पेभ्योडपे वलिं नात्वा द्वीपमावतंक गतः । तत्र दिव्ये सुधाकुंडे सुधां पीत्वा विराड्‌ बली ॥४३॥ 
शुक्लद्वीपं तु संप्राप्तः पप्रच्छ डीपचंद्रभाक्‌ । मया प्रणोदितः पक्षी प्रययावुत्तरां दिशस्‌ ॥४४॥ 
चन्द्रढीप॑ तु संप्राप्तः पर्वते पतगेश्वरः | जलदुगे वहिदुर्ग वैनतेयो ददर्श ह ॥४५॥ 
जढदुगे चंचुपुटे सवं कृत्वा विराड्‌ बली । वह्विदुग च तेनापि सांत्वयामास मैथिल ॥४६॥ 
दरीमुखे शयाना ये दैत्या लक्ष सयुत्यिताः । तेः साड समभू युद्धं ताक्ष्यस्य घटिकाद्वयय्‌ ॥४७॥ ` 
कांथित्पादनखेयुंद्े विददार खगेश्वरः । कां्िदैत्यान्स्पक्षाम्यां पातयामास भूतले ॥४८॥ 
कांथिचंचुपुटेनापि गृहीत्वा पक्षिराड्‌ वली । पातयित्वा गिरेः पृष्ठे चिक्षेप गगने बलात्‌ ॥४९॥ 
केचिन्धतास्तथा शेपा दुद्रवुस्ते दिशो दश । इत्थं दैत्यवधं कृत्वा दरीमध्ये गतः खगः ॥५०॥ 
चकार पादविक्षेप शंखचूडोपरि स्फुरत्‌ । शंखचूडोऽपि गरुडं दृष्टा सोअतिप्रधषिंतः ॥५१॥ 
शुकं जले पंजरस्थं शीघ्रं त्यक्त्वा पलायितः । चंचुदेशेन तं नीत्वा शुकं सद्यः सपंजरम्‌ ॥६२॥ 
ग्रोत्पतन्नंवरे राजन्‌ युद्धे गन्तुं मनो दघे । पलायितानां दैत्यानां तावत्कोलाइलो महान्‌ ॥५३॥ 
शुको नीतः भुको नीतो वदतामंबरे नृप । तच्छब्दो दिषु सेन्यानां गतशब्दस्तु शृण्वताम्‌ ५४॥ 
दिवि भूमौ सर्वतोऽपि ्हमांडेऽपि प्रपूरितः । शुको नीत इति भृत्वा शकुनिः शंकितोऽसुरेः ॥५५॥ 
शूलं धत्वा ततः सद्यरचंद्रावत्यां समुत्थितः । गरुडेन शुको नीतः शृत्वा क्रुद्धः समन्वयात्‌ ॥५६॥ 
तच्छूलताडितस्ताक्ष्यो न जहो मुखतः शुकम्‌ । सद्दवपान्सपसिंधूनषिरीक्षन्स गतः खगः ॥५७॥ 
तमन्वधावदेत्येंद्रो दिकु दिक्क नमांतरे। भ्रमन्नागांतको राजन्नाकाशे कोटियोजनम्‌ ॥५८॥ 
दैत्यत्रिशूलक्षतमृन्न जहो गुखतः शुकम्‌ । सपंजरः शुको राजन्नाकाशे लक्षयोजनश्‌ ॥५९॥ 
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हे राजन्‌ ! यह सुनकर विस्मित गरुड़ने उन सुनिवरको प्रणाम किया और गगनमण्डलमें उडते हुए रमणक 
द्वीप जा पहुँचे ॥ ४२॥ वहाँके सर्पोसे भेंट लेकर गरुड़ आवतंक द्वीप चले गये। वहांके दिव्य अमृतकुण्डमें 
बलवान्‌ गरुडने अमृत पिया ॥ ४३ ॥ वहाँसे उड़कर वे शुकलद्वीप पहुँचे । वहाँ वे चन्द्रढीपका पता पुछने लगे 
तो मैंने ( नारदने ) बताया । मेरे कथनानुसार वे उत्तर दिशाको चले गये ॥ ४४ ॥ चन्द्रद्वीपमें पहुँचकर 
गरुडजीने जलदुर्ग और अग्निदुर्ग देखा ॥ ४५॥ सो पुरे जलदुगंको अपनी चोंचमें लेकर गर्डजीने उसीके 
जलसे अग्निदुगंकी अग्नि बुझा दी ॥ ४६॥ उस ग्रुफाके द्वारपर एक लाख देत्य सोये हुए थे। उनके साथ 
गरुडजीका दो घडी तक युद्ध हुआ ॥ ४७ ॥ उनमेसे कितने ही देत्योंको अपने चरण-नखसे और कितनोंको 
पंखोसे मारकर गरुड़जीने धरतीपर गिरा दिया ॥ ४८ ॥ बहुतेरे देत्योंको अपनी चोंचसे पकड़कर पर्वतपर और 
बहुतोंको आकाझमें फक दिया ॥ ४६ ॥ उनोसि कुछ देत्य मर गये और जो बाको बचे, वे दसो दिशाओंमें 
भाग गये । इस प्रकार देत्यवध करके गरुड़जी कन्दराके भीतर गये ॥ ५० ॥ वहाँ जाते ही गरुडने शंखचूडके 
ऊपर पेर रख दिया। इससे वह बहुत डर गया ॥ ५१ ॥ उसने शकुनि देत्यके जीवरूपी तोतेको पिजड़े 
समेतं क जलमें डालकर भाग गया । तब गरुडने पिजड़े सहित तोतेको अपनी चोंचमें रख लिया ॥ ५२॥ 
उसको लेकर गरुड आकागामें गये तो रणभूमि जानेका विचार किया । इससे पहलेके भागे हुए देत्योंमें बड़ा 
कोलाहल मचा ॥५३॥ 'तोता छे गया” 'तोता ले गया” का निनाद आकाशमंडळमें व्याप्त होकर सभी देत्य- 
सेनिकों और समी दिशाओंमें गूँज गया ।५४॥ वह निनाद स्वगंमें, सुमिमें और समस्त ब्रह्माण्डमें फेल गया । 
असुरोंके मुखसे तोतेके अपहरणकी बात सुनकर शकुनि देत्यको बड़ी शंका हुई ॥ ५५॥ बह शूल लेकर 
तत्काल चन्द्रावतीपुरीसे उड़ा और “गरुड़ तोतेका छे गये हैं'--यह सुनकर रोषपूर्वक उनका पीछा करने 
लया | ५६॥ उसने गरुड़को अपने शुलसे मारा, तो भी उन्होंने मुखसे तोतेको नहीं छोड़ा । वे सातों समुद्र 
और सातों द्वीपोंका निरीक्षण करते हुए आगे बढ़ते गये ॥ ५७ ॥ देत्यराज शकुनिने प्रत्येक दिशामें ओर 

आकाझमें: भो उनका पीछा किया। हे राजन्‌! नागान्तक गरुड़ आकाशामें भ्रमण करते हुए कोटि 
अेनतुक चले गमे । देत्यके त्रिणूळकी मारसे बे क्षत-विक्षत हो गये, तथापि मुखसे तोतेको नहीं छोड़ा 
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पपातोपलबढगात्सुमेरोगि रिसूदध नि । पंजरोऽगात्खगस्तत्र विश्यीणोःभूदरथसुःशुकः ॥६०॥ 

गरुडोऽथ महायुद्ध कुष्णपाश्व समागतः । दैत्यः खिन्नमना राजन्पुरी चन्द्रावती ययौ ॥६१॥ 
इति श्रीगगसंदितायां विश्वजिखण्डे श्रीनारदबहुराश्वसंवादे गरुडागमो नाम चत्वारिंश उघ्याय: ॥४०॥ 
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अथ एकचत्तारिऽशोष्यायः; 
( भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारा युक्तिपूर्वक शकुनिका वध ) 
हि श्रीनारद उवाच 
दैत्यान्‌ शेषान्‌ समानीय नाना युद्धधधरो बली । उचेःअवसमाहूय इयं दिव्यं मनोहरम्‌ ॥ १॥ 
घनुष्टंकारयन्चीरः शकुनिः क्रोधमूच्छितः । आययौ संगुखे योद्धुं शरीकृष्णस्यापि संझुखे ॥ २॥ 
पुन; प्राप्त दैत्यसेन्यं शकुनिं युद्धढुमदस्‌ । तं वीक्ष्य इष्णयः सर्वे जगुहु; स्वायुधानिच ॥ ३॥ 
दैत्यानां यदुभिः साडू वक युद्ध बभूव ह | वीरः संयुयुधुवीराः सिंहाः सिंहेरिवाइवे ॥ ४ ॥ 
सर्वेपामग्रतः प्रासः कोदंड नादयन्सुहुः | शकुनिमेधबद्राजन्‌ चक्रे नाराचदुर्दिनम्‌ ॥ ५॥ 
बाणांधकारे संजाते भगवान्‌ गरुडध्वजः । शाङ्गी शाङ्गेण धनुषा यर्थेद्रेण घनो वभौ ॥ ६॥ 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाच्छकुनेरसुरस्य च । चिच्छेद बाणपटलं बाणेनैकेन लील्या ॥ ७॥ 
आकृष्य कर्णपयंतं कोदंड शकुनिसधे । तताड दशमिर्बाणेः शरीकृष्णहृदि मेथिल ॥ ८॥ 
अड्याव्धिमहावर्तंभीमसंघर्पनादिनींम्‌ । घनुज्याँ शकुनेः शौरिश्रिच्छेद दशमिः शरः ॥ ९॥ 
मायावी शक्लुनि्देत्यः शतरूपी बभूव ह । युयोध हरिणा युद्धे सर्वेपां परयतां नृप ॥१०॥ 
सहस्राणि स्वरूपाणि घृत्वा साक्षाद्वरिः स्वयम्‌ | युगुधे तेन दैत्येन तददुअ॒तमिवाभवत््‌ ॥११॥ 
॥ १८ ॥ हे राजन्‌ | लाख योजन ऊँचे आकाशमें जानेपर पिजरे-सहित शुक पत्यरकी भांति सुमेरुपवंतके 
शिखरपर बड़े वेगसे गिरा । जिससे पिंजरा ट्ट गया और तोतेके प्राण-पखेरू उड गये ॥ ५९ ॥ ६० ॥ तदनन्तर 
गरुड उस महायुद्धमें श्रीकृष्णके पास चले गये । हे राजन्‌ | देत्य शकुनि खिन्न-चित्त होकर चन्द्रावतीपुरीमें लौट 
गया ॥ ६१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे प्रियंवदा'भाषाटीकायां चत्वारिशोऽध्यायः || ४० ॥ 

श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! शेष देत्योंको लेकर नाना प्रकारके अखन-शख धारण किये बल- 

वान्‌ वीर शकुनि, दिव्य मनोहर अश्व उच्चेःश्रवापर आरूढ़ हो, क्रोधसे अचेत-सा होकर, धनुषका टकार 
करता हुआ युद्ध करनेके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णके सम्मुख आ गया ॥ १॥ २॥ रणदुमंद देत्य शकुनि 
तथा उसकी सेनाका पुन: आगमन देख समस्त वृष्णिवंशियोंने हो आयुध उठा लिये ॥ ३ ॥ उस समय 
देत्योका यादवोंके साथ घोर युद्ध हुआ। वीरोंके साथ वीर इस तरह जुझने लगे, जेसे सिहोंके साथ सिह लड़ 
रहे हों ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ | मेघकी गर्जनाके समान बारंबार कोदण्डका टंकार करता हुआ शकुनि सबके आगे 
था। उसने बाणवर्षा द्वारा दुदिन उपस्थित कर दिया ॥५॥ बाणोंका अन्धकार छा जानेपर शाइधनुष धारण 
करनेवाले भगवान्‌ गरुड्ध्वज अपने उस धनुषसे उसी प्रकार सुशोभित हुए, जेसे इन्द्रधनुषसे मेधकी शोभा 
होती है ॥ ६ ॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने एक ही बाणसे लोलापुर्वक असुर शकुनिके वाण-समृहोंको 
काट डाला ॥ ७॥ हे मिथिलेश्वर | युद्धमें अपने धनुषको कानतक खींचकर शकुनिने भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
हृदयमें दस बाण मारे ॥ ८ ॥ तब प्रल्य-ससुद्रके महान्‌ आवर्तोके भीषण संघर्षके समान गम्भीर नाद करने- 
वाली शकुनिके घनुषकी प्रत्यञ्चाको श्रीकृष्णने दस बाणोंसे काट डाला ॥ &॥ हे नरेश्वर | मायावी दत्य 
शकुनि सत्रके देखते-देखते सौ रूप धारण करके श्रीहरिके साथ युद्ध करने ल्या ॥ १० ॥ तब साक्षात्‌ भगवान्‌ 
एक सहस्र रूप धारण करके उस देत्यके साथ युद्ध करने लगे, वह अद्भुत-सी बात हुई ॥ ११॥ 
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मयदेत्येन रचितं त्रिशुलं ज्वलनप्रमस्‌ । आमयित्वाऽ्थ हरये प्राहिणोदेत्यराडू बली ॥१२॥ 
तत; कुद्धो महाबाहुः परिपूर्णतमो हरिः । चिच्छेद तं तीक्षणतुंड पन्नगं गरुडो यथा ॥१३॥ 
ततः क्रुद्धो महाबाहुर्गदाँ चिक्षेप मूर्ढनि | हयात पातयामास गदया वज़कल्पया ॥१४॥ 
गदाम्रहारव्यथितः क्षणं मूर्च्छा गतोऽसुरः | गृहीत्वा स्वां गदां युद्धे युयुधे माधवेन वे ॥१५॥ 
तयो्ुदधमभूदवोरं गदाभ्यां रणमंडले । अभूचटचटारावो वञ्जनिष्पेषवत्किङ ॥१६॥ 
श्रीकृष्णमदया तस्य चूणीभूता गदा श्वि । विरेजेऽङ्गारवत्तत्र सर्वेपां पश्यतां मधे ॥१७॥ 
गिरिदर्यां यथा सिंहौ वने मत्तौ गजावुभौ । रणमध्ये तथा तो हो युयुधाते परस्परस्‌ ॥१८॥ 
श्रीकृष्ण नोद्यामास शङ्ुनिः शतयोजनम्‌ । हरिस्तं ग्रेषयामास सहस्रं योजनं वि ॥१९॥ 
गुद्दीत्वा झुजयोस्तं वे जंघाम्यां थुवनेश्‍वरः | पातयामास भूपृठे कमंडलुमिवार्मकः ॥२०॥ 
किंचिद्दययां गतो दैत्यो ग्रहीत्वा जारुधिंगि रिस्‌ । प्राहिणोच दुराचारः शङुनियुद्दुर्मदः ॥२१॥ 
समागतं गिरिं वीक्ष्य भगवान्कमलेक्षणः | जयशब्दं म्रकुवंतावन्योन्यं ताडयन्‌ गिरिस्‌ ॥२२॥ 
चूर्णयामासतू राजंस्तथा चंद्रावती पुरीम्‌ । तदा देत्योऽतिसंत्रुद्धो गृहीत्वा खङ्गचर्मणी ॥२३॥ 
आययौ संग्रुखे राजन्झ्मीकृष्णस्य मद्दात्सनः । शाङ्गी शाङ्ञ संगृहीत्वाज्याद्व' चद्रयुखं शरस्‌ ॥२४॥ 
संदधे सहसा युद्धे ग्रीष्ममातंडसन्निमम्‌ । शाङ्गएुक्तो दिव्यबाणो द्योतयन्मंडलं दिशास्‌॥२५॥ 
शकुनेमेस्तकं छित्वा भूमिं मितवा तलं गतः । व्यसुभत्वा तदा देत्यः पतितो रणमण्डले ।२६॥ 
भूमिस्पश्चोतसजीवोऽभूरक्षणमात्रेण मैथिल । करेणादाय झुंड स्वं स्वकवंघे निधाय सः ॥२७॥ 


बलवान्‌ देत्यराज शकुनिने मयासुरके बनाये हुए अग्नितुल्य तेजस्वी त्रिशुलकों घुमाकर उसे श्रीहरिके ऊपरं 
चला दिया ॥ १२ ॥ तब कुपित होकर परिपूणंतम महावाहु श्रीहरिने उस त्रिशुलको वैसे ही काट दिया, जेसे 
तीखी चोंचवाला गरुड़ किसी सर्पको टूक-टूक कर डाले ॥ १३ ॥ तदनन्तर क्रोधसे भरे हुए महाबाहु श्रीहरिने 
दाकुनिके मस्तकपर अपनी गदा चलायी तथा उस वज्जतुल्य गदाकी चोटसे उस देत्यको घोड़ेसे नीचे गिरा 
दिया ॥ १४॥ गदाकी चोटसे पीडित वह देत्य क्षणभरके लिये सुछित हो गया । फिर शुद्धस्थलमें अपनी गदा 
लेकर वह माधवके साथ युद्ध करने रगा ॥ १५ ॥ उस समय रणमण्डलमें गदाओं हारा उन दोनोंके बीच 
चोर युद्ध हुआ । गदाओंके टकरानेका चट-चट शब्द वञ्जके टकरानेकी भाँति सुनायी पड़ता था ॥ १६ ॥ 
श्रीकृष्णकीं गदासे चुर-चूर होकर शकुनिकी गदा पृथ्वीपर गिर पड़ो। वह युद्धमें सबके देखते-देखते अज्ञारकी 
भाँति दहकने लगी ॥ १७ ॥ जेसे पर्वतकी कन्दरामें दो सिंह लड़ते हों, जेसे वनमें दो मतवाले हाथी जूझते हों, 
उसी प्रकार समराङ्कणमें वे दोनों--श्रीकृष्ण ओर शकुनि परस्पर युद्ध करने लगे | १८ ॥ शाकुनिने श्रीकृष्णको, 
सौ योजन पीछे हटा दिया और श्रीकृष्णने उसे भ्रुतलपर सहन योजन पीछे ढकेल दिया ॥ १९॥ तब त्रिधुवन- 
नाथ श्रीहरिने उसे दोनों झुजाओंसे पकड़कर जाँचोंके घवकेसे जमीनपर वेसे ही पटक दिया, जैसे किसी. 
वाळकने कमण्डलू फक दिया हो ॥ २० ॥ इससे उस देत्यको कुछ व्यथा हुई। फिर उस युद्ध-दुर्मद दुराचारी 
शकुनिनें जारुघि पर्वतको उखाइ़कर उसे श्रीकृष्णपर चला दिया ॥ २१॥ पर्वतको अपने ऊपर आता देख 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णने पुनः उसे उसीकी ओर छोटा विया। इस प्रकार जय-शब्दका उच्चारण करते. 
हुए बे दोनों एक-दूसरेपर उसी पवंतके द्वारा प्रहार करते रहे ॥ २२॥ हे राजनु | उस पर्वंतके आधातसे.उन 
दोनोंने चन्द्रावतीपुरीको भी चूर्ण कर दिया । उस समय देत्य शकुनिने अत्यन्त कुपित हो ढाल-तलवार उठा 
ली और महात्मा श्रीकृष्णके सामने वह युद्धके लिये आ गया । तब भगवानु शाङ्षभरने अपना शाङ्गंघनुष 
लेकर उसके ऊपर सहसा अधंचन्द्रमुल वाणका संधान किया, जो युद्धस्थलमें प्रीष्मऋतुके सूयंके समान उद्धा- 
पित हो उठा ॥ २३-२५ ॥ शाङ्गघनुषसे छूटा हुआ वह दिव्य बाण दिड मण्डलको विद्योतित करता हुआ 
शकुनिका मस्तक काट और भूमिका भेदन करके तललोकमें, चला गया । उस समय देत्य शकनि प्राणशुन्य 


युद्ध/स्थलूमें गिर पड़ा ॥ २६ ॥ हे मिथिछेश्वर ! मिका स्पर्ष होते ही वह क्षणभरमै पुनः जीवित हो 
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सप्तवार महासुर। ॥२८॥ 


युद्ध कटु सञ्चत्तस्थौ तदद्धुतमिवाभवत्‌ । इत्थं कुष्णेन निद्दत; 
भूमिस्पर्शात्सजीवोध्मद्राहुवत्पुनरत्थितः । एकाकी यादवकुलं संहार कर्छुगुद्यतः ॥२९॥ 
विवेशाशु मद्दादेत्यो वने वहिरिव प्रभु; | सतुरंगान्महावीरान्सशख्रानुत्कटान्‌ गजान्‌ ॥३०॥ 
संगरहीत्वा थुजाभ्यां खं प्राक्षिपल्नक्षयोजनम्‌ । कांथिइजान्युखे इत्वा स्कंधयोरुमयोरपि ॥३१॥ 
कशयोरुभयोदत्यो वभो कालाभिरुद्रवत्‌ । पद्धयां कराभ्या देत्यस्य त्रासं याते महामूधे ३२॥ 
हाहाकारो महानासीच्छीकृण्णस्य मद्दात्मनः । तदेव भगवान्साक्षाच्छीकृष्णो विश्वरक्षकः ॥ 
सुदशनाखं प्रायुंक्त साधूनां रक्षणाय वे ॥ ३३ ॥ 

तद्धस्तमुक्त निशितं सुदर्शनं लयाकंकोटिय्ुतिमज्ज्वलत्मभम्‌ । 

जहार सः शकुनेदुंढं शिरो यथा च इतरस्य परविमंदामुधे ॥३४॥ 

तावद्गृहीत्वा शकुनिं महामुधे विक्षेप सदयो मृतमंबरे बलात्‌ । 

उत्सेपणं भोः कुरुतेपुभिदिवि यदून्‌ गिरा श्रीपतिरित्युवाच ॥३५॥ 

| हच श्चीनारद्‌ उबाल 

इत्थं हरेवचः भृत्वा सर्वे यादवपु गवाः । अंबरात्मपतंतं ते तेइर्बाणेः र्झुरत्मनैः ॥३६॥ 
दत्यो दीप्षिमतो बाणेरंबरे शतयोजनम्‌ । गतः कंढुकवद्राजचूध्यै लोकस्य पश्यतः ॥३७॥ 
सांबस्यापि स वाणेन सहस्र योजनं गतः । पुनस्तमापतंतं खाञ्जघान त्विषुणाज्जुनः ॥३८॥ 
तेन बाणेन देत्येंद्रो योजनं चायुतं गतः । अनिरुद्धस्य बाणेन लक्षयोजनमास्थितः ॥३९॥ 
प्रयुम्नस्यापि वाणेन नियुतं योजनं गतः । पुनस्तमापतंतं खाद्वीक्ष्य योगेश्वरेश्वरः ॥४०॥ 
बाणं समादधे तेन गतः खे कोटियोजनम्‌ । एवं खे संस्थिते देत्ये व्यतीते प्रहरद्वये ॥४१॥ 


उठा। अपने कटे हुए मस्तकको अपने ही हाथसे धड़पर रखकर वह युद्ध करनेके लिये पुनः उठ खड़ा हुआ, 
यह अद्भुत-सी घटना घट गयी ॥२७॥ इस प्रकार श्रीकुष्णके हाथसे सात बार मारे जानेपर भी वह महान्‌ असुर 
. भूमिके स्पशंसे जी गया तथा राहुकी भाँति फिर उठ खड़ा हुआ। अब वह अकेले ही यादव-कुरका संहार 
करनेके लिये उद्यत हुआ ॥ २८ ॥ २९ ॥ वनमें दावानलकी भाँति उस शक्तिशाली महादेत्यने तत्काल यादव- 
सेनामें प्रवेश किया । उसने घोड़ों और अख-शखोंसहित महावीर घुड्सवारों तथा मदमत्त हाथियोंको 
भुजाओंसे पकड़कर आकाशमेँ लाख योजन दूर फेंक दिया । किन्ही हाथियोंका मुंह, किन्हींके दोनों कंधे तथा 
किन्हीके दोनों कक्ष पकड़कर फेंकता हुआ वह देत्य कालाग्ति रुद्रके समान जान पड़ता था ॥ ३०॥ ३१॥ 
उस देत्यके दोनों पैरों और हाथोंने उस महासमरमें जब भारी आतङ्क उत्पन्न कर दिया और महात्मा 
श्रीकृष्णकी सेनामें जोरोसे हाहाकार होने लगा, तब विश्वरक्षक साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने साधु पुरुषोंकी 
रक्षाके लिये अपने अद सुदर्शनचक्रका प्रयोग किया ॥ ३२.॥ ३३ ॥ उनके हाथसे छूटा हुआ तीखा सुदर्शनचक् 
प्रलयकालके कोटि सूर्योकी दीप्तिमती प्रभासे प्रज्वलित हो उठा । उसने उस महायुद्धमें शकुनिके सुदृढ़ 
मस्तकको उसी तरह काट लिया, जैसे वचने वृत्रासुरका मस्तक काटा था ॥ ३४ ॥ तबतक भगवान्‌ लौका 
महासमरमे मरे हुए शकूनिको बलपूर्वक आकाशे फेंक दिया । फिर श्रीपतिने यादवोंसे कहा---तुमछोग 
शरीरको बाणोंसे ऊपर-ही-ऊपर फेंकते रहो' ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीहरिकी यह बात 
सुनकर समस्त यादवश्रेष्ठ वीर आकाशसे गिरते हुए उस दैत्यको चमकोले आन वातिक आ 
हे राजन्‌ | दीप्तिमानुके बाणोसे आहत हो वह देत्य लोगोंके देखते-देखते गंदकी छ 
गया ॥ ३७ ॥ फिर साम्बके बाणका धक्का पाकर वह एक सहस्र योजन ऊपर चला ba जब वह पुन; 
आकाशसे नीचे गिरने लगा, तब अजुनने अपने बाणसे उसपर चोट की ॥ ३८ ॥ [क 9३८. ss 
दस हजार योजन ऊपर चला गया । तदनन्तर जब वह फिर नीचे आने लगा, तब अ बीज बा कक एख 
योजन ऊपर उछाल दिया ॥ ३९ ॥ इसके बाद प्रदयुम्नके बाणसे वह दस लाख योजन ऊपर उठ गया। 
तत्पश्चात्‌ उसे पुनः आकाशसे नीचे गिरते देख योगेश्वरेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्णने उसपर बाण मारा, जिससे वह 
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द्वितीयेनापि वाणेन तं जघान हरि! स्वयम्‌ । सबाणस्तं आमयित्वा दिश्षु वे कोटियोजनस्‌ ॥४२॥ 

समुद्रे पातयामास वातः पद्ममिव प्रशुः । एवं मृते तदा देत्ये तज्ज्योतिर्निर्गत स्फुरत्‌ ॥४३॥ 

सर्वतोऽपि भ्रमद्राजन्‌ श्रीकृष्णे लीनतां गतस्‌ । तदा जयजयारावो दिवि भूमाववर्तत ॥४४॥ 

विद्याध्यश्च गंधव्यों ननृतुः खे सुखान्विताः । जगुः किनरगंधर्वास्तुष््युः सिद्धचारणाः ॥४५॥ 

ऋषयो सुनयः सर्वे प्रशशंसुईरि परम्‌ । ब्र्वरुदरेद्रसर्याद्याः सर्वे तत्र समागताः ॥४६॥ 
शरीकृष्णस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥४७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजिस्खण्डे नारदबहुलाश्चसंवादे शकुनिदैत्यवधो नामैकचत्वारिंशो उध्याय: ॥ ४१ ॥ 


अथ डिचत्वारिशोऽध्यायः 
( शकुनि आदिंदैतयोके पूर्व जन्मोंका परिचय ) 
श्री्ारद्‌ उवाच 


पलायितेषु शेषेषु दैत्येषु रणमंडलात्‌। वीणावेणुमुदंगादीन्नादयन्दुंभीन्हरिः ॥१॥ 
गीयमानो यादर्वेद्रः ्रतमागधवंदिभिः | स्वपुत्रेर्यादवेः साद्धं स्वसैन्यपरिवारितः ॥ २॥ 
शंखचक्रगदापदशचाङ्गचापविराजितः । प्रविवेश सुरेः साद्ध पुरीं चंद्रावती प्रभु: ॥ ३॥ 
दुःखात भरि मृते रुदंती करुणं बहु । अंके गुह्दीत्वा शकुनेः सुतं राज्ञी मदालसा ॥ ४॥ 
श्रीकृष्णचरणे बालं निघायाशु कृतांजलिः । अश्रपूर्णयुखी दीना हरि नत्वा जगाद इ ॥ ५॥ 
सदाळसोवाच 
भारावताराय आवि प्रभो त्वं जातो यदूनां झुल आदिदेव । 
्रसिष्यसे यानि भवं निधाय शुणेने लिंोऽसि नमामि तुभ्यम्‌ ॥ ६॥ 


कोटि योजन ऊपर चला गया । इस प्रकार दो पहरतक वह देत्य आकादामें ही स्थित रह गया, उसे नीचे 
नहीं गिरने दिया ॥ ४० ॥ ४१ ॥ तदनन्तर साक्षात्‌ श्रीहरिने उसके ऊपर दूसरा बाण मारा । उस बाणने 
सम्पूर्ण दिशाओंमें उसको कोटि योजनतक घुमाकर समुद्रम वैसे ही छा पटका, जैसे हवाने कमलके फूलको 
उड़ाकर नीचे डाल दिया हो । हे राजन्‌ | इस प्रकार जब उस देत्यकी मृत्यु हो गयी, तब उसके शरीरसे एक 
प्रकाशमान ज्योति निकली ओर वह चारों ओरसे परिक्रमा करके भगवान्‌ श्रीकृष्णमें विलीन हो गयी । उस 
समय सुतल और आकाशमें जय-जयकार होने लगा || ४२-४४ ॥ विद्याधरियाँ और गन्धर्वकन्याएं आनन्दमग्न . 
होकर आकाशमै नृत्य करने लगी, किन्नर और गन्धर्व यश गाने लगे तथा सिद्ध और चारण स्तुति सुनाने 
लगे ॥ ४५ ॥ समस्त ऋषियों और झुनियोंने श्रीहरिकी भुरि-भुरि प्रशंसा की । ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र और सूर्य 
आदि सब देवता वहाँ आ गये ओर श्रीकृष्णके उपर फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ इति श्रीगगं- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! बचे हुए दैत्य रणशूमिसे भाग गये । यादवेन्द्र भगवान्‌ श्रीहरि 
बीणा, वेणु, मृदङ्ग और दुन्दुभि आदि बाजे बजवाते और सूत-मागघ एवं वन्दीजनोंके मुखसे अपने यशका 
गान सुनते हुए, पुत्रों तथा अन्य यादवोंके साथ सेनासे घिरकर शङ्घ, चक्र, गदा, कमल और शाङ्गधनुषसे 
सुशोमित हो, देवताओंसहित चन्द्रावतीपुरीमें गये ॥ १-३ ॥ वहाँ अपने पतिके मारे जानेके कारण रानी 
मदारंसा शाकुनिके पुत्रको गोदमें लिये दुःखसे आतुर हो अत्यन्त करुणाजनक विलाप कर रही थी ॥ ४॥ 
उसके सुखपर अश्रुधारा बह रही थी और वह अत्यन्त दीन हो गयी थी । उसने तुरन्त हाथ जोड़कर अपने 
बच्चेको श्रीकृष्णके 'चरणोंमें डाळ दिया और भगवानको नमस्कार करके कहा ॥ ५ ॥ मदालसा बोली--हे 
प्रभो | हें आदिदेव | आप सूतलका भार उतारनेके लिये यबुकुळमें अवतीणं हुए हैं। आप संसारके स्रष्टा हैं 
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सदात्मजं पाल्य मीतभीतमग्नुष्य इस्तं कुरु शीष्णि देव । 
सत्र कृतं मे किल तेऽपराधं क्षमस्व देवेश जगन्निवास ॥ ७ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्तो भगवांस्तस्य सूष्नि इत्वा करडयम्‌ । सवं चन्द्रावतीराज्य ददौ तस्मै महायुनिः ॥ ८॥ 
दत्वा कल्पांतमायुध्यं अक्तिज्ञानं विरक्तिमत्‌ शनेः शिशवे कृष्णः स्वमालां प्रददौ शुभस्‌ ॥ ९॥ 
उच्चेश्रवो हयो रत्नं कामघेलुः सुझुमः । आहृता ये शकुनिना पुरा युद्धे पुरंदरात्‌ ॥१०॥ 
पुरंदराय तान्म्रादा्यत्नाच्छ्रीजनादेनः । गोविप्रसुरसाधूनां छंदसां पालकः स्वयस्‌ ॥११॥ 
बडुळाश्व उवाच 
केऽमी दैत्याः पूर्वकाले शकुन्याद्या मद्दाबलाः । देवे मे परं चित्रं कस्मान्मोक्षमुपागताः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
जहकल्ये पुरा राजन्‌ गंधवेंशः पुरावसुः । आसीत्तस्य शुभाः पुत्रा बभूवुनंव चौरसाः ॥१२॥ 
कंदपसमलावण्या दिव्यभूषणभूषिताः । नित्यं जसुर्त्रह्मलोके गीतवाद्यविश्ारदाः ॥१४॥ 
मंदारो मंदरो मंदो मंदहासो महाबलः । सुदेवः सुधनः सौधः श्रीमाबुरिति विभृताः ॥१५॥ 
एकदा मोहतः पुत्रीं वाग्देवीं वीक्ष्य वेधसः । जहसुस्ते स्वमनसि पुरावसुसुताथ ये ॥१६॥ 
सुरज्येष्ठापराधेन गता योनिं च तामसीम्‌ । वाराहेश्य हिरण्याक्षपत्न्यां ते जशिरे नव ॥१७॥ 
शकुनिः शंबरो हृष्टो भूतसंतापनो बकः । कारनामो महानामो हरिश्मभ्रुस्तथोत्कचः ॥१८॥ 
एकदा गुइमायांतमपांतरतमं गुनिम्‌ । नत्वा संपूज्य विधिवत्पप्रच्छुरिदमादरात्‌ ॥१९॥ 


ओर प्रछयकाल आनेपर आप ही इसका संहार करेगे; किन्तु कभी आप गुणोंसे लिप्त नहीं होते । में आपकी 
अनुकूलता प्राप्त करनेके लिये आपके चरणोंमें प्रणाम करती हूं । मेरा बेटा बहुत डरा हुआ हे । आप इसकी 
रक्षां कीजिये। हे देव ! इसके मस्तकपर अपना वरद हस्त रखिये। हे देवेश ! हे जगन्निवास ! मेरे पतिने 
आपका जो अपराध किया है, उसे क्षमा कीजिये ॥ ६॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन | मदारसाके 
यों कहनेपर महामति भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस बाळकके मस्तकपर अपने दोनों हाथ रखकर चन्द्रावतीका सारा 
राज्य उसे दे दिया ॥ ८ ॥ फिर कल्पपर्यन्तको लम्बी आयु देकर वैराग्यपूर्ण ज्ञान एवं अपनी भक्ति प्रदान 
की । तदनन्तर उस शकुनिकुमारको श्रीकृष्णने अपने गलेकी सुन्दर माळा उतारकर दे दी ॥*९ ॥ शकुनिने 
पहले युद्धमें इन्द्रसे जो उच्चैःश्रवा घोड़ा, चिन्तामणि रत्न, कामधेनु और ५००५ छीन लिये थे, वे सब 
श्रीजनादंनने प्रयत्नपूर्वक देवेन्द्रको लोटा दिये; क्योंकि भगवान्‌ स्वयं ही गीओं, ब्राह्मणों, देवताओं, साधुओं 
तथा वेदोंके प्रतिपालक हैं ॥ १० ॥ ११ ॥ बहुलारने पूछा--हे देवर्ष ! पवंकालमें ये महाबली दाकुनि आदि 
दत्य कौन थे और कैसे इन्हें मोक्षकी प्राप्ति हुई? इस बातको लेकर मेरे मनमें बड़ा आश्चर्य हो रहा है॥ १२॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! पूर्वकालके ब्रहाकल्पकी बात है, परावसु गन्धवॉका राजा था। उसके बडे 
सुन्दर नो औरस पुत्र हुए ॥ १३ ॥ वे सभी कामदेवके समान रूप-सोन्दर्यंशाली, दिव्य सरुषणोसे विसूषित ओर 
गीत-वाच्य-विज्ञारद थे तथा प्रतिदिन ब्रह्मलोकमें गान किया करते थे ॥ १४॥ उनके नाम थे--मन्दार, 
मन्दर, मन्द, मन्दहास, महाबल, सुदेव, सुधन, सौध और श्रौमानु ॥ १५॥ एक समय ब्रह्माजीने अपनी पुत्री 
वाग्देवता सरस्वतीको मोहपूर्वक देखा। विधाताके इस व्यवहारको लक्ष्य करके परावसुके पुत्र मन-ही-मन 
हसने छगे ॥ १६॥ सुरभेषठ ब्रह्माके प्रति अपराध करनेके कारण उन्हें तामसी योनिमें जाना पडां। श्ेतवाराह 
कल्प आनेपर . वे नवों गन्धर्व हिरण्याक्षकी पत्नीके गर्भसे उत्पन्न हुए॥ १७॥ उस समय उनके नाम इस 
प्रकार हुए--शकुनि, दाम्बर, हृष्ट, सुत-सन्तापन, वृक, काळनाभ, महानाभ, हरिरमधु तथा उत्कच ॥ १८ ॥ 
एक दिनकी बात हे, अपने घरपर आये हुए अपान्तरतमा सुनिको नमस्कार करके उनकी विधिवत पूजा 


७४८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ४२ 


दैत्या ऊर्चुः 
मृणु त्वं सवघुखाद्रह्मन्‌ कैवल्येशो इरिः स्वयस्‌ । 
ददाति मोक्ष भगवान्‌ भक्तानां भक्तवत्सलः ॥२०॥ 
अस्मामिनं कृता भक्तिरासुरीं योनिमास्थितैः । दुःसंगनिरतेदुष्टेः कथं मोक्षो मवेदिइ ॥२१॥ 
उपायं वद नो ब्रह्मन्कल्याणस्य परस्य च । कल्याणाथं विचरसि दीनानां जगति प्रभो ॥२२॥ 
अपांतरतमा उचच 
गुणानामपृथग्मावेये भजंति हरि परम्‌। ते ते प्रापुः परं दैत्या निर्गुणं मोक्षनायकस्‌ ॥२३॥ 
ऐक्यं च सौहृदं स्नेहं भयं क्रोधं स्मयं तथा । विधाय पूव सततं श्रीकृष्णे लीनतां गताः ॥२४॥ 
ृक्निगर्मस्य संवंधात्जानां पतयो यथा । कायाधवः सोहदाच स्नेद्दात्च सुतपा गुनिः ॥२५॥ 
भयाद्विरण्यकशिपुः क्रोधाइश पिताऽसुरः । स्मयाच् श्रुतयः प्रापूर्यों गिनां दुर्लभं सम्‌ ॥२६॥ 
येन फेनापि भावेन श्रीकृष्णे धारयेन्मनः । भक्तियोगेन तद्धाम यदेभिः प्राप्यते सुराः ॥२७॥ 
नारद्‌ उवाच 
इत्यक्त्वांतदित्ते राजन्नपांतरतमे गुनौ । चक्रुवैरें शङन्याद्याः परिपर्णतमे इरौ ॥२८॥ 
ते प्रपुर्वेरभावेन श्रीकृष्ण परमेश्वरम्‌ । न चित्रं बिद्धि राजेंद्र कीटः पेशस्कृतं यथा ॥२९॥ 
इति औमन्गग॑संहितायां विधजित्खंडे नारदबहुलाश्चसंवादे शकुन्यादिदैत्यानां पूर्वेजन्मपरिचयो नाम 
ठिचलारिंशो ऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
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करनेके पश्चात्‌ उन सबने आदरपूर्वक इस प्रकार पूछा ॥ १९ ॥ देत्य बोले--हे ब्रह्मन्‌ | सुनिये । आप अपने 
मुंहसे कहते हैं कि कैवल्यके स्वामी साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरि हैं, वे भक्तवत्सल भगवान्‌ भक्तोंको मोक्ष प्रदान 
करते हैं ॥ २० ॥ परन्तु हमलोग आसुरी-योनिमें पड़कर सदा कृसङ्गमे तत्पर रहनेवाले और दुष्ट हैं, हमने 
कभी भगवानूकी भक्ति नहीं की । अत: इस जन्ममें हमारा मोक्ष केसे होगा ? ॥ २१ ॥ हे ब्रह्मन्‌ | हमें परम 
कल्याणका उपाय बताइये; क्योंकि हे प्रभो | आप दीनजनोंके कल्याणके लिये हो जगतूमें विचरते रहते 
हैं ॥ २२ ॥ अपान्तरतमाने कहा- हे देत्यकुमारो ! गुण पृयक्‌-पृथक्‌ नहीं रहते, वे सब मिले-जुळे होते हैं। 
अथवा जिसके जो गुण हैं, वे उससे विलग नहीं होते। अतः उन्हीं गुणोके द्वारा जो गणातीत मोक्षाधीश्वर 
परमात्मा श्रीहरिका भजन करते रहे हैं, वे देत्य उन परमात्माको प्राप्त हो चुके हैं ॥ २३ ॥ ऐक्यसम्बन्ध, 
सौहादं, स्नेह, भय, क्रोथ तथा स्मय ( अभिमान )--इन भावों या गुणोंको सदा श्रीकृष्णके प्रति प्रयुक्त करके 
वे देत्यगण उन्हींमें छीन हो गये ॥ २४ ॥ उदाहरणत; भगवान्‌ पृरिनगर्भके साथ एकता ( एक कूल, कुटुम्ब 
या योज ) का सम्बन्ध माननेके कारण प्रजापतिगण मुक्त हो गये । भगवानुके प्रति सोहादे स्थापित करनेसे 
कयाह्रपुत्र प्रह्लादने भगवानको पा छिया । श्रीहरिके प्रति स्नेहसे सुतपा मुनि, भयसे हिरण्यकशिपु, क्रोघसे 
तुम्हारे पिता हिरण्याक्ष तथा स्मय ( अभिमान ) से श्रुतियोंने योगीजनोंके लिये भी परम दुर्लभ पदको प्राप्त 
कर लिया ॥ २५ ॥ २६ ॥ जिस किसी भावसे सम्भव हो, श्रीकृष्णमें मनको लगाये । ये देवतालोग भक्तियोग- 
के द्वारा ही भगवानुमे मन छगाकर उनका धाम प्राप्त करते हैं ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ | 
यों कहकर अपान्तरतमा मुनि अन्तर्घान हो गये । तबसे शकुनि आदिने परिपूर्णतम श्रीहरिमें वेरभाव स्थापित 
किया ॥ २८ ॥ उन्होंने वेरभावसे ही परमेश्वर श्रीकृष्णको पा लिया। हे राजेन्द्र) इसमें कोई आश्रयं 
न मानो। जैसे कीड़ा अमरका चिन्तन करनेसे तद्रूप हो जाता हे, उसी प्रकार भगवश्विन्तन करनेवाला 
जीव भगवातुका सारूप्य प्राप्त कर लेता हे ॥ २९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खँडे 'प्रियंवदा'भाषा 
दीकांयां दिचत्वारिशो$ध्याय: ॥ ४२॥ 
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अथ त्रिचत्तारिंशोऽभ्यायः 
( मयुम्तका इलाबृत देशपर विजय प्राप्त करके वेदनगर गमन ) 
श्रीचारद्‌ उवाच 
इत्थं खंडं तु भद्राश्वं जित्वा श्रीयादवेशवरः । यदुभिः सेनिकेः सारद्धमिलावृतमथाययौ ॥ १ ॥ 
विभति यत्रैव गिरींद्रराजो भूपञ्ममोलस्य च कर्णिकेव । 
सफुरदथुतिः स्वर्णमयः सुमेरः सुराल्यो मैथि रत्नसानुः ॥ २॥ 
तं सवतो मंदरभेरुसुंद्रो सुपार्थ एवं कुमुदभतुर्थकः । 
विभाति सैको गिरिभिनंगेश्वरअतुष्पदार्थेंश्र मनोरथा इब ॥ ३॥ 
जांबूनदं जंबुभवं हि यत्र यतः स्वतः सिद्धिभवं सुवर्णम्‌ । 
यत्रारुणोदार्यनदी च जाता यद्वारिपानादूश्वि नामयित्वस्‌ ॥ ४॥ 
कदंबजा मधुधाराश्च पंच यासां तु पानेन नृणां कदापि । 
शीतोष्णवेवण्यंपरिभ्रमाद्या दौर्गन्ष्यभावा न भवंति राजन्‌ ॥ ५॥ 
यदुङ्वाः कामदुधा नदाश्च रत्नान्नवासःशुमभूषणानि | 
शय्यासनादीनि फलानि यानि दिव्यानि तानि त्वथः चार्पयंति ॥ ६॥ 
एवं च य्रोध्वंवनं प्रसिद्ध संकर्षणो यत्र विराजतेऽथ । 
शिव; सदाऽसौ रमते ्रियाभिः स्रीभावतां यांति जनास्तु तत्र ॥ ७॥ 
हैमांबुजेः शीतवसंतवायुमिः काइमीरवृसते् रुवंगजालेः । 
देवद्ुमामोद्मदांभपट्पदैरिलाइतं खंडमतीव रेजे ॥ ८॥ 
पश्यन्‌ भुवं स्वर्णमयी मनोहरां वेद्यरत्नांकुरइंदचित्रिताम्‌। 
इलावृतं पूर्णमलंकृतैः सुरेविजित्य खंड जगृहे बिं इरिः॥ ९॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌। इस प्रकार मद्राश्ववर्षपर विजय पाकर यादवेश्वर श्रीहरि यादव- 
सेनिकोंके साथ इलावृतवर्षको गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश्वर | इछावृतवषंमें ही रत्नमय शिखरोंसे सुशोभित, देव- 
ताओंका निवासस्थान, दीप्तिमान्‌ स्वर्णमय पर्वत गिरिराजाधिराज 'सुमेरु' है, जो सूमण्डलरूपी कमलकी 
कणिकाके समान शोभा पाता है ॥ २॥ उसके चारों ओर मन्दर, मेरु-मन्दर, सुपार तथा कुमुद-- ये चार 
पवत शोभा पाते हैं। इन चारोसे घिरा हुआ वह एक गिरिराज सुमेरु घम, अर्थ, काम और मोक्ष--इन चार 
पदार्थोसे युक्त मनोरयकी भाँति शोभा पाता है ॥ ३ ॥ उस इलावृतवषंमें जम्डूफलके रससे उत्पन्न होतेवाळा 
जाम्बूनद नामक स्वत:सिद्ध स्वर्ण उपलब्ध होता है। वहां जम्बूरससे 'अरुणोदा' नामकी नदी प्रकट ' हुई है, 
जिसका जल पीनेसे इस भ्रुतलपर कोई रोग नहीं होता ॥ ४॥ हे राजन्‌ ! वहाँ कदम्बवृक्षसे उत्पन्न 'कादम्ब 
नामक मधुकी पाँच घाराएं प्रवाहित होती हैं, जिनके पीनेसे मनुष्योंको कभी सर्दी-गरमी, विवणंता 
( कान्तिका फोका पड़ना ), थकावट तथा दुर्गन्ध आदि दोष नहीं प्राप्त होते ॥ ५ ॥ उन मधु-धाराओसे काम- 
पुरक नद प्रकट हुए हैं, जो मनुष्योंकी इच्छाके अनुसार रत्न, अन्न, वख, सुन्दर आसुषण, मावची तथा 
आसन आदि जो-जो दिव्य पदार्थ हैं, उन सबको अपित करते हैं ॥ ६॥ इसी प्रकार वहाँ सुप्रसिद्ध 'ऊध्वे- 
बन? है, जहाँ भगवान्‌ संकर्षण विराजते हैं और जिस वसमें भगवान्‌ शिव स्वतः अपनी प्रेयसो ज्योतियोंके 
साथ रमण करते हैं तथा जिसमें गये हुए पुरुष तत्काल खरूपमें परिणत हो जाते हैं ॥ ७ ॥ स्वर्णमय कमल, 
शीतळ वसन्त वायु, केसरके वृक्ष, रवन्षलताओंके ससूह तथा देववृक्षोंकी सुगन्धके सेवनसे ss 
ये सब इलांपृतव्षकी अत्यन्त शोभा बढ़ाते हैं ॥८॥ वेदूयेमणिके अखुरोसे विचित्र | 
वहाँको मनोहर स्वर्णमयी सुमिको देखते हुए भगवान्‌ श्रीहरिने अलंकारमण्डित देवताओंसे पूर्ण 
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५५० शीगर्गसंहिता [ अध्याबः ४३ 
श्रीशोभनो नाम धुरा कृतेन जामादकोऽभून्सुचुकुंदभूसृतः । 
एकादशी यः सञ्चुपोष्य भारते ग्राप्तः स देवेः किल मंद्राचले ॥१०॥ 
अद्यापि राज्यं इरुते कुबेरवद्राज्ञः सुतोऽसौ किल चन्द्रभागया । 
नीत्वा बलिं देववरस्य संशुखे समाययौ मैथिल सुंदरः परः ॥११॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हरि यदृत्तमं पादारविंदे पतितोऽथ शोभनः । 
मक्त्या प्रणम्याशु बरिं.महात्मने दश्वा ययौ मेथिल मंद्राचलम्‌ ॥१२॥ 


बहुलाश्व उवाच 

शोभने च नृपे याते भगवान्मधुद्दनः । अग्ने चकार किं देवो वद देवषिसत्तम ॥१३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

सरोवरं परं दिव्यं तस्मिन्मन्द्रसानुनि । सौवर्णपडूजं वीक्ष्य किरीटी प्राह माधवम्‌ ॥१४॥ 
अजुन उवाच 

कांचनीमि्ूंतामिश्च॒सौवर्णेः पंकजेइंतम्‌ | वद मां देवकीपुत्र कस्येदं कुंडमछुतम्‌ ॥१५॥ 


भश्रीमगवाचु वाच 
पृथुः पूवो राजराजः स्वायंञ्वङलोङ्भवः । तताप स तपो दिव्यं तस्येदं इुण्डमङ्कुतम्‌ ॥१६॥ 
अस्य पीत्वा जलं सद्यः सर्वपापैः प्रमुच्यते । स्नात्वा तद्धाम परमं याति पार्थं नरेतरः ॥१७॥ 
नि श्रीनारद्‌ उवाच 
अत्रेव भगवान्साक्षात्तपोभूमिं जगाम इ। सरूपास्तत्र नृत्यंति सर्वास्ता ह्यष्टसिद्वयः ॥ १८] 
ता वीक्ष्य चोद्धवः प्राइ भगवंतं सनातनम्‌ । 


मिर्गन्दराचलसनिधी उद्धव उवाच 

कस्येयं सुतपोभूि । मूर्तिमत्यो विराजंत्यः काः खियो वद हे प्रभो॥ १९॥ 
श्रीभगवानुवाच 

स्दायंशुवेन मचुना तपशरात्र कृतं पुरा | तस्येयं सुतपोभूमिर्यापिं श्रेयसी बहु ॥२०॥ 


इलावृतवर्षको जीतकर वहाँसे भेंट ग्रहण की ॥ ९ ॥ पूर्वकालके सत्यथुगर्मे राजा मुचुकुन्दक जामाता 
शोमनने भारतवषंमें एकादशीका व्रत करके जो पुण्य अजेन किया, उसके फलस्वरूप देवताओंने उन्हें 
मन्दराचळपर निवास दे दिया ॥ १०॥ आज भी वह राजकुमार कृबेरकी भाँति रानी चन्द्रभागाके साथ 
वहाँ राज्य करता हे। हे मिथिलेश्वर | तभो परम सुन्दर शोभन भेंट लेकर देवप्रवर भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
सामने आया ॥ ११ ॥ यदुकुलतिलक श्रीहूरिको परिक्रमा करके शोभन उनके चरणारविन्दोंमें पड 
गया और भक्तिपूर्वक प्रणाम करके, उन परमात्माको शीघ्र ही भेंट देकर पुनः मन्दराचलको चला 
गया ॥ १२॥ बहुलाशने पूछा--हे देवषिप्रवर ! राजा शोभनके चले जानेपर भगवान्‌ मघुसुदनने आगे कौन- 
सा कार्य किया, यह वतलाइये ॥ १३॥ श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! उस मन्दराचलके शिखरपर एक 
प्रम दिव्य सरोवर हे, उसमें स्वर्णमय कमल खिलते हैं। यह देखकर किरीटधारी अजुंनने माधव 
श्रीकृष्णसे पुछा--'हे देवकीनन्दन | सुवर्णमयी ऊताओं और स्वर्णमय कमलोंसे व्याप्त यह अढुम्रुत कुण्ड 
किसका है? मुझे बताइये ॥ १४॥ १५॥ श्रोभगवानुने कहा--स्वायम्सुव मनुके कुलमें उत्पन्न आदि 
राजाधिराज पृथुने यहाँ दिव्य तप किया था । उन्हींका यह अदुभुत और दिव्य कुण्ड है। हे पार्थ | इसका जळू 
पीकर मनुष्य सब पापोसे मुक्त हो जाता हे तथा इसमें स्तान करके नरेतर प्राणी भी मेरे परमधाममें 
पहुंच जाता है ॥ १६ ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजद ! यहीं साक्षात्‌ भगवानुने उस तपोसूमिमें 
पदार्पण किया, जहाँ सदा आठौं सिद्धियाँ मूर्तिमती होकर नृत्य करती हुँ। उन सिढियाँको देखकर 
` उद्धवने सनातन भगवावुसे पुछा ॥ १८ ॥ उद्धव बोळे--हे भगवत्‌ ! मन्दराचलके समीप यह किसकी तपोसुमि 
__ हव? है अमो । यहाँ कोन-सी स्त्रियां सूतिमती होकर विराज रही हँ- कृपया यह बताये ॥ १९ ॥ श्रीमगवाबूने 
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a वतते नारीरुपाष्टसिद्धय; | अत्र प्राप्तस्य कस्यापि ततस्ताश्च भवंति हि ॥२१॥ 
अत्र षणेन तपसा देवत्व याति मानवः । तपोभूमेश्च माहात्म्य वक्तु' नालं चतुर्शृखः ॥२२॥ 

नारद्‌ उवाच 

इत्युक्त्वा भगवान्कृष्णः स्वसन्यपरिवारितः | जगाम प्रोत्कटान्देशान्दुन्दुभीजादयन्युहुः ॥२३॥ 
हिरण्यकशिपुदत्यो यत्र तेपे तपः पुरा | यत्र लीलावती नाम वर्तते कांचनी पुरी ॥२४॥ 
हीलावतीश्वरः साक्षाद्वीतिहोत्रों हुताशनः । नित्यं राज्यं प्रकुरुते मूर्तिमान्‌ वि सुत्रतः ॥२५॥ 
सोऽपि श्रीकृष्णचंद्राय पुरुषाय बिल महात्मने । बढि दत्वा परां शइवत्स्तुति चक्रे धनंजयः ॥२६॥ 
इत्थं पश्यन्देवदेवः सवं भलाइतस्‌ । जगाम वेदनगरं जंबूडीपं मनोरमम्‌ ॥२७॥ 
मूर्तिमान्‌ यत्र निगमो दृशयते सवदे हि । तत्सभायां सदा वाणी वीणापुस्तकधारिणी ॥२८॥ 
गायन्ती कृष्णचरितं सुभगं मंगलायनस्‌ । उर्वशीपूर्वचित्याद्या नृत्यंत्यप्सरसो चप ॥२९॥ 
हावभावकटा्षेथ् तोषयन्त्यः थुतीशवरस्‌ । अहं विश्वावसुश्रेव तुंबुरुध सुदर्शनः ॥३०॥ 
तथा चित्ररथो श्लेते वादित्राणि बुः । वेणुवीणासुदङ्गानि मुरुयष्टियुतानि च ॥३१॥ 
तालदुन्दुसिभिः साद्ध वादयन्ति यथाविधि । हृस्वदीघप्लुतोदात्ताचुदात्तस्वरिता नृप ॥३२॥ 
सानुनासिकमेद् तथा निरनुनासिकः । पतैरष्टादसेभेदेगीयन्ते श्तयः परे ॥३३॥ 
मूर्तिमन्तो विराजते तत्र वेदपुरे नृप। अष्टो तालाः स्वराः सप्त तथा ग्रामत्रयं नृप ॥३४॥ 
वसन्ति वेदनगरे सूतेमन्तः सदेव हि । मैरवो मेषमज्ञारो दीपको मालकंसकः ॥३५॥ 
भरीरागश्वापि हिंडोलो रागाः षट्‌ संग्रकीतिंताः । पञ्चभिश्च ग्रियामिथं तनुजेरष्टमिः पृथक्‌ ॥३६॥ 
सूतिमन्तस्तु ते तत्र विचरन्ति नरेश्वर। भैरवो बभ्रवर्णथ मालकंसः शुकद्युतिः ॥३७॥ 
कहा--हे उद्धव ! यहाँ पूवैकालमें स्वायम्भुव मनुते तपस्या की थी! उन्हींकी यह सुन्दर तपोम्नुमि है, जो 
आज भी परम कल्याणकारिणी है ॥ २० ॥ यहाँ नारी-रूपघारिणी आठ सिद्धियाँ सदा विद्यमान रहती हे! 

यहाँ जो कोई भी आ जाय, उसे आठौँ सिद्धियाँ प्राप्त हो जाती हैं ॥ २१॥ यहाँ एक क्षण भी तपस्या 

` करके मानव देवत्व प्राप्त कर लेता है। चतुसुंख ब्रह्मा भी इस तपोसूमिके माहात्म्यका वर्णन करनेमें . 
समर्थ नहीं हैं ॥ २२॥ नारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण अपनी सेनासे घिरे हुए और बारंबार दुन्दुभि 
बजवाते हुए उन अत्यन्त उत्कट प्रदेशोमें गये, जहाँ पू्वकालमें हिरण्यकशिपु देत्यने तपस्या की थी औरं 
जहाँ लीलावती नामकी एक स्वर्णमयी नगरी है॥ २३॥ २४॥ उस लोलावतोके स्वामी साक्षात्‌ वीतिहोत्र 
नामधारी अग्नि हैं, जो उत्तम ब्रतका पालन करते हुए नित्य सूतिमांन्‌ होकर राज्य करते हैं ॥ २५ ॥ उन 
घनंजयदेवने भी परम पुरुष परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्रको भेंट देकर उनकी उत्तम स्तुति की ॥ २६॥ इस 
प्रकार सारे इलावृतवर्षका दर्शन करते हुए देवाधिदेव भगवानु श्रीकृष्ण वेदनगरमें गये, जो जम्बूदीपका 
एक मनोहर स्थान हे ॥ २७॥ उस नगरमें भगवान्‌ निगम ( वेद.) सदा सूर्तिमान्‌ होकर दिखाई देते हैं । 
उनकी सभामें सदा वीणा-पुस्तकधारिणी वाग्देवता वाणी ( सरस्वती ) सुन्दर एवं सङ्गलके अधिष्ठान स्वरूप 
श्रीकृष्ण-चरितका गान करती है ॥ २८ ॥ हे नरेश्वर | उवंशी और विप्रचित्ति आदि अप्सराएं वहाँ नृत्य 
करती हैं और अपने हावभाव तथा कटाक्षोद्वारा वेदेश्वरको रिश्ाती रहती हैं। में, कोका तुस्बुरु, 
सुदर्शन तथा चित्ररथ--ये सब लोग वेणु, वीणा, सूवज्ञ, मुख्यष्टि आदि वाद्योंको सड़ताळ व 
दुन्दुभिके साथ विधिवत्‌ बजाया करते हैं । हे नरेश्वर ! वहां ह्वस्वे, दोघं, प्लुत, उदात्त, अनुदात्त, स्वरित 

ततथा सानुनासिक और निरलुनासिक--इन अठारह भेदोंके साथ स्तुतियाँ यायी जाती हैं। हे नरेश्वर! 


ठों सातों नीनों re ~ वेदनगुरमें 
घे ताल, सातों स्वर और तीनों ग्राम सूर्तिमाच्‌ होकर विराजते हैं॥ २९-३४॥ 

ah भी सुतिमती होकर निवास करती है भैरव, मेघमल्लार, दीपक, मालकंस, श्रीराग 
और हिन्दोल--ये सब राग बताये गये हैं ॥ ३५ ॥ इनको पाँच-पांच खियाँ--रागिनियाँ हें ओर आठ-आठ 
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eC 
मयूरबुतिसंयुक्तो मेधमज्ञा[र एव हि । सुवर्णामो दीपक श्रीरागोप्रुणवरणसूत्‌ ॥३८॥ 
हिंडोलो दिव्यइंसाभो राजते मिथिलेइवर । 
बहुलाश्व उवाच 
तालानां च स्वराणां च ग्रामाणां युनिसत्तम । नृत्यानां कति भेदा वे नामभिः सहितान्‌ वद ॥३९॥ 
श्रीनारद उचाच 
रूपकथश्वरीकथ तालः परमठः स्मृतः | विराटकमठश्चेव मक्लकथ  झरिज्जुटा ॥४०॥ 
निपादर्षभयांधारपड्जमध्यमघेवताः । पञ्चमश्येत्यमी राजन्‌ स्वराः सप्त ग्रकीतिताः ४१॥ 
माधुर्यमथ गांधार भौव्यं ग्रमत्रयं स्सृतम्‌ । रासं च तांडवं नाद्यं गांधवं कैचरं॑ तथा ॥४२॥ 
वैद्यापरं गौह्यकं च नृत्यमाक्र्रसं उप । हावभावानुभावेब दशभिश्राष्टमेदवत्‌॥४३॥ 
सारेगमपधनीति स्वरगम्यं पदं स्मृतम्‌ । एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः श्रीतुमिच्छसि।४४॥ 
इति थीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे औनारदबहुलाश्वसंवादे वेदनगरवर्णनं नाम त्रिचत्वारिंशोऽध्यायः ॥४३॥ 


अथ चतुश्रत्वारिशोऽप्यायः 
( रागिनियों तथा रागपुत्रेकि नाम और वेदादिकों द्वारा भगवस्त्तुति ) 


बहुलाश्व उवाच 


रागिणीनां च नामानि वद देवऋषे मम | तथा वे रागपुत्राणां तवं परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 


श्रीनारद उवाच 
कालेन देशभेदेन क्रियया स्वरमिश्रया। भेदा बुधेः षट्पश्चाशत्कोटयो गीतस्य कीर्तिताः।२॥ 
अंतर्भेदा अनंता हि तेषां सन्ति नृपेशवर | विद्ध्येनं रागमानन्दं शब्दत्रह्ममयं इरिस्‌ ॥ ३॥ 
तस्मान्युख्याश्र भेदाः कौ वदिष्यामि तवाग्रतः । भैरवी पिंगला शंकी लीलावत्यगरी तथा ॥ ४ ॥ 
भेरवस्यापि रागस्य रागिण्यः पश्च कीतिताः । महर्षिश्च समृद्ध पिंगलो मागधस्तथा ॥ ५ ॥ 


पुत्र हैं ॥ ३६॥ हे नरेश्वर | वे सब मूतिमान्‌ होकर विचरते हँ । 'भेरव' भूरे रंगका है, 'मालकोश' का रंग 
तोतेके समान हरा है, 'मेघमल्लार' की कान्ति मोरके समान है। 'दोपक' का रंग सुवर्णके समान है और 
'श्रोराग' अरुण रंगका है । हे मिथिलेदवर ! 'हिन्दोल'का रंग दिव्य हंसके समान शोभा पाता है ॥३७॥३८॥ 
बहुलाखने पूछा -हे मुनिश्रेष्ठ ! ताळ, स्वर, ग्राम और नृत्य-इनके कितने-कितने भेद हैं ? इन सबका 
नामोल्लेखपू्वेक वर्णन कीजिये ॥ ३९ ॥ नारदजीने कहा -हे राजन्‌ ! रूपक, चंचरीक, परमठ, विराट, 
कमठ, मल्लक, झटित्‌ और जुटा--ये आठ ताल हैं॥ ४०॥ हे राजन्‌! निषाद, ऋषभ, गान्धार, षड्ज, 
मध्यम, घेवत तथा पश्चम--ये सात स्वर कहे गये हें ॥ ४१॥ माधुयं, गान्धार और प्रौव्य--ये तीन ग्राम 
माने गये हैं। रास, ताण्डव, नाट्य, गान्धवं, केनर, वेद्याघर, गौह्यक ओर आप्सरस --ये आठ नृत्यके 
+ द । ये सभी कल का र” अनुभावोंसे युक्त हैं | अन ॥ स्वरोंका बोध करानेवाळा पद 
सारेगमप घ नि*-इस प्रकार है। हे राजनु ! यह सब मेने तुम्हें बताया, अब और क्या सुनना चाहते 
हो ? ॥ ४४ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्लंडे 'प्रियवदा'भाषाटीकायां तिचत्वारिशो$व्याय: ॥ ४३ ॥ क 
राजा बहुलाखने पूछा--देवर्ष | रागनियों और रागपुत्रोंके नाम मुझे बताइये । क्योंकि परावरवेत्ता 
विद्वानोंमें आप सबसे श्रेष्ठ हैं ॥१॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! कालभेद, देशभेद और स्वरमिश्रित क्रियाके 
मेंदसे विद्ानोंने गीतके छप्पन करोड़ भेद बताये हैं ॥ २॥ हे नृपेश्वर ! इन सबके अन्तर्भेद तो अनन्त हैं। 
ओलन्दस्वहूप बम शब्दब्रह्ममय श्रीहरि हैं, इन्हींको तुम राग समझो । इसलिये सूतरूपर इन सबके जो मुख्य- 
मुल्य भेद हैं, उन्हींका में तुम्हारे सामने वर्णन करूँगा ॥ ३॥ भेरवी, पिङ्गला, शङ्धी, लीलावती और 
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बिठावकुथ वशासो ललित; पश्चसस्तथा । मेरवस्याष्ट पुत्रा ये शीयते च एथक्‌ एथक्‌॥ ६ ॥ 
चित्रा जयजयाबंती विचित्रा कथिता पुनः । बृजज्ञाष्यंधकाकारी रागिण्योऽपि मनोहराः ॥ ७॥ 
सेघमज्ञाररागस्य कथिताः पश्च मैथिल । इयामकारः सोरठ नटो डायन एव च ॥ ८॥ 
केदारो ब्रजरंहस्यो जलधारस्तथेव च । विहागेत्यष्ट पुत्राः कथिताः पूर्व्रिमिः ॥ ९॥ 

ककल कंचुकी मंजरी टोडी गुजरी शाबरी तथा ॥१०॥ 
दीपकस्यापि रागस्य रागिण्यः पंच विश्रुताः । कल्याण; शुभकामश्च गौडकल्याण एव च ॥११॥ 
कामरूपः कान्हरेति रामसंजीवनस्तथा । सुखनामा सन्दहासः पुत्राथ्याशे विदेइराट्‌ ॥१२॥ 
रागस्य दीपकस्यापि कथिता रागपण्डितैः । गांधारी वेदगांधारी धनाश्री स्वर्मणिस्तथा ॥१३॥ 
शुणागरीति रागिण्यः पञ्चैता मेथिलेश्वर | मालकोशस्य रागस्य कथिता रागमण्डले ॥१४॥ 
सेघश्चमचलो मारुमाचारः कौशिकस्तथा । चन्द्रहारो घुंघुटश्व विद्वारो नन्द॒ एव च ॥१५॥ 
सालकोशस्य रागस्य चाष्टपुत्राः प्रकीतिंताः । वैराटी चेव कर्णाटी गौरी गौरावटी तथा ॥१६॥ 
चतुथन्द्रकला चेव रागिण्यः पश्च विश्रू ताः । श्रीरागस्यापि राजेन्द्र कथिताः पूर्वखरिमिः ॥१७॥ 
सारङ्गः सागरो गौरो मरुत्पञ्चशरस्तथा । गोविन्दश्च इमीर्च गीभीर्च तथेव च ॥१८॥ 
श्रीरागस्यापि राजेन्द्र ह्यष्टौ पुत्रा मनोहराः । वसन्ती ऐरजा हेरी तैलंगी सुन्दरी तथा ॥१९॥ 
हिंडोलस्यापि रागस्य राभिण्यः पञ्च विश्रू ताः मङ्गखुश्च वसन्तश्च विनोदः इञ्चुदस्तथा ॥२०॥ 
एवं च विदितो नाम विभासः स्वरमण्डलः । पुत्राथाष्टौ समाख्याता मेथिलेन्द्र विचक्षणेः ॥२१॥ 

बहुळाश्व उवाच 

शब्दब्रह्म इरेः साक्षानिगमस्य महात्मनः । रागमण्डल इत्येवं हिंडोलस्य पृथक पथक्‌ ॥२२॥ 

अङ्गानि बद्‌ मे देव कानि कानि महीतले । 

श्रीनारद उवाच 
मुखं व्याकरणं परोक्तं पिंगरः पाद उच्यते ॥२२॥ 


न 


आगरी-ये भैरवरागकी पाँच रागिनियाँ बतलायी गयीं हैं। महर्षि, समृद्ध, पिकल, मागध, बिलावल, वेशाख, 
ललित और पञ्चम--ये भेरवरागके भिन्न-भिन्न आठ पुत्र बतलाये गये हैं ! ॥ ४-६ ॥ हे मिथिलेश्वर | चित्रा, 
जयजयवन्ती, विचित्रा, व्रजमल्लारी, अन्धकारी--मे मेषमल्लार रागकी पाँच मनोहारिणी रागनियाँ कही 
गयी हैं । शयामकार, सोरठ, चट, उड्डायच, केदार, ब्रजरहस्य, जलाधार और विहाग--ये मल्लार रागके 
आठ पुत्र प्राचीन विद्वानोंने बबाये हैं ॥ ७-९ ॥ कञ्चुकी, मञ्जरी, टोडी, गुर्जरी और शाबरी-ये दीपक 
रागकी पाँच रागनियाँ विख्यात हैं । हे विदेहराज ! कल्याण, शुभकाम, गौड़कल्याण, कामरूप, कान्हरा, रामः 
संजीवन, सुखनामा और मन्दहास--मे दीपकरागके आठ पुत्र कहे गये हैं। हे मिथिलेश्वर ! गान्धारी, वेद- 
गान्वारी, धनाश्री, स्वर्मणि तथा गुणागरी-ये पाँच रागमण्डलमें मालकोश रागकी रागिनियाँ कही गयी हैं 


॥१०-१४॥ मेघ, मचल, मारुमाचार, कौशिक, चन्द्रहार, घु'घुट, विहार तथा नन्दये मालकोश रागके आठ 


राजेन्द्र | वेराटी, कर्णाटी, गौरी गोरावटी तथा चतुश्चन्रकाला--ये पुरातन 
रा ७०५० १0% विख्यात पाँच रागिनियाँ हैं। हे महाराज | सारङ्घ सागर, गौर, इ 
पञचदार, गोविन्द, हमीर तथा गीर्भीर--ये भीरागके आठ मनोहर पु हैं। वसन्ती, एरजा, हेरी, 
और सुन्दरी--ये हिन्दोल रागकी पाँच रागिनियाँ प्रसिद्ध हैं। हे मेथिलेन्द्र | मङ्गल, हन विनोद, कुसुद, 
विहित, विभास, स्वर तथा मंण्डल--विद्वानोंद्ारा ये आठ गया बि ८. ॥ ans ॥ 
बहुलाश्वने ६ कट रिके साक्षात्‌ स्वरूप म ३ गमण्डलमें 
लाये इख दाह सूयक्‌ अक इत भृत कोन कौन हैं--यह इसे बतलाइये ॥ २२॥ 
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मीमांसशाल्नं इस्तौ च ज्योतिनेत्रं ्रकीतिंतस्‌ । आयुर्वेदः पृष्ठदेशो धनुर्वेद उरःस्थलम्‌ ॥२४॥ 
गाधवं रसनं विद्वि मनो वेशेषिक स्मृतम्‌ ॥२५॥ | 

सांख्यं बुद्धिरहंकारो न्यायवादः प्रकीर्तितः । वेदांतं तस्य चित्तं हि वेदस्यापि महात्मनः ॥२६॥ 

रागरूपमिमं राजन्‌ विद्वारं विद्धि मेथिळ | एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२७॥ 
बहुलाश्व उवाच 

तस्मिन्वेदपुरे रम्ये किं चकार हरि; स्वयम्‌ । एतन्मे वद्‌ देवर्षे त्वं साक्षादिव्यद्शन! ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 

आयांतं वेदनगरं श्रीकृष्ण यादवेश्‍वरम्‌ | नियमोऽपि वर्लि नीत्वा सरस्वत्या तया सह॥२९॥ 

गंधवॅरप्सरोमिथ ग्रामताळेः स्वरेः सह । रागेः समेदैः सहितः प्रणनाम कृतांजलिः ॥३०॥ 

प्रसक्षो भगवान्साक्षादेवदेवो जनार्दनः । वेदं प्राह यदूनां च सर्वेषां शृण्वतां सताम्‌॥२१॥ 


बाते or लोकेष | 
निगम त्वं वरं बूहि यत्ते मनसि वतते । दुलंभं किं त्रिलोकेषु भक्तानां इर्षिते मयि ॥३२॥ 


वेद उवाच 
यदि देव प्रसन्नोऽसि सर्वे ये मे सुपाषंदाः । तेषां देव निजं रूपं दर्शयात्र परेश्वर ॥३३॥ 
रपं ते च गोलोके स्वधाम्नि प्रस्फुरदधुतो । इंदावने च तद्रासे तस्य दर्शनकांक्षिणः ॥३४॥ 
शीनारद्‌ उवाच 
रत्वा वेदवचः कृष्णः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । स्वरूपं दर्शयामास राधया सहितं परम्‌ ॥३५॥ 
दर सुंदर दृष्टा सबै बे मूर्च्छनां गताः । पूरिताः साचिकैमावविस्मृत्य स्वतनोः सुखम्‌ ३६॥ 
तदापि इपिंताः सर्वे वादिद्ैमधुरस्वनैः । जगुस्ततपुरतो राजन्नुतुः पश्यतां सताम्‌ ॥३७॥ 
यथा श्रुतं तथा दृष्टं माधुयं रूपमङ्कुतम्‌ । तथेव चकरयेदाद्या वर्णनं मेथिलेश्वर ॥३८॥ 


॥ २३ ॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌! वेदस्वरूप श्रीहरिका सुख व्याकरण” कहा गया हे, पिङ्गलकथित 
'इन्दःशास्त्र' उनका पेर बताया जाता है। 'मीमांसा-शास्त्र' ( कर्मकाण्ड ) हाथ हे, 'ज्योतिष-शास्त्र'को 
नेत्र बताया गया है। 'आयुर्वेद' पृष्ठदेश, 'घनुर्वेद” वक्षःस्थल, 'गांन्यवंवेद' रसना और वैशेषिक 
शास्त्र” वेदमगवातुका मन है ॥२४॥२५॥ सांख्य बुद्धि, न्यायवाद अहंकार और वेदान्त महात्मा 'वेदका चित्त है 
॥ २६॥ हे मिथिलेखवर | रागरूप जो शास्त्र हे, उसे वेदराजका विहारस्थळू समझो। हे राजन्‌ ! 
ग्रे सब बातें तुम्हें बतायी । अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ २७॥ बहुलाश्वने पूछा-हे देवर्ष | उस 
देदपुरमे जाकर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रोहरिने क्या किया, यह मुझे बताइये; क्योंकि आप साक्षात्‌ दिव्यदर्शी 
हैं ॥ २८॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! यादवेश्वर श्रीकृष्ण जब वेदपुरमें आये, तब निगम ( वेद ) भी 
सरस्वतीके साथ भेंट लेकर आये ॥ २९॥ गन्धर्व, अप्सरा, ग्राम, ताल, स्वर तथा भेदोंसहित राग भी उनके 
साथ थे। उन्होंने हाथ जोड़कर भगवातुको प्रणाम किया ॥ ३० ॥ देवताओंके भी देवता साक्षात्‌ भगवातू 
जनादन वेदपर प्रसन्न होकर समस्त यादवोंके समक्ष उनसे बोले ॥ ३१ ॥ श्री भगवाचूने कहा--हे निगम! 
तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, उसके अनुसार कोई वर भाँगो । मेरे प्रसन्न होनेपर तीनों लोकोंमें भक्तोंके लिये 
कौन-सी वस्तु दुलंभ है? ॥ ३२॥ वेद बोले--हे देव ] हे परमेश्वर | यदि आप प्रसन्न हें तो यहाँ मेरे जो 
ये उत्तम पार्षद है, अ सबको अपने दिव्य रूपका दर्शन कराइये। अत्यन्त उद्दीपन तेजवाले अपने निज घाम 
गोलोकमें आपका जो स्वरूप है तथा वृन्दावनमें ओर वहाँके रासमण्डलमें आपका जो रूप प्रकट होता हे, 
उसीका ये सब लोग दर्शन करना चाहते हें ॥ २३ ॥ ३४॥ श्रीनारदजी कहते हे-<हे मेथिलेश्वर | वेदका 
कथन सुनकर साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णने श्रीराधाके साथ अपने परम दिव्य रूपका उन्हें दर्षन 
कराया । उस अनुपम सुन्दर रूपको देखकर सव लोग सूच्छित हो गये । अपना शारीरिक सुख भुछाकर 
बेसम्रो सात्विक भावोंसे पूरित हो गये ॥ ३५ ॥ ३६॥ हे राजन्‌ | उस समय अत्यन्त हर्षसे उत्फुल्ल हो 
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कक्य्््य्य्न्न््न्््स्््््य्य्न््््य्््य्य्प्य्य्य्प्व्य््य््््््य्य्य्य्य्ला्व््ट222----.-.. 
वी 


बेद उवाच 
सज्ञानमात्र सदसत्परं बृहच्छ्यत्मशांतं विभवं समं महत्‌ । 


त्वां अक्ष बंदे वसुदुर्गमं परं सदा स्वधाम्ना परिभूतकैतवस्‌ ॥३९॥ 
eS सरस्वत्युवाच 

महः परं त्वां किल योगिनो विदुः सविग्रहं तत्र वदंति सात्वताः । 

दृष्टं तु यत्ते पदयोद्वयं मे क्षेमस्थ धूयान्महसामधीश्वरस्‌ ॥४०॥ 


गन्धर्वा ऊचुः 
श्यासं च गौरं विदितं स्वधाम्ना कृतं त्वया धाम निजेच्छया हि । 
विराजसे नित्यमछं च तास्यां घनो यथा मेचकदाभिनीभ्याम्‌ ।।४१॥ 
अप्खरख ऊचुः 
. यथा तमाल! कलधोतवल्लया घनो यथा चंचल्या चकास्ति। 
नीलोऽद्रिराजो निकषाइमखन्या श्रीराघयाऽऽद्यस्तु तथा रमण्या ॥४२॥ 
आमा ऊचुः 
यस्य पदस्य परागं शंभू रमा कविदेवेः । 
इच्छति चेतसि राधा तं भज माधवपादस्‌ ॥४३॥ 
ताला ऊचुः 
येन बलिः सद्दिहरेचद्वलिमेव इरेत्‌ । तं भज पादं तु हरेथेतसि तप्ते कुदरे ॥४४॥ 
गाना ऊचुः 
उत्क्िपंति बढिदुःखं सन्तो यच्छरणं गताः । राधामाधवयोर्दिव्यं दधाम पदपंकजस्‌ ॥४५॥ 


वहीं चिन्मय बिग्रहसे युक्त बताते हें । इस समय जो र चरणारविन्दयुगल 
ते पे. भा त अधीश्वर हैं । वे सदा मेरे लिये कल्याणकारी हों ॥ ४० ॥ गन्धव he 
प्रभो | व्याम और गौर तेजके रूपमें अपने ही ते रसर का ता सरल 
द a म 
wr कुल? | तथा जलसे शोभा पाता है॥ ४१ ॥ अप्सराओंने कहा--जेसे तमाल 


सुवर्णमयी गिरिराज जेसे सोनेकी कने या होता है, उसी 
सुवर्णमयी ना, पोप ल्भा बा थराधारानीके नित्य साहे शोगा पाते हु ॥२। 
आ चरणारविन्दोंके पावन परागको शिव, रमा ( ब र करो [कश 
सहित श्रीराधा अपने चित्तमें धारणं करना चाहती हैं होकर रित हुए उन्ही भगवानको बलि अपित 
तालोंने कहा--जिनके कारण' राजा बलि सतुस्वरूप होक चरणको ही प्रतिष्ठित करके उसकी सेवा करो 

रनी चाहिये । अपने संतप्त चित्तरूपी गुफामे श्रीहरि उस * ओर शोकको निकाल फॅकते हैं, भीराधा- 
नकल बोले--संतजन जिनकी शरण लेकर इख 0 स्वर बोले--जो शरद ऋतुके 
रक नः palit को हस सदा हंदयमें धारण करें॥ ४५ ॥ स्वर बोले-जी शखुन्यकुक - 
माधवके उन दिव्य 


७५६ ध्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ४५ 


स्वरा ऊचुः 
झरद्विकचपंकजशभ्रियमतीव विद्वेषक॑ मिलिंदसु निलेढितं कुलिशकंजचिह्ाइतस्‌ । 
स्फुरत्कनकन्‌ पुर दलितभक्ततापत्रयं चलद्दयुतिपद्द्वय॑ हृदि दधामि राधापतेः ॥४६॥ 
इति, आगर्गसंहितायां विश्वजित्वण्डे श्रीनारदबहुढाशवसंवादे वेदादिस्तुतिवर्णन नाम चतुश्वलारिंशो ऽध्यायः ॥४४॥ 


अथ पञ्चचलारिशोञ्ध्याय; 
( रागिनियों तथा रागपुत्रोके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति और भगवानका द्वारकाके लिए प्रस्थान ) 
श्रीनारद उवाच 
भैरवाद्या रागगणाः पुरः प्राप्ता हरेः प्रभोः । रूपानुरूपावयवां तसुं दुष्ट्ाऽतिद्वषिताः ॥ १ ॥ 
यत्र यत्र. च तेषां थे दृष्टि; प्राप्ता इरेस्तनौ । तत्र स्थिता च निगंतुं लावण्यान्न शशाक ह ॥ २॥ 
` अहो श्रीकृष्णचन्द्रस्य रुपमत्य्भुतं इरेः । दृष्टोपवर्णनं तस्य चक्ुस्तेऽपि पृथक्‌ पथक्‌ ॥ ३॥ 
भैरव उवाच 
भज हरिजानुद्वयमिति क्ष्मीः ॥ भजति सदांके कमलकराभ्याम्‌ ॥ ४ ॥ 


मेघमस्लार उवाच 
उरू विष्णो रम्माखंडो हेमस्तंभो ध्याये वंधौ । ओजः पूणों शोभायुक्तो वस्नापीतौ कुष्णस्योभो॥ ५ ॥ 


दीपक उचाच ट 
सकलसुखकरं कनकरुचिधरस्‌ ॥ प्रथितइरिपदं भजत कटितले ॥ ६ ॥ 
माळकोइा उवाच 
कटी केशवद्या इरेरस्ति तत्र चृणां नेत्रयो दृष्टिमानं इरंति । 
परं कंपिता मंदगच्छत्समीरेः सुनम्रेण सा सर्वचेतोइरेत्थम्‌ ॥ ७॥ 


प्रफुल्ल पद्भुजकी शोभाको अत्यन्त तिरस्कृत कर देते हैं, मुनिरूपी भ्रमर जिनका आस्वादन करते हैं, जो वज 
कमल और शङ्क आदिके चिह्लोते सुशोभित हैं, जिवपर सोनेके नूपुर चमक रहे हैं तथा जिन्होंने भक्तोंके 
त्रिविध तापोंका उन्मूलन कर दिया हे, श्रीरावावल्लभके उन चच्चरू-दयुतिशाली युगल चरणारविन्दोंको में 
हृदयमें घारण करता हूँ॥४६॥ इति श्रीगगंसंहितायां विशवजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुश्चत्वा- 
रिशोश्ध्याय; ॥ ४४॥ ॥ | 
नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ | तदनन्तर भैरव आदि रागगण भगवान्‌ श्रीहरिके सामने उपस्थित 
हो ओर रूपके अनुरूप उनके प्रत्येक अवयवका दर्शन करके अत्यन्त हषित हुए ॥ १॥ श्रीहरिके विग्रहमें 
जिस-जिस अज्ञपर उनकी दृष्टि पड़ती थी, वहीं-वहीं वह ठहर जाती थो । रावष्य-विशेषका अनुभव करके 
वह वहसि हटनेमें समर्थ नहीं होती थी ॥ २॥ भगवान्‌ श्रीकुष्णचन्द्रके उस अत्यन्त अद्भुत रूपका दर्शन 
करके वे भी पृथक्‌-पृथक्‌ उसका ग्रुणगान करने छगे ॥ ३ ॥ भेरव वोला--श्रीहरिके दोनों घुटनोंका चिन्तन 
करो, जिन्हें सदा अद्भूमें लेकर कमरा अपने कमछोपम . करोसे उनकी सेवा करती हैं ॥ ४॥ मेषमल्लारने 
कहा--सर्वेव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्णको दोनों जाँघे, मानो कदलीखण्ड हे, सोनेके खंभे हुँ, तेजसे पूर्ण हैं, अनुपम 
शोभासे सम्पन्न हैं तथा पीताम्वरसे ढकी हुई हैं। उन दोनों वन्दनीय ऊर्युगलका मैं ध्यान करता हुँ॥५॥ 
दीपक रागने कहा--भगवानुके कटिभागसे नीचे जो सम्पूर्ण चरण हैं, वे समस्त सुखको देनेवाले हैं 
: तथा सुवर्णकी-सी कान्ति धारण करते हैं, उन सुप्रसिद्ध चरणोंका भजन करो ॥ ६॥ मालकोश बोला-- 
भगवान्‌ श्रीहरिकी जो कमर है, वह केशके समान अत्यन्त पतली हे और वह मनुष्योंकी दृष्टिका मान हर 
रवे है, अर्थात्‌ उस कढिक्रो देखनेमें दृष्टि समं नहीं हो पाती; वह मन्द-मन्द समीरके चलनेपर भी 


। हि” उवाच 
अक्षरपंक्तिः ` किंन्विपंक्तिः पिप्पलपत्रे मोइनमाा । 
किं कमरे यच्छ्यामररेखा कि ह्युदरे रोमावरिरेख ॥९॥ 
| भैरवरागिण्य ऊचुः 


ऊचुः 
पीतपटं यत्‌ कृष्णदरेरिंद्रधनुव॑दीसियुतम्‌ । 
काश्चनशिल्पथारुचितद्कजन्नुणां दुःखहरम्‌ ॥१०॥ 
र मैस्चपुत्रा ऊचुः 
चतुःसशुद्रा इव विश्वपूरका आनन्ददा एव चतुष्पदार्थवत्‌ । 
ते बाइयो लोकवितानदण्डब्यन्ति भूधारणदिग्गजा इव ॥११॥ 
मेघमस्छाररागिण्य ऊचुः 
अरुणबिंबफलबुतिमण्डितं भज हरेरधरं मधुरं मनः। 
नवजपादलमल्लसुविग्रई सकलवल्लमधूमिपतेः प्रमोः ॥१२॥ 
मेघमल्लारपुत्रा ऊर्चुः 
कप्रकेतकसुमौक्तिकहीरकाणां  शभ्रीखंडचंद्रचपलासृतमल्लिकानास्‌। 
तेषां रुवेश्व परिभावमकारि पूर्व या दंतपंक्तिरमछा स्मरतां परस्य ॥१२॥। 
दीपकरायिण्य ऊचुः 
नयनयुगलजातं पातु नोष्दनिशं ते मदनशरपरोक्षं सर्वकावण्यदीक्षस्‌ । 
परिह्वतसुखृक्षे कोटिशो लक्षलक्षं निजजनङृतरक्षं दानदश्षं कटाश्नम्‌ ॥१४॥ 


नि >अनमाजनमनन 


क न ण 


अत्यन्त कम्पित होने या लचकने लगती हे । इस प्रकार वह सवके चित्तको हर लेनेवाली है। में विनम्र 
मस्तकसे उसकी वन्दना करता हुँ ॥ ७॥ श्रीराग बोला--राविकावल्छमका जो नामिसरोवर है, उसका 
में अपने हृदयमें प्रतिदिन ध्यान करता हूँ। वह पुष्करकुण्डके समान शोभा पाता हे । त्रिबलीरूप 
जहरोंसे उसकी मनोहरता बढ़ गयी है और बहाँकी रोमावलीने कामदेवके क्रोड़ा-काननको तिरस्कृत कर 
दिया है ॥ ८॥ हिंण्डोल रागने कहा--उदरमें जो निवलीकी पंक्ति है, वह क्या अक्षरोंकी पंक्ति 
( वर्णभाळा ) अथवा पीलपके पत्तेपर मोहुन-माला दिखायी देती है ? क्या कमलदलपर कोई 
स्याम रेखा है या उदरमें यह रोमावलि हे 
श्रीकृष्ण नकी. जो पीताम्बर है, वह दीप्तिमान्‌ इन्द्रथपुष तो नहीं है? सोनेके तारोंकी शिल्पकलाद्वारा बह्‌ 
मनोहर ढंगसे टॅका हुआ हे । उसका ही भजन करो, वह मनुष्योंका दुःख हर लेनेवाला है ॥ १० ॥ भेरवके 
पुत्रोने कहा--हे भगवन्‌ ! आपकी चार | है भासे समुद्रोके 
, चार पदार्थांके समान आनन्ददा रूपी चँदोवाके प “१. 
४ धारण करनेमें दिग्गजोंके समान प्रतीत होती हैं॥ ११॥ मेघमल्लारकी रागिनियाँ बोलीं--सववल्लम 
मन | तू सदा 
त चाहा नह क डाल be उसका सुन्दर लकय है 8 छ 
; कुष्णेकी जो निर्मल दन्त-पेक्ति है, उसका सदा og 
क rs चन्दन, चन्द्रमा, चपला, अमृत तथा मल्लिका-पुष्पोंकी कान्तिको 
पहत ही तिर कर दिया है ॥-१३ ॥ दीपक रागकी रागिनियोंते कहा--हे भगवत्‌ ! निजजनोंकी हमारी 
करनेमें समर्थ तथा अभीष्ट वस्तु देनेमें दक्ष जो आपके युगल नयनोंका कृपाकटाक्ष हे, वह रात-दिन हमा 


७७८ श्रीगगसंदिता [ अध्याय: ४५ 


RRS 


दीपकपुत्रा ऊचुः 

किं वा कुछिंगयुगलं नवपद्ममध्ये दुःखक्षयाय वसतां निशितासियुम्मम्‌ | 

त्रं धनुर्जयति किं मकरध्वजस्य भूमण्डलं किमथ चंद्रसुखे परस्य ॥१५॥ 
माळकोशरागिण्य ऊचुः 

परितस्यते इन्दुमंडले फणिपत्न्याविव लोछङुण्डले । 

कमले मकरन्दनिर्भरे अमरालीव सुगण्डमण्डले ॥१६॥ 
मालकोशपुत्रा ऊचुः 

रविरेव खमण्डले किस यदुभतुस्वथवा घने तडित्‌। 

अधितिष्ठति गण्डमण्डर्क द्युतिखण्डं कलधौतकुण्डलस ॥१७॥ 
श्रीरागिण्य ऊचुः 

कलिंगयोः खंजनयोः किलारादापत्यतां युद्वमभूदलीनास्‌ । 

तेषां गतः कीर उपःप्रफुल्ले चकास्ति पद्मेुणबिंबलिप्सु; ॥१८॥ 
श्ीरागपुचा ऊचुः 

परिकरीकृतपीतपटं हरिं शिखिकिरीटनतीङृतकंधरस्‌ । 

रगुडवेणुकरं चलङुंडलं पड्तरं नटवेषधरं भजे ॥१९॥ 
हिडोलरागिण्य ऊखुः . 


तसीकुसुमोपमेयका तिर्यमुनाकूरुकदस्बमध्यवर्ती 


मु, रर रन 


अ 
नवगोपवधूविद्ारशाली वनमाली वितनोतु मंगलानि ॥२०॥ 


>>>. 
रक्षा करे । वह कटाक्ष कामदेवके वाणोंका परीक्षक है और उससे भी तीव्र शक्तिवाला है। उसने सम्पूर्णं लावण्य- 
की दीक्षा ले लो है, अर्थात्‌ वह समस्त लावण्यकी राशि है। उसने अपनी उदारताके सामने कल्पवृक्षको 
भी तिरस्कृत कर दिया है तया उसके एक-दो नहीं, करोड़ों लक्ष्य हें॥ १४॥ दीपकके पुत्र बोले--क्या ये 
नूतन कमलके वीच दो कुर्ग ( गौरेया ) पक्षी बेठे हैं या तीनों छोकोंके दुःखोंका नाश करनेके लिये दो 
तीखी तलवार हैं या कामदेवके दो विजयशील धनुष हें, अथवा परमात्मा श्रीकृष्णके मुखचन्द्रमें गुगल 
भ्रुमण्डल शोभा पा रहे हैं॥ १५॥ मालकोशकी रागिनियोने कहा- सुन्दर कपोलमण्डलपर दो चञ्चल 
कुण्डल नृत्य कर रहे हैं, मानो चन्द्रमण्डलमें दो नागिनें नाच रही हों, अथवा मकरन्दसे परिपूर्ण कमलपर 
भ्रमरावली मंडरा रही हो ॥ १६ ॥ मालकोशके पुत्र बोले-आकाश-मण्डलमें सूर्यदेव उदित हुए हैं या 
मेधमालामें बिजली चमक रही हे अथवा यदुपति भगवान्‌ श्रीकृष्णके गण्डमण्डल ( कपोलद्रय ) पर ज्योतिके 
खण्ड जेसा कनक-निर्मित कुण्डल झलमला रहा है ॥ १७॥ श्रीरागकी रागिनियाँ बोलीं--दो कुलिज्ञ किवा 
दो खन पक्षियोंकी पंक्तियोंका परस्पर युद्ध हुआ । उनके मध्यमें बीच-वचाव करनेके लिये प्रफुल्ल कमलपर 
एक तोता निकट आ गया है, जो अरुण विम्व-फलको प्राप्त करनेकी इच्छासे वहाँ बेठा शोभा पाता हे ( यहाँ 
कुलिङ्ग या खञ्जन पक्षी भगवानुके दोनों नेत्र हैं, उनके बीचमें बेठा हुआ तोता नासिका है, प्रफुल्ल कमल 
सुख है । और अरुण विम्ब-फल अधर है ) ॥ १८ ॥ श्रीरागके पुत्र वोले--जिन्होंने अपनी कमरमें पीताम्बर 
बाँध रखा है, मस्तकपर मोर-मुकुट धारण किया है और ग्रीवाको एक ओर शुका दिया हे, जो हाथमें 
छकुंटी और बंशी लिये हैं तथा जिनके कानोंमें कुण्डल हिल रहे हैं, उन पढुतर नटवर-वेषधारी श्रीहरिका 
हम भजन करते हैं ॥ १९॥ हिण्डोलरागकी रागिनियाँ बोलीं--जिनकी श्याम कान्तिकी अलसीके फूलसे 
उपंमा दी जाती है, जो यमुनाके तटपर कदम्ब-काननके मध्यभागमें विराजमान हैं तथा नयी अवस्थाकी 
 गॉपसुन्द्ररियोंके साथ विहार करते हुए शोभा पाते हैं, वे वनमाली हम सबके मङ्गलका विस्तार करें ॥ २० ॥ 


अध्याय: ४६ ] विरवजित्खण्डः ५५९ 


हिडोळपुञ्रा ऊ्द्युः 
हरे मत्ससः पातकी नास्ति भूमौ तथा त्वरसमो नास्ति पापापद्दारो। 
इति त्वां च मत्वा जगन्नाथदेवं यथेच्छा भवेत्ते तथा मां झुरु त्वम्‌ ॥२१॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इतिं रागकृतं ध्यानं यः शृणोति पठेत्सदा । तन्नेत्रगोचरो याति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥२२॥ 
इत्थं स्वं दशनं दत्वा वेदादिभ्यो इरिः स्वयस्‌ । बभूव पहयतां तेषां हाईपाणिथतुउँजः ॥२३॥ 
कृत्वा तु दर्शनं विष्णोगंते देवे गणेः सह । सेन्ये सुतं शंबरारिं स्थापयित्वा यदूत्तमम्‌ ॥२४।. 
द्वारकां स्वां पुरीं गंतुं मनथक्रे परात्परः ॥२७।॥ 
पञ्जीरघंटाकलकिंकिणीकलं सुकांस्यपात्रध्वनिना रथेन । 
सुग्रीवपुख्येः स च चश्चलाखवेनियोजितैमेंथिल दारुकेण ॥२६। 
युतेन सद्रत्नमता श्रुतिस्वनैः प्रभजनैजहरुडघ्वजन । 
विहयाय तं वेदपुरीं परात्मा ययौ पुरी यादवदंदमंडिताप्‌ ॥२७॥ 
: इति श्रीगगरसडिताया श्रीविधजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाधसंवादे शरीकृष्णध्यानवर्णनं नाम पंचचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४५॥। 


ती जी -....* त आळी 


अथ षट्चलारिशोञध्यायः 
( यादव-गन्धवंयुद्ध और बलराम द्वारा गन्धवे-सेनाका संहार ) 
आीचारद उवाच 
अथ कृष्णे भगवति पुरीं द्वारावतीं गते । पद्मः सैनिकैः सादे नदं कामदुघं ययौ ॥ १ ॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा गंघर्वाणा मनोहरा । वसंतमालती नाम्ना हेमरत्नमयी पुरी ॥ २॥ 
लवंगलतिकाजालेरेलाकारमीरदेशकैः । जातीफलादिजावित्रीश्रीखंडपारिजातकेः ॥ २॥ 
मत्तालिनादिता भृंगैः शब्दिता चित्रपक्षिमिः । गंधवें राजिता भव्येनागेमोगवती यथा ॥ ४॥ 


->-:३::>>->>>>>>_ााा 
नका पापड चना तू 


हिण्डोछरागके पुत्रोने कहा-हे हरे । भूतलपर मेरे समान पातकी नहीं है और आपके समान कोई पापापहारी 
भी नहीं हे । इसलिये आपको जगन्नाथदेव मानकर मैं शरणमे आया हु । आपकी जैसी इच्छा हो, वेसा मेरे 
प्रति कीजिये ॥ २१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | रागोद्वारा किये गये उपर्युक्त ध्यानको जो सदा सुनता 
अथवा पढ़ता है तो भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके नेत्रोके समक्ष प्रकट हो जाते हैं। इस प्रकार वेद 
आदिको अपने स्वरूपका दर्शन कराके साक्षात्‌ श्रीहरि उन सबके देखते“देखते चतुभुंज शाङ्गपाणि बन 
गये ॥ २२ ॥ २३ ॥ इस प्रकार श्रीकृष्णका दंन करके जब देवतालोग अपने गणोंके साथ चले गये, तब 
सेनामें अपने पुत्र यदुकुलतिलक शम्बर-शन्नु प्रयुम्नको स्थापित करके परात्पर भगवान श्रीहरिने अपनी 
द्वारकापुरीमें जानेका विचार किया ॥२४॥२५॥ हे मिथिलेश्वर | उनके रथपर मञ्जीर, घंटा और क 
मधुर ध्वनि होने लगी | सुन्दर कांस्य-पात्र ( झाँझे ) की आवाज भी उसमें मिल गयी । दाइकने उस 1 
सुग्रीव आदि चञ्चल घोड़े जोत दिये ॥ २६ ॥ वह उत्तम रत्नयुक्त आशूषणोसे सजाया गया था, उसके अ 

वेद-मन्त्रोंका घोष भी होता था और उसके ऊपरका गरुडध्वज प्रभञ्जनके वेगसे फहरा रहा था। ऐसे हर 
द्वारा वेदपुरीकों छोड़कर परमात्मा श्रीहरि यादववृन्दसे ७4०" कु शी चले गये ॥ २७॥ इ 

श्रीगर्गसंहितायां विशवजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकार्या पंचचत्वारिशो$ध्याय: ॥ 

चतची कहते नये राजन्‌ | भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारकापुरीको चले जानेपर प्रद्य॒म्त अपने 
सेनिकोके साथ कामदुघ नदके समीप गये ॥ १॥ वहाँ गन्थवोकी मनोहारिणी हेमरत्ममयी वसन्तमाखती 
नामकी नगरी हे, जिसका विस्तार सौ योजनका है ॥ २॥ लवन्ग-्लताओे राद, दडागचो, केसर, जाय- 
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पतंगो नाम तत्रैव गंधर्वेशे महाबलः । करोति राज्यं सुकृती शक्रवद्वठपौरुषम्‌ ॥ ५ ॥ 
त्वा प्रधम्नमायातं दिग्जयार्थ विनिर्गतम्‌ । गंधर्वेरुद्धटेयुक्तो युद्ध कतुं मनो दघे ॥ ६॥ 
रथाइवगअवीरेथ गंधर्वेदेशकोटिभिः । पतङ्ग आगतो योद्धुं प्रधुम्नस्यापि संग्रुखे ॥ ७॥ 
गंधवैयदुमिः सार्धं घोरं युद्धं बभूव इ । भल्लेंगंदामिः परिवेश्वटरेस्तोमरष्टिमिः ॥ ८॥ 
बाणांधकारे संजाते पतङ्गोऽतिरथो बली । घनुष्टकारयन्‌ प्रा्ो जगजं घनवद्धछी ॥ ९॥ 
गदो गदां समादाय वलदेवानुजो वली । तद्वरं पोथयायास वज्ञ णंद्रो यथा गिरीन्‌ ॥१०॥ 
गदस्य गदया केचिद्गंधर्वाः पतिता रणे । रथाशचूर्णीकृताः सर्वे मातङ्गा भिन्नमस्तकाः ॥११॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीराः पतिता रणमूर्धनि । अघोगुखा ऊ्ध्वशुखा गंधर्वारिछन्नवाइवः ॥१२॥ 
क्षणमात्रेण तत्सैन्ये रुधिराणां नदी झभूत्‌। प्रमथा इरमालाथ शिरांसि जगुहुमेधे ॥१३॥ 
सिंहारुढा भद्रकाली डाकिनी शतसबता । कपालेनापि रुधिरं पिवंती दृश्यते से ॥१४॥ 
एवं युद्धे गदकृते गन्धर्वाणां पलायताम्‌ । गंधर्वशस्तदा प्राप्तो इस्तिलक्षवलान्वितः ॥१५॥ 
गदे तताड गदया पतङ्गो हृदि मैथिल । गदोऽपि तं स्वगदया पतंग हृदि चौजसा ॥१६॥ 
तयो गदया युद्ध बभूव घटिकाइयम्‌ । विस्फुछिंगान्‌ क्षरंत्यौ दे गदे चूणीवभूवतुः ॥१७॥ 
लक्षभारमयी गु्वी गदामादाय सत्वरम्‌ । गदं तताड शिरसि पतंगो रणदुर्मदः ॥१८॥ 
गदाप्रहारेण गदः क्षणं मू्छामयाप ह । एवं कृते घोरसधे पतंगेन मद्दात्मना ॥१९॥ 
तदैव & हवारकापुर्य्यास्तेजःसंघडमागतम्‌ । ददृशुर्यादवाः सर्वे कोटिमातंडस्षिमस्‌ ॥२०॥ 
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फल, जावित्री, श्रीखण्ड चन्दन और पारिजातके वृक्ष उस पुरीकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ३॥ मतवाले भ्रमरोंके 
गुञ्चारवसे निनादित विचित्र पक्षियोंके कलरवसे मुखरित तथा गन्धर्वोसे सुशोभित वह नगरी नागोंसे युक्त 
मोगवतोपुरीके समान शोभा पाती थी ॥ ४ ॥ वहीं पतंग नामसे प्रसिद्ध महाबली गन्धवंराज राज्य करते 
थे, जो बड़े पुण्यात्मा थे और जिनका वछ-पोरुष देवराज इन्द्रके समान था ॥५॥ उन्होंने सुना कि दिग्विजय- 
के लिये निकले हुए प्रद्युम्न आ रहे हैं, तव उन गन्धर्वराजने उद्धट गन्धवोंसे युक्त होकर युद्ध करनेका 
निश्चय किया ॥ ६॥ रथ, घोड़े, हाथो और पैदल दस करोड़ गन्धर्वोके साथ राजा पतंग प्रच म्नके सामने 
युद्धके लिये आये ॥ ७ ॥ वहाँ गन्धर्वो और यादवोंमें बड़ा भयंकर युद्ध हुआ । भालों, गदाओं, परिषों, सुरों, 
तोमरों तथा ऋष्टियोंकी मार होने लगी ॥ ८ ॥ वाणोंसे अन्धकार फेल जानेपर अतिरथी बळूवाचु वीर पतंग 
घनुषको टंकारते हुए आगे वढे और मेघके समान गर्जन करने लगे॥ ९ ॥ बलदेवजीके बलवान्‌ अनुज 
आ तता लेकर गन्वर्चोकी सेनाको वेसे ही धराशायी करना आरम्भ किया, जैसे देवराज इन्द्र वज्रसे 
पंद्वेतोको रा देते हें ॥ १० ॥ गदकी गदाके प्रहारसे कितने ही गन्धवं मुद्धभरूमिमें गिर गये, उनके रथ चूर- 
चूर हो गये और समस्त हाथियोंके कुम्भस्थ फट गये ॥ ११ ॥ कितने ही घुड़सवार वीर भी शुद्धके सुहाने- 
पर प्राणशुन्य होकर पड़ गये । भुजाएं कट जानेसे कितने ही गन्धव उत्तानमुख और औँघेमुख पड़े दिखायी 
देते थे ॥ १२ ॥ क्षणमात्रमें गन्ववोकी सेनामें खूनकी नदी वह चली | प्रमथगण भगवान्‌ रुद्रको सुण्डमाला 
बमानेके लिये युद्धभूमिमे नरमुण्डोंका संग्रह करने लगे ॥ १३॥ सिंहपर चढ़ी हुई भद्रकाली सेकड़ों 
डाकिनियोके साथ युद्धूमिमें आकर खप्परमें खुन भर-भरकर पीती दिखायी देने छगीं ॥ १४॥ इस तरह 
गदके द्वारा किये गये युद्धमें जव गन्धवंगण पलायन करने लगे, तब गन्धर्वोके राजा पतंग एक लाख 
गजसेनाके साथ वहाँ आ पहुँचे ॥ १५॥ हे मिथिलेश्वर ! पतंगने आते ही गदकी छातीमें गदा मारी । गदने 
भी अपनी गदासे पतंगके वक्षपर बलपूर्वक चोट पहुंचायी ॥ १६ ॥ उन दोनोंमें दो घडीतक गदायुद्ध चलता 
रहा। उचकी दोनों गदाएं आगकी चिनगारियाँ बिखेरती हुई चुर-चूर हो गयीं॥१७॥ तब रणदुर्मद पतंगने लाख 
भोरकी भारी गदा लेकर तुरन्त गदके मस्तकपर मारी ॥ १८ ॥ गदाके उस प्रहारसे गद क्षणभरके लिये 
शरल्डितःहो गये। इस प्रकार महामना पतंगने जब घोर युद्ध किया, तब उसी समय द्वारकापुरीसे एक 
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तस्मिस्तेजसि गौरांगो बलदेवो महाबलः | आविर्वभूव सहसा भगवान्‌ भक्तवत्सठः ॥२१॥ 
गंधर्वाणां बलं सवं समाकृष्य इठेन वे । तताड युसलं कुद्धो बलो नीलांबरो वली ॥२२॥ 
रथान्‌ गजांस्तुरंगांच वीराः शस्तभृतां वराः । निपेतुर्युगपत्स्वै चूणिताश्चोपला इव ॥२३॥ 
पतंगो विरथस्तस्मा्घीतभीतः पुरी ययौ । पुनर्योदूधुं यादवेश्च सेनाव्यूहं चकार ह ॥२४॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा गंधर्वाणां महापुरीम्‌ | वसंतमालतीं सर्वाश्चद्विदार्यं इलेन वे ॥२५॥ 
विचकर्ष बळः कुद्धो नदे कामदुघे चप । दााकारस्तदैवासीलगर्या पतितैः ॥२६॥ 
तियंबपोतमिवाधूर्णा नगरीं वीक्ष्य सत्वरम्‌ । पतंगः सबेगंधवेईषितः सन्ङृतांजलिः ॥२७॥ 
खचिद्वेससुवर्णानां धुक्तातोरणशारिनास्‌ । दशयोजनविस्तीणीकृतानां विश्वकर्मणा ॥२८॥ 
कामगानां पताकामि्थुतानां कुंमकोटिमि! । सहस्ताकं्रकाशानां विमानानां दविरु्षकस्‌ ॥२९॥ 
चहुलेक्षं गवां चेव तुरगाणां दशाउुदम्‌ । एलालवंगकारमीरजातीफलफलेः सइ ॥३०॥ 
सुघाफलानां दिव्यानां कोटिशो भाजनानि च । नीत्वा बलिं समादाय दत्वा नत्वा ग्रथितः ॥३१॥ 
कृताञ्जलिः प्राह बलं वरभद्र्रसादचित्‌ । 
पतंग उवाच 

राम राम महावीयं न जाने तव विक्रमम्‌ । यस्येकमूर्ष्लि तिलक दृश्यते भूमिमंडलप्‌ ॥३२॥ 
देवाधिदेव भगवन्‌ कामषाल नमोऽस्तु ते । नमोऽनंताय शोषाय साक्षाद्रामाय ते नमः ॥३३॥ 

जयजयाच्युत देव परात्पर स्वयमनंतदिगंतगतश्रुते। 

सुरघुनींद्रफणींद्रवराय ते मुसलिने बलिने इलिने नम; ॥३४॥ 


तेजपुञ्ज आ पहुँचा ॥ १९ ॥ समस्त यादवोंने करोड़ों सूर्योके तुल्य तेजस्वी उस तेजपुजको देखा ॥ २० | 
उसके भीतरसे गोरे अज्ञवाले महाबली भक्तवत्सल भगवान्‌ बलदेव सहसा प्रकट हो गये ॥ २१॥ नीलाम्बरः 
घारी और बलशाली बळरामने कुपित हो गन्धर्वोकी सारी सेनाको इलसे खींचकर सुसलमें मारना भारम्भ 
किया ॥ २२ ॥ बहुत-से रथी, हाथियों और घोड़ोंको उन्होंने कालके गालमें पहुंचा दिया । शस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ 
वीर सब-के-सब चुर-चूर हुए और पत्थरोंकी भाँति एक साथ हो स्रुतलपर बिखर गये ॥२३॥ पतंग भी रथहीन हो 
भारी भयके कारण वहसि वसन्तमालती पुरीमें चले गये और पुनः यादवोंसे युद्ध करनेके लिये सेनाका व्यूह 
बताने लगे ॥ २४ ॥ हे नरेश्वर | सौ योजन विस्दृत गन्धवाँकी सम्पूर्ण वसन्तमालती नामकी महापुरीको 
हलसे उपाटकर कुपित बछदेवजीते कामदुध नदमें गिरानेके लिये खींचा । उस नगरीके भवन धडाधड 
धराशायी होने लगे । फिर तो तत्काल वहाँ हाहाकार मच गया ॥२५॥२६॥ अपनी नगरीको टेढी या. करवट 
लेती हुई नौकाकी भाँति डगमगाती देख पतंग संया पराभूत हो, तत्काल समस्त गन्धर्वोके साथ हाथ जोड़, 
भेंट-सामग्रीके साथ वहाँ आ पहुँचा ॥ २७ ॥ उसने दो लाख ऐसे विमान बलदेवजीको भेंट किये, जो सुवर्णके 
समान कान्तिवाळे तथा विविध रत्वोंसे जटित थे । मोतीकी बंदनवारे उनको शोभा बढ़ाती थीं । विश्वकर्माने 
उन विमानोंको दस-दस योजन विस्तृत बनाया था । क विमान हक ८ चलनेवाले तथा सकुन 
कलको एवं पताकाओंसे सुशोभित थे । उनसे सहस्रो सूर्यॉके समान प्रकाश फेल रहा था ॥ २४ ॥ २९ a 
लाख गोएँ, दस अरब घोड़े, इलायची, लवङ्ग, केसर और जायफलोंके साथ दिव्य अमृतफलोंसे भरे करोड़ों पात्र 
उपहारके रूपमें लाकर उनहोने'दिये ॥ ३० ॥ फिर वे नमस्कार करके तिरस्कृतकी भाँति हाथ जोड़कर बल- 
रामजीसे बोले, उन्हें बळभद्रजीके प्रभावका पूरा परिचयं मिळ गया था ॥३१॥ पतङ्गने कहा-<हे राम । महा- 
पराक्रमी हे बलराम | मैंने आपके पराक्रमको पहले नहीं जाना था, इतीलिये अपराध कर बैठा । जिनके एक 
फनपर सारा भुमण्डळ तिलके समान दिखायी देता है, उनके सामने कोत ठहर सकता हे ॥ ३२॥ हे भगवम्‌ । 
हे कामपाल ! हे देवाधिदेव ! आपको नमस्कार है। साक्षात्‌ अनन्त एवं शेषस्वरूप आप बरूरामको 
बारंबार प्रणाम हे ॥३३॥ हे अच्युत देव | आपकी जय हो, जय हो। हे परात्पर ! हे साक्षात्‌ अनन्त | आपकी 
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प्लीनारद उवाच 
एवं स्तुतः पतंगेन वलभद्रो महावलः । प्रसचचेता गंधव मामेशेत्यमयं ददौ ॥३५॥ 
स्थापयित्वा वले कार्ष्णि प्रणतं यादवेश्वरः । यादव प्रस्तुतः शीघं पुरीं द्वारावती ययौ ॥३६॥ 
इति भीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे थ्ीनारदबहुलाश्चसंत्रदे वसंतमार्तीकर्षणं नाम षट्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥४६॥ 


अथ सप्तवत्वारिष्शोध्यायः 
( यादव-सेनाके साथ शक्रसखका युद्ध और उसकी पराजय ) 
श्रीनारद उवाच 
प्रदुम्नोष्थ महावीरो नादयन्‌ जयदुंदुभिस्‌ । यदुमिः सैनिकेः साड मधुधारातरं ययौ ॥ १ ॥ 
सुवर्णाद्रितटीभूते चने वेश्रवसे शुभे । सुवर्णवर्णहंसाढये कांचनीलतिकाबरृते ॥ २ ॥ 
हेमावतीषु द्रोणीषु देवदुर्यासु मेथिल । दानवानामगम्यासु गंगावेत्रवतीषु च ॥३॥ 
दानवेम्यः प्रभीतानां कचित्स्वर्गात्पलायिनाम्‌ । अशनां लोकपालानां निधयो यत्र संति हि ॥ ४॥ 
तत्र शक्रसखो देव आधिपत्यामिरक्षकः । भ्ृत्वाऽऽगतं च प्रदम्नं युद्धं कतुं मनो दधे ॥ ५॥ 
प्रथुम्नम्रेषितः साक्षादुद्धवो बुद्धिसत्तमः । पप्च्छ दृषटमागेश्च जनैस्तस्य पुरं ययौ ॥ ६॥ 
नत्वा देवं शक्रसखं सभायामुद्धवः प्रश । ग्रदयुम्नकथितं ग्राइ विस्तरान्मंत्रिणां वरः ॥ ७॥ 
उद्धव उवाच न 
उग्रसेनो थादवेंद्रो दारकेशो नृपेश्वरः । जंबूदीपनृपान्‌ जित्वा राजस्यं करिष्यति ॥ ८ ॥ 
तेन प्रणोदितो जेतुं रुक्मिणीनंदनो बली । जित्वा स भारतादीनि खंडानि स्वस्य तेजसा ॥ ९ ॥ 
अध्यैवेलाइतं ग्राहो जेतुं कार्प्णिमंहाचलः । तस्मे यच्छ बर्लि शीघ्रं कुलकौशलहेतवे ॥१०॥ 


कीति दिगन्ततक फेली हुई है। आप समस्त देवताओं, मुनीन्द्रों और फणीन्द्रोसे श्रेष्ठ हें । हे मुसलधारी ! 
आप वलवान्‌ हलधरको नमस्कार है ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! पतङ्गके इस प्रकार स्तुति 
करनेपर महाबली बलभद्रजीका चित्त प्रसन्न हो गया। उन्होंने गन्धवंको 'अब तुम मत डरो'--यो कहकर 
अभयदान दिया । तदनन्तर यादवेश्वर बलदेव अपने चरणोंमें पड़े हुए प्रदयुम्नको सेनाके संचालक-पदपर 
स्थापित,करके, यादवोसे प्रशंसित हो शीघ ही द्वारकापुरीको चले गये ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदाःभाषाटीकायां षट्चत्वारिशो$व्याय: ॥ ४६ ॥ 

_श्रीनारदजी कहते हँ-हे राजन्‌ ! तदनन्तर महावीर प्रद्युम्न अपनी विजय-दुन्दुभि बजवाते हुए 
यादेवन्सेनिकोके साथ aa मछुंधारा नदीके तटपर गये ॥ १ ॥ सुवर्णेगिरिके किनारे कुबेरके सुन्दर वनमें, जो 
सुनहरे हंसों और लतिकाओंसे सम्पन्न हे, पहुंचे ॥ २॥ हे मिथिलेश्वर | हिमाल्यकी गुफाएं 
देवताओंके लिये दुर्गंका काम देती हैं। वहाँ दानवोंकी पहुंच नहीं हो पाती । वहाँ गज्ञातटवर्ती वॅतकी झाड़ियाँ 
छायी रहती हैं ॥ ३ ॥ कभी-कभी दानवोंसे डरकर स्वगंसे भागे हुए आठों लोकपालोंको निधियाँ वहाँ निवास 
करती हैं ॥ ४ ॥ शक्रसख नामक देव-शिरोमणि उस प्रान्तके अधिपति हैं। प्रदमम्नका आगमन सुनकर उन्होंने 
उनके साथ युद्ध करनेका विचार किया ॥ ५ ॥ अद्युम्नके भेजे हुए बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ साक्षात्‌ उद्धव मार्गंदक्षी 
लोगोंसे रास्ता पूछते हुए धकसखकी नगरीमें गये ॥ ६॥ सभामें पहुँचकर मन्त्रिप्रवर प्रभु उद्धवने राजा 
इंन्द्रसखको नमस्कार करके प्रथम्नकी कही हुई वातें विस्तारके साथ कह सुनायीं ॥ ७॥ उद्धव बोले-- 
यादवोके इन्द्र, द्वारकापुरीके स्वामी ओर राजाधिराज उग्रसेन जम्बरद्वोपके नरेशोंको जीतकर राजसूय यज्ञ 
करेंगे ॥ ८ 1 उनके द्वारा दिग्विजयके ल्यिं भेजे गये बलवान्‌ रुविमणीनन्दन प्रद्युम्न अपने तेजसे भारत आदि 

वरर्षीको जीतकर आज ही इलादृतवर्षपर विजय पानेके लिये आये हैं । उन श्रोकृष्णकुमारका बल महान्‌ है। 
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_ कायाय 


न चेद्युद्धं दि भवता राजन्स्विदां वर ॥ 


शक्रस उवाच 
शृणु दूत सदा देवेः पूजितोऽहं नरेः किस । सिद्धोऽहं वे महावीरो नागलक्षसमो बले ॥११॥ 
अष्टानां लोकपालानामाधिपत्याभिरक्षकः । कुबेर इव कोश्ञाढथः पुरंदर इवोद्धटः ॥१२॥ 
उग्रसेनेन दातव्यं मह्यं चोपायनं परम्‌। पुरा तस्मे न दास्यामि यदुराजाय भूसृते ॥१२॥ 
उद्धव उवाच 
यथा तिरस्कृतिं प्रा कुवेरो यदुतेजसा । यथा भृंगारतिलकरचेत्रदेञ्ञाथिपो बली ॥१४॥ 
शुभांगो हरिवर्षेश उत्तरेशो गुणाकरः । यथा देत्यसखो राजा लेश राक्षसेथरः ॥१५॥ 
संवत्सरः केतुमालः शङन्याद्या महासुराः । तथाभूतस्त्वं हि राजन्‌ बिं तस्मे प्रदास्यसि ॥ १६॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युद्धभवचः भुत्वा क्रुद्धः शक्रसखो बली । उद्धवं प्रत्युवाचाथ शृणु भागवतोत्तम ॥१७॥ 
यावद्वलिं प्रदास्यामि तावत्वं संस्थितो भव । अन्यथा ते गतिर्नास्ति सत्यं सत्यं महामते ॥१८॥ 
उद्धव उचाच 
चयं तु मंत्रिग्रवराः पूर्णज्ञानम्रदा वराः | मच्छिक्षणं न मन्यंते तेषां नो मंगलं भवेत्‌ ॥१९॥ 
` श्रीनारद उवाच 
एवं स दृष्टरोधेन रोधयामास चोद्धवम्‌। उद्धवं नागतं राजन्‌ यदूनामचुशोचताम्‌ ॥२०॥ 
दिनानि कतिचित्तत्र व्यतीयुस्तमपश्यताम्‌ । मन्युखात्दुपाकण्यं ्रयुम्नो भगवान्हरिः ॥२१॥ 
जेतुं शक्रसखं प्रागात्त्रपुरं ञ्यंबको यथा । यदुमिभ्रातमिः साडू स ैन्यपरिवारितः ॥२२॥ 
सुवणादरिगहादवरतसग्राप्तो मकरध्वजः । वीरकोदण्डरंकारेदुन्दुमिध्वनिमिधितेः ॥२२॥ 
यदि आप अपने कुलकी कुशल चाहते हों तो शीघ्र उन्हें भेंट दीजिये ॥ ९ ॥ १० ॥ हे सर्वज्ञोंमें श्रेष्ठ नरेश ! 
यदि आप भेंट नहीं देंगे तो आपके साथ युद्ध अनिवार्य होगा । शक्रसख बोले- हे दुत! सुनो । देवतालोग 
भी सदा मेरी पूजा करते हैं, फिर मनुष्योंकी तो बात ह है। में सिद्ध हू, महावीर हूँ और एक लाख 
हाथियोंके समान बलवान्‌ हूँ॥ ११॥ आठौं लोकपालोंके आधिपत्यका रक्षक हूं। कुबेरके समान कोशसे 
सम्पन्न तथा इन्द्रके समान उद्भट शक्तिशाली हूँ ॥ १२॥ उग्रसेनको ही मुझे उत्तम उपायन भेंट करना 
चाहिये। मैंने पहले कभी किसीको भेंट नहीं दी है, इसलिये में तुम्हारे यदुराजको भी भेट-नहीं दूँगा ॥ १३॥ 
उद्धव बोले--यादवोंके तेजसे जैसे कुबेरको तिरस्कार प्राप्त हुआ है और उन्हें भेंट देनी पड़ी है; जेसे चेत्रदेशके 
बलवान्‌ राजा ज्युङ्घारतिलकने भेंट दी है; हरिवर्षके राजा शुभाङ्ग, उत्तराखण्डके स्वामी गुणाकर, देत्योंके 
सखा राक्षसराज लद्भार्पात, संवत्सर, केतुमाल और शकुनि आदि बड़े-बड़े असुरोंने जेसे भेंट दो हे, हे राजन्‌ ! 
उसी तरह उन्होंकी-सी दुदंश्ामें पड़नेपर आप भी प्रयुस्तको भेंट देंगे ॥ १४-१६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे 
राजन्‌ ! उद्धवकी उपयुक्त बात सुनकर बलवान्‌ शक्रसखने कुपित हो उद्धवको इस प्रकार उत्तर दिया-- 
'हे भगवद्भक्त-शिरोमणे | सुनो । जबतक मैं भेंट न दू,तबतक तुम यहीं ठहरो। अन्यथा तुम जाने नहीं पाओगे। 
है महामते ! मेरी यह बात सत्य है, सत्य हे ॥ १७ ॥ १८ ॥ उद्धव बोले--हम मन्त्रियोमें श्रेष्ठ और श्रेष्ठ ज्ञान 
प्रदान करनेवाले हैं । जो हमारी शिक्षा नहीं मानते, उनका मङ्गर नहीं होता ॥ १९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
हैं--है राजन्‌ ! इस प्रकार दकसखने उद्धवको वहाँ नजरबंद कर लिया। उद्धवके नहीं छोटनेसे यदुवंशी लोग 
चिन्तित हो गये ॥ २० ॥ उन्हें देखे बिना उन सबके कई दिन बीत गये। तब मेरे मुखसे उद्धवजीक अव- 
रोधका समाचार सुनकर भगवान्‌ प्रद्युम्न हरि त्रिपुरासुरको जीतनेके लिये यात्रा करनेवाले महादेवजीके 
समान शक्रसखपर विजय पानेके लिये चले। उनके साथ समस्त यादव-बन्छु और सारी सेता थी ॥२१॥ २२॥ 
प्रचुम्चजी सुवर्णाद्रिकी गुफाके द्वारपर जा पहुंचे । दुन्दुभियोंको ऽवनिसे मिश्रित वीर योद्धाओंके कोदण्डोंकी 


५६४ श्रीगर्गंसंदिता [ अध्यायः ४७ 


अश्वदेपेहेस्तिनादेविनेदब दिशो दश । सैन्यपाव्रजोभि युयुधे यादवैः सह ॥२४॥ 
बभूव तुपुल युद्धं छादितं व्योममंडलय्‌ । वीश्य सर्वे र भयं प्रापु पेश्वर ॥२५॥ 
अथ शक्रसखः क्नुद्धो रथारुढो मद्दावकः । अक्षौहिणीमिदशमिर्युयुधे यादवेः सह ॥२६॥ 
बभूव तुष्ठं युद्धं देवानां यदुभिः सह । प्राकृतप्रलये राजभुद्धीनां ध्वनिर्यथा ॥२७॥ 
शनांधकारे संजाते सारणो रोदिणीसुतः । बलदेवाहुजो वीरो दंशितो गजसंस्थितः ॥२८॥ 
सनेपामग्रतः प्रापो धसुष्टंकारयन्युहुः । तल पोथयामास बाण! कोदंडनिमतः ॥२९॥ 
शरीसारणस्य बाणौधेः केविद्वीरा द्विधाकृताः । तियंग्भूता रथा युद्धे निपेतुः पादपा इव ॥३०॥ 
गजानां भिन्नकुंभानां भौक्तिकान्यपतंस्तदा । बाणान्धकारे संजाते रात्रौ तारागणा इव ॥३१॥ 
संछिद्यमानैस्थेथ वीरेर्नागै रणांगणम्‌ । बभौ भूतगणेयुक्त यथा5प्क्रीडयुमापतेः ॥३२॥ 
सारणस्य बलं दृष्टा सर्वे देवाः पलायिताः । संछिञ्नभि्रकोदंडा अमितः शीणकंचुकाः ।३३॥ 
पलायमानं स्ववं दृष्टा शक्रसखो वली । धरु्टंकारयन्मासो जगर्ज घनवद्वकात्‌ ॥२४॥ 
अर्जुनं दशभिर्बाणेविशत्या भातुमेव च। सांवं वाणशतेयुंड$निरुद्ध च शतेः शरेः ॥३५॥ 
दविशतेश्च गदं वीरं सइसै;ः सारणं तथा । तताड समरे वीरो धन्वी शक्रसखो वली ॥३६॥ 
तहाणेः सरथा वीरा वश्नम्नधेटिकाहइयस्‌ । चक्रवत्कुंभकारस्य तददूथ्ुतसिवाभवत्‌ ॥२७॥ 
हयाश्च पंचतां प्रातः छथदुवंधा रथा भ्रमात । रथिनः खिन्रमनसः इता मूर्च्छां गता से ॥३८॥ 
स चान्यं रथमारुह्य धनुष्टंकारयन्बलात्‌ । धनुः शक्रसखस्यापि चिच्छेद दशभिः शर; ॥ २९॥ 
टंकारों, घोड़ोके हिन हिनाइरकी आवाजो तथा हाथियोंकी चिग्घाडोंसे दसों दिशाएं गूँज उठीं। सैनिकोंके 
पैरोसि उडी हुई धुळ भी सब ओर व्याप्त हो गयी। शक्रसखकी सेना यादवोंसे युद्ध करने छगी । भयंकर युद्ध 
होने गा । व्योम-मण्डल अख-शस्रोंसे आच्छादित हो गया । हे नृपेश्वर | यह सब देखकर मेरुपवंतके निवासी 
समस्त देवता भयभीत हो उठे ॥ २३-२५ ॥ इसी समय क्रोधसे भरा ओर रथपर चढ़ा महाबली शक्रसख दस 
अक्षोहिणी सेनाके-साथ आगे बढ़कर यादवोंके साथ युद्ध करने लगा ॥ २६॥ देवताओंका यादवोंके साथ 
तुसुळ युद्ध छिड़ गया । हे राजन्‌ | प्राकृत प्रलयके समय चारों समुद्रोके टकरानेसे जेसी भीषण ध्वनि होती 
हे, वेसा ही महान्‌ कोलाहरू वहाँ होने लगा ॥ २७ ॥ अल्-डालखोंसे वहाँ अन्धकार-सा छा गया। उस समय 
बलदेवके छोटे भाई रोहिणीनन्दन वीर सारण कवच धारण किये, हाथीपर बेठकर, बारंबार धनुषका टंकार 
करते हुए सबसे आगे आ गये और अपने कोदण्डसे छूटे हुए बाणोंद्वारा शक्रसखकी सेनाका संहार करने 
लगे ॥ २८ ॥ २६ ॥ सारणके वाणसभुहोसे कितने ही वोरोंके दो-दो टुकड़े हो गये। युद्धसूमिमें बहुत-से रथ 
करवट लेकर वृक्षोके समान घराशायी हो गये ॥३० ॥ उस समय जिनके कुम्भस्थल फट गये थे, उन 
हांथियोंके मोती इधर-उधर गिर रहे थे । बाणोंके अन्धकारमे वे बिखरे हुए मोती रानिकालमें तारागणोंके 
समान चमकने छगे ॥ ३१ ॥ कटते हुए घोड़ों, पैदळ योद्धाओं तथा हाथियोंसे वह समराङ्गण भरुतगणोंसे युक्त 
सुतनायके क्रोड़ास्थल महारमशान-सा जान पड़ता था ॥ ३२॥ सारणका बल देखकर सब देवता भाग 
चले। उनके कोदण्ड छिन्न-भिन्न हो गये और कवच चारों ओरसे फट गये ॥३३॥ अपनी सेनाको पलायन करती 
देख स्वयं बलवान्‌ शक्रसख घनुष टंकारता हुआ वहाँ आ पहुँचा और बड़ेजोरसे मेघकी भाँति गर्जन करने लगा 
॥ ३४ ॥ वीर धनुर्धर बलवान्‌ शक्रसखने समराज्ञणमें अंजुंनको दस, साम्ब और अनिरुद्धको सौ-सो, गदको 
दो सौ तथा सारणको एक सहस बाण मारे ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ उसके बाणोंको मारसे रथी वीर दो-दो घड़ीतक 
उसी आओ ओम चकुर काटने लगे, जैसे कुम्हारके चाक घुम रहे हों। यह अदुभुत-सी बात हुई ॥ ३७॥ उस 
तरह चक्कर काटनेसे धोड़े मृत्युके प्रास बन गये, रथोंके बन्धन ढीले पड़ गये, रथियोंके मनमें खेद होने र्या 
भोर सारथि भी युद्धमें मृच्छित हो गये ॥ ३८ ॥ हे राजेन्द्र | उस समय जाम्बवतीनन्दन साम्ब दूसरे रथपर 
आरूढ हो बलपूर्वक धनुष टंकारते हुए आये। उन्होंने शक्रसखके धनुषको दस बाणोंसे छिन्न-भिन्न कर 
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दास्यां इतं शतरश्वान्सहसस्तद्रथं शर; । चूणयामास राजेद्र सांबो जांबवतीसुतः ॥४०॥ 
स च्छिन्नथन्वा विरथो इताथो इतसारथिः । नागेंद्र मत्तमारुद्य शूलं जग्राइ रोषतः ॥४१॥ 
विव्याध सावं शूलेन हृदि शक्रसखो बली । तेन घातेन सांवोऽपि किंचिदयाइलमानसः ॥४२॥ 
योजने पाद्विक्षेप कज्जलाद्रिसमग्रमम्‌ । चतुर्योजनमुचांग॑ योजनाद्ध रदद्यस्‌ ॥४३॥ 
मददचीत्कारङबतं वीरासाईबंद त्रिशुंडादंडमंडलेः । भृंखले पातयंतं तं चतु्योजनविस्तृतेः ॥४४॥ 
गजान्‌ वौरास्मदेयंतं रथानरवानितस्ततः । दंतेः पादर्घातयंतंकालांतकयमोपमम्‌ ॥४५॥ 
आयतं वीक्ष्य नागेंद्रं श्रुणा नोदितं परम्‌ । विचरंतं शृधाङ्कीता यदुसेना बिदुद्रुवुः ॥४६॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवालुजों बली । जघान तह इंमे गदया वजकन्पया ॥४७॥ 
तद्घातभिञ्चकुंभो दि गजो युद्धे पपात इ। छिन्नपक्षो यथा शेलस्तदवूभुतमिवाभवत्‌ ॥४८॥ 
अथ शक्रसखो याबदददा जग्राह रोषतः । तावत्तताड दगया गदः शक्रसखं हृदि ॥४९॥ 
तेन घातेन सगजो पतितो मूछितोऽभवत्‌ । पुनरुत्थाय स गदं भुजाम्यां जगृहे मधे ॥५०॥ 
गदशक्रसखो युद्धे युयुधाते परस्परस्‌ । रंगे मन्नाविव यने वन्यो तौ वारणाविव ॥५१॥ 
मुजाभ्यां तं समुत्थाप्य बलदेवानुजो बली । 
चिसेप तत्पुरे वीरं चलात्तं शतयोजनस्‌ ॥५२॥ 
तदा जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव नद! 
५ जयदुंदुभयो नेदुः प्रशशंसुमुहुजनाः ॥५३॥ 
इति थीगर्गसंदितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुढाश्वसम्बादे शक्रसखयुद्धं नाम सपचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
EE 
डाला ॥ ३६ ॥ दो बाणोंसे उसके सारथिको ओर सौ बाणोंसे घोड़ोंको यमलोक भेजकर सह्ख् बाणोंद्वारा 
उसके रथको भी चूर-हूर कर दिया ॥ ४०॥ घनुषके कट जाने तथा घोड़ों और सारथिके मारे जानेपर 
रथहीन शक्रसखने एक मतवाले गजराजपर आरूढ हो रोषपुवंक शूल हाथमें छे छिया ॥ ४१ ॥ बलवान्‌ 
शक्रसखने उस शूर्से साम्बंकी छातीपर चोट की । उस आघातसे साम्बका मन कुछ व्याकुळ हो गया ॥ ४२॥ 
शक्रसखका हाथी एक-एक योजनका डग भरता था। उसका रंग कृब्खलगिरिके समान काला था। उसकी 
ऊँचाई चार योजनकी थी और उसके दो दांत आधे योजनतक आगे निकले हुए थे ॥ ४३ ॥ वह बड़े जोरसे 
चिग्घाइता था । उसके चार-चार योजन विस्तृत तीन सूंड थीं । उनके द्वारा वह साँकलोंको गिराता, हाथियों 
ओर वीरोंको कुचछता तथा रथों और घोड़ोंको अपने दांतों ओर पेरोंसे विचष्ट करता हुआ काळ, 
अन्तक और यमके समान दिखायी देता था ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ शत्रुसे प्रेरित उस महान्‌ गजराजको आते ओर 
विचरते देख यादव-सेनिक भयभीत हो युद्धसे भाग चले ॥ ४६ ॥ उस समय बलदेवजीके छोटे भाई बलवान 
गदने गदा लेकर उस वज्ञ-सरोखी गदासे उक्त गजराजके कुम्भस्थलपर बड़े जोरसे आधात किया । उस 
आघातसे उसका कुम्भस्थळ फट गया और वह हाथी पुद्धस्थलमें पंख कटे हुए पवेतके समान ढह गया। 
वह अदूभुत-सी बात हुई ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ तदनन्तर शक्रसखने ज्यों ही रोषपूवेक गदा उठानेकी चेष्टा की, 
त्यो ही गदने अपनी गदासे उसकी छातीमें चोट पहुँचायी ॥ ४९१ उस आघातसे वह हाथीसहित गिर पड़ा 
और सूच्छित हो गया । फिर उठकर उसने युद्बस्थलमें दोनों हाथोंसे गदा उठायी ॥५०॥ अब गद और शक्तसख 
दोनों इस प्रकार परस्पर गदायुद्ध करने लगे, जेसे रज्ञशाळामें दो मल्ल और जंगलमे दो हाथी लड रहे हों 
॥ ५१ ॥ तब बलूदेवके छोटे भाई बलवान्‌ गदते अपनी दोनों शुजाओंसे उस वीरको उठा छिया और बल- 
पूवंक उसे सो योजन ऊपर उसके नगरमें फेंक दिया ॥ ५२ ॥ उस समय यादव-सेनामें जय-जयकार होते 
लगी, विजयको दुन्दुभियाँ बज उठी और सब लोग बारंबार गदकी प्रशंसा करने लगे ॥ ५३॥ इति ओऔगग- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रिमंबदा'भाषाटीकायां सप्तचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
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अथ अष्टचतारिंशोऽप्यायः 
( प्रधुम्नका ढीलावतीपुरीके स्वयंवरमें सुन्दरीको मास करके द्वारकापुरीमें आगमन ) 
नारद उवाच 
खपुरे पतितो मूर्छा गतः शक्रसखो सुशस्‌ । उत्तस्थौ च क्षणं तत्र किंचिड्याइुलमानस: ॥ १॥ 
अथ कण्ण परं अक्ष जञात्वा शक्रसखस्त्वरन्‌ । स्वसकाशाद्वलं नीत्वा यदूनां च बलं ययौ ॥ २॥ 
ऐेरावतङुलेमा्च त्रिशुंडा दंडदंतिनः । चतुदंताः थेतवर्णाः सहस्राणि मदच्युतः ॥ २॥ 
हेमाद्रिप्रभवा नागा योजनद्वयविग्रहाः । कोटिशः पर्वताकारा उन्मत्ता दिग्गजा इव ॥ ४॥ 
दिव्यास्या दिव्यगतयः कोटिशः कोटिशो नृप । शता्ुदा रथा दिव्याः शातकौंममया; पराः ॥ ५ ॥ 
अयुतानि विमानानां योजनद्वयशालिनाम्‌ । नियुतं कामधेचूनां पारिजातसहस्रकम्‌ ॥ ६॥ 
करिदन्तसचित्सतंभहेमरत्नखचित्पदाः । युक्तास्तडागसंवद्धा शुणयंत्रस्फुरत्म्रभाः ॥ ७॥ 
मश्चिकामकर्दाद्राः शिरोष कुसुमाइलाः । पयःफेननिभाः शय्याः कोटिशः सोपबदणाः ॥ ८॥ 
वितानानि विचित्राणि मिचिवख्नाणि कोटिशः । आसनानि सृदुस्पर्शचित्रवर्णानि सर्वशः ॥ ९॥ 
दीर्घाणि चोपवर्हाणि विश्वकर्मकृतानि च। सुक्तास्तथकददेमाद्यः खचितानि सहतः ॥१०॥ 
सहस्रशो जवनिकाः शिविका्चेव कोटिशः । छत्राणां चामराणां च दिव्यसिंहासनैः सह ॥११॥ 
व्यजनानां तथा कोटी राज्यश्रीसूषणानि च । पीयूषाणां द्रोणकोटिः सुधमा च समा तथा ॥१२॥ 
एवं च सर्वतोमद्रपद्मानीति सहस्रकम्‌ । हीरकाणां च इरितां युक्तानां च तथेव हि ॥१२॥ 
गोमेदानां कोटिमारा नीरुफानां तथेव च । आदित्यचंद्रकांतीनां वेदूर्याणां सहस्रशः ॥१४॥ 
स्यमन्तकमणीनां च कोटिमाराः समागताः । तथा बै पश्चरागाणां भारा विद्धथङुंदे प ॥१५॥ 
OS 


नारदजो' कहते हैं-हे राजन्‌ ! अपने नगरमें गिरकर शक्रसख अत्यन्त मूच्छित हो गया। फिर 

उस सुंच्छासे वह उठा । उठनेपर भी एक क्षणतक उसे बड़ी घबराहट रही॥ १॥ तदनन्तर श्रीकृष्णकुमार 
प्रद्युम्नको परब्रह्म जानकर शक्रशख यड़ो उतावलीके साथ अपने पाससे भेंट-सामग्री लेकर यादव-सेनाके 
समोप गया ॥ २॥ ऐरावतकुलमें उत्पन्न हुए तीत सुँड़ और चार दाँतवाले श्‍वेत रंगके एक हजार मदवर्षी 
हाथो, सुवर्णगिरिपर उत्पन्न दो योजन विस्दृत शरीरवाले तथा दिभ्गजोंके समान उन्मत्त और पर्वताकार 
एक करोड़ हाथी, जिनके सुख दिव्य थे और जिनको गति भो दिव्य थी, करोडको संख्यामें उपस्थित किये 
गये । हे राजन्‌ ! इन सवके साथ सोनेके वने हुए उत्तम दिव्य रथ भी थे, जिनकी संख्या सौ अरब थी ॥३-५॥ 
el विमान भेंटेके लिये छाये गये, जो दो-दो योजन विस्तारसे सुशोभित थे। दस छाख कामधेनु 
र और एक हजार पारिजात वृक्ष प्रस्तुत किये गये ॥ ६ ॥ तड़ागोंमें परिपुष्ट हुए सीपके मोती, जो यन्त्रपर 
चढ़कर चमकाये गये थे तथा चमेलीके इत्रसे आद्रे, शिरीष-कुसुमोसे सब्बित तथा दूधके फेनकी तरह सफेद 
करोड़ों शय्पाएं छायी गयीं, जिनपर सुन्दर तकिये भी रवखे गये थे॥७॥ ८॥ हाथीके दाँतकी बनी हुई 
उनकी पाटियां रत्नोंसे जटित थीं और उनके पायोंमें भी सुवणं तथा रत्न जड़े गये थे। विचित्र वितान 
( चँदोवे ) और दीवारोंपर छगाये जानेवाले वख करोड़ोंकी संख्यामें भेंट किये गये । छूनेमें कोमल एवं 
चितकबरे आसन तथा विश्वकर्माद्वारा रचित बड़े-बड़े तकिये दिये गये, जो मोतियोंके गुच्छों और सुवर्णरत्न 
आदिके द्वारा खचित थे। बे सब सहलोंकी संख्यामे थे ॥ ९ ॥ १० ॥ हजारों परदे, करोड़ों पालकियाँ, छत्र, 
चंवर ओर दिव्य सिंहासनोंके साथ करोड़ों व्यञ्जन, जो राजलक्ष्मीके भूषण थे, प्रस्तुत किये गये ॥ ११॥ 
कोटि द्रोण अमृत, म सुधर्मा सभा, सर्वतोभद्र मण्डल, सह्रदळ कमळ, हीरे, पन्ने और मोती दिये गये । कोटि 
भार गोमेद और नीलम दिये गये, सहलों भार सूर्यकान्त, चन्द्रकान्त ओर वेद्ये मणियोके थे ॥ १२-१४ ॥ 
` कोटि भार स्यमन्तक मणियोंके छाये गये थे । हे नरेश्वर ! पद्मराग मणिके भारोंको संख्या एक अरब थी ॥१५॥ 
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जांबूनदसुवर्णानां हाटकानां तथेव च । सुवर्णाद्रिसुवर्णानां कोटिमाराथ कोटिशः ॥१६॥ 
राज्यं नवनिथीन्सर्वान्देवानां मेथिटेइवर । अष्टानां छोकपालानामाधिपत्याधिरक्षकः ॥१७॥ 
नीत्वोद्धव शक्रसखो द्रवे बलिमद्धुतम्‌ । कौशल्यहेतवे काण्णि प्रणनाम कृतांजलिः ॥१८॥ 
तस्म तुष्टः शवरारिः प्रददौ रत्नमालिकास्‌ । संस्थाप्य राज्ये तं राजजेपा दि प्रकृति: सदास्‌ १९॥ 
इत्थं शक्रसखं जित्वा प्रद्युम्नाय बलिं ददौ । शिबिराणा समूहोऽधूदरुणोदानदीसहु ॥२०॥ 
सहाधनसचिद्धिआ वितानैः शतयोजनम्‌ । पतत्पताकैदव्यामैभून्यस्तविजयध्ययैः ॥२१॥ 
विरेजे शिबिरव्यूहो लहरीमिः पयोदधिः । आकाशादागत तत्र गजारूढं पुरन्दरम्‌ ॥२२॥ 
ससेन्य सहसा राजन्दुंदुमिध्वनिसंयुतम्‌ । संवीक्ष्य वेगतो वीरा जगृहुः शस्रसंहतिम्‌ ॥२३॥ 
पुनरिद्रं च तं ज्ञात्वा बभूवुईषिंता जपाः । श्रीप्रचुम्नं समागध्ये कथयन्सघवा तदा ॥२४॥ 
शृणु राजन्मद्दावाहो त्वं परावरवित्तमः । लीलावती नाम पुरी शुभा हेमाद्रिसानुषु ॥२५॥ 
विद्याधरेशः सुकृती तत्र राज्यं करोति हि । तत्कन्या सुंद्रीनामा शतचन्द्रनिभा शुभा ॥२६॥ 
आगता देवताः सर्वास्तस्या राजन्स्वयंवरे | लोकपालास्तथा सबै संप्राप्ता दिव्यविग्रहाः ॥२७॥ 
यं दृष्टा सूच्छिताऽहं स्यां स मे भर्ता भविष्यति । गिरेत्येवं ग्रजन्पती सुंदरं वरमिच्छती ॥२८॥ 
तत्रापि गच्छ सहसा भ्रातृभिः सह कोतुके । स्वयंवरं पश्य बरं देवलोकश्च मण्डितम्‌ ॥२९॥ 
्रीचारद्‌ उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्काण्णिर्यादवैरश्रातमिः सह । पुरन्द्रेण सहसा पुरीं ठीलावतीं ययौ ॥२०॥ 
विश्ञालाजिरसंयुक्त खचिद्रत्नमनोइरे । चन्दनागुरुकस्त्रीकुकुमद्रवचचिते ॥३१॥ 


जाम्बूनद सुवणं, हाटक सुवर्ण तथा सुवर्णगिरिसे प्राप्त सुवर्णोके भी कोटि-कोटि भार प्रस्तुत किये गये ॥१६॥ 
हे मेथिलेश्वर | आठ लोकपाोंके आधिपत्यकी रक्षा करनेवाला शक्रसख अपना राज्य तथा देवताओंकी सम्पूर्ण 
निघियोंको भेंटके लिये लेकर उद्धवजीके साथ यादव-सेनाके पास गया और अपनी कुशलताके लिये वह अढ्भुत 
भेंट अपित करके उसने प्रद्युम्नको हाथ जोड़कर प्रणाम किया ॥ १७॥ १८॥ शम्बरशत्नु प्रधुम्नने संतुष्ट 
होकर उसे रत्नमाला अपित की और उस राज्यपर उसीको पुन; स्थापित कर दिया। हे राजन्‌ ! सत्युरुषोंका 
ऐसा ही स्वभाव होता हे ॥ १९ ॥ इस प्रकार जिसने प्रद्यम्तको भेंट दी थी, उस शक्रसखको जीतकर वे 
सेनासहित आगे बढ़े। अब उनके सेनिकोंकी छावनी अरुणोदा नदीके तटपर पड़ी ॥ २० ॥ महामूल्य ओर 
रत्नोसि जटित चंदोवे सौ योजनतक तन गये । वहाँ दिव्य पताकाएँ फहराने छगीं और वहाँको भ्रूमिपर 
विजय-ध्वजकी स्थापना हो गयी । उन ध्वजा-पताकाओंके कारण वह शिबिरसमूह उत्ताल तरंगोंसे युक्त 
महासागरकी भाँति शोभा पाने लगा ॥ २१ ॥ हे राजन्‌ | उसी समय आकारासे ऐरावतपर चढ़े हुए देवराज 
इन्द्र सहसा सेनासहित वहाँ उत्तर आये। देवताओंकी दुम्दुभियाँ भी उनके साथ-साथ बजती आयीं। 
यह देख सम्पूर्ण यादववीरोंने बड़े वेगसे अपने-अपने अस्त्र-शस्त्र उठा लिये ॥ २२॥ २३ ॥ देवराज इन्द्रको 
पहचानकर समस्त नरेश बड़े प्रस्न हुए। उस समय इन्द्रने भरी सभामें प्रयुग्नसे कहा--॥ २४ ॥ 
“हे महाबाहु नरेश ! तुम परावरवेत्ताओमें श्रेष्ठ हो, अतः मेरी बात सुनो । सुवर्णगिरिके शिखरोंपर 
लीलावती नामसे प्रसिद्ध «क सुन्दर पुरी हे ॥ २५॥ वहाँ विद्याधरोंके राजा सुकृती राज्य करते हैं। 
उनकी एक सुन्दरी नामवाली कन्या है, जो सौ चन्द्रमाओकि समान रूप-लावण्यसे सुशोभित और परम 
सुन्दरी है ॥ २६॥ हे राजन्‌ ! उसके स्वयंवरमें समस्त लोकपाल और देवता दिव्य रूप घारण करके आये 
हैं; किन्तु वह राजकन्या कहती है कि १जिसको देखकर में मूछित हो जाऊंगी, वहो भेरा पति होगा ।' 


यह बात कहकर वह सुन्दर वर पानेकी इच्छा रखती है ॥ २७ ॥ २८ ॥ तुम उस उत्सवमें भी अपने समस्त 


भाड्योके गे और देववुन्दसे मण्डित उस सुन्दर स्वयंवरको देखो” ॥ २९ ॥ नारदजो 
ना is सुनकर भगवान्‌ प्रधुम्त अपने यदुंशी भाइयोंसहित देवेन्द्रके साथ सहसा 
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गृक्तायुक्तस्तोरणेश्च वितानैः सुमहाधनेः । जांबूनदासनेः साक्षादिंद्रलोक इवापरे ॥३२॥ 
तस्मिन्स्वयंवरे तस्थौ प्रदुम्नो दिव्य आसने । गिरिसुंगे यथा सिंदः सर्वेपां पश्यतां नुप ॥३३॥ 
ब्रजेशा मुनयस्तत्र देवा रुद्रगणास्तथा। मरुतो रवयश्चेव वसवो झम्नयोऽस्विनौ ॥३४॥ 
यमोऽथ वरुणः सोमो धनदः शक्र एव हि । सिद्धा विद्याधराइचेव गंधर्वाः किनरास्तथा ॥३५॥ 
अन्ये समागताः सवें रत्नामरणभूपिताः । जहुवेंबाहिकीमाशां परद्युम्न वीक्ष्य मेथिल ॥३६॥ 

सा सुंदरी तत्र सुरत्नमालया रतिं च रंभां क्षिपतीव निर्गता । 

वाणों रमां रूपवतीं पुलोमजा विडंबयन्तीव बभौ वरांगना ॥३७॥ 

यां वीक्ष्य सवेषु सदःसु सर्वतो मोह प्रयातेषु तथेव मेथिल । 

श्रीः सरवेलोकस्य च पश्यतो वरं विचिन्वती सा चपलेव चांबु दस्‌ ॥३८॥ 

दिव्यांबरं पद्यदलायतेक्षणं ग्रद्युम्नवीरं नरलोकसुन्दरम्‌ । 

समेत्य मूर्च्छां समवाप सुन्दरी विद्याधरी सा पुनराप संज्ञाम्‌ ॥३९॥ 

समुत्यिता सात्वतदर्पविह्रला तस्थौ सुमालां विनिधाय तहले । 

बिद्याधरेशः सुकृती च सुन्दरी सुतां ददौ मेथिल शंबरारये ॥४०॥ 

नदत्सु तूय्येषु तदैव निर्जरा न सेहिरे वीक्ष्य विवाहमंगलम्‌ । 

तं स्वतः संरुरुधुः स्वयंवरं प्रचण्डमेघा इव भास्करं परम्‌ ॥४१॥ 

करोधाइतांस्तानमरान्धबु रान्‌ मदोद्धतान्‌ वीक्ष्य इरेः स्वयंवरम्‌ । 

श्रीकृष्णदर्त सशरं घनुः स्वयं वरं गृहीत्या यहुभिजंगज इ ॥४२॥ 
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लीलावतीपुरीमें गये ॥३०॥ जहाँ स्वयंवर हो रहा था, वहाँका. प्राङ्गगण बड़ा बिशाल था। जड़े गये रत्नोंके 
कारण उसकी मनोहरता बढ़ गयी थी । उस स्थानपर चन्दन, अगर, कस्तूरी और केसरके द्रवका छिड़काव 
किया गया था ॥ ३१॥ मोतीकी बंदनवारों, बहुसूल्य वितानों और जाम्बूनद सुवर्णके आसनोसे बह 
स्वयंवर-भवन साक्षात्‌ दुसरे इन्द्रलोक-सा शोभा पा रहा था ॥ ३२॥ नरेश्वर प्रद्युम्न उस स्वयंवरमें गये और 
सिंह जेसे किसी पवंतके शिखरपर बेठता हे, उसी प्रकार सबके देखते-देखते एक दिव्य आसनपर विराजमान 
हुए ॥ ३३ ॥ हे गंथिल ! वहाँ जितने प्रजापति, सुनि, देवता, रुद्रगण, मरुदृण, आदित्यगण, वसुगण, अग्नि, 
दोनों अश्विनीकुमार, यम, वरुण, सोम, कुबेर, इन्द्र, सिद्ध, विद्याधर, गन्धर्व, किंनर तथा अन्यान्य सभी 
समागत एवं रत्नाभरणोंसे विभूषित देवता थे, उन्होंने प्रदयम्नको आया देख अपने विवाहको आशा. छोड़.दी 
॥ ३४-३६ ॥ उसी समय सुन्दरी हाथमें रत्नमाला लिये अपने रूप-छावप्यसे रति और रम्भाको भी 
तिरस्कृत करती हुई-सी निकली । वह वराज्ञी अन्ना सरस्वती, लक्ष्मी तथा रूपवती शचीकी विडम्बना 
करती हुई-सो जान पड़ती थी। हे मेथिल | जिसे देखकर सब ओरके समस्त सभासद्‌ मोहको प्राप्त हो 
गये, वह लक्ष्मीके समान राजकुमारी सुन्दरी सब छोगोंके सामने अपने छिये योग्य वरकी इस प्रकार 
खोज करने लगी, मानो चपछा (बिजली) नूतन  जलूघरको दूं रही हो॥ ३७॥ ३८ ॥ दिव्याम्बरंधारी, 
प्रफुल्लित कमळदल सदृ बड़े-बड़े नयनोंवाले एवं नरलोक सुन्दर प्रयुम्नको देखकर वह्‌ सुन्दरी विद्याधरी 
मूछितं हो गयी ॥ ३९ ॥ फिर थोड़ो ही देरमें उसे चेत हुआ तो वह.उठो और आनन्द-विभोर होकर प्रद्यम्तके 
गलेमें सुन्दर माळा डाळकर खड़ी हो गयी। हे मिथिलेश्वर ! विद्याघरोंके राजा सुकृतीने अपनी पुत्री 
सुन्दरीको प्रदयुम्नके हाथमें दे दिया ॥ ४० ॥ तब सब ओर माङ्गलिक वाद्य बज उडे कितु इस वैवादिक 
महलको देखकर देवताछोग सहन नहीं कर सके। उन छोगोंने उस स्वयंवरभवनको चारों ओरसे उसी 
प्रकार घेर छिया, जैसे प्रचण्ड मघोने सूर्यदेवको आच्छादित कर छिया हो ॥ ४१ ॥ उन देवताओंको क्रोधके 
ब्रत हो घनुष उठाये और युद्धके मदसे उद्धत देख साक्षातु प्रधुम्त हरिने भगवान्‌ श्रीकृष्णके दिये इए 
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तचापुक्तो्विधिखैः सफुरप्रमैरिछनायुधा मैथिलशीर्णकचुका; । 
विदुद्रुवुस्ते च दिशो दशाभरा नीहारमेघा इव ्रर्यररिममिः ॥४३॥ 
प्रयुग्नो भगवान्साक्षादित्यं जित्वा स्वयंवरम्‌ । विजित्येखाबृतं खंडं भारतं गंतुझुद्यतः ॥४४॥ 
आतमिर्यदुभिः सेन्यैः सर्वभंत्रिजनेः सह । आययौ भारतं खंडं नादयन्‌ जयदुंदुभीच्‌ ॥४५॥ 
पश्यन्देशाननेकांश्च जंबूडीपजयो बली । आनर्तान्दरारकान्देशान्‌ ग्राप्ोऽभूत्स इरेः सुतः ४६॥ 
प्रयुम्नप्रेषितः साक्षादुद्भवो बुद्धिसत्तमः । ग्रणनासोग्रसेनं तं समायां श्रीद्दरि बी ॥४७॥ 
वर्षे वर्षेऽपि यज्जातं जंबुद्वीपजयं तथा । तत्सवं हि यथायोग्यं कथयामास चोद्भवः ॥४८॥ 
श्रीकृष्णबलदेवास्यां. सर्वेबृंद्धनने! सह । प्रयस्तं तं समानेतुझग्रसेनो विनिर्गतः ॥४९॥ 
गीतवादित्रघोषेण त्र्मघोषेण भूयसा । युक्तावर्षेलॉजपुष्पे! पाठारावेः सुमङ्गछेः ॥५०॥ 
वारणंद्रं पुरस्कृत्य सौवणेंः कल्शेनृप | ` 
गंधबैवारमुख्यामिः शंखदुन्दुभिवेणुमिः ॥५१॥ 
गंधाक्षतैदँसपात्रे; पुष्पधूपेयेवांकुरे! । 
उग्रसेनः शंबरारेः संग्रुखे चाजगाम इ ॥५२॥ 
खं नीत्वोग्रसेनस्य पुरो धत्वा कृतांजलिः । 
ननाम काण्णियदु भिञ्रातभिः सह मैथिल ॥५३॥ 
श्रीकृष्णं सबलं नत्वा सर्वान्‌“बृद्धाद्रारणस्य च । 
गर्याचायं ननामाशु म्रदयुम्नो मीनकेतनः ॥५४॥ 
संशाध्यास्यच्य विधिवदूत्राह्मणेवेंद्सक्तिमि! । 
आरोप्य वारणे काण्णियुग्रसेनः पुरी ययो ॥५५॥ 
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बाणसहित श्रेष्ठ धनुषको हाथमें लेकर यादवोंके साथ सिंहनाद किया ॥ ४२ ॥ हे मिथिलेश्वर | उनके घनुषसे 
छूटे ना बाणोंद्वारा देवताओंके अख-शस्त्र छिन्न-भिन्न हो गये और उनके कवचोंकी धब्बियाँ उड़ गयीं । 
जैसे सूर्थेकी किरणेसि कुहासेके बादल भाग जाते हैं, उसी प्रकार वे देवता दसों दिशाओंमें भाग खड़े हुए 
॥४३॥ इस प्रकार साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रद्युम्न स्वयंवर जीत और इलावृतखण्डपर. विजय पाकर भारतवर्षको 
जानेके लिए उद्यत हुए ॥ ४४ ॥ भाइयों, यादवों, सेनिकों तथा समस्त मन्त्रीजनोके साथ विजय-दुन्दुभि 
बजवाते हुए वे भारतखण्डमें आये ॥ ४५ ॥ अनेक देशोंको देखते हुए जम्बुद्वीपविजयी बलवान वीर श्रीकृष्ण- 
॥ 90७ क्रमश: आनतंप्रदेशमें और द्वारकाके देशोंमें आये ॥४६॥ प्र्युम्नके छारा पहले ही भेजे गये बुद्धिमानोंमे 
साक्षात्‌ उद्धवने राजसभामें पहुंचकर राजा उद्रसेनको तथा भगवाच श्रीकृष्णको प्रणाम किया ॥ ४७॥ 
प्रत्येक देशमें क्या-क्या हुआ और जम्रद्वीपपर किस तरह विजय मिली, वह सारा वृत्तान्त उदधवजीते 
यथोचित खूपसे कह सुनाया ॥ ४८॥ तब राजा उग्रसेन श्रीकृष्ण-बलदेव एवं सम्पूर्ण ना 
प्र्ुम्तको लानेके लिये निकरे । गीतवाद्योंकी ध्वनि तथा वेद-मन्तरोके गम्भीर चोषके साथ मोतियों, 
ओर फूलोंकी वर्षापू्वेक मञ्चलपाठ करते हुए लोग उनकी अगवानीके लिये आये ॥ ४९॥ हे नरेश्वर ! एक 
गजराजको आगे करके सोनेके कलक, गन्धर्व, अप्सराएँ, शद्ध, दुन्दुभि, वेणु, सुगन्ध, अक्षत, सोने 
पात्र, फूल, धूप तथा जोके अकुर साथ लिये राजा उग्रसेन भ्रद्यमम्तके सम्मुख आये ॥ 
हे मेथिळ ! श्रीकृष्णकुमारने यादव-बन्धुओँके साय खन ले जाकर महाराज उग्रसेनके सामने रख दिया और 
हाथ जोक्ष्कर प्रणाम किया ॥५३॥ मीन-केतंन प्रचुम्नने क्रीकृष्ण-बलरामकी मस्तक शुकाकर 3 
प्रणाम करनेके अनन्तर शीघ्र जाकर शरीगर्याचार्यके चरणोंमें नमस्कार किया ॥५४॥ राजा 


प्रशंसा करके, वैदिककन्त्रो तथा ब्राह्मणोंके सहयोग्से विधिवत्‌ हजन करके, प्रद्यम्तको हाथीपर बिठाकर 
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मङ्गं द्वारकायां च स्त्राभूदणहे गृहे। 
इत्थं सृप ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥५६॥ 
इति श्रीगर्गसंदितायां ्ीविश्वनित्खंडे नारदबहुाश्वसंवादे प्र म्नद्वारकागमनं नामाष्टचत्वारिंशो ऽष्यायः ॥ ४८ ॥ 


meets mens 


अथ एकोनपञ्चाशत्तमोऽष्यायः 
(राजसूय यज्ञम ऋषियों, ब्राह्मणों, राजाओं, तीर्थो, क्षेत्रों, देवगणो तथा सुहृद-सम्बन्धियोंका शुभागमन ) 


बहुलाश्व उवाच 
कथं चकार विधिवद्राजत्याध्वरं॑ नृपः । एतन्मे जूहि विग्रेन्द्र त्व॑ परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 
श्रीनारद' उवाच 
अथोग्रसेनो नृपतिः सर्वधमभ्रतां बरः। श्रीकृष्णेन सहायेन क्रतुराजं चकार ह॥२॥ 
` गर्या्चदुङुलाचार्यान्सुहृतं बोध्य यत्नतः। 
बंधुम्यः ग्रद्दौ राजन्सुहृङ्गयोऽपि निमंत्रणम्‌ ॥ ३॥ 
भक्त्या परमयाऽऽहूता ऋषयो झुनयो ह्रिजा! । 
आजसुर्दारकां सर्वे पुत्रशिष्येः समावृताः ॥ ४॥ 
वेदव्यासः शुकः साक्षान्मेत्रेयोऽथ पराशर; । 
पेलः सुमतुर्दुर्वासा वेशंपायन इत्यपि ॥ ५॥ 
जेमिनिर्मागेवो रामो दत्तात्रेयो$सितो गुनिः । 
अंगिरा वामदेवोडत्रिवसिष्ठः$ कण्व एवं च॥६॥ 
विश्वामित्रः शतानन्दो भारद्वाजोश्य गौतमः । 
कपिलः सनकाद्याथ विभांडश्च पतञ्जलिः ॥ ७॥ 
द्रोणः कृपः प्राडविपाकः शांडिल्यो युनिसत्तमः । 
अन्ये च शुनयो राजन्सतिष्या् समागताः ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मा शिवो जंभमेदी देवा रुद्रगणास्तथा | 
आदित्या मरुतः सर्वे वसवो ह्यम्नयोऽश्विनो ॥ ९॥ 


आल ले का ॥ क सर्वेत्र--धर-धरमें उत्सव हुआ । हे नरेश्वर ! इस प्रकार मैने तुम्हारी 
पूछी जी बात कह, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ५६॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 
'प्रंवदामाषाटोकायामष्टचत्वारियोःच्याय ॥ ४८ ॥ हे दि 

माग राजा बहुळाश्वने कहा--हे विप्रवर ! आप परावर-वेत्ताओंमें श्रेष्ठ हैं; अत: मुझे यह बताइये कि राजा 
सेनने किस प्रकार राजसूय यज्ञका विधिपूर्वक अनुष्ठान किया ॥१॥ नारदजोने कहा--हे राजन्‌ ! तदनन्तर 
समस्त धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ राजा उग्रसेनने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सहायतासे क्रतुराज राजसूयका सम्पादन 
किया ॥ २.॥ यदुकुलके आचायं.गगंजीसे यत्नपुर्वेक मुहूर्त पूछकर भाई-बन्चुओं -तथा सुद्ददोंको निमन्त्रण 
द ॥ ३ ॥ अत्यन्त अक्तिभावसे बुळाये जानेपर ऋषि, मुनि तथा ब्राह्मण-सब लोग अपने पुत्रों और 
शिष्योके साथ डारकामें आये ॥ ४॥ हे राजन्‌ | साक्षात्‌ वेदव्यास, शुकदेव, पराशर, मेत्रेय, पेल, सुभन्त, 
दुर्वासा, वेशम्पायन, जेमिनि, भागव परशुराम, दत्तात्रेय, असित, अङ्गिरा, वामदेव, अन्ति, वसिष्ठ, कण्व, 
विश्वामित्र, शतानन्द, भारद्वाज, गौतम, कपिल, सनकादि, विभाण्ड, पतख्जलि, द्रोणाचायं, कृपाचायं, 
'आडूविप्राक, मुनिश्रेष्ठ शाण्डिल्य तथा दूसरे-दृसरे मुनि वहाँ शिष्योंसहित पघारे। ब्रह्मा, शिव, इन्द्र 


जाला 
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यमोऽथ वरुणः सोमो धनदो गणनायक! । सिद्धा विद्याधराइचेव गंधर्वाः किन्नरादयः ॥१०॥ 
गंधर्वाप्सरसः सर्वा विद्याधय्यः समागताः । वेताला दानवा दैत्याः परहादो बिना सह ॥११॥ 
रक्षोमिभीषणेः साड लंकाधीशो विभीषणः । सर्वेश्व वानरेः साद्धं इनुमान्‌ वायुनन्दनः ॥१२॥ 
ऋशैथ दंष्टिमिः साडू जांबवानुक्षराद्‌ बसी । सवेश्र पश्षिमिः साद्ध॑ गरुडः पश्षिराड बली ॥१३॥ 
सव सरीसुपः साद्व वासुकिर्नागराइ वली । गोरूपधारिणी एथ्वी सर्वाभिः कामघेनुमिः ॥१४॥ 
सवः श्चलेसूतिमद्िः सुमेर्थ हिमाचल! । शुल्मबृक्षलतामिश्च वरः साक्षात्ययागराटू ॥१५॥ 
महानदीमिः सहिता श्रीगंगा यशुना नदी । पारावाराः सप्त तथा रत्नोपायनसंयुताः ॥१६॥ 
आजस्धुरुग्रसेनस्य राजब्यस्य चाध्वरे । सप्त स्वराखयो ग्रामा नवारण्या नवोषरा! ॥१७॥ 
च॒तुर्दशेव युह्यानि विख्यातानि मद्दीतले तीर्थराजः ग्रयागथ पुष्करं बद्रिकाश्रमः ॥१८॥ 
सिद्वाधमो विनशनं इण्डैः सरैः सरोवरे! । वनानि दण्डकादीनि सर्वेश्षोपवने! सह ॥१९॥ 
प्षेत्रे! समग्रेविमलेरेते तत्र समाययुः। थरीमद्वोवद्ध नो नाम गिरिराजो बरजाद्वरिस्‌ ॥२०॥ 
बृन्दावनव्रजवनेः सरः कुण्डेः समाययौ । कीतिर्यशोमतिः साक्षाद्वोपीमिर्गोपिकेश्‍वरी ॥२१॥ 
भ्रीराधा शिबिकारूढा सखीसंयेश्च कोटिभिः | शतयूथ्च गोपीनां द्वारकां प्रययौ गुदा ॥२२॥ 

तासां वासो यत्र यत्र गोपीशूमिथ साऽभवत्‌ । 

तदङ्गराजसंजातं गोपीचन्दनमेव हि ॥२३॥ 

गोपीचंदनलिप्तांगो नरो नारायणो भवेत्‌ । 

चतु्र्णास्तथा सर्वे आजग्मुस्तस्य चाध्वरे ॥२४॥ 

ृतराष्ट्रो घुद्विचश्षुः साक्षादृदुयोधनः करिः | 

शाल्यो भीष्मश्च कर्णश्च इुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥२५॥ 


देवगण, आदित्यगण, मरुदूण, समस्त बसुगण, अग्नि, दोनों अखिनीकुमार, यम, वरुण, सोम, कुबेर, गणेश, 
सिद्ध विद्याधर, गन्धवं तथा किंनर आदिका शुभागमन हुआ ॥ ५-१० | गन्घवं-सुन्दरियां, अप्सराएं 
और समस्त विद्याघरियाँ वहाँ आयीं। वेताळ, दानव, देत्य, प्रह्लाद, बलि, भीषण राक्षसोंके साथ 
लखपति विभीषण तथा समस्त वानरोंके साथ वायुनन्दन हनुमाच्‌ प॒घारे॥ ११॥ १२॥ ऋक्ष और 
दाढृवाले वन्य पशुओंके साथ बलवान्‌ ऋक्षराज जाम्बवानुका आगमन हुआ। समस्त पक्षियोंके साथ 
बलवान पक्षिराज गरुड़ आये ॥ १३ ॥ सपंगणोंको साथ लिये बलवान्‌ नागराज वासुकि पधारे । सम्पूर्ण 
कामघेनुओंके साथ गोरूपधारिणी पृथ्वीका आगमन हुआ ॥ १४ ॥ समस्त सूर्तिमान्‌ पवेतोंके साथ मेर और 
हिमालय पघारे । गुलमों, वृक्षों ओर लताओंके साथ प्रयागके बृक्षराज अक्षयवटका शुभागमन हुआ ॥ ११ 
महानदियोंके साथ श्रोगज्ञा ओर यमुना नदी आयीं। रलोंको भेंटके साथ सातौं समुद्र पधारे ॥ १६ ॥ ये 


सब-के-सब उग्रसेनके राजसूय यज्चमें सहषं आये । सात सागर, तीन ग्राम, चौ अरण्य, महीतलके नौ असर, 
विख्यात चौदह गुह्म, तीथंराज प्रयाग, पुष्कर, बदरिकाश्रम, सिद्धाश्रम, कुण्डों और न उ 
सहित बिनशन ( कुरुक्षेत्र ), समस्त उपवनोंके साथ दण्डक आदि वनवे त समग्र कण पुन 
साथ वहाँ उपस्थित हुए ॥ १७-१९ ॥ व्रजसे श्रीमाचू गिरिराज , वृन्दावत, दू । 
सरोवर तथा कुण्ड पघारे । रानी कीतिदा और गोपियोके साथ गोपिकेश्वरी यशोदा पघारीं ॥ 1 || > 
भपने करोड़ों सखी-समूहोके साथ शिबिकाख्ढ़ा श्रीराधाका भी शुभागमन हुआ। गोपियोंके जी ह. 
द्वारकागे सानन्द पधारे ॥ २२ ॥ जहाँ आजकल गोपी-शुमि है, वहीं उन्हें ठहराया क्य गि 
वहाँ गोपीचन्दन प्रकट हुआ। जिसके अज्ञमें गोपीचन्दन लग जाता हे, वह मनुष्य नरसे तारायण हो जात 


है॥ २३ ॥ चारों वर्णोके सभी लोग उस यज्ञमें उपस्थित हुए ये। भज्ञाचक्ष धृतराष्ट्र, कलिका अवतार 
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eT 
कानार ee 


मीमोर्डनोश्ध नकुल सहदेवस्तथापरे । 
दमधोपो इंद्धश्मा जयसेमो मद्दानुपः ॥२६॥ 
घृष्टकेतुभीष्मकथ 


नाग्नजित्कौशलेश्वरः । 
बृहत्सेनो शतिः साक्षान्मेथिलेश! पितामहः ॥२७॥ 
अन्येऽपि तत्र राजानः सुहत्संबंधिवांधवाः । 
सहस्रीमिस्तथा पौत्रेः पुत्रेराजग्गुरध्वरम्‌ ॥२८॥ 
इति गीगर्गसंहितायां विश्वजित्लण्डे नारदवहुलाश्वसवादे स्वज तनिमंत्रणं नामेकोनपंचाशत्तमो ऽष्यायः ॥४९॥ 
अथ पश्चाशत्तमोऽध्यायः 
( राजसूय यशुका मङ्गलमय उत्सव, देवताओं, त्राझ्णो तथा अतिथियोंका दान-मानसे सत्कार ) 
श्रीनारद उवाच 
अर्थसिद्धेरव हारे रेवताद्विसदद्रयोः । 
मध्ये पिंडारके क्षेत्रे यत्ञारंमो बभूब इ॥ १॥ 
पञ्चयोजनविस्तीर्णः इण्डोऽभूद्यस्य चाध्वरे । 
योजनं ्रक्षकुण्डस्तु गव्यूतिः पश्च कुण्डकाः ॥ २॥ 
मेखलागर्चविस्तारवेदीभिनिमिताः शुभाः । 
सइसदस्तयुचाङ्गो यशस्तंमो बभौ महान्‌ ॥ २॥ 
पञ्चयोजनविस्तीणः सौवणों यज्ञमंडपः । 
वितानतोरणे रेजे कदलीखंडमण्डितः ॥ ४ ॥ 
भोजदृष्ण्यंघकमधु श्रसेनद्शाह के: । देवश्च सहितो राजा बमौ शक्र इवाध्वरे ॥ ५॥ 
यज्ञावतांरः श्रीकृष्ण परिपूर्णतमोष्ध्वरे | वभौ पुत्रेश्न पौत्रेश्व परमात्मेष भूतिमिः ॥ ६ ॥ 
महासंभृतसंभारे . राजब्रयेश्वरे वरे । गर्गाचायं गुरु कृत्वा यदुराजो हि दीक्षितः ॥ ७॥ 


साक्षात्‌ दुर्योधन, शाल्व, भीष्म, कर्ण, कुन्तीपुत्र युधिष्ठिर, भीम, अजुँन, नकुल, सहदेव, दमघोष, वृद्धशर्मा, 
महाराज जयसेन, धृतकेतु, भीष्मक, कोसलराज तरनजितु, वृहत्सेन तथा तुम्हारे पितामह, साक्षात्‌ 
मिथिलेश्वर घृति तथा अन्य राजे, सुहृद-सम्बन्धी, वन्घु-यान्वव अपनी रानियों तथा पुत्र-पोत्रोंके साथ उस 
यज्ञमें पधारे थे ॥ २४-२८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा’माषाटीकायामेकोन- 
पंचाञ्चत्तमोऽच्यायः ॥ ४९ ॥ चळ 
नि नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! अथं द्वारभृत पिण्डारक क्षेत्रमें, जो रैवतक पर्वत और समुद्रके 
में स्थित हे, यज्ञका आरम्भ हुआ ॥ १॥ उस यज्ञमें जो कुण्ड बना, उसका विस्तार पाँच योजनका 
थो न्ती ब्रह्वाकुण्ड एक योजनका x ळे कुण्ड दो कोसमें बनाये गये ॥ २॥ वे सभी कुण्ड मेखला, गतं, 
विस्तार और वेदियोंके साथ eae निमित हुए थे । वहाँका महान्‌ यज्ञस्तम्भ एक हजार हाथ ऊँचा 
था॥ ३॥ सुवर्णमय यज्ञमण्डपका विस्तार पाँच योजनका था, जो चंदोवों और बंदनवारोसे सुशोभित था । 
केलेके खंभे उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ४ || भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शूरसेन तथा दशाह बंशके यादवोंसे 
विरे हुए राजा उग्रसेन देवताओंसे युक्त इनद्रकी भाँति उस यज्ञमण्डपमें शोभा पाते थे॥ ५॥ जेसे परमात्मा 
अपनी. विश्रुतियोति शोमा पाता है, उसी प्रकार परिपूर्णतम भगवान्‌ यञ्ञावतार श्रीकृष्ण उस यज्ञमें अपने 
. जो और पौत्रेसि सुशोभित हो रहे थे ॥६॥ महानु सम्भारका संचय करके, गर्गाचायंको गुरु बनाकर यदुराज 


ल्याव ३२ | विरवजित्खण्डः ५७३ 
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होतारो दश लक्षाणि दश लक्षाणि दीक्षिताः । अध्वर्यवः पञ्चलक्षमुद्रातारस्तथाऽपरे । ८॥ 
इस्तिञुण्डासमा धारा शुक्त्वाज्यस्य हुताशनः | अजीणं प्राप तच्चज्ञे चित्रं विदुध मेथिल ॥ ९ ॥ 
केऽपि जीवाखिलोक्यां तु न बथूुर्ददक्षिताः । सर्वे देवास्त सोमेन ह्ाजीर्णत्वमुपागताः ॥१०॥ 
रुचिमत्या धमपत्न्योग्रसेनो यदुराड बली । अध्वरावभूथस्नानं तीर्थ पिंडारकेऽकरोत्‌ ॥११॥ 
व्यासाग्रेसुनिभिः स्नातो विधिवद्देदसूक्तिमिः । यथा दक्षिणया यज्ञो रुचिमत्या बमौ चुप ॥१२॥ 
देवदुन्दुभयो नेदुनेरदुन्दुभयस्तथा । उग्रसेनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥१३॥ 
गजानां हेमभाराणां नियुतानि चतुदश । शताबुंद इयानां तु यज्ञाते दक्षिणां पराम्‌ ॥१४॥ 
कोटिशो नवरत्नानां महाहारांबरेः सह । गर्गाचार्याय युनयो शृहोपस्करसंयुतास्‌ ॥१५॥ 
उग्रसेनो ददौ राजा यादवेद्रो महामनाः । गजानां तत्र साइस्रं इयानामयुतं तथा ॥१६॥ 
बिंशद्धार सुवर्णानां त्राह्णे आणे ददौ । मरुत्तस्य महायज्ञ त्यक्तपात्रा यथा दविजाः ॥१७॥ 
तथोग्रसेनस्य क्रतौ संतुष्टा इषिता गताः । संतुष्टा देवताः सवाः ग्राप्तभागा दिवं गताः ॥१८॥ ` 
थूखिष्या बंदिनथ जयारावा शृं गताः । रकषोदैत्या वानराश्च दंष्ट्रिणः पक्षिणस्तथा ॥१९॥ 
नागाः संतुष्ट मनसः सर्वे स्वं स्वं ग्रह ययुः । गावः शेला इक्षसंघा नद्यस्तीथोश्व सिंधवः ॥२०॥ 

संतुष्टा ग्राप्तभागा ये ते सर्वे स्वं गृहं ययुः । 

राजानो ये समाइताः पारिबर्देण भूयसा ॥२१॥ 

पूजिता दानमाबाम्यां तेऽपि स्वं स्वं गृह गताः | 

नंदाद्या गोपशुख्या ये श्रीकृष्णेन प्रपूजिताः ॥२२॥ 


उगरसेनने क्रतुभ्रेष्ठ राजसूय यज्ञकी दीक्षा छी ॥ ७॥ हे मेथिल ! उस यज्ञमें दस लाख होता, दस लाख दीक्षित 
अध्वयुँ और पाँच लाख-उद्गाता थे ॥ ८ ॥ अग्निकुष्डमें हाथीकी सुंडके समान मोटी घृतकी धारा गिरायी 
जाती थी, जिसे खा-पीकर अस्निदेवता अजीणं रोगके शिकार हो गये ॥ ९ ॥ उन दिनों तोनों लोकोंमें कोई 
भी जीव भूखे नहीं रह गये । सब देवता सोमपान करके अजीणं रोगीके रोगी हो गये ॥१०॥ अपनी धर्मपत्नी 
रुचिमतीके साथ बलवान्‌ यादवराज उग्नसेचने पिण्डारक तीर्थमें यज्ञका अवभृथ-स्नान किया ॥ ११॥ वे 
व्यास आदि झुनीश्वरोंके साथ वेद-मन्त्रोके द्वारा विधिपूर्वक नहाये। जैसे दक्षिणासे यज्ञकी शोभा होती है, 
उसी तरह रानी रुचिमतीके साथ राजा उग्रसेनको शोभा हुई ॥ १२॥ देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ 
बजने गी और देवता उग्रसेनके ऊपर फूल बरसाने छगे ॥ १३ ॥ सोनेके हारसे विश्वषित चौदह लाख क 
उग्रसेनने दान किये | सौ अरब घोड़े उन्होंने यज्ञान्ते दक्षिणाके रूपमें दिये ॥१४॥ उन्होंने बहुमूल्य हारों और 
वखोंके साथ करोड़ों नवरत्त मुनिवर गर्गाचायंको भेंट किये। साथ ही उन्हें घर-गुहस्थीके उपकरण भी 


करते हुए वे अपने घर गये । राक्षस, दैत्य, वानर, दाढ़वाले पशु ळू पक्षी भी संतुष्ट होकर गये ॥ १९॥ 
समस्त नाग भी सतुत होकर अपने-अपने घर पचारे। गौएँ, पर्वत, वृक्ष-ससुदाय, चदि तीथं तथा 
समुद्र--सबको अपना-अपना भाग प्राप्त हुआ और बे सब संतुष्ट । 
राजे आमन्त्रित किये गये थे, उन्हें भी बहुत भेंट देकर दान-मानके हारा उनकी पूजा को गयी और वे सब 
संतुष्ट होकर अपने-अपने घर गये । नन्द आदि सुख्य-छुख्य गोपोंका पूजन स्वय श्रीकुष्णने किया । वे सब छोग 
प्रेम और दानसे प्रसन्न होकर ब्रजको छौठे ॥ २०॥२१॥ हे राजच्‌ ! इस प्रकार मने तुमसे राजसूय सहायशके 


पछ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५० 
इपिताः प्रेमदानाभ्यां तेऽपि सवें ब्रजं ययुः । एतत्ते कथितं राजन्मद्दायज्ञस्य मण्डलम्‌ ॥२३॥ 
यत्र श्रीकृष्णचंद्रोऽस्ति तत्र किं सफलं न हि। ये शृण्वंति कथामेतां पठंति सततं नराः ॥२४॥ 
धर्मभार्थथ कामश्च मोक्षस्तेषां प्रजायते ॥२५॥ 

पूर्णः परेशः परमेश्वरः प्रश्चः पुनातु वो यः पुरुषः पुराणः । 

शृण्वन्ति ये तस्य कथां विचित्रां कुवंति तीर्थ स्वकुलं नरास्ते ॥२६॥ 

छलेन यज्ञस्य हरिः परेश्वरो भारं विदेहेश झुवोऽवतारयत्‌ । 

योष्भूचतुव्यूहधरो यदोः इरे तस्मे नमोष्नंतगुणाय भूसृते ॥२७॥ 

इति श्रीमहगंसंहितायां विधजित्खंडे नारदबहुळमश्वसंवादे उग्रसेनमहोदये राजसूययज्ोत्सववर्णनं 
नाम पश्चाश्षत्तमोऽघ्यायः ॥ ५० ॥ 
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मङ्गलमय उत्सवका वर्णेन किया । जहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं, वहाँ कौन-सा कार्यं सफल नहीं होगा ? 
जो मनुष्य सदा इस कथाको पढ़ते और सुनते हैं, उन्हें धर्म अर्थ काम और मोक्ष--चारों पदार्थोकी प्राप्ति 
होती हे ॥ २३-२५ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण पूर्ण, परेश, परमेश्वर और पुराणपुरुष हैं--वे तुमको पवित्र करें । 
जो मनुष्य उनकी इस विचित्र कथाको सुनते हैं, वे अपने समस्त कुलको पवित्र कर देते हैं ॥२६॥ हे विदेहराज ! 
परमेश्वर श्रीहरिने यज्ञके बहाने समस्त झुतळका भार उतार दिया । जो यदुकुछमें चतुव्यू'हरूप धारण करके 
प्रकट हुए, उन अनन्त-गुणशाछी तथा अुवन-पालक परमेश्वरको नमस्कार हे ॥ २७॥ इति श्रीगगेसंह्रितायां 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचाशत्तमोऽष्यायः | ५० ॥. 


_ ॥ सम्पूर्णोऽयं विश्वजित्खण्डः ॥ 


“+ 


क शीरुष्ण; शरणं मम के 
आचार्य-थरीगर्गेसह।सुनिविरचिता-- 


श्रीगर्गसंहिता 
'मरियंवदाःऽमिथया भाषाटीकयाऽऽटीकितः 


( बल्लसद्र्खराडः ८ ) 


अथ प्रथमोऽप्यायः 
( शरीबळमद्रजीके अवतारका कारण ) 
बहुलाश्व उवाच 
भृतं तव सुखादूत्र्न्‌ मंगलं परमाद्भुतम्‌ । सुधाखंडातपरं मिष्टं खंडं विश्वजितं परस्‌ ॥ १ ॥ 
परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । पोउशस्रीसदस्ताणां पुत्रा दशदशामवन्‌ ॥ २॥ 
तेषां पुत्राथ पौत्राश्च बभूषुः कोटिशो युने। रजांसि भूमेर्गणयेन्न कविश्वेड्रेः इल्‌ ॥ रे॥ 
रेवत्यां बलदेवस्य रामस्यापि महात्मनः । पुत्रोदयः कथं जु स्यादेतन्मे भूदि तत्ततः ॥ ४ ॥ 
नारद्‌ उवाच 

बाढयुक्त भगवतः संकपणस्याच्युताग्रजस्य बलभद्रस्य रामस्य कामपालस्य कथां 
सर्वथा तवाग्ने कथयिष्यामि ॥ ५ ॥ अथ कदाचित्माडूविपाको नाम युनीठ्रो योगीन्द्रो दुर्योधन- 
गुरुग॑जाहय॑ नाम पुरमाजगाम ॥ ६ ॥सुयोधनेन संपूजितः परमादरेण सोपचारेण मदाईसिंहासने 
स्थितोऽभूत्‌ ॥७॥ तं ग्रदृक्षिणीक्ृत्य प्रणिपत्य कृतांजलिः पुरः स्थितो मनःसन्दे स्मत्व धातेराष्ट् 
इति होवाच ॥८॥ संकर्षणः साक्षाद्वकमद्रः किं फारणात्कस्मान्नोकात्केन प्रार्थिती भूलोकानाजगाम 
विर दुर यमलाल कतरा कह का 1 


पृथ्वीके रजकण गिने जा सकते हैं, कितु कोई विह्ाचु. कवि भी श्रीकृष्णके वंशजोंकी गणना करनेमें समय॑ 
नहीं है ॥ ३॥ महात्मा बलरामजीकी रेवती पत्नी थीं । उनके एक भी पुत्र क्यों नहीं हुआ ? कुपाधूर्वक इसका 
रहस्य बताइये ॥ ४ ॥ श्रीनारदजी कहने लगे--तुम्हारा प्रश्‍न बहुत सुन्दर हे। भगवान्‌ अच्युतके बड़े भाई 
भगवानु संकर्षण कामपाल हैं। उत बलरामजोको कथा मैं तुम्हारे सामने भलीभाँति वर्णन करूँगा ॥ ५॥ 


जोड़कर उनके सामने बैठ गया । फिर अपने मनके संदेहका स्मरण करके उनसे कहा--॥ ८॥ भगवान्‌ 
सकर्षण साक्षात्‌ बलभद्रजीका इस भ्रुमण्डलमें किस कारण और किनकी प्रार्थनासे शुभागमन हुआ ? उन्होंने 
मेरे नगरको उलठकर टेढ़ा कर दिया था । वे मेरे गु हैं। सुझको उन्होंने ही गदायुद्ध सिखाया था। आप 


७५७६ श्रीगगसंहिता [ अध्यायः १ 
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प्राइचिपाक उवाच 

युवराज कुरूदद यदुवरस्य प्रभावं शृणु यच्छूवणे पापदानिः परं भूयात्‌ ॥ १० ॥ 
अस्मिन्द्रपरांते नृपव्याजदैत्यानीककोटिमिर्भूरिमराक्रान्ता भूर्गौभूत्वा स्वयंथुवं शरणं जगाम ॥११॥ 
तदुपचर्य सुरश्रेष्ठः सर्वसुरगणेः समृडो वैङुण्ठनाथं पुरस्कृत्य श्रीवामनवामपादांगुष्ठनखनिभित्रो्ध्वा- 
डकटाइविवरमार्गेण बहिनिर्गत्य कोटिशोंडनिचयं नक्षद्रवे संग्रेश्षन्‌ विरजातीरं ग्राप्तवान्‌ ॥ १२ ॥ 
अथाग्रेमसंस्यकोटिमातंडज्योतिषां मण्डलमवेश्ष्य धाता नत्वा ध्यात्वा तत्रानंतं सहस्रवदनं संकर्षणं 
गुणलश्षणलश्षितं देवेः सह ददश ॥१३॥ तङ्गोगङण्डलीभूतोतसंगेइन्दारण्यकालिंदीगोवनादरि- 
कु्जनिङञ्जलतातरुपुञ्जगोपालगोपीगोङुलसंकुलं ललितं गोलोकं सतरलोकनमस्क्ृतं समेत्य तत्र 
निजढुजे निजाज्ञां नीत्वांतःप्राप्य साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयं श्रीकृषणचंद्रमसंख्यत्रह्ांडपतिं श्रीराधापतिं 
इमामळच्छविं पीतांवरवनमालावंशीधरं कणत्कनकन्‌ पुरकिंकिणीकटकांगदहारस्फुरत्कौस्तु भांगुली- 
` यक्कैः सवतः परिस्फुरत्कोटिबालमातंडमण्डलं किरीटङुण्डलमण्डितगंडस्थलमलकालिभिविंश्राजमा- 
नञ्चखारविंदं नमस्कृत्य विधिः सर्वे! सवं भूमारत्ृत्तांतं कथयांबभूव ॥ १४॥ तेषां विज्ञप्ति 
विज्ञाय भूमिभारहरणार्थ भगवान्स्वजनान्‌ सर्वदेवान्‌ यथातथमात्ञां दक्वाऽनंतं सइस्रवदनमिति 
होवाच ॥१५॥ अङ्ग पुरा त्वमपि वसुदेवस्य देवक्यां भूत्वा रोहिण्युदरादाविर्भव पथ्चाद्देवक्याः 
पुत्रतामहं प्राप्स्यामि ॥१६॥ ॒ 

इति श्रोगगेसंहितायां बळभद्रेखण्डे दुर्योधनप्राडविपाकसम्बादे ब्देवावतारकारणं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


उनके प्रभावका विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये' ॥ ९॥ प्राड्विपाक सुनिने कहा--हे कुरुसत्तस युवराज ! यादव- 
श्रेष्ठ बलभद्रजीका प्रभाव सुनो । उसके सुननेसे पापोंका सम्पूर्णतया विनाश हो जाता है ॥ १० ॥ इसी इपर 
के अन्तकी वात है, राजाओके छ्पमें करोड़ों-करोड़ों देत्यसेनाओंने उत्पन्न होकर पृथ्वीको भयानक भारसे 
दवा दिया । तव पृथ्वीने गौका रूप धारण करके स्वयम्भू ब्रह्माजीको शरण ली ॥ १९॥ देवश्रेष्ट ब्रह्माजीने 
सम्पूर्ण देवताओं और शंकरजीके साथ श्रीवेकुण्ठनाशको आगे किया और भगवान्‌ वामनदेवके बाय पैरके 
अंगूठेके नखसे कटे हुए ऊध्वें ब्रह्माण्डकटाहके छिद्र द्वारा वे बाहर निकले । वहाँ ब्रह्माजी देवताओंसहित 
बरह्मद्रव ( श्रीगञ्गाजी ) के समीप उपस्थित हुए तो उसमें करोड़ों-करोड़ों ब्रह्माण्डोंको छुढ़कते देखा । तद- 
नन्तर वे विरजा नदीके तटपर पहुँचे ॥ १२॥ इसके वाद देवताओंके साथ ब्रह्माने अनन्तकोटि सूर्योकी 
ज्योतियोंके समान तेजोमण्डलके दर्शन किये । उन्होंने ध्यान ओर प्रणाम किया । वहाँ देवताओंसहित ब्रह्माजी- 
को भगवान्‌ सँकषंणके दर्शन हुए। उनके हजार हि छल थे और उनका श्रीविग्रह अनन्त गुणोसि लक्षित था 
॥ १३ ॥ वे अनन्त भगवान्‌ कुण्डलाकारमे त थे। उन अनन्तकी गोदमें उन्हें वृन्दावन, यमुना नदी, 
गोवर्धन गिरि, कुंज-निकुंज, लता-वेलोंकी कतारं, भाँति-भाँतिके वृक्ष, गोपाल, गोपी और गोकुछसे परिपूर्ण 
हारा नमस्कृत परम सुन्दर गोलोकधामकी उपलब्धि हुई और वहाँ निकुजेश्वर स्वयं भगवातुकी 

अनुमति प्राप्त करके वे अन्तःपुरमे पहुंचे वहाँ उस निजनिकुंजमें साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचक्त 
विराजित थे, जो वाल्क स्वामी हैं। उन राधापति भगवाचुकी श्यामसुन्दर कान्ति है। पीताम्बर 
पहने हुए हँ । उनके गलेमें वनमाला सुशोभित है और वे वंशी घारण किये हुए हैं। ध्वनि करते हुए स्वर्णके 
पूर, दूए णी कडू, वाजूबंद, हार; उज्ज्वल आभापूर्ण कौस्तुभ मणि तथा अंगरूठियोंसे अलंकृत हे । करोड़ों 
0 बालसुर्योक समान युतिवाले किरीट और कुण्डल उन्हे सुशोभित कर रहे हैं। उनका सुख-कमल 
अलकावलियोंसे समलंकुत है । ऐसे कमछ-वदन भगवावृको ब्रह्मा आदि देवताओंने नमस्कार किया और पृथ्वी- 
के भारका सारा वृत्तान्त उन्हें कह सुनाया॥ १४॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णने उनकी सब चातोंको सुन-जानकर अपने निज 
खन समस्त देवताओंको पृथ्वीका भार हरण करनेके लिये यथायोग्य आदेश दिया और सहस्न सुखवाले भगवान्‌ 
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अथद्वितीयोऽ्याराा | 


( बलरामजीके अवतारका उपक्रम ) 
भाड्विपाक उवाच 

«५ , इत्युक्तः सहस्रवदनो गंतुमम्युदितः स्वसमायां स्थितोऽभूत्‌ । तदैव सिद्धचारणगन्धर्वा; 
सचतस्तं नतकथरा बथूचुः ॥ १ ॥ अथ सुमतिः सारथिदिंव्यं रथं तालांक साश्वं समानीय सम्युखं 
स्थितोऽभूत्‌ ॥ २॥ परसेन्यविदारणं पुसलं दैत्यदमनं हं ते तूर्णं परस्तादुपतस्थतुः ब्रह्ममयं नाम 
वमे चोपतस्थे ॥३॥ अथ तत्र श्रीवलमद्र्सभायां सर्वेपां पश्यतां रमावेकुण्ठात्समागठः पाणिनिपतं- 
जल्यादिभियुनिश्तिः स्तूयमानः सहस्रफणमौरिविराजमानः सिद्धचारणचामरसंसेव्यमानः शेपस्तसनंतं 
संकपण स्तुत्वा तडियग़रदे संलीनोभ्यूत्‌ ।. ४॥ अथाजितबैदुण्ठात्समागतोञ्जेकपादहिरबुध्न्यवहुरूप- 
महदादिभिः संवेष्टितो घोरेः प्रेतविनायकेः संवेशितः शेषः सहस्रवदनः समागत्य स॒ सभायामनत 
स्तुत्वा तस्मिन्‌ संलीनोऽधूत्‌ ॥ ५ ॥ अथ श्वेतद्वीपात्समागतः ढुम्ुदकुमुदाक्षादिमिः पार्पदप्मवरे: 
संसेव्यमानः सहसफणभौलिविराजमानः सिताचलाभो नीलांबरो नीलङंतलाभो भीमामः स्वेषां 
पृश्यतामनंतविग्रहे सोऽपि संलीनोऽभूत्‌ ॥ ६॥ अथ तरैवेलावृतखण्डात्समागतस्रीगणाबुंदसइसे- 
भवानीनाथैः समाइृतः शेषः सहस्रवदनमौलिमण्डलमण्डितः प्रस्फुरस्किरीटकटकांगदः समाभेत्या- 
नंतविग्रहे संप्रलोनोऽभूत्‌ ॥ ७॥ अथ पातालस्याधस्तादूदात्रिशद्योजनसहसांतरात्समागतो 
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अनन्तसे वे यों कहने लगे--॥ १५ ॥ 'हे अनन्त ! तुम पहले वसुदेवजीकी पत्नी देवकीके गर्भमें जाकर फिर 
सोहिणीके उदरसे प्रकट होओ । तदनन्तर में देवकीके पुत्रके रूपमें आविर्भूत होऊंगा' ॥ १६ ॥ इति श्रीगगं- 
संहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 

प्राडविपाक झुनिने कहा--इस प्रकार भगवानु श्रीकृष्णके कहनेपर हजार सुखवाले अनन्त जानेके 
लिये तेयार होकर अपनी सभामें जाकर विराजित हुए । उसी समय सिद्ध, चारण और गन्धर्वोने आकर 
अत्यन्त विनीत भावसे सिर झुकाकर उन्हें नमस्कार किया ॥ १॥ इसके बाद तालके चिल्लुसे सुशोभित 
ध्वजावाले दिव्य रथमें घोड़े जोतकर सुमति नामक सारथि उनके सम्मुख उपस्थित हुआ ॥ २ ॥ शत्रुकी 
सेनाका विदारण करनेवाला 'सुसल', देत्योंका कच्चुमर निकालनेवाला 'हल” और ब्रह्ममय नामक 'कवच' 
भी उनके सामने आकर उपस्थित हो गया ॥ ३॥ तदनन्तर वहाँ सबके देखते-देखते बलभद्रजीकी सभामें 
श्रीशेषजी रमावेकुण्ठधामसे पधारे। उनके एक सहस्र फनोंपर मुकुट सुशोभित थे । सिद्ध, चारणगण तथा 
पाणिनि और पतञ्जलि आदि सुनि उनकी स्तुति कर रहे थे। ऐसे शेषजी आये और स्तुति करके संकषंणके 
श्रीविग्रहमें विलीन हो गये ॥ ४ ॥ उसके बाद अजितवैकुण्ठसे सहस्नवदन शेषजीका वहाँ घुभागसन हुआ । 
वे अजेकपाद, अहिबृध्न्य, बहुरूप, महद्‌ आदि रुद्ोंस घिरे हुए थे। भयंकर प्रेत और विनायक आदि उनके 
चारों ओर फेले थे। बलरामकी सभामें आकर शेषनागने उनका स्तवन किया और स्तवन करनेके पश्चात्‌ वे 
उन्हींके शरीरमें विलीन हो गये ॥ ५ ॥ तदनन्तर श्वेतह्ीपसे कुसुद और कुमुदाक्ष आदि प्रधान पा्षदोंके द्वारा 
सेवित, हजार फनोंके ऊपर विराजमान मुकुटोसि सुशोभित, नीलाम्बरधारी, इवेतपर्वंतके समान प्रभावाले, 
नील कुन्तलकी कान्तिसे मण्डित, भयंकर रूपवाले दोषजी पधारे और वे भी सबके देखते-देखते अनन्तके 
देहमें विलीन हो गये ॥ ६ ॥ फिर उसी समय इलावृतवर्षसे शेषजी आये । भगवती पार्वतीकी दासी करोड़ों 
ल्लियोंके यूथ उनकी सेवा कर रहे थे। मुकुट-मण्डित हजार सुखोंवाले शेषजी चमचमाते हुए किरीट, कुण्डल 
और बाजुबंदसे सुशोभित थे । सभामें आकर वे भी भगवान्‌ अनन्तके श्रीविग्रहमें प्रवेश कर गये । तदनन्तर 
पातालके बत्तीस हजार योजन नीचेसे शेषजी आये । वे हजार मुखवाले शेषजी 'भगवानुकी तामसी' कलासे 
सम्पन्न थे। उन्होंने अनन्त सूर्योके समान प्रकाशमान किरीट धारण कर रक्खा था। व्यास, पराशर, सनक, 
सनन्दन, सनातन, सनत्कुमार, नारद, सांख्यायन, पुलस्त्य, बृहस्पति और मत्रेय आदि महंर्षियोंकी संनिधिसे 


७५७८ श्रीगगंसंदिता [ अध्यायः २ 
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भगवतस्तामसीकल!ः साक्षात्सइस्रवदनकिरीटमातंडमण्डलमण्डितो वेदव्यासपराशरसनकसनन्दन- 
सनातनसनस्ुमारनारदसांख्यायनपुलस्त्यवहस्पतिमैत्रेयादिमहर्पिमिः संशोभितो वासुकिमहाशंख- 
इवेतथनंजयश्वतराष्ट्कृहककालियतक्ष ककंवलाश्‍वतरदेवदत्तादिमिर्नागेद्रेथामरपाणिमिः संसेव्यमानो 
सृगमदागरुकुंझमचंदनपङ्कावलिप्यमानामिर्नागकन्याभिः सिद्धचारणगंधर्वविद्याधरगणेरुपगीयमानो 
दाटकेश्वरतरिपुरवलकालकेयकलिनिवातकवचेरलुयायिभिः पुरःसरे रुद्रैकादशव्यूहैनामिकामघेनुवरुणः 
पथात्मयायिभिवीणावेणुश्रदंगतालदुन्दुभिभ्वनिञ्चव्दायमानः फर्णीद्रो नागेंद्र इव तूर्णगतिविराजते 
यस्यैकफणे चेद क्षितिमण्डलं सिद्धार्थ इव लक्ष्यते सोऽप्यागत्य महानन्तबिग्रहे संलीनोश्यूत्‌ 11८] 
तच्चित्रं दृष्टा तत्समापापंदाः सर्वे तं परिपूर्णतमं ज्ञात्वाऽवनता विस्मिता बभूषुः ॥९॥ अथानंतवदनो 
महानंतः संकर्षणो भगवान्‌ पार्पदान्‌ सिद्धाुवाच ॥१०॥ अहं भूमिमारहणाथं श्वि गमिष्यामि 
तस्यायूयं यादवेषु भविष्यथ ॥११॥ भोः अवलोद्ध टसुमते सारथे भवताश्जेव स्थीयतां शोकं मा 
कुरुतात्‌ यदा युद्धार्थी त्वत्स्मरणं करिष्यामि तदा त्वं दिव्यं तालांक रथं नीत्वा मत्समीपमागमिष्यसि 
॥१२॥ हे हलमुसले यदा यदा युवयोः स्मरणं करिष्यामि तदा तदा मत्पुर आविभूते भवतस्‌ 
॥१३॥ भो वर्म त्वमपि चाविभेव । हे सुनयः पाणिन्यादयो हे कोटिशो रुद्रा हे भवानीनाथ हे 
एकादश रुद्रा हे गन्धर्वा । हे वासुक्यादिनागेन्द्रा हे निवातकवचा हे वरुण हे कामधेनो भूम्यां 
भरतखंडे यदुङलेऽ्वतरंतं मां यूयं सर्वे सर्वदा एत्य मम दर्शनं छुरुत ॥१४॥ 
प्राडचिपाक उवाच 

इत्याजञप्ताः सर्वे स्वं स्वं धाम समाजग्युः तेषु गतेषु नागकन्यायूथान्‌ भगवानजन्तः 

प्राह-युष्माकममिप्रायो मया ज्ञातस्तपसा गोपालानां गृहेघु जन्मानि प्राप्य मद्दर्शनं करुत ॥१५॥ 


उनकी अपार शोभा हो रही थी । वासुकि, महाशङ्घ, खेत, धनंजय, धृतराष्ट्र, कुहक, कालिय, तक्षक, कम्बर, 
अइवतर और देवदत्तादि नागराज उनपर चंवर डुला रहे थे। कस्तुरी, अगर, केसर और चन्दनके हारा 
अनुलिप्त वहुत-सी नागकन्याएँ उनकी सेवा कर रही थीं। सिद्ध, चारण, गन्धवं और विद्याधरोंके हारा 
उनका यशोगान हो रहा था । हाटकेश्वर, त्रिपुर, बल, कालकेय, कलि और निवातकवचादि दैत्य उनके 
अनुयायी होकर आगे-आगे चल रहे थे । ग्यारह रुढ व्यूहाकारस उनके आगे-आगे और कस्तूरीमृग, कामधेनु 
तथा वरुण उनके पीछे-पीछे चल रहे थे । वे फणिघर गजराजके समान तीब्र गतिसे वहाँ पधारे। उनके एक 
फनपर यहं सारा भ्रुमण्डछ सरसोंके दानेकी तरह प्रतीत हो रहा था। ऐसे शेषजी वहाँ आकर भगवान्‌ 
अनन्ते श्रीविग्रहमें प्रविष्ट हो गये ॥७॥८॥ सभाके सम्पूर्णे पाषंदोंने इस विचित्र लीलाको देखा और वे उन्हें 
परिपूर्णतम भगवान्‌ समझकर संथा अवनत और आाश्चयंचकित हो गये ॥ ९॥ तदनन्तर अनन्तमुखवाले 
अनन्त भगवान्‌ संकर्षणने सिद्धपाषंदोंसे कहा--॥ १० ॥ “भुमिका भार हरण करनेके लिये में सूमण्डलपर. 
चलूगा। इसलिये तुमलोग जाकर यादवकुलर्मे जन्म ग्रहण करो।' ॥ ११॥ तदनन्तर वे सुमति सारथिसे 
बोले--“तुम वड़े वलवान्‌ और शूरवीर हो। तुम यहाँ ही रहो। किसी प्रकारका शोक न करो। जिस समय 
` युद्धाभिलापी होकर में तुम्हें याद करूंगा, उसी समय तालचिल्ित दिव्य रथको लेकर तुम मेरे समीप था 
जाना ॥ १२ ॥ हे हळ और मुसळ ! मैं जब-जब तुम्हारा स्मरण करूँ, तब-तव तुम मेरे सामने प्रकट हो जाना 
॥१३॥ हे कवच ! तुम भी वैसे ही प्रकट होना । हे पाणिनि आदि, व्यास आदि तथा कुमुद आदि मुनियो ! 
है ग्यारह रुद्रो ! हे कोटि-कोटि रुद्रो ! हे गिरिजापति श्रीशंकरजी ! हे गन्धर्वो | हे वासुकि आदि नागराजो ! 
हे निवॉतकवंचादि देत्यो ! हे वरुण और कामधेनु ! में भूमण्डलपर भारतवर्षके यदुकुलमें अवतार छूंगा । 
तुम सब वहाँ सदा-सर्वदा मेरा कमी दर्शन करना? ॥ १४॥ प्राड्विपाक मुनि कहने लगे--इस प्रकार आज्ञा 
पोकर वे सभी अपने-अपने स्थानोंको चले गये | उनके चले जानेके अननन्तर भगवान्‌ अनन्तने नागकन्याओंके 
यसे. केहा--में तुम्हारा अभिप्राय जानता हूँ, तुम सभी तपस्याके हारा गोपोंके घर जन्म लेकर मेरा 
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ह यायमा रा पागााउणा माया राता सम्यार त्यना पा ताक पाकला तरवार 
कदाचित्कलिंदनंदिनीकूले विहारमाधुय्यमूछे युष्माभिः सह रासमण्डलं करिष्यामि युष्माकं मनोरथः 
सफलो भविष्यति ॥१६॥ अथ निवातकवचानां राजा कलिः स्वामिपादकृतमस्तकांजलिः ग्रदत्त- 
पुष्पावलिः श्रीभगवन्तं प्रत्युवाच ॥१७॥ अहं किं करिष्यामि मय्याज्ञां कुरु । भगवन्‌ यत्र त्वं 
गमिष्यसि तत्राप्यहं गमिष्यामि इ वाव त्वद्वियोगेन महान्‌ खेदो भविष्यति सहेव मां नय त्वं 
अक्तवत्सलोऽसि ॥१८॥ एवं संभ्रार्थितो भगवाननन्तः करिं राजानं स्वभक्त प्रसन्न! प्रत्युवाच- 
सुखेन त्वं मत्सहेहागच्छ भरतखण्डे कौरवेन्द्रांणां कुले शृतरास्य पुत्रो भत्वा दुयोधनो नाम 
चक्रवती भविष्यसि त्वत्सद्दायमहं करिष्यामि गदाशिक्षां च दास्यामि ॥१९॥ इत्युक्तः कलिस्तं 
नमस्कृत्य स्वधाम गतवान्‌ सेष कलिस्त्वं जातोऽसि विष्णुमायया स्वात्मानं न स्मरसि ॥२०॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां बढमद्रखंडे भाद्विपाकदुर्योधनसंवादे संकर्षणगमनमंत्रो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


RR 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( ज्योतिव्मतीका उपारूयान ) 
प्राडविपाक उवाच 

`. अथागता कोटिशरबंद्रमंडल्प्रतीकाशा नागलक्ष्मीमंहारथस्या सखी कोटिमंडलमंडिता 
संकषण महानंतं भर्तारं समायां ग्राह ॥ १॥ अहमपि त्वया सहेव भगवन्‌ सुवमागमिष्यामि 
त्वद्वियोगातुरा प्राणान्न धारयामि ॥२॥ इति बाष्पकंठीं प्रियां संग्रेश्य भगवाननंतः सर्वमक्तदुःख- 
निवारणो महेंद्रवारण इव भोगवारण इति होवाच ॥ ३ ॥ रंभोरु त्वं रेवतीविग्रहे संलीना भूत्वा 
भूलोकं भजतान्मा शोकं इुरुतात्‌ ॥ ४ ॥ तच्छुत्वा नागलक्ष्मीः परत्युवाच रेवती का कस्य सुता 


दर्शन करना ॥ १५॥ किसी समय कालिन्दीके तटपर मनोहर रासमण्डलेमे तुम्हारे साथ रास करके में 
तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करूँगा ।' ॥ १६॥ तदनन्तर निवातककवचोंके राजा कलिने हाथ जोड़कर प्रभुके चरण- 
कमलोंमें पुष्पाञ्जलि अर्पण की और भगवावूके चरणोंमें मस्तक टेककर कहा--॥१७॥ 'हे भगवत्‌ ! मुझे आज्ञा 
दीजिये, मेरे लिये क्या काम होगा ? आप जहाँ पधारेंगे, वहाँ ही में भो चलूंगा । हे पिताजी ! आपके 
वियोगमें मुझे महान्‌ दु:ख होगा; आप भक्तवत्सल हें, अतएव मुझे साथ ले चलिये ॥ १८ ॥ इस प्रकार 
प्रार्थना सुनकर भगवान्‌ अनन्तने प्रसन्न होकर अपने भक्त करिराजसे कहा--'तुम मेरे साथ सुखपूर्वंक 
भारतवर्षमें चलो । तुम वहाँ कौरवकुलमें धृतराष्ट्रके पुत्र दुर्योधनके नामसे विख्यात चक्रवर्ती राजा बनो। 
मैं तुम्हारी सहायता करूँगा और तुम्हें गदायुद्ध सिखाऊंगा ।' ॥१९॥ इस प्रकार कहनेपर उन्हे नमस्कार करके 
राजा कलि अपने स्थानपर चला गया । उसी कलिस्वरूप तुमने दुर्योधनके रूपमें जन्म लिया हे । भगवानु 
बिष्णुकी माथासे तुमको अपने स्वरूपकी स्मृति नहीं हे ॥ २०॥ इति ्रीगगंसंहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा' 
साषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

प्राइविपाक सुनिने कहा-तदनन्तर करोड़ों शारदीय चन्द्रमाओंकी काम्तिवाली स्वयं नागलक्ष्मी 
महान्‌ रथपर सवार होकर वहाँ पधारीं। करोड़ों सखिया उनकी शोभा बढ़ा रही थीं । उन्होन सभामें आकर 
अपने स्वामी महान्‌ अनन्त भगवान्‌ संकषंणसे कहा--॥ १॥ हे 'भगवन्‌ | में भो आपके साथ हो भूमण्डलपर 
चलंगो । आपके वियोगकी व्यथा मुझे इतना व्याकुल कर देगी कि में अपने प्राणोंको नहीं रख सक्‌ंगो ।' 
॥ १ ॥ २ ॥ नागलक्ष्मीका गला भर आया था । भगवान्‌ अनन्तने, जो समस्त जगतुके कारणके भो कारण 
हैं, भक्तोंका दुःखनिवारण करना ही जिनका स्वभाव है और जिनका श्रीविग्रह ऐरावतके समान बृहत 
सर्परूप है, अपनी प्रियाकी यह दशा देखकर कहा--॥ ३॥ हे रम्भोर | तुम शोक मत करो । पृथ्वोपर 
जाकर रेवतीकी देहमें विलोन हो जाओ । वहाँसे फिर मेरी सेवामें उपस्थित हो जाओगी ।' ॥ ४ ॥ यह सुनकर 
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क वतमाना नितरां वदैतत्तच्छुत्वा भगवाननंतः सस्मितः स्वप्रियां प्रत्युवाच ॥ ५ ॥ आदिसगें 
कश्यपस्य कद्रुसुतो हां जातः श्रीकृष्णाशया त्वखंडभूखंडमंडलं गजराडिव चेकफणे कमंडलुमिव 
घृत्वा सर्वतो5धस्ताद्विराजमानो5दं बभूव ॥६॥ अथ मयि स्थिते चक्षुषः पुत्रो$तिवलश्राक्षुषो नाम 
मनु; सपडीपभूखंडमंडलेषु मंडल्पतिमिधेष्टपादपुंडरीकः पुरंद्रादिभिलेघितचंडशासनः प्रचंड- 
दोदेडाविरूंडितारिदोदंडः सवयुणमंडितः सम्राड्‌ बभूव ॥७॥ तस्य मनोः सुद्युम्नाद्याः पुत्रा बभूवुः । 
तस्य यशकुंडसमुद्धवा कन्या ज्योतिष्मती जाता ॥ ८ ॥ एकदा स्नेहाचाशुषः पुत्री प्रच्छ कोदूशं 
वरमिच्छसीति वद । सा तदोवाच यः सर्वेपां बलवान्स मे वरो भूयात्‌ ॥ ९ ॥ तच्छुत्वा राजा 
शक्र बलवंत ज्ञात्वा तमाजुहाव । तदैव सद्यः समागतं वज्रिणं पुरःस्थितं सादरेणासनं दत्वा मनुः 
आइ ॥१०॥ त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वर्तते न वा तत्सत्यं वद न चेत्स्मृतिः “न हि सत्यात्परो धर्म 
इति होवाच भूरियम्‌ । सवं सोढुमलं मन्ये ऋतेऽलीकपरं नरम! ॥११॥ 
इन्द्र उवाच 

अहं वलवान्नास्मि मत्तो बलवान्‌ वायुरस्ति तेन सहायेन कायं करोमीत्युषत्या गते शक्रे 

राजा वायुमाजुद्दावाइ च त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वर्तते सत्यं वदतात्‌ ॥१२॥ 
वायुरुवाच 

मत्तो बलवंतः पर्वताः संति मद्वेगेन नोड़ीयमाना इत्युक्त्वा गते वायौ राजा 
पर्वतानाजुहावाइ च भवद्भथः कोऽपि को वलवान्‌ वर्तते तत्सत्यं वदत ॥१३॥ पर्वताः प्राहुरस्म- 
द्वारणादभूखंडं बलवद्तते यत्र वयं स्थिताः स्मः । पर्वतेपु गतेषु भूखंडमंडलं समाहूय राजा प्राह 
वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वतते न वा सत्यं वद्‌ ॥१४॥ 


नागछक्षमी वोछों-'रेवती कौन हैं, किनकी कन्या हैं ओर कहाँ रहती हैं--आप विस्तारसे मुझे बताइये ।' यह 
सुनकर भगवान्‌ अनन्तने झुस्कराते हुए अपनी प्रियासे कहा--॥ ५॥ 'आदि दृष्टिको बात हे, कद्ूके गर्भसे 
कश्यपजीके पुत्ररूपमें में उत्पन्न हुआ था । भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे मेने अखण्ड भूमण्डलको कमण्डलुके 
समान अपने एक फनपर घारण कर छिया और सब लोकोंसे नीचेके छोकमें जाकर विराजित हो ग्या ॥ ६॥ 
मेरे इस प्रकार वहाँ स्थित होनेपर चक्षुषूके पुत्र अतिबल चाक्षुष नामक मनु सप्तद्वोपमय अखण्ड पृथ्वो- 
मण्डळके सवंगुणसम्पन्न सम्राट हुए, बड़े-बड़े मण्डलेश्वर राजा उनके चरणकमलोंपर अपने मस्तक घिसा 
करते थे। इन्द्रादि देवतागण भो उनका शासन मानते थे। प्रचण्ड घनुषवाले वे चाशुक मनु शत्रुओंके 
समस्त बल-गर्वेको चूर्ण करके स्थित थे ॥ ७ ॥ उन चाक्षुष मनुके सुद्युम्तादि अनेक पुत्र हुए । तदनन्तर मनुने 
यज्ञ किया ओर उनके यज्ञकुण्डसे ज्योतिष्मती नामकी एक कन्या उत्पन्न हुई ॥ ८॥ एक दिन चाक्षुष मनुने 
स्नेहवश अपनी उस कन्यासे पुछा--'बताओ, तुम केसा वर चाहती हो ?' तब कन्याने उत्तर दिया कि 'जो 
सबसे अधिक बळवानु हों, वे ही मेरे स्वामी बने ।' ॥ ९ ॥ यह सुनकर राजाने इन्द्रको सबसे अधिक बलवान्‌ 
समझकर बुलाया । वज्रधारी इन्द्रक सामने आनेपर राजाने आदरपूर्वक उन्हें आसनपर बेठाया और कहा-- 
॥ १० ॥ 'आपकी अपेक्षा कोई ओर अधिक बलवान है कि नहीं, यह आप सत्य-सत्य बताइये । भगवतो 
स्मृति कहती हूँ-पृथ्वी देवीने कहा हे कि 'सत्यसे बढ़कर कोई धर्म नहीं हे; में सब कुछ सहन कर सकता हूँ, 
परंतु मिथ्यावादी मनुष्यका भार मुझसे नहीं सहा जाता ।' ॥ ११॥ इन्दे कहा--'म वलवान्‌ नही हू! 
वायुदेवता मुझसे अधिक बलवान हैं। में उन्हीकी सहायतासे कार्य किया करता हुँ? यों कहकर इन्द्र चले 
ग़ये। तब राजाने वायुका आवाहन किया और उनसे पूछा--'सच-सच बताइये, आपसे भी बढ़कर कोई 
बछवानु है?” ॥१२॥ वायु बोले--'पवंत मुझसे अधिक बळवान्‌ हैं; क्योंकि मेरा वेग उन्हे उखाड नहीं सकता । 
. यह कहकर वायु चले गये । तब राजाने पवंतोंको बुलाया और कहा--'सच बताइये, भुमण्डलूमें आपसे अधिक 


बलवान कौत है ?” ॥ १३ ॥ पर्वतोने उत्तर दिया--'हमळोगोंको अपने ऊपर घारण करनेके कारण सुमण्डल 


अध्याय; ४ ] 
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. , 6. पेच्छुत्वा भूखंड उवाच ट 
सत्तो बलवान्संकपंणो भगवान्‌ वतंते। सोध्य सदाऽनंतोऽनंतशुणार्णव आदिदेवो वासुदेवः 
सहस्नवदनो नागेंद्र इव भव्यवपुः कैलास इव शुक्लप्रकाशः कोटिसर्यप्रतिभासः कोटिकंदर्पहारि- 
लावण्येन विश्राजमानः कमलपत्राक्षः कमलकर्णिकादिव्यविमलमालानिर्मलपरिलोमितमधुकरनिकर- 
संगीयमानः सिद्धचारणगं धव विद्याधरवरगणेरुपगीयमानः सुरासुरोरगञ्चनिगणेः संध्यायमानः 
सर्वोपरि विराजमान आस्ते ॥१५॥ यस्यैकस्मिन्मूष्नि * सगिरिसरित्समुद्रवनजीवकोटिमंडितं 


भूखंडमंडलमहं दृश्ये । यज्नामालुकीतेनालिलोक्यां तैहोक्यघात्यपि कैवल्यं प्राप्नोति ॥१६॥ 
एवंग्रभावो भगवान्‌ सर्वतो बरावान्सर्वकारणकारणः सर्वेश्वरो दुरंतवीय्यों मूले रसायाः 


स्थितस्तस्मात्परः कोऽपि नास्ति ॥१७॥ 

महानंत उवाच 
इत्युकत्वा गते थू खंडे चाक्षुषः कन्या ज्योतिष्मती मम माघुयंप्रभावं विज्ञाय पित्राज्ञां गृहीत्वा विंध्याचरे 
सत्माप्त्यथ वर्षाणां लक्षाणि ब्रह्मतपस्तेपे ॥१८॥ ग्रीष्मे पंचागनितक्षा वर्षासु सर्वासारधारिणी 
शिशिर आकंठमञ्चा शीतोदके भूत्वा स्थंडिलशायिनी बभूव ॥१९॥ 


इति. श्रीगर्गसंहितायां वलमद्रखंडे ज्योतिष्मत्युपाख्यान नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( रेवतीका उपाख्यान ) 
श्रीमददानंत उवाच 
अथ ज्योतिष्मतीं शतचद्रप्रतीकाशां नवयोवनां सुंदरी तपरिवनीं वीक्ष्य शक्रयमधन- 
_ दाभिवरुणसोमदर्यमंगलबुथबृहस्पतिशुकशनयः सर्वे तद्पोदीपितकामसंमोहित चित्तास्तदाअममेत्य सर्वे तद्॒पोद्दीपितकामसंभोहित चित्तास्तदाश्रममेत्य 


हमसे अधिक बलवानु है ।' पर्वत इतना कहकर चले गये। तब राजाने भ्रुमण्डलको बुलाकर कहा-'सच-सच 
बताओ, तुमसे भी अधिक कोई शक्तिसम्पन्न हे या नहीं'॥ १४ ॥ यह सुनकर सूमण्डलने कहा--“मुझसे 
अधिक बलवान्‌ भगवान्‌ संकर्षण हैं । वे नित्य अनन्त, अनन्त गुर्णोके समुद्र हें । वे आदिदेव हैं, वासुदेवरूप 
हैं, उनके हजार मुख हैं, उनका विग्रह गजराजके समान विशाल है, वे केलासके सदृश उज्ज्वल प्रभाववाले 
हैं, करोड़ों. सूर्योके समान उनकी ज्योति हे । वे सुन्दरतामें करोड़ों कामदेवोंके गर्वको चूर्ण करनेवाले हँ 
कमलपत्रके समान उनके सुन्दर नेत्र हुँ । वै दिव्य निमंछ कमल-कणिकाओंकी मालासे सुशोभित हैं, जिनके 
परिमलका पान करनेके लिये भ्रमरोंके मूथ गुंजार करते रहते हे । सिद्ध, चारण, गन्धर्व और श्रेष्ठ विद्याधरो- 
हास जिनका यशोगान होता रहता हे । देवता, दानव, सर्प और सुनिगण जिनका सदा आराधन करते हे 
आर जो सबसे ऊपर विराजमान हैं ॥ १५ ॥ जिनके एक मस्तकपर डा पर्वत, नदी, समुद्र, वन और 
करोड़ों-करोड़ों प्राणियोंसे अलंकृत अखण्ड भ्रुमण्डल दिखायी देता हे और तीनों लोकोंमें जिनका नाम कीतंन 
करनेसे त्रिछोकीका वघ करनेवाला पापी भी केवल्य-मोक्षको प्राप्त कर लेता है--॥ १६॥ ऐसे प्रभावसम्पन्न, समस्त 
कारणोंके कारण, सबके ईश्वर और सबसे अधिक शक्तिशाली भगवान्‌ संकषण हे । वे रसातलके मुलभागमें 
विराजमान हें । उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है” ॥ १७ ॥ महानन्तने कहा--इस प्रकार कहकर झूमण्डल- 
के चले जानेपर मेरे माधुर्यं और प्रभावको जानकर ज्योतिष्मतीने पताको आज्ञा ली और मुझे प्राप्त करनके 
लिये विन्ध्याचल पवंतपर तप करने चली गयी । उसने लाख वर्षोतक वहाँ तपस्या की ॥ १८॥ वह गर्मीके 
दिनोंमें पञ्चाग्निके बीचमें बेठकर तप करती, वर्षमें निरन्तर जल-धाराको सहन करती ओर सर्दीके दिनोंमें 
कण्ठपय॑न्त ठंडे जलमें डूबी रहती थी । वह तपस्याकालमे नीचे जमीनपर हो सोया करती थी ॥ १९॥ इति 
श्रीगगंसंहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ठृतीयोध्ध्याय: ॥ हे ॥ 
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तामूचुः ॥१॥ हे सुंदरि रंभोऽ घन्याऽसि कस्याथ तपः करोषि ते वयस्तपोयोग्यं नास्ति मनोऽमिग्रायं 
स्वकमस्माक वदेति तच्छ्रुत्वा ज्योतिष्मत्युवाच भगवाननंतः सहस्रवदनो मम मर्ता भूयादेतदथं 
तपस्तपामीति तद्वचः श्रुत्वा सवं जहृसुः एथक्‌ एथक्‌ तेषां पूवमिंद्र इदमाह ॥ २॥ 


इंद्र उवाच 
सर्पराज वरं कतुं किं इथा तपद्धे शुभे । देवराजं वरय मां स्वतः आं शतक्रतुम्‌ ॥ ३॥ 
यमराजं वरय मां णड नेतारमागतम्‌ | कामा त्वं मत्पत्नी पितृलोके भविष्यसि ॥ ४ ॥ 
राजराजं हि मां विद्वि निधीशं हे वरांगने | ल भनाइ विशालाक्षि त्यज संकर्षणे रतिय ॥ ५ ॥ 
सर्वदेवप्रख॑ विद्धि सर्वयशप्रतिष्ठितस्‌ ती विज्ञालाक्षि विद्ययान्यत्र वासनास्‌ ॥ ६ ॥ 
लोकपालं वरय मां पाशिनं यादसां ति्‌ । साना हि दाणा वेभवं पद्य भामिनि ॥ ७॥ 
जगञ्चशुः सदाऽहं वे ाुबाधुराचे । विहाय पावाहति वर मां स्वर्णभूषणस्‌ ॥८॥ 
दिजराजशीषधीशो नक्षत्रेशः हुनाका का जोन वे भज मां गजगामिनि ॥ ९॥ 

मङ्गल उवाच 


इयं मही हि मे माता पिता साक्षादुरुक्रमः | मङ्गल भज मां भद्रे भूत्वा भूरि भवार्थिनी ॥१०॥ 


श्रीमहानन्तने कहा-तदनन्तर सेकड़ों चन्द्रमाओके समान कान्तिवाली, तपस्यामें संलग्न, नव- 

यौवना, सुन्दरी ज्योतिष्मतीपर इन्द्र, यम, कुबेर, अग्नि, वरुण, सूर्य, चन्द्रमा, मङ्गल, बुध, बृहस्पति, शुक्र 
और शनेश्वरकी दृष्टि पडी । उसके रूपको देखकर उनके मनमें उसे प्राप्त करनेकी इच्छा उद्दीघ्त हो उठी और 
वे सम्मोहितचित्त हो ग्ये। तब उन्होंने ज्योतिष्मतीके आश्रमपर जाकर कहा--॥१॥ 'हे सुन्दरी | हे रम्भोर ! 
तुम बन्य हो । तुम किसके लिये तप कर रही हो? तुम्हारी अवस्था अभी तपके योग्य नहीं है। तुम अपने 
मनका अभिप्राय हमलोगोंके सामने प्रकट करो ।' यह सुनकर ज्योतिष्मती बोलो--'हजार मुखवाले भग- 
चान्‌ अनन्त मेरे स्वामी हों, में इसीलिये तप कर रही हूँ ।' ज्योतिष्मतीकी यह बात सुनकर इन्द्रादि देवता 
हँस पड़े और अछग-अलग अपनी बात कहनेको तैयार हो गये । उनमें सबसे पहले इन्द्र यों बोले ॥ २॥ 
इन्द्रने कहा--सर्पेराजको स्वामी वनानेके लिये तुम व्यर्थ ही तप कर रही हो । में देवताओंका राजा हूँ! 
मेने सो अइदमेध यज्ञ किये हैं और में स्वयं तुम्हारे सामने उपस्थित हूँ। तुम मुझे वरण कर लो॥ ३ ॥ 
यमराज वोर--में सारे जगतुके प्राणियोंका दण्डविधान करनेवाला यमराज हूँ । तुम मुझे वरण कर छो और 
पिठ्लोकमे मरी सबसे श्रेष्ठ पत्नी होकर रहो ॥ ४ ॥ कुबेरने कहा--हे वरानने | में सम्पूर्ण घनका स्वामी हूँ । 

तुम मुझे राजाधिराज समझो और संकर्षणके प्रति प्रीति छोड़कर शीघ्र मुझे पतिरूपमें वरण कर छो ॥ ५ ॥ 

अग्निदेव बोले--हे विशाललोचने ! में सम्पूर्ण यज्ञोमे प्रतिष्ठित और समस्त देवताओंका मुख हू । अन्य सभीके 

प्रति वासनाका त्याग करके तुम मुझे भजो ॥ ६ ॥ वरुणने कहा-हे भामिनी ! में जरूचरोंका स्वामी एवं 

छो #पाछ हूँ। मेरे हाथमें सदा पाश रहता है। सातों समुद्रोंका ऐश्वर्य मेरा ही वेभव हे । यह समझकर तुन 
मुझे पतिरूपमें वरण करो ॥ ७ ॥ सूर्यदेवता बोले--हे चाशुषात्मजे | में जगतुका नेत्र हूँ। मेरी प्रचण्ड किरणें 
सत्र व्याप्त रहती हैं । अतएव पातालमें रहनेवाळे अनन्तका त्याग करके तुम स्वर्गके आसुषणस्वरूंप मझको 
वरण करो ॥ ८ hs चन्द्रमाने कहा-में ओषधियोंका अधीएवर, नक्षत्रोंका राजा, अमृतकी खान, ब्राह्मणः 
श्रेष्ठ ओर शको बल प्रदान करनेवाला हूँ। हे गजगामिनि ] तुम मेरी उपासना करो ॥ ९॥ 
- भन्नऴ बोले--यह पृथ्वी मेरी माता हे और साक्षात्‌ उरुक्रम भगवान्‌ मेरे पिता हैं। मेरा नाम मङ्गल हे । 


अव्यथः 
४] बढमद्रखण्डः ५८३ 
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दुधोव्ह शि चुघ उवाच 
बुधोःहं बुद्धिमान्‌ वीरः कामिनीरसवर्डनः । विसृज्य सर्वनाकेशान रमस्व त्वं मया सह ॥११॥ 


तेधिषणोष्ड बै यृद्दस्पतिरुवाच 

गीष्पति वे सुराचायो वृहस्पति! । साक्षादेवगुरुढों के भज मां मन्यसे शुभे ॥१२॥ 
MUNN जा शुक्र उवाच हि | 

साक्षाइत्यगुरुः काव्यो भागवोःहं महामते । स्वश्रेयस्तु बिचाय्यैँवं मव मङ्कामिनी भृशम्‌ ॥१३॥ 

> अह देवोपरि शनिरुवाच 

सर्वेषां बलवान्‌ भद्रे अहं देवोपरि स्थितः | त्यज शोकं वरय मां लोकभस्मकरं दुशा ॥१४॥ 


योतिष्मर्त महानन्त उवाच 
अथ ज्योतिष्मती तेषां वचांसि श्रृत्वाऽहणनेत्रा स्फुरदथरचलदभरुभंगा प्रोचद्रोषापिप्रकर्पोच्छलच्छदा 
मां परं सस्मार परं क्रोधं च चकार ॥१५॥ तेन सखंडं महीमंडलं त्रह्मांडमपि परं चात्रहालोकान 
दृढ़मेजत्सबंतों मङ्कयं बभूव ॥१६॥ तदैव शक्राद्याः शापमयभोताः प्रकंपिताः कृतयलिपाणयः 
पादपझे परितो निपेतुः पाहि पाहीति जगुस्तैरित्थं शांताऽपि ज्योतिष्मती पथक्‌ पथक्‌ तान्‌ 
शशाप ॥१७॥ | 
ज्योतिप्मत्युवाच 
छलयितुमिह मां समागतस्त्वं भव खल पहुरध/समीक्षणथ । 
कुशतनुरतिकृष्णकुत्सितामो भव सहसा$सितमाषतेलमक्षी ॥१८॥ 
है शुक्र अक्ष्णा भव काण आशु ख्रीसंज्ञकस्त्वं भव गीष्पतेष्त्र । 
हे सौम्य ते वारदिनं हि शुन्यं वदन्ति गच्छन्ति न के कदाचित्‌ ॥१९॥ 
हे मङ्गल स्वं भव वानराननो निशाकर त्वं भव राजयश्मवान्‌ | 
स्वं भग्नद्न्तो भव भो दिवाकर पाशिन्‌ रुचिस्ते भवताजलंधरी ॥२०॥ 


हे कल्याणी ! संसारके विपुल कल्याणको कामना करनेवालो तुम मुझे अपना पति बना लो ॥ १०॥ बुभने 
कहा--ें बुद्धिमान्‌, शुरवीर और कामिनियोंके रसको बढ़ानेवाला बुध हूँ । तुम सब देवताओंका परित्याग 
करके मेरे साथ आनन्दका अनुभव करो ॥ ११ ॥ बृहस्पति बोले--'में देवताओंका आचाय, बुद्धिमान्‌ और 
वाणीका स्वामी साक्षात्‌ बृहस्पति हूँ। हे घुमे ! यह समझकर तुम मेरो उपासना करो ॥ १२ ॥ शुक्ते कहा-- 
मैं दतयोंका गुरु, भूगुके वंशमें उत्पन्न साक्षात्‌ कवि हूँ । हे महाप्राज्ञे ! तुम अपने कल्याणको बात सोचकर मेरी 
भामिनी बन जाओ ॥ १३ ॥ शनि बोले -हे कल्याणी ! में सबसे अधिक बलवान्‌ हूँ । देवताओंकें ऊपर भो 
मेरा प्रभाव है । अपनी दृष्टिसे सारे संसारको भस्म कर डालनेको शक्ति मुझमें है । अतएव सारी चिन्ताओ- 
का त्याग करके तुम मुझे पतिरूपमें वरण कर लो ॥ १४॥ भगवान्‌ महानन्तने कहा--इन सबकी बात 
सुनते ही ज्योतिष्मतीके नेत्र लाल हो गये, उनका अधर काँपने लगा और भौंहे टेढ़ी हो गयीं। क्रोधको आग 
भड़क उठी । फिर उन्होंने मेरा स्मरण किया और अत्यन्त क्रोधके आवेशमें आ गयीं ॥ १५॥ ज्योतिष्मतीके 
क्रोधते ब्रह्मलोकसे लेकर पाताल एवं सुमण्डलसहित सारा ब्रह्माण्ड कॉप उठा। सब ह ओर महान भय छा 
गया ॥ १६ ॥ यह देखते ही शापके भयसे काँपते हुए इन्द्रादि देवताओंने सब दिशाओंसे पूजनको सामग्रो 
ली और ज्योतिष्मतीके चरण-कमलोंपर गिरकर वे 'बचाओ ! बचाओ hl चिल्लाने लगे । इन्द्रादि देवताओंके 
हारा इस प्रकार शान्त करनेका प्रयत्न करनेपर भी ज्योतिष्मतोते उन्हें पृयक्‌-पृथक्‌ शाप दे दिया ॥ १७॥ 
ज्योतिष्मती बोली-- शनि ! तू दुष्ट है, सुझे छरूतेके लिये यहाँ आया है। तू अभी पङ्गु हो जा। तेरी चोची 
दृष्टि हो जाय । तू अत्यन्त काला-कळूटा और दुबळा-पतला हो जा, निन्दनीय काले उड़द खाया कर और 
काठे तिलका तेल पिया कर ॥ १८ ॥ शुक्र | तू अभी एक आँलसे काना हो जा। बृहस्पति | तू खोभावको 
प्राप्त हो जा । बुध ! तेरा वार ( दिव ) निष्फल हो जाय । बुधबारको किसीसे कुछ कहने और कहीं यात्रा 


ण्ट्ड श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ४ 


वैवस्वत तं बहुमानमङ्गो भवाशु युद्धे प्रवलेन रक्षसा ॥२१॥ 
मां इर्तुमागत्य सुराधम स्थितः करोषि निंदां परमात्मनो गिरा । 
तव प्रियां कोऽपि नृपो हरिष्यति करिष्यति स्वर्गसुखं गते त्वयि ॥२२॥ 
पाञ्चेन वद्धं युधि निर्जितं त्वां बलाद्गृद्दीत्वा खलु कोऽपि राक्षसः । 
लंका पुरीमेत्य दिवस्पते वे कारागृहेऽन्धे किल कारयिष्यति ॥२३॥ 
श्रीमहानन्त उवाच 
अथ ह वाव तया शप्तानां देवानां मध्ये कुपितः शक्रोऽपि तां शशाप । कोपकारिणि संकर्षणं 
वरमपि ग्रप्यात्र जन्मनि ह्यन्यत्र वा कदाचित्तव पुत्रोत्सवो माभूत्‌ । एवमुक्त्वा शक्रोऽपि तत्तेजसा 
धर्षितः सर्वदेवगणेः सह स्वर्ग जगाम । पुनः सा तपस्तेपे ॥२४1 अथ तत्तपो दृष्टा जह्मा तरहम- 
विद्विर्जाह्मणेन्राह्मयादिभिः संवृतः सर्वजगत्कारणभूतः स्वभवनाद्वसयानेनागतवान्‌ ॥२५॥ अंबरे 
स्थित्वा तामाह हे ज्योतिष्मति चाशषुषात्मजे त्वत्तपः सफल जातं तेन सिद्धाऽसि परमहं प्रसन्नोऽस्मि 
वरं जूहीति ॥२६॥ तत्छुत्वा5कण्ठजलाडिनिर्गत्य ब्रह्मणं प्रणिपत्य स्तुत्वा कृतांजलिरित्यत्रवीत्‌ । 
हे भगवन्‌ यदि प्रसन्नोऽसि किलेइ संकर्षणो भगवान्‌ सहस्रवदनो मम वरो भूयादिति श्रुत्वा ह 
वाव विचुधर्षमः प्रत्युवाच ॥२७॥ हे पुत्रि तव मनोरथो दुर्ुमोऽस्ति तथापि पूणं करिष्याम्यद्येव 
वेवस्वतमन्वंतरः प्राप्तोस्ति स्य त्रिनवचतुयुंगविकल्पिते काले सति तत्र वरः संकर्षणो भगवान्‌ 
भविष्यति ॥२८॥ तच्छुत्वा ज्योतिष्मती त्रह्माणमाइ देवदेव भगवान्‌ महान्‌ कालो वर्तते मम 


करनेपर सफलता नहीं मिलेगी ॥१९॥ मङ्गल | तू बंदरके समान मुखवाला हो जा । चन्द्रमा [ तेरे राजयक्षमा- 
का रोग हो जाय । सूर्य | तेरे दाँत टूट जार्थ । वरुण | तू जळंधर रोगका शिकार हो जा ॥ २० ॥ अग्नि ! 
तू सब कुछ खानेवाला बन जा। कुबेर ! तेरा पुष्पक विमान छिन जाय । यमराज ! बलवान्‌ राक्षस युद्धमें 
तेरा मान भङ्ग करें और तू शक्तिशाली राक्षसोंसे बुद्धमें हार जा ॥ २१॥ देवाधम इन्द्र | तू मुझे हरनेके 
लिये आया है और अपने मुंहसे तुने परमात्माकी निन्दा की हे । स्वगमे किसी राजाके द्वारा तेरी पत्नी दाची 
हर ली जायगी, वह स्वगं-सुखका भोग करेगा और तू वहाँसे भगा दिया जायगा ॥ २२॥ अरे स्वगके 
राजा | किसी राक्षसके द्वारा युद्धमें तेरी हार होगी । तू पाशमे बांधा जायगा और वे छद्भापुरीमें छे जाकर 
तुझे अन्धका रपूर्ण कारागारमें डाल देंगे ॥ २३ ॥ भगवान्‌ महानन्त बोले--इस प्रकार ज्योतिष्मतीके द्वारा 
शापको प्राप्तकर देवताओंके वीच इन्द्र कुपित हो गये और इन्द्रने भी ज्योतिष्मतीको शाप देकर कहा--' 

क्रोबकारिणी | संकषंणको पतिके रूपें प्राप्त करके भी इस जन्म अथवा दूसरे जन्ममें अथवा कभी तुम्हारे 
घरमें पुत्रोत्सव नहीं होगा । इन्द्र ज्योतिष्मतीके तेजसे बड़े तिरस्कृत हो गये थे। उन्होंने इस प्रकार कहकर 
सारे देवताओंके साथ स्वगंकी यात्रा की और ज्योतिष्मती फिर तपस्याम लग गयी ॥ २४ ॥ तदनन्तर सारे 
जगतूके कारणसुत ब्रह्माजीकी दृष्टि ज्योतिष्मतीके तपकी ओर गयी और वे हँसपर सवार होकर ब्रह्मविदु 
ब्राह्मणों और ब्राह्मी आदि शक्तियोंके साथ अपने भवनसे वहाँ पघारे ॥२५॥ आकादामें ही स्थित होकर ब्रह्माने 
उसको सम्बोधन करके कहा-- हे ज्योतिष्मती ओर चाक्षुष मनुकी पुत्री ! तुम्हारा तप सफल हो गया । इस तपमें 
तुम सिद्ध हो गर्यी । में तुमपर अत्यन्त प्रसन्न हुँ। तुम वर माँगो' ॥ २६ ॥ ब्रह्माजीकी बात सुनकर ज्योत्ति 
ऽमती कण्ठपरयन्त जलसे वाहर निकली उसने ब्रह्माजीको प्रभाम किया, उनका स्तवन किया ओर वह्‌ हाथ 
जोड़कर कहने लगी--"भगवत्‌ ! यदि निश्चय ही आप मुझपर प्रसन्न हैं तो हजार मुखवाले भगवान्र्‌ संकषंण 
मेरे पति हों, सुचे यही वर दीजिये ।' देवश्रेष्ठ ब्रह्माजीने यह सुनकर उत्तरें कहा--॥२७॥ हे पुत्री ! तुम्हारा 
. मनोरथ दुळेभ है, तथापि में उसे पुर्ण कख्गा । आजसे ही वेवस्वत मन्वन्तर प्रारम्भ हुआ है। इसकी सत्ता- 
ईस चतुयु गो बीत जानेपर भगवान्‌ संकर्षण तुम्हारे पति होंगे ॥ २८॥ यह सनकर ज्योतिष्मतीने 


अध्याय; ४ ] बढभद्रखण्डः ५८५ 


मनोरथः शीघ्र भूयास्तं सर्वकार्यं कतुं समर्थः न चेत्तुभ्यं शापं दास्यामि यथा देवेभ्यो दत्तः ।२९॥ 
इति प्रोक्तो ब्रह्मा शापभीतः क्षणं विचार्य पुनराह--हे राजपुत्रि त्वमानर्तपतेरेव तस्य कुशस्थल्या 
पुत्री भव । तस्मिन्‌ जन्मनि त्रिनवचतुयुंगविकल्पितः कालः केनचित्कारणेन क्षणवद्धबिष्यति इति 
तस्य वर दत्वा ब्रह्म ततरवांतरधीयत ॥२०॥ अथ साऽप्यानतेंषु कुशस्थलीपुरे रेवतस्य भार्यायां 
जन्म रेमे । तत्र ज्योतिष्मती रेवती नाम रूपौदा्य्यसुणमण्डिता नवशरत्कंजनेत्रा विवाइयोग्या 
बभूव ।।३१॥ तां रेवतः स्थेहेनांतःपुरे समार्य उवाच कीदृसं वरमिच्छसीति वचः भत्वा सा तदोवाच 
सवेषां बलवान्स मे वरो भूयाद्‌ ॥३२।। इति भुत्वा राजा रेवतः सभायोऽि सुतां नीत्वा दिव्यं 
रथमारु्च बलवन्तं वरं दीर्घायुषं परिप्रछुँ छोकाजुल्लंध्य अह्लोक॑ गतवान्‌ ॥३३॥ तत्र क्षणमा- 
स्थितोष्भूत्तेन णेन भूळोकेः्येव त्रिनवचतुर्युगविकल्पितः कालो जातः । साऽय ब्रह्मलोके वर्तते 
रंभोर तस्यां त्वं संलीना भूत्याऽऽवेशावतारिणी द्वारकां प्राप्य रमस्व ॥३४॥ 
प्राडविपाक उवाच 

इत्थं तद्वाक्यं भत्वा नागलक्ष्मीः संकर्षण भर्तारसतुज्ञाष्य ब्रह्मलोकमेत्य रेवतीविग्रहे सवावेश 
चकार ५३५) अथ संकर्षणो भगवान्‌ भुरि भूमिमारहरणाथं लोकनमस्कृताद्रोलोकघामसकाशाद्वत- 
तारेदं बलभद्रस्य भगवत आगमनं मया ते कथितं सर्वदुरितापहरणं मंगलायनं युवराज कौरवेंद्र 
किं भूयः श्रोतुमिच्छसीति ॥३६॥ 


इति थीगर्गसंहितायां श्रीबकभद्रखंडे ज्योतिप्मत्युपाख्याने रेवत्युपाख्यानं नाम चतुर्थ ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
cae 


ब्रह्माजीसे कहा--'हे देवदेव भगवन्‌ | यह तो बड़ा लंबा समय है । आप सब कुछ करनेमें समथं हैं । अतएव 
मेरा मनोरथ शीघ्र पुणं कीजिये। नहीं तो जैसे मैंने देवताओंको शाप दिया हे, वेसे ही आपको भी शाप दे 
दूँगी ।' ॥ २९ ॥ ज्योतिष्मतीके इस प्रकार कहनेपर ब्रह्माजी शापके भयसे डर गये और क्षणभर विचार 
करनेके बाद बोले--हे राजकुमारी ! तुम आनतं देशके राजा रेवतके यहाँ कन्या बनो । वे राजा कुशस्थलीमें 
विद्यमान हँ । इससे इसी जन्ममें तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो जायगा । किसी कारणसे सत्ताईस चतुयु'गीका समय 
एक घड़ीके समान बीत जायगा ।' ज्योतिष्मतीको इस प्रकार वर देकर ब्रह्माजी वहीं अन्तर्घात हो गये ॥३०॥ 
तदनन्तर ज्योतिष्मतीने आनतं देशमें कुशस्थलीके राजा रेवतकी पत्नीसे जन्म घारण किया। उस समय 
उसका चाम रेवती खखा गया । बह रूप, गुण और उदारवासे सुशोभित, नुतन कमलके समान नेत्रवाली 
रेवती विवाहके योग्य हो गयी ॥ ३१ ॥ एक दिन राजा रेवत अन्त:पुरमें अपनी भार्याके साथ बेठे थे । उन्होंने 
स्नेहवश कन्यासे कहा--'तुम केसा वर चाहती हो, बताओ।' यह सुनकर उसी समय रेवतीने कहा--'जो 
सबसे बलवान्‌ हों, वे ही मेरे पति हों' ॥ ३२ ॥ यह सुनकर राजा रेवत कन्याको लेकर, अपनी भार्याके साथ 
दीर्घायु तथा बलवान्‌ वरकी खोजके लिये रथपर सवार हो सभी लोकोंको छाँचते हुए ब्रह्मलोक गये ॥ ३३ ॥ 
वहाँ घड़ीभर ठहरे । इतनेमें ही पृथ्वीछोकके सत्ताईस चतुगु गोंका समय पुरा हो गया । महानन्तने नागलक्मी- 
से कहा--'हे रम्भोरु | वह रेवती अब भीब्रह्मलोकमें ही है । तुम उसकी देहमें प्रवेश कर जाओ और आवेशा- 
वतारिणी बनो । तदनन्तर द्वारकामें जाकर मेरे साथ आनन्दका उपभोग करता? ॥ ३४॥ प्राड्वि- 
पाक मुनि बोले--नागलक्ष्मीने महानन्तके इन वचनोंको सुनकर अपने स्वामी भगवान्‌ संकर्षणकी आज्ञा 
ली ओर ब्रह्मलोकमें जाकर रेवतीके विग्रहमें प्रविष्ट हो गयी ॥३५॥ हे कौरवेन्द्र दुर्योधन | तदनन्तर भगवाच 
संकर्षण पृथ्वीका भार हरण करनेके लिये सवंलोकनमस्कृत गोछोकघामसे पृथ्वीपर अवतीर्ण हुए । यही 
भगवान्‌ वळमद्रजीका आगमन-वृत्तान्त हैं। मेने यह तुमको सुनाया है । यह समस्त पापोंका नाश करनेवाला 
और परम मङ्गलमय है । हे युवराज ! अब आगे तुम क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३६ ॥ इति श्रीग्गसंहितायां 
बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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अथ पञ्चमोऽष्यायः 
( श्रीबळराम और श्रीकृप्णका जन्म ) 
दुर्योधन उवाच 
पुनीद्राहो अहं धन्योऽस्मि पुरा संकर्षणस्य भक्तोऽस्मि त्वया स्मारितो भगवतो 
वासुदेवस्य सप्रभावं माहात्म्यं परमादुभुतं शरुतमत्रावतारो भूत्वा भूम्यां रामकृष्णो पितुः 
पुरात्कथं व्रजे गतवंतौ त्रजवासिमिन ज्ञातौ कथमभूतां च तदुच्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
प्राइविपाक उवाच 
अथैकदा मथुरायां यदुपुर्य्यामुग्रसेनाग्रजो देवको देवकीं सुतां वसुदेवाय ददावथ 
वरवध्वोः प्रयाणकाले कंस उग्रसेनात्मजस्तयोः स्यंदनं नोदयामास ॥ २ ॥ तदैव देववाणी 
कंसमाइ । रे यां वहसेऽस्याश्चाष्टमो गमों हि त्वां इनिष्यतीति श्रुत्वा स महासुरः कालनेमिसुतः 
कंसः खङ्गपाणिर्मगिनीं हंतुं प्रदत्त ॥ ३॥ तदेव वसुदेवस्तं बोधयित्वा प्राहैनां मा मारयास्याः 
पुत्रान्समर्पयिष्ये यतस्ते भयं जातं ममापि। इति भुत्वा तद्वाक्यसारवित्कंसस्तौ कारागारे 
कारयित्वा निथिन्तोऽप्यभवत्त ॥ ४ ॥ अथ देवक्याः प्रथमं जातं पुत्रं कंसाय वसुदेवः प्रददौ | तं 
सत्यवादिनं ज्ञात्वा कंसोऽर्भकं न जघान ॥ ५ ॥ अंकानां वामतो गतिस्तथा देवानां तस्मादयं वा 
शत्रु! सर्वे यादवा देवाः संति तव वघमिच्छंतीति नारदवाक्यात्पुनर्जातं जातमपि निर्जघान ॥ ६ ॥ 
अथ कंसमयात्पलायितानां यदूनां महान्कष्टो बभूव । अथ सप्तमो गर्भो देवक्या भगवाननंतो 
ह्यमवत्‌ । तत्तेजः श्रीकृष्णाशया योगमाया देवकयुद्रात्संनिकृष्य वसुदेवस्य भार्यायां कंसभयाद्रो- 
कुलस्थितायां रोदिण्यामर्षयितुमाजगाम ॥ ७॥ तत्रेते 'होका! -- 


ुर्योधनने कहा--हे मुनिराज ! पूर्वेजन्ममे में भगवान्‌ संकषंणका भक्त था, अतः में धन्य हुँ । आपने 
मुझे यह स्मरण करा दिया। साथ ही भगवान्‌ वासुदेवकी प्रभावयुक्त परम अदुभुत महिमा भी आपने 
सुनायी । अव यह बतलानेकी कृपा कीजिये कि भगवान्‌ बलराम ओर श्रीकृष्णचन्द्रने पृथ्वीपर अवतीणं 
होकर अपने पिताकी नगरी मथुरासे ब्रजमें केसे गमन किया और ब्रजवासियोंमें वे गुप्तरूपसे किस प्रकार 
रहे ॥ १॥ प्राइविपाक झुनि बोले-यादवोंकी पुरी मथुरामें राजा उग्नसेन थे | एक समय उनके बड़े भाई 
देवककी कन्या देवकीसे वसुदेवजीका विवाह हुआ । विवाहके उपरान्त वर-वधूकी विदाईके समय उप्रसेन- 
नन्दन कंस स्वयं वसुदेव-देवकोका रथ चलाने लगा ॥ २॥ उसी समय आकाशवाणी हुई- “अरे निर्बोध ! 
तु जिसका रथ चला रहा है, उसीका आठ्वाँ गर्भं तेरा विनाश करेगा । यह सुनते ही कालनेमि-तनय 
भहान्‌ दैत्य कंस हाथमें तलवार लेकर बहिन देवकीका वघ करनेको तैयार हो गया | ३॥ उसी क्षण वसु- 
देवजीने कंसको समझाकर कहां कि “तुम इसका वघ मत करो । जिनसे तुमको ओर मुझको भी भय हो रहा 
है, देवकीके गर्मसे उत्पन्न वे जितने पुत्र होंगे, में सबको लाकर तुम्हें दे दुंगा ।' बसुदेवजीकी बातपर विश्वास 
करके कंसने देवकी तथा वसुदेव दोनोको-कारागारमें बंद करवा दिया और वह निश्चिन्त हो गया ॥ ४ ॥ तद- 
नन्तर देवकीके पहला पुत्र उत्पन्न हुआ । वसुदेवजीने उसे तुरंत छाकर कंसको दे दिया । कंसने समझा, 
वसुदेवजी बड़े सत्यवादी हैं। अतएव उसने लड़केका वघ नहीं किया ॥५॥ इसके उपरान्त उसके यहाँ नारदजी 
पधारे और उन्होंने कहा--'जैसे अद्धोंकी वाम गति होती है, वेसे ही देवताओंकी चाळ भी उलटी होती हे। 
सम्भव हे, इधर-उथरसे गिननेपर यही लड़का आठवां माना जाय ओर तुम्हारा शत्रु बने । विशेष बात तो 
यह हे कि सारे यादवोंके रूपमें देवता ही दोन ड ओर वे सभी तुम्हारा वध चाहते हैं।' नारदजीसे इस 
प्रकारकी बात सुनी, तबसे कंस देवकीसे उत्पन्न प्रत्येक लडकेको मारने लगा ॥ ६॥ उस समय कंसके भयसे 
यांदवोंमें भगदड़ मच गयी ओर वे महान्‌ कष्टोंका अनुभव करने लगे। तदनन्तर देवकीके सातवें गर्भमें 
अगवानु अनन्तका आगमन हुआ । वसुदेवजीकी एक दुसरी पत्नी रोहिणो कंसके भयसे नन्दबाबाके यहाँ 
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देवक्याः सप्तमे गर्भ इपंशोकविवद्धने । ब्रजं प्रणीते. रोहिण्यामनंते योगमायया ॥ 
अहो गर्भः क विगत इस्यूचुमाथुरा जनाः ॥ ८॥ 
कष कली पंचदिनेषु भाद्रे स्वातौ च पष्ठयां च सिते बुघे च । 
च्चेग्रहे! पंचमिरावृते च लग्ने तुलाख्ये दिनमध्यदेशे ॥ ९ ॥ 
सुरेषु वर्षत्सु च पुष्पवपं घनेषु झुंचत्स॒ च वारिबिंदून । 
बभूव देयो वसुदेवपत्न्या विभासयन्नंदग्ृहं स्वभासा ॥१०॥ 
नंदोऽपि इर्वञ्छिशुजातकर्म ददौ ठिजेम्यो नियुतं शवां च । 
गोपान्समाहूय सुगायकानां राबेमंहामंगलमाततान ॥११॥ 
अथाष्टमो देवक्याः परिपूर्णतमो भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रोष्ववतार । तदेव तदाज्ञया 
निशीथे तं प्रेंखे निधाय नंदपतन्यां जातायां योगनिद्रायां संसुसे जगति सति यप्नाम्नत्तीय 
सहावनमेत्य यशोदाशयने सुतं निधाय तां सुतामादाय पुनसुदेवो गृहानाययौ ॥ १२ ॥ अथ 
कारागारे बालध्वनिं भुत्वा शत्रुभीतः कंसः समागत्य जातमात्रां कन्यां गृहीत्वा शिलापूह्ठे पातया- 
मास ॥१३॥ तदेव तद्धस्तात्सम्मुत्पत्यांबरे योगनिद्रा भूत्वा सिद्धचारणगंधवविद्याधरसुनिगणः 
स्तूयमाना कंसमिंदमाइ--हे खल तव पूवशनुयंत्रे क वा जातो बृथा देवकीवसुदेवौ दीनौ दुनोषी- 
त्युक्त्वा सा विंध्याचल जगाम ॥ १४ ॥ इत्युक्तो विस्मितः कंसो देवकी वसुदेवं च विग्रुच्य 
पूतनादीन्‌ दैत्यान्समाहृय चानिर्दशालिदंशान्वालान्दंतुमाज्ञां चकार तेऽपि तथा चक्रुः ॥ १५॥ 


गोकुलमें रहा करती थी । भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर योगमाया भगवान्‌ अनन्तको देवकीके उदरसे 
खींचकर वसुदेव-पत्नी रोहिणीके गर्भमें स्थापित करनेको तैयार हो गयीं॥ ७॥ यहाँ ये एलोक हैं-- 
देवकीका सातवां गभं एक ही साथ हषे और शोक बढ़ानेवाला था। योगमायाने उसे ब्रजमें ले जाकर 
रोहिणीके गर्भमें स्थापित कर दिया । तब मथुराके छोगोंने कहा--'अहो ! देवकीका गर्भ कहाँ चला गया ? 
बड़े आश्व्यंकी बात है ॥ ८॥ उसके पांच दिन बाद भाद्रपद मासके शुक्लपक्षकी षष्ठी तिथिको, जो स्वाती 
नक्षत्र और बुधवारसे युक्त थी, मध्याह्वके समय, तुला लम्नमें, जब पाँच ग्रह उच्चके होकर स्थित थे, ब्रजमें 
वसुदेवपत्नी रोहिणीके गभंसे अपने तेजके द्वारा नन्द-भवनको उद्धासित करते हुए महात्मा बलरामजी प्रकट 
हुए ॥ ९ ॥ उस समय मेघोंने जलबिन्दु बरसाये और देवताओंने पुष्पोंकी वृष्टि को ॥ १० ॥ नन्दजीने शिशुका 
जातकर्म-संस्कार करवाया । ब्राह्मणोंकी दस लाख गौएँ दानमें दीं, फिर गोपोंको बुलाकर अच्छे-अच्छे गायकों- 
के संगीतके साथ महा-महोत्सव मनाया ॥ ११॥ तदनन्तर देवकोके आठवें गर्भसे अद्ढरात्रिके समय परि- 
पूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र अवतीणं हुए। इधर उसी समय नन्दरानी यशोदाजीके गर्भसे कन्याके रूपमें 
योगमाया प्रकट हुईं । योगमायाके प्रमावसे सारा जगत्‌ सो गया था । तब भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे 
वसुदेवजी श्रीकृष्णचन्द्रको लेकर यमुनाके उस पार वृन्दावनमें पहुँच गये और यशोदाके शयनागारमें जाकर 
उन्होंने यशोदाकी गोदमें बालक श्रीकृष्णको सुला दिया और कन्याको लेकर वे अपने स्थानपर लोट आये 
॥ १२॥ इसके बाद कारागारमें बालककी रुदनध्वनि सुनायी पड़ी। श॒त्रुके भयसे डरा हुआ कंस तुरंत आ 
पहुँचा और उसने तत्काल उत्पन्न हुई उस कन्याको उठा छिया एवं उसे एक शिलापर पटक दिया ॥ १३ ॥ 
ठीक उसी समय कंसके हाथसे छूटकर कन्या बड़े जोरसे उछली और ऊपर आकाशमें जाकर योगमायाके रूपमें 
परिणत हो गयी। सिद्ध, चारण, गन्धर्व ओर मुनिगण उनका स्तवन कर रहे थे । योगमायाने कंससे कहा-- 
'रे दुष्ट | तेरा पूर्वका शत्रु कहीं उत्पन्न हो चुका है। तू इन बेचारे दीन वसुदेव-देवकीको व्यथ ही कष्ट दे रहा 
? इस प्रकार कहकर वे योगमाया विन्ध्याचलको चली गयीं ॥ १४॥ योगमायाके इन वचनोंसे कंस बड़े 
आश्चयंमे पड़ गया । फिर उसने देवकी और वसुदेवको छोड़ दिया और पूतना आदि दैत्योंको बुलाकर 
आज्ञा दी-'दस दिनके अंदर या बावमें पैदा हुए जितने भी बालक हों, सबको मार डालो ।' कंसकी आज्ञा पाकर - 


५८८ भीगर्गसंहिता [ अध्यायः ६ 


SN ANNAN AAAS ७» ७ क र करक फक कक कलन 


अथ नंदोऽपि पुत्रजन्मोत्सवं भत्वा महोत्सवं चकारेवं कंसभयमिषेण व्रजं प्राप्ती रामकृष्णौ स्वमाय- 
याऽछक्षितौ ब्रजवासिनां कृपां कतुं आातमात्रावङ्कुतां वाललीलां चक्रतुः । कौरवेन्द्र भूयः 


ओतुमिच्छसि किम्‌ ॥ १६ ॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां बढभद्रखंड श्रीबलभद्रश्रीकृष्णजन्मोत्सवो नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( म्रादूविपाक सुनिके द्वारा भीराम-कृष्णकी ब्रनलीलाका वर्णन ) 
दुर्योधन उवाच 
मुनींद्र रामोऽनंतोऽनंतलीछः कृष्णोऽपि च भूम्यां भृत्वा रराज । तस्य संक्षेपेण 
चरित्रं वद । व्रजे किं मथुरायां किं द्वारकायां किमत्र किमन्यत्र किं चकार ॥ १ ॥ 
प्राइविपाक उवाच 
अथ इ वाव श्रीकृष्णो जातमात्रोऽङुतां लीलां पूतनामोक्षशकटासुरवृणावर्तवधयुतां 
विश्वरूपद््शनदधिचोय्यंत्रह्मांडदर्शनयमलाजुनद्रुमखंडभंगादिसंयुक्तां दुर्वाससो मायादरशनवेभवां 
श्रीमदर्गाचार्यवणितराधाळृष्णनामौदार्य्यमाहात्म्ययुक्तां सुरज्येष्ठकारितवृषभाु वरनंदिनीविवाह- 
रासमंडलकथामंडितां चकार ॥ २॥ ततः श्रीवुंदावनागमने सति वत्सासुरबकासुराद्यसुराणां वर्ध 
कृत्वा गोपाले! सह गोचारणे इंदावनादिवनेषु विचचार ॥ ३॥ अथ तालवने घेचुकासुर 
खरस्वनं स्वपद्धथां ताडयंतं अ्ुजदंडाभ्यां ग्रहीत्वा महावलो बलदेवस्तालबृक्षे तं पातयित्वा 
पुनरापतंतं भूपृष्ठे पोथयामास । मूच्छितो भग्नमस्तक; सद्यस्तन्युष्टिप्रहारेण निधनं जगाम ॥ ४॥ 
अथ श्रीकृष्णः कालियद्मनदावाग्निपानादीनि चरित्राणि कृत्वा श्रीराधाप्रेमप्रकाशप्रीतिपरीक्ष ण- 


UNE EEN ON 
देत्ययण बालकोंका वघ करने लगे ॥ १५॥ इघर नन्दने भो पुत्रजन्म सुनकर महान्‌ उत्सव मनानेकी 
योजना को। हे कुरुराज | इस प्रकार कंसके भयके बहाने भगवान्‌ बलराम और श्राकृष्ण ब्रजमें पधारे । 
वे अपनी मायासे ही वहाँ ग्रुप्तरूप्मे रहे और ब्रजवासियोंपर कृपा करनेके लिये ब्रजमें प्रकट होते ही विविध 
प्रकारको अदृभुत बाळ-लोला करने लगे । हे कौरवेन्द्र | अव तुम क्या सुनना चाहते हो? ॥ १६॥ इति 
श्रोग॒गंसंहितायां बमद्रखंडे 'प्रिमंबदा’भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ 

अंक दुर्योधनने पूछा-हे मुनिराज | भगवान्‌ अनन्त श्रोवलरामजी और अनन्तलोलाधारी भगवान 

| भ्रुमण्डलपर अवतार लेकर विचरण किया । अव संक्षेपमें यह बतानेकी कृपा कोजिए कि ब्रजमें, 

मधुरामें, द्वारकामें और अन्यत्र उन्होंने क्या-क्या लोळाएं को ? ॥ १ ॥ प्राडविपाक मुनिने उत्तर दिया-- 
हे दुर्योधन 1 भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रकट होते ही अद्भुत लोला आरम्भ कर दी। उन्होंने पुतनाको मोक्ष प्रदान 
किया, शकटासुर और छणावर्तका बघ किया, ( माताको ) विश्वरूप दिखाया, दधिकी चोरी की, अपने 
श्ीम्रुखमे ब्रह्माण्डके दंन करवाये, यमछाजुनवृक्षोंको उखाडा और दुर्वासाजीको मायाका प्रभाव दिखलाया । 
श्रीगर्गाचायंजोके द्वारा राधाकृष्ण नामको सुन्दरता और महिमाका वर्णन कराया । ब्रह्माजीने वृषभानुराज- 
नन्दिनी राधिकाके साथ भाण्डोर वनके रासमण्डलमे श्रीकृष्णका विवाह करवाया ॥२॥ तत्पश्चात श्रीकृष्ण और 
बलराम दोनोंने बृन्दावन जाकर वत्सासुर और बकासुर आदि दानवोंका संहार किया, गोपाछोंके साथ गौ 
चरात हुए दृत्दावनमें विचरण किया ॥ ३॥ फिर तालवनमें गधेके समान रेकनेवाळा जो घेतुकासुर देत 
रहता था, उसने अपनी दुली चलाकर वलरामजीको चोट पहुंचानेकी चेष्टा की। तब क्षक्तिगाली बलदेव- 
जीने दोनों हायोसे उसे पकड़कर ताइके वृक्षपर दे मारा । वह फिर उठकर सामने आया तो बरूरामजोने - 
कसे पुनः जमीनपर दे पटका । ळत; उसका सिर फट गया और बह्‌ म्रुच्छित हो गया । तब बलरामजीने 
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चकार ॥ ५ ॥ अथकदा गिरिराजपूजने कृते भग्नवलिरिंद्रः सांबतमेघमण्डलेब्रेजमण्डले ववर्ष । तदा 
भगवान्‌ भयातुरं व्रजं वीक्ष्य मामेेत्यभयं द्त्वा एककरेण गिरिराज सञचुत्पाव्योच्छिलीं्रं चाल ड्व 
दधार इ वाव सप्तवर्षीयः सप्ताह सुस्थिरं स्थितः ॥ ६ ॥ अन्दः सर्वदेवगणेर्भयभीतः श्रीकृष्णच - 
श्रीमत्यादारविंददर्‍यं प्रणम्य किरीटेन Gi स्तुत्वा तदभिपेकं कृत्वा महेदरराट्‌ सुरभिसुरमुनिमिः 
साडू स्वग जगाम ॥ ७॥ तदङ्कुतं 1. दृष्टा गोपा विसिस्म्युस्तेभ्यो मुक्तारोपणादि- 
बभव संदशयामालुः ॥ ८॥ अथ भुतिरूपर्षिरूपा मैथिला कौषला्योध्यापुखासिनी यज्ञसीता 
पुलिन्दकारमावकुण्डशचेतद्वीपोध्ववेङुण्डाजितपदश्रीलोखाचलवासिनी सखी दिव्यादिव्यात्रियु णबृत्ति- 
भूमिगोपीजनदेवश्रीजालंधरीबदिंष्मतीषुरंध्रथप्सरः सुतलवा सिनी नागेन्द्कन्या दिमियो पी यू: पृथक्‌ 
एथक्‌ श्रीकृष्णो जजमण्डले रासमंडलं चकार ॥ ९॥ एकदा गाश्वारयन्सवलः श्रीकृष्णो गोपाल- 
बालेर्माडीरे चाललीलां वाह्यवाइकलक्षणां कृतवान्‌। तत्र प्रखम्बो गोपरूपी दैत्यो विहारे बिहारविजयं 
रामं स्वपृष्ठे निधायोवाह ॥१०॥ अथ इ वाव मधुरां गंतुधुद्यतं गिरींद्रस्य सदृशदेहं तमुद्दीक्ष्य 
पृष्ठगतो बलदेवो महाबलो रुषा मुष्टिना शिरसि महाद्रि यथाद्रिमित्तताड तेन सद्यो विशीर्णमस्तको 
वज़हतो गिरिरिव स दैत्यो भूम्यां निपपात ॥११॥ एकदा ग्रीष्मे गुजारण्यगतापु गोषु गोपालेघु 
च सत्छु सद्यः संभूतो दावाग्निः प्रल्याग्निरिव वद॒घे । ततः कृष्णराभेति वदतः पाहि पाहीति 
शीघ्र ही उसको एक मुका मारा, जिससे उसके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥४॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने कालिया नागका 
दमन तथा दावार्नि-पान आदि लीलाएँ कीं, फिर श्रीराधिकाजीके प्रति प्रेम प्रकाश करके उनके प्रेमको परीक्षा 
छी, वृन्दावनमें विहार किया, हाव-भावयुक्त दानळीळा मानळीला, शङ्कत्नुडादिका se और शिवासुरि- 
उपाख्यान इत्यादिके प्रवचनकी बहुत-सी लीलाएं कों ॥ ५ ॥ तदनन्तर एक समय “पुजा की गयी । 
इन्द्रने यज्ञभागसे वञ्चित होनेपर कुपित होकर सांवतंक आदि मेघोंके द्वारा ब्रजमण्डलपर घोर वर्षा आरम्भ 
करा दी । इससे सारे ब्रजवासी भयसे व्याकुल हो गये । भगवान्‌ श्रीकृष्णने उनको आतुर देखकर--'डरो मत 
यों कहकर अभयदान दिया । फिर उन्होंने गिरिराज गोवधंनको उखाड़कर, जैसे बालक छत्रक ( कठफूल्ला ) 
को उठा लेता हे, ठीक वेसे ही गोवर्धनको अपने एक हाथपर उठाये और बिना हिले-डुले खडे रहे ॥६॥ 
तब तो सम्पूर्ण देवताओंके साथ इन्द्र भयभीत हो गये ओर उन्होंने अत्यन्त नम्नताके साथ मुकुट झुकाकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके मङ्गलमय युगल चरणोंमें प्रणाम किया । उनकी स्तुति और अभिषेक किया । तदनन्तर 
कामधेनु सुरभि, देवता तथा सुनियोंके साथ वे स्वर्गको चले गये ॥ ७॥ गोवधंन-धारणको इस अदभुत 
लीलाको देखकर सभी गोप अत्यन्त विस्मित हो गये । फिर श्रीकृष्णने खेतमें मोती आदिके बीज बोकर मोती 
उपजानेका चमत्कारमय ऐश्वयं गोपोंको दिखलाया ॥ ८ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रोकृष्णने श्रुतिरूपा, ऋषिरूपा, 
मेथिली, कोसलदेशनिवासिनी, अतोध्यावासिनी, यज्ञसीता, पुलिन्दका, रमाबैकुण्ठवासिनी, श्वेतद्वीप- 
निवासिनी, ऊध्वेवेकुण्ठवासिनी, अजितपदवासिनी, श्रीलोकाचलनिवासिनी, दिव्या, अदिव्या, निगुणवृत्त, 
भुमि, गोपी, देवश्री, जालंघरी, बाहिष्मती, पुरन्धी, अप्सरा, सुतलवासिनी और नागरेद्धकत्या आदि योपी- 
यूथोंके साथ पृथक्‌-पृथक्‌ रास-मण्डलकी रचना की ॥ ९ ॥ एक समय श्रीबलरामजीके साथ कर अबुल 
भाण्डीरवनमें गोपबालकोके साथ गौएं चराने गये । वहाँ जाकर एक दुसरेको ढोने और ढोवानेका खेल क 
छगे । उस समय वहां प्ररूम्बासुर नामका एक देत्य गोप-बालकका वेश धारण करके खेलमें शामिल हो गा 
बळरामजी उसपर विजयी हुए । अत: उन्हें पीठपर चढ़ाकर वह चलने लगा ॥१०॥ उन्हें लेकर वह गिरिर जित 
समान विशाळ देहवाला असुर मथुराकी ओर जाना चाहता था, किन्तु उस असुरकी पीठ पर सवार अमित 
पराक्रमी श्रीबलदेवजीने, रोषमें भरकर जैसे इन्द्र किसी. पवंतपर प्रहार कर, वैसे ही उसके मस्तकपर 


सिर दूक-दूक हो गया 
मुष्टिप्रहार किया । उस प्रहारसे वञ्चकी चोट खाये हुए पहाइकी तरह न्यु असुरका क 
भौर उसी क्षण वह भ्रुमिपर गिर पड़ा ॥ ११॥ एक समय गरमीके दिलोंमें सभी गौए और गोपाल किसी 
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गोपालान्‌ शरणं गतान्‌ वीक्ष्य लोचनानि निमीरूयताशु मामैष्टेत्युक्त्वा तमग्निमपिबत्‌ ॥१२॥ 
अथ इ वाव भांडीराद्यमुनातीरे गोपालगोगणं नीत्वा प्राप्तो$्भूत्तत्राशोकवने यज्ञपत्न्यानीतं भोजनं 
कृतवान्‌ ॥१३॥ अथ चेकदा वजे नन्द्राजे वरुणग्रस्ते वरुणस्य मानभंगं कृत्वा नन्दादिम्यो गोपेभ्योऽपि 
सर्वलोकनमस्कृत बैकुण्ठ दशयामास ॥१४॥ अथांबिकावने श्रीकृष्णः सरस्वतीतीरे नन्दं गरसंतं 
सुदर्शनं सपं किलाखिललोकपालवन्दितेन ओमचरणारबिंदेन स्पृष्टा सर्पदेहात्त मोचयामास ॥१५॥ 
अथ सबलः भ्रीकृष्णो निलायनक्रीडायां चोररुपं व्योमासुरं कंससखं थुजदंडाम्यां ग्रहीत्वा दश- 
दिञ्चासु आमयत्‌ भूएष्ठे पोथयामास ॥१६॥ तथाऽरिष्ासुरं कंसम्रणोदितं बृषरूपं शृङ्गयोः सम्नुदूधत्य 
पातयामास । अथ नारदसुखाच्छुतभीकृष्णकथेन कंसेन प्रणोदितं केशिनं आकृष्णस्तन्धुखे स्वशुज- 
प्रवेशेन संममर्देत्थमनेका लीलाः सहसा ब्रजमंडले बलेन कारयामास ॥१७॥ 
$ति ओगर्गसंहितायां बलमद्रण्डे प्राडविपाकदुर्योधनसंवादे रामकण्णत्रजडीळावर्णमं नाम षठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इ 
अथ सप्तमोऽध्यायः 
( श्रीराम-कृष्णकी मथुरा-डीलाका वर्णन ) 
पाड्विपाक उवाच 

अथ मथुरायां रामकृष्णो यानि चरित्राणि कृतवन्तौ तानि संक्षेपेण युवराज शृणुतात्‌ । अथ 

काउनेमिसुतेन कंसेन प्रयुक्तो5ऋरो रामकृष्णो समानेतुं ब्रजमण्डलमागतवाच ॥ १ ॥ तत्र गंतु- 


२ ०-२ --->__>:-<_ ल न्न 


मूँजके वनमें जा पहुंचे । इतनेमें ही वहाँ बंडे जोरकी प्रलयाग्निके समान दावाग्नि जल उठी और वह चारों 
तरफ फेल गयी । तब गोपालगण 'हे राम ! हे कृष्ण | हम शरणागत ग्रोपालोंकी रक्षा करो ।' यों पुकार उठे । 
भगवानुने तुरंत कहा--'डरो मत । तुम सब अपनी-अपनी आँखें संद लो ।' यों कहकर भगवान्‌ उस भीषण 
दावाग्निको पी गये ॥ ॥ १२॥ तदनन्तर गोपाल और गायोंके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भाण्डीर वनसे 
यमुनाके तटपर पधारे और अशोकवनमें यज्ञदीक्षित द्विजोंकी पत्नियोके द्वारा छाया हुआ भोजन ग्रहण 
किया ॥ १३ ॥ इसके बाद एक दिन ब्रजमे नन्दबावाको वरुण देवताने अपहरण कर लिया, तब भगवायूने 
वरुणका मान-भङ्ग करके नन्द आदि गोपोंको सम्पूर्ण लोकोंके द्वारा नमस्कृत वेकुण्ठके दर्शन कराये ॥ १४॥ 
इसके अनन्तर एक दिन अम्विका-काननमें सरस्वती नदोके तटपर सुदर्शन नामक सर्प नन्दजीको 
विगलने छगा। तव भगवान्‌ श्रोकृष्णने अखिल लोकपालोके द्वारा वन्दनीय अपने चरणकमलका उसको 
स्पर्श कराया । चरणसस्पश प्राप्त होते ही बह सपं-शरीरसे मुक्त हो गया ॥ १५॥ एक समय 
धोकृष्ण बलरामजीके साथ गोप-बालकोंको लेकर आँखमिचोनी और चोर-साहुकारका खेल खेल 
रहे थे। उसी समय कंसका सखा व्योमासुर चोरके रूपमें वहाँ आया। भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपनी प्रचण्ड 
दोनों झजाओसे उसे पकड़कर दसों दिल्लाओंमें घुमाते हुए पृथ्वीपर पटक दिया ॥ १६॥ इसी प्रकार 
कंसका भेजा हुआ अरिष्टासुर बेलके a आया । भगवाचूने उसके दोनों सींग पकड़कर उसे भी धराशायी 
कर दिया 2? तव नारदजीने sae: सको श्रीकृष्णकी ये सारी छीळाए कह सुनायीं। सो सुनकर कंसने 
केशीको भेजा । भगवान्‌ शरीक उसके मुंहमें अपनी शुजा प्रवेश कराकर उसके मर्मको भेद डाला । 
श्रीकृष्णने इस प्रकार बळरामजीके साथ ब्रजमण्डलमें अनेक अदुभुत छीळाओंकी रचना की ॥ १७॥ इति 
श्रीमगंसंहितायां बळभद्रखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
नक श्रीप्राडूविपाक मुनि बोले-हे युवराज दुर्योधन | भगवान्‌ बलरामजी और श्रीकृष्णचन्द्रने मथुरामें 
जो छोळाएं कीं, उनका संक्षेपमे वर्णन कर रहा ह सुनो । कुछ समयके पश्चात्‌ कालनेमिकुमार कंसने 
_ इछरामं और श्रीकृष्णको डुळानेके लिये अकूरजीको भेजा । अक्र्रजी ब्रजमें पघारे ॥ १॥ श्रीकृष्णको सथरा 
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` मन्युधित नन्दराजद्भं वीक्ष्य गोपीगणा विरहातुरा बरभुवु। | पथक्‌ पथक्‌ तानाश्वास्य भगवान्‌थमार्न 
` सबलोःक्रेण यदुपुरीं गच्छन्मागें यद्मुनाजलेपु श्वाफल्काय स्वधाम दयामास ॥ २॥ अभ पूर्वाहे 
मधुरोपवने स्थित्वाऽपराक्षे मधुरापुरीं सेतो ददर्श । अथ रामकृष्णौ देवौ पुराणौ पुरुषौ लीलया 
नटवरवेषधरौ दिदृक्षवः पौराश्व पुरंध्रय। कर्माणि त्यक्त्वा व्यधावज्नापगा उद्धिमिव तौ कोटिकं- 
दर्पहर सौंदर्य स्वं संदर्शयन्तौ चेतो इरन्तौ विचेरतुः स्म ॥ ३ ॥ अथ भगवानाजमागें तद्या- 
चितवस्राण्यदास्यंत॑ रजकं रंगकारं कराग्रेण सर्वेपां परयतां निजेषान तथा बस्रवेपं कुर्वते वायकाय 
स्वसारूप्यं मादात्‌ ॥ ४ ॥ तत! सैरंध्री कब्जा ब्रिवक्तां चंदनादानमिपेणज्वी त्रिलोकसुन्दरी 
कत्वा ततो वेश्यजनान्समाभाष्य मधुराभंकेः सहितो घदु।स्थले विवेश | अथ हेमचित्रं सप्ततालकं 
सहस्र! पुरुपनंतुमश्राक्यं बुहद्वार घाएभातुमयलक्षभारसमं यशमंडपध्वतं कंसाय मार्गवेण दत्तं 
साक्षाच्छेपमिव छुंडलीभूतं कोदंड वैष्णव वीक्ष्य प्रसद्याददे ॥ ५ ॥ तदेव पशयतां छोकानां 
सज्यं कृत्वा लीलयाऽऽकृष्य कर्णपर्यन्त दोदंडान्यां यथेशुदंड' वेतंडः शुंडादंढेन कोंड मध्यतो 
बभंज ॥६॥ भज्यसानधनुपएङ्कारेण सप्तलोकबिले! सह सवै ब्रक्षांड ननाद । ततस्तारा दिग्गजाश्र 
विचेलुः । सब भूखंडमंडलं स्थालीव घटिकादइयमात्रं प्रचकंपे ॥ ७ ॥ अथापराद्वे रंगभूमिद्वारि 
हिपं कुवलयापीड समेत्य क्षणं बाललीलया युद्धं कृत्वा शुण्डादंडे संगुहीत्वा त्वितस्ततो आमयित्वा 
बालक! कमंडळुमिव भूपृष्ठे त॑ पातयामास ॥ ८॥ तमित्थं निहृत्य रंगभूमी कंससमायां 


जानेके लिमे प्रस्तुत देखकर गोपियाँ विरहसे आतुर हो गयी । भगवातूने उत्त सबको अला-अलग बुलाकर 
आशासन दिया । फिर बळरामजीसहित स्वयं रथपर सवार होकर अक्ूरजीके साथ मथराक्री और चले | 
जाते समय रास्तेमें यभुनाजी पडी । उसके जलमें भगवाचुने अक्रूरको अपने तेज या धामके दर्शन करामे ॥२॥ 
तदनन्तर पूर्वाहुके समय वे मधुरामें जा पहुँचे और अपराह्वुकालतक मधुरापुरीको सब ओरतसे देखते रहे । 
लीलाख्पमें मनुष्यका वेष धारण किमे हुए श्रीराम । कृष्ण साक्षात्‌ पुराण-पुरुष हैं। मधुरा तगरीके सभी 
सर-तारियोंके मगमें उत्तके दर्शचका आनन्द प्राप्त करनेकी अभिलाषा उत्पन्न हो गमी और वे अपना सारा 
कामःधाम छोड़कर, जैसे नदियां ससुव्रकी ओर दोइती हैं, वैसे ही उनकी ओर दौड़ पड़े। कोदिः्कोटि काम" 
देवोंका दर्म चूर्ण करनेवाले भगवाच राम-कृष्णते अपता सौन्दर्य सबको दिखलामा और यन सबका मन 
इरण करते हुए वे स्वेच्छासे व्रण करने गे ॥ ३॥ तदनस्तर राजमागमें भगवामूने धोबी और रंगरेजसे 
कपड़ोंकी याचना की; परंतु उन्होंने जब्र वख नहीं दिये, तब सबके देखते-देखते ही हाथोंसे प्रहार करके धोबी 
भर रेगरेज दोनोंको उस जीवनसे सुक्त कर दिमा । तदनन्तर भगवाचुको एक्र दर्जी मिला । उसते वोंके 
दारा उनको सजाया और भगवाचृने उसे अपना सारूप्य प्रदान कर दिया॥ ४॥ फिर कुब्जा सेरत्प्री 
मिली । वह तीन जगहे टेढ़ी थी । चन्दन ग्रहण करनेके बहाने भगवातूने उसको सीधी कर दिया | बह तीनों 
लोकोंमे सुन्दरी बत गयी । तत्पश्चात्‌ वहाँके वैय व्यापारिमोसे बातचीत को और कुछ बच्चोंकी साथ लेकर, 
जहाँ बाँसका धनुष रवखा था, जस स्थातपर जा पहुँचे । वह धतुष स्वर्णसे मण्डित था और सात ताड 
वृक्षोंके बराबर उसकी लंबाई थ्री । हजारों पुरुषोंके द्वारा भी वहू उठाया नहीं जा सकता था । वह धनुष 
झष्टातुसे बना हुआ था, भषत्मन्त भारी था और उसका बोझ लाख भारके समान था। बोसने बह्‌ धनुष 
परशुरामजीसे प्राप्त किया था । वह वेष्णव ( भगवान्‌ विष्णुसे सम्बन्ध रखनेवाला ) धनुष साक्षात भगवादु 
शेषके समाप कुणडलाकार था । भगवान श्रीकृष्णने उसे देखा और बलपूर्मक उठा लिया ॥५॥ फिर सब 
लोगोंके पेसते'वेखते ही छीळापूवंक सस घनुषको चढ़ाया और काततका तानकर ले गमे । तवनन्तर वोतों 
भुजाओंका सहारा लगाकर उसको बीचसे उसी प्रकार तोड़ बाला, जैंसे हाथो अपनी सूंड़से गलेको तोड़ देता 
है ॥ ६ ॥ धतुषके तुटतेकी भयानक ध्वतिसे पातालसहित सप्तलोकमय सारा बहार एज उठा। तारे 
और दिभाजगण अपने स्थातसे विचलित हो चले। इतता ही तही, सारा भूमण्डल वो घातक भालीकी 
तयु कापता रद्द गया ॥ ७॥ अपराहुमे समम रक्षणालाके द्वारपर कुवलमापोडू हाथ विज्ञामा बिमा । 
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वीक्ष्य मंचादुत्याय तं निर्भत्सयनुन्मना हुठं कंसः खङ्गचर्मणी जगृहे । हरिः सहसा चर्मासिसंयुक्त कंसं 
सविपं फणींद्रमिव तुंडविमागाभ्यां विराडिव दोदंडाभ्यां बलात्समग्रहीत्‌ ॥ ११ ॥ अथ 
तार्क्वतुण्डात्फणीव कंसो अजवंधाह्वलाडिनिर्गत्य पतत्खज्नचर्मा पुनरुध्तोऽमूत्पुनमंचे वलिनौ 
वेगान्मर्दयन्तौ शेरे सिंहाविव शुशुभाते ॥ १२॥ ततो बलादुत्पतंतं कंसं शतहस्तमंबरे कृष्ण 
उत्पतन्‌ इयेनं स्येन इव तं समग्रहीत्‌ । पुनर्गच्छंतं देत्यपुंगवं ्रचण्डशुजदण्डाम्यां गृद्दीतत्रेलोक्या- 
धार इतस्ततो आमयित्वा महांबरान्मंचोपरि पातयामास ॥ १३ ॥ ततस्तडित्यातादूद्रुमखंड 
इव भग्रदंडो मंचो बभूव । स वजांगः पतितोऽपि किंचिद्वयाकुरः सहसोत्थाय मदात्मना पुनर्युयुधे। 
पुनस्तं भुजदंडाभ्यां भगवान्‌ गृहीत्वा मंचे क्षिप्ता हृदयमारुद्य तन्मोलिं गुहीत्वा सद्यः केशेप्‌ 
गृह्य मंचाद्रंगोपरि पातयित्वा शेलादूगंडशिळामिव तस्योपरिष्टात्सनातनः सर्वाधारोऽनंतविक्रमो 
देगात्स्वयं निपपात। तयोनिपातेन निम्नीमूतं भुखंड मंड छं स्थालीव दंडत्रयं सहसा चकंपे ॥१४॥ 
अथ संपरेतं भोजराज यदुराजो भूमिगतं नागेन्द्र सगेन्द्र इव सर्वेषां पश्यतां विचकपं । तदैव भूसुजां 
भगवानुने उसके समीप जाकर बाललीछाके रूपमें क्षणभर उसके साथ युद्ध किया, तदनन्तर उसकी सूँडको 
पकड़कर उसे इधर-उधर घुमाया और फिर वेसे ही जमीनपर पटक दिया, जेसे कोई वालक कमण्डलुको पटक 
दे ॥ ८ ॥ कुवलयापीड़ हाथीका इस प्रकारं वध करके श्रीबकराम और कृष्णचन्द्र कंस-रचित रह्नभ्रूमिमें 
पहुंचे और उन्होंने वहाँपर बेठे हुए सभी छोगोंको उनके अपने-अपने भावके अनुसार यथायोग्य दशन दिया । 
फिर अखाड़ेमें पहुँचकर मज्ञयुद्धके लिये जा डटे और कंसके सामने सब छोगोंके देखते-देखते ही भगवान्‌ बल- 
राम और कृष्णचद्धने चाणूर, मुष्टिक, कुट, शळ और तोशलको धराशायी कर दिया ॥ ६॥ श्रीकृष्णके इन 
कार्योको देखकर कंस दुरवंचनोंके हारा उनका तिरस्कार करने छूगा। इसी बीच भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुदकर 
उस कटुभाषी कंसके अत्यन्त ऊँचे मञ्चपर चढ़ गये ॥ १० ॥ तुरंत मृत्युके समान श्रीकृष्णको सामने आया 
देखकर कंस मन्चसे उठा और भगवानुकी भत्संना करते हुए उसने उसी क्षण ढाल और तलवारको हाथमें 
तक वह. | श्रीकृष्णने तुरंत ढाल-तलवार लिये हुए कंसको; जेसे गरुड अपनी चोंचसे विषधर सपंको पकड़ 
ने, देसे ही बलपूर्वक अपनी प्रचण्ड भुजाओंसे पकड़ खिया ॥ ११॥ पर गरुडकी चोंचसे जिस प्रकार सर्प 
छूटकर निकल भागे, उसी प्रकार कंस भगवाचुके झुज-वन्धनसे निकळ और ढाल-तलधार लेकर फिर 
लड्नेके लिये तैयार हो गया । भगवान्‌ sg कंस--दोनों मञ्चपर आ गये और वेगपूर्वक एक दूसरे 
पर आक्रमण करते हुए वेसे ही सुशोभित हुए, असे पवंतपर दो सिंह लड़ते हुए शोभित हों ॥ १२ ॥ तदनन्तर 
कंस उछलकर सौ bs ऊपर आकाशमें चछा गया, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने मी वेसे ही उछलकर बाजकी 
तरह उसे पकड़ छिया । कंस पुनः श्रीकृष्णके हाथोंसे छूटकर निकल भागा, तब त्रिलोकको धारण करनेवाले 
शीकृष्णने फिर अपने प्रचण्ड भुजदण्डोसे उसको पकड़ लिया और इधर-उधर घुमाते हुए महाकाशसे 
मञ्चपर पटक दिया ॥ १३ ॥ जेसे विजली गिरनेसे वृक्ष टूट जाता है, उसी प्रकार कंसके गिरते ही मञ्चके 
खंभे टूट गये । वज्ञके समान कठोर शरीरवाळा कंस नीचे गिर पड़ा। एक बार उसे कुछ व्याकुलता 
हुई; परंतु वह फिर उठा और महातमा श्रीकृष्णके साथ जूझने लगा । सहसा भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपनी 
भुजाओंसे पकड़कर उसे मञ्पर पटक दिया और उसकी छातीपर चढ़ बेठे तब उन्होंने उसके सिरको 
पकडुकर 2०202 ss कोई 8033-16 गिराये, वेसे ही उसे मञ्चसे नीचे अखाड़ेमें गिरा दिया ! 
तदनन्तर सवके आधारस्वरूप अनन्त- सनातन पुरुष भगवान्‌ कृष्ण स्वयं वेगपूर्वक मत्जसे कृदकर 
कंसके ऊपर जा पहुंचे । इस प्रकार दोनोंके गिरनेसे पृथ्वी कुछ नीचे घेस गयी और सारा सुमण्डल तीन घड़ी- 
तक थालीकी तरह कापता रह गया ॥ १४॥ कंसके प्राण निकल गये । सबके देखते-देखते ही जेस झूमिपर 
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हाहाकार आसीदहो वेरभावेन यं भजन्झंसोऽपि तस्य सारुप्यं मृंगिणः कीटक इव जगाम ॥१५॥ 
तत्‌; कंस मृत सहसा वीक्ष्य समागतांस्तस्याबुजान्‌ खङ्गचमंधरान्‌ दृष्टा बलभद्रों मुहर नीत्वा 
सर्वतो$मिजघान । तदा देवदुंदुभयो नेदुजयध्वनिथाभूेवाः पृष्पैव व पुर्विधाधयों ननृतुविद्याधरगंघर्ष 
किन्नरा जगुः ॥ १६ ॥ अथ सर्वानाश्वास्य पितरो विभोक्ष्योग्रसेनाय राज्यं दस्वोपवीतं प्राप्य 
संदीपनाद्वि्या अधीत्य तस्मै सृतं सुत दक्षिणां दत्वा शंख इत्या मधुरामेत्य बसन्‌ त्रजशांत्ये 
चोद्धवं प्रेषयित्वा पुनः स्वयं व्रजं गत्वा राधायें गोपीभ्यश्च दर्शनं दत्ता रासमध्ये ऋश॒भोक्षं 
कृत्वा पुनर्मथुरायां माधुरेशो रराज । रामोऽपि कोटवधं कृत्वा तस्यां विरराजेति तयोमेधुरायां 
सहस्रशः पवित्राणि चरित्राणि वभूवु; ॥ १७ ॥ | 


इति श्रोगगेसंहितायां श्रीवळभद्रखण्डे मधुराढीढावर्णन नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


अथ अश्मोष्ष्यायः 
( श्रीराम-कृष्णकी द्वारकालीलाका वर्णन ) 
प्राइविपक उचाच 
अथ युवराज धातराष्ट्र तयोद्गारकालीलां संक्षेपेण शृणुतात्‌ । ततः कंसस्य पारोक्ष्यं . 
सौहदं ङुर्वतं समागतं जरासंथं जित्वा द्वारकाख्यं समुद्रे दुगं निर्माय तत्रेकरात्रेण ज्ञातीन्स- 
माधाय सुचुकुंददृशा कारं घातयित्वा पुनश्च रामकृष्णौ प्रवर्षणाद्रिमेत्य तस्माददवारकायां 
जग्मतुः ॥ १ ॥ अथ ब्रह्मरोकात्समागतो रेवतः सुतां रत्मयुतां विधिवद्धलशालिने वलमद्राय 
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पड़े हुए गजराजको सिंह खींच रहा हो, वेसे ही वे कसके शरीरको घसीटने लगे । इससे राजाओंमें हाहाकार मच 
गया । लोग कहने लगे--'अहो ! केसे आश्चर्यकी बात है कि वेरभावसे स्मरण करनेवाला कंस भी उन प्रझुके 
सारूप्यको वेसे ही पराप्त हो गया, जेसे कोड़ा भुङ्के रूपमें परिणत हो जाता हे ॥ १५ ॥ कंसकी मृत्यु देखकर 
उसके छोटे भाई तत्काल ढाल-तलवार लेकर वहाँ आ डटे । उनपर बळभद्रजीकी दृष्टि पड़ी और उन्होंने 
सुदूर उठाकर सब ओरसे प्रहार करते हुए सबको धराशायी कर दिया। तब देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज 
उठी । सर्वत्र जय-जयकारको ध्वनि होते लगी । देवताओंने पुष्पोंकी वर्षा की । विद्याधरियाँ नृत्य करने लगीं 
और विद्याधर, गन्धर्वं तथा किनर भगवानका यशोगात करने लगे ॥ १६॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकुष्णन 
सबको आश्वासन देकर माता-पिताको बन्थनसुक्त किया और उग्रसेनको राज्य सौंप दिया । फिर यज्ञोपवीत- 
संस्कार सम्पन्न होनेपर सांदीपनि मुनिके समीप जाकर उन्होंने समस्त विद्याओंका अध्ययन किया । दक्षिणाख्पमें 
मरे हुए गुस्पुत्रोंकी लाकर प्रदान किया और शङ्खासुरका वध किया। फिर वे मधुरामे आकर निवास करन 
लगे । ब्रजकी व्यथाको दूर करनेके लिये भगवाचूने उद्धवको वहाँ भेजा । फिर स्वयं वहाँ जाकर रासमण्डल्में 
श्रीराधा और गोपियोंको अपने दर्शेन कराये । रासमें छश ऋषिको मुक्ति दी, फिर मधुरामें मधुरानरेशके 
सदृश कार्य करते हुए विराजमान हुए। बळरामजीने भी कोलासुरका वध करके मथुरापुरीमें शुभागमन 
किया । इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बळूरामकी हजारों-हजारों पवित्र व्या न और विचित्र छीलाएं मधुरामें 
सम्पन्न हुई ॥ १७॥ इति श्रोगगंसंहितायां बलभव्रखड 'प्रियंवदा'भ सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
प्राइविपाक सुनिने कहा--हे युवराज दुर्योधन | अब भगवाच श्रीबलराम और श्रीकृष्णको द्वारका- 
लीलाओंको संक्षेपमे सुनो । हे धृतराष्ट्र-्तनय ! जब कंसका देहावसान हो गया, तब उसके न रह्नेपर भी उसके 
साथ अन्तरङ्ग मेत्रीका निर्वाह करनेके लिये जरासंध आया । भगवातुने उसपर विजय प्राप्त की । तदनन्तर 
समुद्रके वीचमें द्वारका-दुर्गंका निर्माण किया । फिर एक ही रात्रिमै अपने सारे बन्छु-बान्धवोंको वहाँ भेजकर 
उनके रहनेको व्यवस्था की । काल्यवनके आनेपर झुचुकुन्ददवारा उसका वध कराया । तदनन्तर बळरामजी 
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स्या तप कतुं बदर्याख्यं वने गतवान्‌ ॥ २॥ अथ श्रीकृष्णः तृणां पश्यतां कुंडिनपुरा- 
षयो ज्वार तथा जांबवतीं सत्यभामां काछिंदीं मित्र विदा नामिजितीं भद्रां लक्ष्मणां च 
र इत्या पोडशसदल्लं शतं च राजकन्या उवाह ॥ ३ ॥ राजन्‌ भीष्मककन्यायां रुक्मिण्यां 
भ्रीकृष्णस्य पुत्रः प्रथमं कामदेवाबतारः पितृसमसुंद्र आसीत्‌ । तस्मादनिरुद्धः सुरज्येष्ठावता- 
रेऽभूत्‌ ॥ ४ ॥ अधेकदोग्रसेनराजद्वयाध्वरे नागवल्लीं ग्रहीत्वा दिग्विजया्थी निर्गतः भ्रयुम्नो 
यादवेप्रादमिः सह जंबृढीपे नवखंडविजयं कुर्वन्‌ फामदुघनद्समीपे वसंतमालतीपुराधीशेन 
पतंगेन ग्ंधवराजेन युयुधे ॥ ५ ॥ तत्र गदायुद्धे गदामादाय गदो वलदेवानुजो गदाधरं 
स्वगदया पतंगं तताड । सोऽपि तं हृदि चौजसा जघानेतथं तयोर्गदायुद्धं घटिकाद्वयं बभूव । 
ततः पतंगगदाप्रहारेण गदो युद्धे क्षणं मूर्छ जगाम ॥ ६ ॥ तदा हादवकारे जाते कोटिमा- 
तंडसन्निमो बलभद्र आविभूत्वा गंधर्वाणां सब बं इलाग्रेण समाकृष्य तदुपरि किलष्टयुश- 
हताडनं चकार । तेन युगपत्सवं सैन्यं समदद्विपरथं चूणीवभूव ॥ ७ ॥ अथ पतंगोऽपि विरथो 
भयभीतस्लस्मात्युरी गत्वा पुनयाँदूघुं यादवे; सेनाव्यूहं चकार । तच्छुत्वा कुद्धो षलमद्रो गंधर्वाणां 
म्रहापुरी शतयोजनविस्तीर्णा बसंतमालवीनाम्नी सर्वा हलेन संविदा्य सहसा कामदुघे नदे 
संकषेणो पिचकर्त ॥ ८ । अथ ह वाव पतितेरहाकारे जाते तिर्यक्योतमिवाषूर्णा समस्ता 
नगरी बरीश्य गंधर्वेंगैधवेश। पतंग! कृतांजलिघेपितो विश्वकर्मकृतानां विमानानां डिल 
_गजानां च्ल चाश्रपताएंद च दिव्यानां रतानां भारं दशशताईंद च बछिँ नौत्वा 
और श्रीकृष्ण दोतों प्रवषंण पर्वेतपर गमे और वहाते हारकाको भस्थात किया ॥ १ ॥ ब्रह्मलोकसे लोढे हुए 
राजा रेवतने रत्न आदि माशूषणोसे अलंकृत कन्मा रेवतीको लेकर आगमन किया भोर प्रतापी बलराम" 
जीके हायोतें उसे सबिधि समर्पण कर दिय्रा। फिर राजा रेवत तप करनेके लिये बदरिकाश्रमको चले 
गये ॥ २॥ उसके बाद श्रीकृष्णने क्रुण्डिलपुर जाकर दान्रुओंके देखते-देखते रुविमणीका हरण किया एवं 
जाम्बवती, छक्षषणा एवं भीमासुरका नध करके सोलह हजार एक सौ राजकत्माओंका पाणिग्रहण किया 
॥ ३॥ है राज | क्ट जट गौ सन्मिणीके गर्भसे भगवात्‌ श्रीकृष्णके प्रथम पुत्र भथम्न हुए । वे क्रामदेवके 
अवतार क्षपने पिता ६ समान ही सुन्दर हुँ । इनसे अतिव्द्धका जन्म हुआ, जो ब्रह्माके अवतार हैं 
॥ ४॥ तत्पश्चात्‌ एक समम राजा उम्रसेनके यहाँ राजसूय यज्ञका प्रस्ताव हुआ और दिविजयके शिये 
प्रद्युम्ने बीड़ा उठा छिया। यादवों तथा अपने भाइयोंके साथ उन्होंने विजमयात्रा आरम्भ को और 
जञस्बृहीपके नौ लप्डोपर विजय प्राप्त करके कामदुघ तदके समीप पहुंचे । वहाँ बसम्तमाळती नामकी नगरीके 
हह पतंगके व घण हो युद्ध yl %॥ काक आएगा होनेपर बदेवजीके छोटे भाई 
दने गदाके हारा गदाघारी पतंगपर 103 र किया । पतंगने भी गदा पपर 
झषाधात किया। इस प्रकार दो घड़ीतक दीपका युद्ध होगेके पश्चात्‌ पतंगकी गदाके स बा 
शवको बुला झा गयी ॥ ६॥ उस समय हाहाकार भच गया और इसी बीच करोड़ों सूर्यॉके समान तेजस्वी 
आ प्रकट : न. ना लो hes गोकके द्वारा खींच लिया और उसके 
4 सुशलका प्रहार भारभ कर दिया | इससे पतँगकी सारी सेता--शूरवीर योद्धा, हाथी 

| शीर रथ सभी खूरन््रर ही गये ॥ ७॥ तब तो रघहीन पलंग भयभीत होकर अपने गाणी चल्ला पटो 
आववीति युद्ध बारमके किये फिरसे व्यूहाकार पेना सजाने छगा। बशभद्रजीको जब इसका मता लगा, तब 
बै ्रत्यम्त कुद्ध होकर गन्पर्वोको वसम्तमाछती नामकी उस विशाळ नगरीको, जिसका विस्तार सी मोजन 
धा, हलके द्वारा उखाड़ लिया और भामदूष गदां बुबा दे किम उसे सीको लगे ॥८॥ तगरीके महो भोर 
धरौँका गिरमानहता रस्म हो गमा । जिससेचारो भोर हाहाकार मच उठा । सारी तगरी सुमे चक्र 
ज्ञाती ud ही तावको तरह घूमते छगी । वह देखकर गर्धवंराज पतंग भयभीत हो गये और अपने ग्ध 
होकि ताथ हवां जोड़कर बलभद्रजीवो समीप उपस्थित हुए। उन्होंने विश्वकर्माके द्वारा निर्मित 
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बलशालिने बलाय दुर्वा प्रदक्षिणीकृत्य प्रणनाम ॥ ९ ॥ अथ तथां सांवमोक्षाथे बलमदर 
इहागतो भवताँ पश्यतां धुरमिंदं हलांग्रेण संविदार्थ गंगा साक्षात्संकर्पणो विचकर्प । तथैव 
नागकन्याभिगोपीभिनििते रासमंडले कालिंदी इलाग्रेण विचकर्ष ॥ १० ॥ अथैकदा द्विविदो 
नाम वानर! सुग्रीयसचियो भौमसखो नारदेन प्रेरितो इरि योदूधुकामोऽवतरदेवतकाचलमेत्य 
बेन घटिकाचतुष्टय युयुधे । हुमदंडशिलांमुशिमिविनिष्नंत तं बल्मद्री पुसलेन भूष्नि निजघान । 
पुनन सृतं पुष्टिना घातयित्वा पलायंतं श्रुजदंडाभ्यां श्दीत्वां रेवतकांचलपृष्ठे पातयित्वाऽच्यु- 
ताग्रजो दृढेन मुंष्टिना हृदि तं तताड । तरपतनेन सटंक! शेलेंद्रः कंमंडलुंरिव 'चकपे ॥ ११ ॥ 
अथ ह वां राजभ भवतां पांडये। सह युद्धोधम भुत्वा तीर्थामिषेकव्याजेन बरहमैनागरंः 
सहितः पुराद्रिनिगेतो दारका भरदक्षिणीकृत्य सिद्धाअमप्रभासयों! स्नात्वा पथिमायां दिशि 
सरस्वतीग्रतिस्रोतः सँधवारण्यजंबूमागोत्पलावर्तादहेमवंतसिंधूतुपसपश्य पथगूबिदुसरख्ितञ्पसुदश- 
नात्रितौशनसाग्नेयवायवसोदासशुहतीर्थशराददेवादोनि तीर्थानि स्मात्वोत्तरस्यां दिशि केलास 
करवीरमद्ायोगगणेशकोबेरग्ज्यो तिपरंगवज्ीसीतारामकेतरचेत्रदेशवसंततिलकादार्णमद्रइमेती- 

थंपुष्पमालाचित्रवनचंद्रकांतानेश्रेयसम्ु पर्वतचशष!काभपालिनीकामवनवेदक्षेत्रसीतापरथुतीर्थतंपोभू- 
मिलीलावतीवेदनगरगांधवंशक्रमीमरथीभ्रीजाहवीकाछिंदीहरिद्वारकरेत्रमथुरापुष्करेष्‌ स्नात्वा 
पुनस्तस्माच्छमलं सौकरं प्राप्यं चान्यानि इषत्‌ तीथि सांक्षात्संकपेणो नैमिषारण्यं 
जगाम ॥ १२॥ तं समागतं वीक्ष्य शौनकाँदयो युनयः सक्चत्याय ववंदिरे चार्चयन्‌ ॥ १३ ॥ 


दो लाख विमान, चार लाख हाथी, एक करोड़ घौड़े और दस करोड़ स्वर्ण तथा दिव्य रत्नोंका भार वछ- 
देवजीको सेवांमें संमंपँण करते हुए प्रदक्षिणा करके उनको प्रणाम किया ॥ ९ ॥ फिर साम्बको छुँडानेके 
लिये वलरामंजी यहाँ तुम्हारे हंस्तिनापुरमें पंघारे और तुम सबके सामने ही उन्होंने हलकी नोकसे तुम्हारे 
नगरको उखांड लिया और गज्ञॉमे इंबोमैके लिये खींचने लगे । फिर नाँगकन्यास्वेरूपिणी गोपियोंके साथ रास- 
मण्डरूमें यञ्ुनाजीको भी उन्होंने अपन हलकी नोकसे लीचा ॥१०॥ तदनन्तर, एक समयकी बात है, तारदजीको 
प्रेरणासे भौमासुरका संखा और सुग्रीवका मन्त्री द्विविद नामक बंदर युद्ध करनेके लिये आया । रेवतक 
व॑तपर बलरामजीके साथ चार घंड़ीतक उसका युंद्ध हुआ । बहु वृक्षों और दिलाओंके द्वारा बंलरामेजीपर 
प्रहार कर रहा था । ऐसी स्थितिमें बलरामजीमे मुंतलके द्वारो उसके मस्तकपर चोट पहुँचायी) पर वंह 
भरा नहीं और फिरसै वलरामजीकी सुक मा रनेके लिए दौड़ा । तब भगवान्‌ अच्युतके बंडे माई बेलेरामजीने अपने 
दोनों हाथौंसे उसे पकड लिया और रवेतक पर्वेतपर दे भारा । फिर उसके हृदवमे बड़े जोरसे मुष्टि-प्रहार 
किया । जिससे बंदर नीचे गिर गया। उसके गिरनैसै वृक्षोसहित सारा पर्वतं कमण्डलुकी तरह काँपने लगा ॥११॥ 
है प्रिय दुर्योधन | तदनन्तर पाण्डयौके साथ तुंमछोगीके युढका उद्योग सुनकर बंलराम॑जों तोय॑यात्राक बहने 
नागरिकों और ब्राहांणोको साथ लेकर दो रकांकी प्रदक्षिणा करके पुरीसे बाहर निकले । फिर उन्होंने सिढा- 
श्रम और प्रभासमें स्तात किया । पश्चिम बिशामे स्थित सरस्वती, प्रतित्नोता, सैन्धवारण्यं; किक जम्दुमागे,' उत्प- 
लावत॑, अंबु द ( आडू), दैमवन्त और सित्धुनदमैं पूर्षक्‌-पूर्थक स्थान किया । तदनन्तर बर्दुसर, नितङ्कप, 
सुदर्दान, अनितीथं, औशनस, आग्नेय, वायव, सौदास, गुँदतीरथ और श्राद्धदेव आदि ती्थॉमें स्नान किया। 
तदनन्तर उत्तर दिशामें जाकर कैलास, करवीर, महायोग, गणेश, कौबेर, प्राज्योतिष, रङ्ष्वक्षी, सोताराम 
आदि क्षेत्र, चैत्रदेश, वसभ्ततिछक, दशाण, भ्र, ईरमती्थं, पुष्पमाला, चित्रवन, चन्द्रकान्त, नैःश्रेयस, मदु 
पर्वत, चश, कामदालिनी, कामवत, वेवक्षेत सीता, पथ्वतीथं, तपोच्ुमि, लीलावती, वेदनंगर, गान्धर्व, शक, 
सीमरथी, औजालवी, कालिन्दी, हेरिार, शुप्केत्र, मथुरा और ५ुषकर आदि तीर्धोमें स्नान किया । फिर 
वहांते संभलप्राम और सृकरक्षेत्र ( सोरों ) में गये। इस प्रकार तीथॉकी यात्रा करते हुए साक्षात्‌ संकर्षण 
शौषलराभजी वैमिषारष्यमै पहुँचे ॥ १९॥ बछरामजीको आया देखकर दौनकादि सुनियाँने खड़े होकर 
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तत्र वेद्व्यासञ्षिष्यं रोमहणमम्नत्युत्थायिनं वीकष्य करस्थेन कुशाग्रेण तं जघानेति तदा 
हाहेतिवादिनो मुनीन्‌ वीक्ष्य लोकपावनोऽपि लोकसंग्रहाथ द्वादश मासात्‌ तीर्थस्नानेन विशुद्धये 
मनो दघे ॥ १४ ॥ तत्रेल्वकसुतो बल्वलो नाम दैत्य उपावृत्ते पर्वणि पांसुवर्षणग्रचंडेन वायुना 
पूयशोणितविण्मूत्रसुरामांसदुर्गन्थेन समागतः खे दृ्टोऽभूत्‌ । अथ ठलज्जिह्ं वज्ांगं मिन्नकज्ज- 
लांजनचयकृष्णं तपतताम्रइमश्रुभयंकरं ब्रह्मगांतये हलाग्रेण समाकृष्य गगनान्धुसलेन सूष्नि 
बलमद्रस्तं तताड । तचाउनेनाकाञ्चात्सोऽपि कमंडलुरिव व्यसुः पपात ॥ १५ ॥ अथ प्रसन्ना 
बुनयोऽपि रामं संस्तुत्यावितथाशिषः ग्रयुज्य इृत्रघ्नं विदुधा इवाभ्यपिंचन्‌ तैरभ्यसुज्ञातः 
सरयूकौशिकीमानसरोवरगंडकीगौतमीपु स्नात्वाऽयोध्यानंदिग्रामभहिंष्मतीबरक्ञावतादीन्यु स्पृशय 
तीर्थराजं प्रयागं जगाम । तत्रायुतगजदानं चकार ॥ १६ ॥ ततश्चित्र कूटविंध्याचलकाशीविपाशा- 
शोणमिथिलागयादिषु स्नात्वा गंगासागरसंगमं जगाम । तत्र सुवर्णशंगांवरसंयुक्तं पृथक्‌ सुवर्ण- 
रत्नमारसहितं गवां कोटिशतं ब्राह्मणेभ्यः प्रादात्‌ । ततः क्रमशो दक्षिणस्यां दिशि महेन्द्राद्रिसप- 
गोदावरीवेणीपंपाभीमरथीर्कंदेत्रश्रीशेलवेंकटकां चीकावेरीभीरंगर्प भा द्विसम॒द्र सेतु कृत मा ला ता म्र- 
पर्णीमलयाचलकुलाचलदक्षिणसिंधुफाल्गुनपंचाप्सरोगोकर्णशु्पारकतापी पयोष्णी निर्वि ध्यादं डक रे वा 
माहिष्मत्यवंतिकादीनि तीर्थानि साक्षात्संकर्पणः करिष्यति स्म । ततस्त्वस्सदाया्थे विशसने 
चागमिष्यति ॥ १७॥ इदं बलमद्रचरित्रे पवित्र सर्वपापाभिहरणं तीर्थयात्रावर्णनं नितरां 
मया वणितं सर्वमंगलकारणं कोरवेंद्र किं भूयः ओोतुमिच्छसि ॥ १८ ॥ 

इति श्रीमहरगंसंहितायां श्रीबढसद्रखंडे प्ाइवपाकदुर्योधनसंवादे द्वारकालीलावर्णनं नामाष्टमोऽष्यायः ॥ ८ ॥ 


उनको प्रणाम किया और उनकी अर्चना की ॥ १३ ॥ वहाँ वेदव्यासजीके शिष्य रोमहुषंणजी विराजमान थे । 
वे खड़े नहों हुए । ब्रामजीने यहु देखकर हाथमे जो कुशा लिये हुए थे, उसीकी नोकसे मुनिको निहत 
कर दिया । यह देखकर सब मुनि हाहाकार करने लगे । बळूरामजीने यह सव देखा । समस्त लोकोंको पवित्र 
करनेवाले होनेपर भी उन्होंने लोकसंग्रहके लिये अपना छुद्धिको कामनासे वारह महीनेतक तीर्थ-स्नान 
करनेका ग्रत छे लिया ॥१४॥ वहाँ हो इल्वलका पुत्र बल्वळ नामक दैत्य रहता था । वह नॅमिषारण्यमें पर्वोके 
अवसरपर भयानक आँघीके साथ-साथ झूल तथा दुरगेन्धपूणं पा, रुधिर, विष्ठा, सूत्र, मदिरा और मांस 
आदिकी वर्षा करता था । उसको जीभ सदा लपरूपाया करती ५ । एचके समान दृढ़ उसके अङ्ग थे। कब्नल- 
गिरिके समान उसकी काली आकृति थो और तपाये हुए ताँबेके समान सूंछ-दाढ़ीवाला वह असुर बड़ा ही भया- 
नक दीख पड़ता था । ऋषि-ब्राह्मणोंकी शान्तिकं खिये उस भयानक असुरको बलरामजीने आकाशमें खींचकर 
उसके मस्तकपर युसके द्वारा प्रहार किया । मुसछका चोट लगते हां उसके प्राण निकल गये और ब्रह्‌ 
'आकाशसे कमण्डळको तरह नीचे गिर पड़ा ॥ १५ ॥ तदनन्तर प्रसन्नतासे खिले हुए मुखवाले मुनियोंने बल- 
रामजीका स्तवन किया, उनको बड़े-बड़े आशीर्वाद दिये और जिस प्रकार वृत्रासुरका वध करनवाले इन्द्रका 
देवताळोगोंने अभिषेक कया था, उसी प्रकार बलरामजीका अभिषेक किया। तदनन्तर मुनियोसे आज्ञा 
लेकर बळरामजीने सरयू, कौशिकी ( कोसी ), मानसरोवर, गण्डकी और गौतमी आदि तांथॉमें' स्नान 
किया । फिर अयोध्या, नन्दिग्राम, वहिष्मती ओर ब्रह्ममवतं आदि तीर्थोमें स्नान करके वे तीर्थराज प्रयागमें 
पघारे और वहाँ दस हजार हाथियोंका दान किया ॥ १६ ॥ तदनन्तर चित्रक्कट, विन्ध्याचक, काशी, विपाशा, 
शोण, मिथिला और गया आदि तीथोंमें स्नान करके गन्नासार-संगमपर गये ओर वहाँ स्वर्णके सींगोंसे और 
सुन्दर वल्रोसे सुशोभित सौ करोइ गौएं ब्राह्मणोंको दान दीं । प्रत्येक गौपर स्वर्ण आर. रत्वोंका भार पृथक्‌ 
` रूपसे छदाः हुआ या । तदनन्तर वहाँसे दक्षिण दिशामें जाकर क्रमश: महेन्द्रादि पदण, ५८ गोदावरी, वेणा, 
अमा, भीमरथी, स्कन्दक्षेत्र, भ्रोशल, वेक्कुट, काञ्ची, कावेरी, श्रीरक्ष, ऋषभाद्रि, संसुद्रसेतु, कृतमाला, 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( शीबळरामजीकी रासढीढाका वर्णन ) 
Ps दुर्योधन उवाच 
[दछ भगवान्बलमद्रो नागकन्यामिर्गोपीभि; कदा का्लिंदीकूले विजहार ॥ १॥ 
प्राडूविपाक उवाच 
एकदा द्वारकानगराद्धितालांक रथमास्थाय सुरान्दिदृशुः परपुत्कंठो नन्द्राजगोङलूगोगोपालगोपी- 
अणसंङुरः संकपंण आगतिरोत्कंठाम्यां नन्द्राजयशोदाम्यां परिष्विक्तो गोपीगोपालगोमिर्मिलित्वा 
तत्र द्रौ मासौ वासन्तिकौ चावात्सीत्‌ ॥ २ ॥ अथ च या नागकन्याः पूर्वोक्तास्ता गोपकन्या 
भूत्वा बलभद्रआप्त्यंथ गर्गाचार्याद्धलभद्रपश्चांग ग्रहीत्वा तेनैव सिद्धा बभूवुः । ताभिबंदेव एकदा 
प्रसन्न काळिंदीकूळे रासमण्डलं समारेभे । तदैव चेत्रपूणिमायां पूर्णचन्द्रोऽरणवर्णः संपूर्ण वनं 
रञ्जयन्‌ विरेजे ॥ ३ ॥ शीतला मन्दयानाः कमछमकरंदरेणुगंदसंबृताः सर्वतो वायवः परिववुः । 
करिंदगिरिनन्दिनीचललहरीभिरानन्द्दायिनी पुलिनं विमं झाचितं चकार । तथा च ङुञ्जग्रांगण- 
निझुज्ञपुन्जः स्फुरल्नलितपल्नवपुष्पपरागैमयूरकोकिलपुंस्कोकिलकूजितैम धुपसधुरध्वनिमित्रें जभूमिविं- 
आजमाना वभूव ॥ ४ ॥ तत्र कृणद टिकनूपुरः स्फुरन्मणिसयकटककटिश्नकेयूरद्रकिरीटकुंडल- 
योरुपरि कमलपत्रेनीलांबरों विमलकमलपत्राक्षो यक्षीभिर्यक्षराडिव गोपीमिर्गोपराइ रासमण्डले 


ee 


ताम्रपर्णी, मलयाचल, कुलाचल, दक्षिणसिन्छु, फाल्गुनतीर्थ, पंचाप्सर, गोकणं, धूर्पारक, तापो, पयोष्णी, 
निविन्थ्या, दण्डक, रेवा, माहिष्मती और अवन्तिका आदि तीयाँका स्वयं भगवान्‌ संकर्षणने सेवत किया । 
तत्पश्चात्‌ तुम्हारी सहायताके लिये विशसन ( कुरुक्षेत्र ) में पधारेंगे ॥ १७॥ यह मैंने बलभद्रजोका परम 
पावन तौथंयात्रा-चरित्र तुम्हारे सामने वर्णन किया । हे कौरवेन्द्र | यह सम्पुर्ण पापोंका नाश करनेवाला और 
सर्वकल्याणकारी पवित्र प्रसङ्ग हे। अब तुम और क्या सुनना चाहते हो? ॥ १८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां . 
बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायामष्टमाऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

ुर्योधचने पुछा--हे भगवन्‌ ! हे सुनिसत्तम | भगवान्‌ बलभद्रजीने नागकन्या गोपियोंके साथ यसुना- 
जीकेतटपर कब विहार किया था ? ॥१॥ आड्विपाक मुनि बोले-एक समयकी बात है, ब्रजके सुहृदु-बन्धुओं- 
को देखनेकी बळरामजोकं मनमें बड़ी उत्कण्ठा पेदा हा गयी । तब वे अपने तालध्वजसे युक्त रथपर सवार 
होकर द्वारकासे निकले और गोओं, गोपाछों तया गोपियोंसे भरे गोकुछमें जा पहुंच । नन्दराज और 
यशोदाजो भी बहुत दिनोंसे उन्हें देखनेकं छिये उत्कण्ठित थी, अतएव उन्होने उनको हृदयसे लगा लिया | 
फिर बलभद्रजी गोओं, गोपयों ओर गोपाछोसे मिले ओर पूरे वसन्तक दो महांने उन्होंने वहां निवास 
किया ॥ २॥ पहले जिन नागकन्याओंके गोपी होनंका वर्णन आ चुका हे, उन्होंने भर्याचायंजासे बल भद्रजो- 
का पञ्चाङ्ग प्राप्त करक उस {सद्ध किया था। उसाक प्रभावस बळमद्रजानं ,प्रसन्न होकर कालिन्दाक तटपर 
उनके साथ रासमण्डलमें रास-क्रोड़ा की । उस दिन चैत्रको पूणिमा थो । अरुण वर्णक पूर्ण चन्द्र उदित होकर 
सारे वनको अपनी रंग-बिरंगां किरणोसे रञ्जित कर रह थे॥ ३॥ शीतळ पवन कमळक मकरन्द नार 
परागको लिये सर्वत्र मन्द-मन्द गतिसे प्रवाहित हो रहा था । आवन्ददायिनों यमुना अपना चञ्चछ लहूरयास 
निर्मल पुलिनभूमिको व्याप्त कर रहँ थो। कुख्ाका ्राङ्गण-सूमि विविध नकुञ्जपुञ्जासे सुशोभित तथा 
चमचमाते हुए सुन्दर पल्लवों और पुष्पोकं परागस आवूत था। मोर और कायल मधुर स्वरम बाळ रह 
थे और मघुपान-*त्त मधुकरोको मधुर-ध्ननस मुखरित ब्रजभुमि अत्यन्त शोमाको भ्राप्त हो रहा था ॥ ४॥ 
बलरामजाक पेरोमें नूपुरकी मधुर ध्वनि हो रहौ थो। चमकती हुई मणियोक कडू, करधना, कसुर हार, 
किरीट और कुण्डलोस व अलंकृत थे। उनके बदनपर कभलदलकी छटा छा रद्दी थो । वे नाझाम्बर धारण 
किये हुए थे । उनके विमछ कमल-दलके समान नेत्र थे। ऐसे भोबलदेवजौ यक्षिणियोंके साथ यक्षराजको भात 
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रेजे ॥ ५॥ अध वरुणग्रेषिता वारुणी देवी पुष्पमारगंधिलोमिमिरिंदनादितृक्षकोटरेभ्यः पतंती 
सर्वतो वनं सुरभीचंकार । तत्पानमदविह्वछः कमलेविश्ालताम्राक्तो मकरध्यजापेशचंलदूधुर्थ्याज्ञभंगो 
विदारसेदप्रस्वेवइकणैरगलदूगंडस्थलपत्रभन्गो गजेद्रग तिर्गजेन्द्रशुण्डादंड समंदोदंडमण्डितो गजी- 
मिर्गजराजछ इंयोन्मत्त: सिंहांसने न्यस्तहलो द्ुंसलपाणिः कोटींदु पूर्णमण्ड लसंकाश! प्रीक्षमद्रत्न- 
मञ्जीरपरचलनुपुरप्रकणत्कनकर्किकिणीमिः ककणस्फुरताटङ्कपुरटहारशरीकठांगुलीयशिरीमणिमिः 
प्रविडेनिनीकतसपिणीदयामवैणीबुन्तलछलितगङ'स्थलपत्रावलिमिः सुंदरीभिर्मगवान्‌ भुषनेश्वरो 
विराजमानो विरराज अथ च रेमे ॥ ६॥ अथ इ वाव कालिंदीकूलकांतारप्यठनविद्वारेपरिश्रमो- 
घस्सेदबिंदुव्योपपुखारविंद॒। स्नानाथ जलक्रीडा यदुनां द्रात्स आजुद्दाव । ततस्त्वनागता तदिनीं 
हलाग्रेण इंपितो विचकर्ष इति होवाच च ॥| ७ ॥ अंधे मामवज्ञाय नायासि मंयाइृताऽपि छुंसलेन 
खाँ कामचारिणी शातधा नेष्य एवं निर्भत्सिता सां भूरिमीता यशुना चकिता तत्पादयो। पतितोबाच 
॥ ८ ॥ रामं राम संकर्षण बलभद्र महाबाहो तव परं विक्रमं नं जाने । यस्यैकस्मिन्सूषिन स्पपव- 
त्सं य दृश्यते । तॅस्य तव परमदुभावमजानीं प्रपश्नां माँ मोक्तु योग्योऽसि। तव 
मत्तवत्सलोऽसि ॥ ९॥ इत्येवं याचितो बलमंद्री यघ्ुनां ततो व्यशुश्चत्पुनः करेणुभिः करीव 
गोंपीसिंगोपराद्‌ जरे विजगाइ । पुनजेलाद्विनिगत्य तठस्थाय बलभद्राय i सहसा यंथुना चोपायनं 
नीलांबराणि देमरत्नमंयभूपणानि दिव्यानि च ददौ हृ वाव तानि गोपीयूथायं पथक्‌ पृथक 
विभज्य स्वयं मीलांपरे वसित्वा कांचनीं माला नवरत्नेमयीं धतवो महेंद्रो वारणेंद्र शव बलभद्रो 
विरेजे ॥ १० ॥ इत्यं कीरन्द्र याँदवेन्द्रस्य रमतः सवां वासन्तिकीनिशा व्यतीता बभूवुः । 


रासमण्डले गौपियौंके हारा घिरे हुए विराजित थे ॥ ५ ॥ तदनन्तर वरुणके द्वारां प्रेरित वायणी देवी वृक्षोके 
कीठरीे प्रकट होकर बहने लगी । उस पुष्वासवकी सुंगन्धसे सारा वनं सुंगन्धभय हो गया । मँधुके लोममें 
मधुकर:पुक्ष मंधुर गुंजार करने लगा । वादणौ-पानसे मंदविंद्धुल तथां कंमेंल-दंलके समान विशाल और अरण 
मेतवाले बलदेव॑जीके अङ्ग प्रेमावेशसे चञ्चल ही उठे तदनन्तर लीछाःविहारजन्य श्रमके कारण जळकेणकी 
भांति पसीनेकी बुंद उनके मुखपर प्रकट हो गयीं और उन्होंने कपोलोंपर रचित चित्रकारीको धो दिया । . 
तदनन्तर गजराजकी-सी चाकवारे और गजेन्द्र ऐरावतंकी सूँड़कें समान विशाल भुंजाओंवाले बलदेवजी 
गोपियोके साथ वैसे ही क्रीडा करने छे, जैसे उन्मत्त मातज्ञ हथिनियोंकें साथ क्रीडा करता हे। उनके सिंहस्कन्ध- ' 
ह इंधिपर हृ और दाथमें घुसल सुशोभित था । करोड़ोंकरोड़ों पूर्ण चेद्रमाऔकी प्रभाके समान उनका 
न छिठक रहा था Flee देदीप्यमान रत्मोंके मीर, चञ्चल नूपुर, मधुर शंब्व करती हुई स्वर्णमयी किञ्चिणो, 
कहे, ताँटदु) हार, श्रीकण्ठ, अंगूठियां और सिरपर दिव्य मगिसूषण सुशोभित थे। काली नागिनको छजने- 
वाळी कृष्ण अळकांवलीकी वेणीसे युक्त और कंपोलोंपर चित्रित मनोहर पत्रावलिथासे तुशोभित गोप तुत्दरियोके 
साथ अखिल पे वनेपि ng वह विराजित होकर रास-विद्वार करने छगे ॥ ६ ॥ फिर 
युनाके किनारे वतमै विचरण और क्रीड़ा करते हुए बलदेवजीके भुखं-कमलपर पसीनेको बूँदें दिखायी देने 
शृंगी । तंब उन्होंने सनान हा” जळ-कोड़ा करनेके लिये दुरसे ही यञ्नुनाजीको पुकारा, पर॑तुं वे नहीं 
आयों। फिर तो बलदेवजीने क्रोधमें भरकर हुलकी तोकसे यग्नुनाजीको खींच छिया और कहा-1॥ ७ ॥ 
'आजि मैंने तुमको बुलाया, कितु तुम मेरा अपमान करके नहीं आयीं। तुम मतमाना बर्ताव करनैवालों 
दो। अच्छां, अभी इस ग्रुसछके द्वारा में तुम्हारे सौ इकड़े कर देता हु! यमुनाजीकी जब बळरांभजीने इस 
प्रकार डाटा, तब वे अत्यन्त भयभीत हो उनके चरणकमलोंपर गिर पढी और बोली --॥ ८ ॥ हे 
शोकाभिराम राम | हे संकर्षण! हे बछभद्र | है महाबाहो | मैं आपके असीम बत्त-पराक्रमंकों नहीं जानती 
बी नौ कक दी मस्तकपर सारा दुखण्डमण्डछ संरसोके समान पड़ा रहता है। मैं आपके परम प्रभावसे 
रभि हैँ भोर आपकी पारणमे आयी हैं। भाप भक्तवत्सल हैं। मुंस्ते छोड़ दीजिये। ॥ ९ ॥ इस प्रकार 


0 बळुमद्रलण्ह! ५९९ 


है भगवतो बसभद्रस्य इस्तिनापुरमिव वीय्य द्ूचयतीव हाग्रापि,च॑ षटवा यशु वहि । इमा 
सर्य रासकथां यः शृणोति श्रावयति च स स्वपापपटलं छित्वा तस्य परस्परमानम्दपदं प्रतियाति। 
किं भूयः ओतुमिंच्छस्ि ॥ ११ ॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीबकभव्रखंडे प्राडविपाकदुर्योधनसंवादे रामरासक्रीडावर्णन नाभ नवगो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


— si 


गस्त छि 


अथ दशमोऽध्यायः 
( श्रीवळभद्रजीकी पूपद्धति और पटर ) 
चायेण गोपी दुर्योधनं उवाच 

भगवन्‌ गरर चायण गोपीयूथाय कथं दत्तं यरुभद्रपशचाङ्गं तत्कृपया बदतात्‌ । स्वं 
सवश्ोऽसि ॥ १ ॥ 

हर | क प्राड्चिपाक उवाचं 

वेन्द्र एकदा गर्गाचार्य; करिंदनन्दिनीं स्नातं गर्गोचलादूवजमंडलै चाजगाभ । तत्रेकांते 
मसद्ीलजघ्ञलितलतातरुपल्छवपुष्पगंभमचमिलिंदच्जे कालिंदीकूलकलितनिकुंजे श्रीरामकृष्ण ध्यान- 
तत्पर गर्गाचाय प्रणम्य नागे्द्रकन्याः स्म इति जातिस्मरा गोपकन्याः श्रीमठवलभद्रप्राष्टप 
सेवनं पप्र॑च्छुस्तासां परमां भक्ति वीक्ष्य पद्धतिपटसस्तोत्रकंचसहस्रनामानि गोपीयूथाय स प्रददौ । 
किं भूयस्त्वं तंदूग्रहणं कर्तुमिच्छसि वदतात्‌ ॥ २॥ | 

ल दुयोधन उचाच | | 

रामस्य पद्धति ज्रूद्दि यया सिद्धि ब्रजाम्यहम्‌ | त्वं भक्तवत्सलो रक्षन्‌ गुरुदेव नमोस्तु ते ॥३॥ 


आर्थेवां करनेपर गोपराज बछभद्रजीने यमुताको छोड़ दिया और ह्थिनियोंके साथ गजराजकी भांति वे 
गौपियोंके साथ जलक्रीड़ा करने लगे । तदतन्तर उनके यमुनोसे बाहर निर्कलनेपर थदुताजीने आकर उन्हे 
बहुंत-से मील वक्ष और स्वर्ण तथा रत्नॉके आभूषण भेंट किये। हे दुर्योधन ! बलरामजीते उन सब वशासुंषणोको 
पृथक्‌-पृथक्‌ गोपियोमें बाट दिया और स्वयं नीलाम्बर तथा नवीन रत्नोंसे निर्मित स्वर्णमालाकों धारण 
करके ऐरावतकी भाँति विराजमान हो गये ॥१०॥ है कौरवेन्द्र | इस प्रकार क्ीड़ारत यादवश्रेष्ठ बलराभजीने 
वसन्त ऋतुकी रात्रियौँको व्यतीत किया। जिस प्रकार हस्तिनापुरको देखनैपर भगवाच बलरॉमजीके 
पराक्रमका दशन होता है, उसी प्रकार आजतक यझुनाणी ठेढ़े मागंसे प्रवाहित होती हुई उनकी शक्तिको 
सूचित कर रही हैं। भगवान्‌ बलरॉमनीके इस रोसंलीलाके भ्रसक्षको जो मनुष्य सुनता अथवा सुनाता 
है, बह सारे पापोसि मुक्त होफेर परभानन्व-पदको प्राप्त होता रता । हे युवराज | अब क्या सुवन चाहते दो? 
॥ ११ ॥ इति श्रीगगैसँहितायाँ बलमप्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ छ दको 
वुर्यीधनने कहा--भगबन्‌ | आप सै हैं। यह बतानेकी कृपा कीजिये कि गोपियोंके श्रुथकों 
झ्ीगगाचामैयीने वलभद्रः किस भकार प्रदाने किया था ॥ १ ॥ भाड्विपाके सुति बोले--है कुरुराजं | 
एक बार गंगेजी यंछुना-स्तान करनेके लिये गर्गाचॅलसे चलकर व्रजपुरमें न पंधारे। यमुनाजीके तंटकी ललित 
पवनके प्रबाहसे हिल रही थीं। पाके सौरभे मत्त भ्रमरोकै समु गुंजार कर रहे थे। इस 
कल यंभुनान्तठपर एंक निक कके नौचे एकॉन्तमे श्रीगर्गाचाय भगवान्‌ बलराम और श्रीकृष्णका ध्यान 
करने कगे । उसी समय गोपियोंने आकर उनको प्रणाम किया शि तभी उनको स्मरण हो आया कि हम पूर्वंजत्मकी 
नागेखकन्याएँ हँ । तब उन्होंने बहभा़जीकी आए करनेके. लिये गर्गजीसे सेवाका साधन पृछा। उत कन्याओंकी 
इस अतुपम भक्तिको देखकर उनके उद्देश्यकी सिद्िके छिये गर्गीने उतको पद्धति, पटल, स्तोत्र, कवच 
और सहलताम--यह पत्राज्ञ-साधत प्रदान किया । अब बताओ, तुम और क्या सुनना चाहते हो? ॥ २॥ 
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प्राइचिपाक उवाच 
राममार्गस्य नियमं शृणु पार्थिवसत्तम । येन असन्नो भवति बलभद्रो महाम्रथुः ॥ ४॥ 
सहस्तवदनो देवो भगवान्‌ युवनेश्वरः । न दानैन च तीथेच भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया ५ ॥ 
सत्संगमेत्याशु गिक्षेड्धक्ति वे श्रीहरेगुरो; । स सिद्धः कथितो जातं यस्य वै प्रेमलक्षणम्‌ ॥ ६॥ 
ब्राह्मे इहते चोत्थाय रामकुष्णेति च ब्रुवन्‌ । नत्वा गुरु शुरं चेव ततो मूम्यां पदं न्यसेत्‌॥ ७ ॥ 
वार्युपस्पृश्य रहसि स्थितो भूत्वा कुशासने । हस्तावुत्संग आधाय स्वनासाग्रनिरीक्षणः ॥ ८॥ 
ध्यायेत्परं हरि देवं वलमद्रं सनातनम्‌ । गोरं नीलांबरं हृद्यं वनमाळाविभूषितस्‌ ॥ ९॥ 
एवं ध्यानपरो नित्यं गरीत्यथं हलिनः प्रमोः । त्रिकारसंच्याकृच्छुद्धो मौनी क्रोधविवर्जितः ।१०॥ 
अकामी गतलोमश्च निमोददः सत्यवाग, भवेत्‌ । द्विवारं जलपानार्थी एकश्चुक्तो जितेन्द्रियः ॥११॥ 
श्षौमाम्वरो भूमिशायी भूत्वा पायसभोजनः | एवं निजितषड्वगों भवेदेकाग्रमानसः ॥१२॥ 
~ ७ रि ॥ परिपूर्णतम ५ 
तस्य असज्नो भवति सदा संकषणो हरिः । साक्षात्सवंकारणकारणः ॥१ २॥ 
इत्यं श्रीवलभद्रस्य कथिता पद्धतिमया । कौरवेन्द्र महाबाहो किं भूयः ओतुमिच्छसि॥१४॥ 


दुर्योधन उघाच 
मुनींद्र देवदेवस्य पटलं भूदि मे प्रभोः । येन सेवां करिष्यामि तत्पदांबुजयोः सदा ॥१५॥ 
प्राइविपाक उवाच 


वलस्य पटलं गुल्म विद्धि सिद्धिप्रदायकम्‌ । एकांते ब्रह्मणा दत्तं नारदाय महात्मने ॥१६॥ 
प्रणवं पूर्वमुदूधृत्य कामबीजं ततः परम्‌। कालिंदीभेदनपदं संकर्षणमतः परम्‌ ॥१७॥ 
दुर्योषनने कहा--हे ब्रह्मत्‌ गुरुदेव | आप भक्तवत्सल हैं, मैं आपको नमस्कार करता हूँ । आप कृपया बळराम- 
जोकी 'पद्धति'का वर्णन कीजिये, जिसे जानकर मे सिद्धि प्राप्त कर सकूँ॥ ३ ॥ प्राड्विपाक सुनि बोले 
हे राजसत्तम ) जिससे महाप्रभु बलरामजी प्रसन्न हो जाते हैं, उस बरभब्र-पद्धतिके नियम सुनो ॥ ४॥ वे 
भगवान्‌ वलदेवजी सहस्रमुखबाछे हैं। समस्त झुवनोंके अघोदवर हैं । बहुतसे दान और तीर्थ-सेवनसे भी उनकी 
प्राप्ति नहीं हो सकती । वे तो केवळ 'अनन्य-भक्ति'से प्राप्त होते हैं ॥ ५ ॥ श्रीहरिके बड़े भाई उन बळराम- 
जीकी भक्ति संत्सज्ञके द्वारा शीघ प्राप्त हो सकती है । जिनमें प्रेमळक्षणा भक्तिका उदय हो जाता हे, वे ही 
सिद्ध पुरुष हें ॥ ६ ॥ ब्राह्ममुहुतंमें उठते ही भगवान्‌ राम-कृष्णके नामोंका उच्चारण करे, फिर गुरुदेवको और 
पृथ्वीको (मनसे) प्रणाम करके पृथ्वीपर पेर रक्खे ॥ ७ ॥ तदनन्तर स्नान-आचमन करके निर्जममें कुशासन- 
पर वेठ जाय, दोनों हाथ गोदमें रख ले और अपनी नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि जमाकर परमदेव 
सनातन हरि मगवान्‌ श्रीवळरामजीका ध्यान करे ॥ ८ ॥ उनका गौरवं हे। उन्होंने नीलाम्बर धारण कर 
रबखाहे। वे वनमाळासे विझूषित हैं। बड़ी मनमोहन सुति हे। ऐसे हलूघर भगवान्‌ बलरामजीको 
प्रसन्न करनेके छिये नित्य उनका ध्यान करना चाहिये ॥९॥ साधकको चाहिये कि वह बाहर-भीतरसे 
पवित्र हो, मौन-घारण करे ओर क्रोधका त्याग करके तोनों कारमें संध्या-वन्दन करे || १० ॥ मनमें कोई 
कामना, रोम ओर मोह न रहे । सत्य भाषण करे । जितेन्द्रिय होकर एक बार केवळ पायसका भोजन करे। 
दो वार जलपान करे ॥ ११ ॥ पवित्र रेशमी शक्न पहने ओर जमीनपर शयन करे। इस प्रकार छ; शत्रमओं 
पर विजय प्राप्त करके एकाग्र मनसे भजन करनेपर सम्पूर्ण कारणोंके कारण परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्रीसंकर्षणजी सदाके लिये प्रसन्न हो जाते हैं। हे महाबाहु कोरवराज ! इस प्रकार मेंने महात्मा बलभद्रजीकी 
“पद्धतिका का वर्णन किया, अव तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥१२-१४॥ दुर्योधने कहा--हे सुनिराज ! 
अव देवदेव बळरामजीका 'पटछ' सुनाइये, जिसका साधन करके में सदा उनके चरण-कमलोंकी सेवा कर 
सके ॥ १५ ॥ प्राइंविपाक मुनि बोले--भगवानु बळरामजीका पटल महानु गोपनीय ओर सिद्धि प्रदान 
करनेवाला है। इसे पहले ब्रह्माजीने एकान्त स्थानमें महात्मा नारदजीको दिया था ॥ १६॥ पहले प्रणव 
जिकर फिर कामवीज ( कलो ) लिखना चाहिये । तत्पश्चात 'कालिन्दीभेदन' ओर 'संकषंग'-इन 
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चतुथ्यंत॑ इयं कृत्वा स्वाहां पथाद्विधाय च । मंत्रराजमिमं राजन अज्योक्त पोउशाक्षरम ॥१८ 
जपेल्लक्षं रती भूत्वा सहस्ताणि च पोडश । इहायुत्र परां सिदि सभो न सफर fF मो 
अथ जपस्य सत्रस्य महापूजा समाचरेत्‌ । दात्रिशत्पत्रसंयुक्त करणिकाकेसरोज्ज्वलम्‌ ॥२०॥ 
भव्य कंजं पञ्चवण लिखित्वा स्थंडिले शुभे । तस्योपरि न्यसेद्राजन्‌ हेमसिंहासन शुभम्‌ ॥ 

त तस्मिन्‌ श्रीबलदेवस्य परामर्चा प्रपूजयेत्‌ ॥२१॥ | 

“नमो भगवते पुरुषोत्तमाय वासुदेवाय संकर्षणाय सहस्रवदनाय महानन्ताय 
स्वाहा । अनेन मंत्रेण शिखावंधनं कृत्वा सर्भतस्तं प्रणम्य तत्संगुखो भूत्वा स्वयं नतो 
भवेत्‌ । ॐ“जयजयानंत चलभद्र कामपाल तालांक कालिंदीमंजन आविराविभ्रूय मम संग्रुखो 
भवेति। अनेन मंत्रेणावाइनं कुर्यात्‌ । ३“नमस्तेऽस्तु सीरपाणे हलयुसळधर रौहिणेय 
नीलांचर राम रेवतीरमण नमस्तेऽस्तु । अनेन मंत्रेणासनपाद्याध्यंस्नानमधुपर्कधूपदीपयज्ोपत्रीत- 
नेवेद्य वखाभूषणगंधपुष्पाक्ष तपुष्पाञ्जरिनीराजनादीनुपचारान्‌ प्रकल्पयेत्‌ । उमविष्णवे 
मधुद्रदनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृषी-केशाय पद्मनाभाय दामोद्राय संकर्षणाय वासु- 
देवाय भद्युम्नायानिरुद्वायाधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः । इति पादयुल्फजानूरुकब्यु- 
दरपार्थवपृष्ठियुजाकंधरनेत्रशिरांसि पथक्‌ एथक पूजयामीति मंत्रेण सर्वांगपूजां कुर्यात्‌ । अथ शंख- 


दो पदोंका चतुर्थ्यन्त लिखकर अन्तमें स्वाहा जोड़ देना चाहिये । यों करनेपर '3$ वरीं कालिन्दीमेदनाय 
संकर्षणाय स्वाहा'-यह मन्त्र बन जाता हे । यह षोडशाक्षर मन्त्रराज ब्रह्माजीके द्वारा कहा गया है ॥ १८॥ 
मनुष्यको ब्रत लेकर इस मन्त्रका एक लाख सोलह हजार जप करना चाहिये। इस प्रकार करनेफर साधक 
इस लोक और परलोकमें परम सिद्धिको प्राप्त कर लेता हे, इसमें कोई संदेह नहीं ॥ १९ ॥ मन्त्र-जपके बाद 
विशेष रूपसे महापूजा करनी चाहिये । ( उसका विधान यह है--) हे राजन्‌ ! मनोरम स्थण्डिलपर कर्णिका- 
स्थित केसरोंसे उज्ज्वल बत्तीस दलोंवाला एक सुन्दर पाँच रंगका कमल अद्धित करे। उसपर मङ्गलमय 
स्वर्ण-सिंहासन रखे । उसके ऊपर बलरामजीकी परम श्रेष्ठ मृतिको पधराकर उनकी भलीभाँति पूजा करे 
॥ २० ॥ २१ ॥ ७ नमो भगवते पुरुषोत्तमाय वासुदेवाय संकर्षणाय सहस्रवदनाय महानन्ताय स्वाहा'--इस 
मन्त्रसे शिखा-बन्धन करे। तत्पश्चात्‌ श्रीवळरामजीको सब दिशाओंमें प्रणाम करके उनके सम्मुख अत्यन्त 
` विनयपूर्वंक बैठ जाय । फिर '३ॐ जय जयानन्त बलभद्र कामपाळ ताळाङ्क कारिन्दीमञ्जन आविराविसुंय 
मम सम्मुखो भव ।' इसको पढ़कर आवाहन करे। तदनन्तर “नमस्तेऽस्तु सीरपाणें हृलमुसलघर रौहिणेय 
तीलाम्बर राम रेवतीरमण नमस्तेऽस्तु ।' इस मन्त्रके द्वारा आसन, पाद्य, अघ्यं, स्नानीय, यज्ञोपवीत, वख, 
भूषण, गन्ध, अक्षत, पुष्प, मधुपर्क, धुप, दीप, नैवेद्य, पुष्पाञ्जलि आदि उपचार प्रदान करे। तदनन्तर 
"ॐ मधुसूदनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृषीकेशाय पद्मनाभाय दामोदराय संकर्षणाय वासुदेवाय 
प्रम्नायानिरुद्वायाधोक्षाजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः ।' --इस मन्त्रके द्वारा पाद, गुल्फ, जानु, ऊद्‌, 
कटि, उदर, पादर्व, पीठ, सुजा, स्कन्ध, अधर, नेत्र और मस्तक आदि सर्वाङ्षको पृथक पृथक्‌ पुजा करे। इसके 
बाद शङ्ख, चक्र, गदा, पस, असि, धतुष, वेत्र, हल, सुसल, कोस्तुभ, वनमाला, श्रीवत्स, पीताम्बर, नीला- 
म्बर, वंशी, वेत्र, गरुडाङ्क ओर ताछाद्क ध्वजसे चिल्लित रथ, दारक, सुमति; कुखुव, ह और 
श्रीदांमा--ईत शब्दोंके पहले ॐ और अन्तमे चतुर्थी विभक्ति ळगाकर अन्तमे 'नमः' शब्द जोड़ करे 
क शङ्काय नमः, ॐ चक्राय नमः' आदि रूप बन जायगा ! इन मन्तरोंके र शला छान के । इसी 
प्रकार कमलके सब ओर अपने-अपने स्थानपर विष्वक्सेन, वेदव्यास, ड्ग आ हळ ककवन ने 
आदिका भी पृथक्‌-पृथक्‌ पूजन करना चाहिये । तदनन्तर परिससूहन pone 
देवकी पूजा करके पूर्वोक्त “59 क्लीं कालिन्दीभेदनाय संकषणाय स्वाहा । के अप मटे क 
आहुतियाँ दे । फिर इसी प्रकार '& नमो भगवते वासुदेवाय'--इस ह्वादशाक्षर आठ हजार और 
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चक्रगदापद्ासिधवुर्याणहरुसलकीस्तुभवनमालाभ्रीवससपीताबरचीलांबरवीवेत्रगरंडंकतालांकरथ- 
दॉरुकसुमतिडयदडयदाश्षश्रीदामादीन्‌ प्रणवपूर्वेण चतुथ्यतेन नमः संयुक्तेन नाममंत्रेण प्रथकू-ए्थक 
संपूज्य । तथा विष्वक्सैनवेदव्याँसदुर्गाविनायकदिकपालग्रद्दादीन्‌ कमरे स्वतः सवे स्वे स्थाने 
संपूजयेत्‌ । पुनः परिसमूहनादिस्थालीपाकविधानेन वैश्वानरं संपूउय पूर्वोक्तेन मूलमंन्त्रेण पंच 
पिशतिसहस्राण्याहुतीजुहुयात्‌ | तथाष्टौ सहस्राणि दशाक्षरेण तथाष्टौ सहस्राणि चतुव्यूहसन्त्रे- 
णाहुंतीजैहुपाद । ततोऽ प्रदक्षिणीकृत्य भम॑रक्षत्याचाय महाईवद्रसुवण मिरणताम्रपात्रसवत्सगो- 
ुवर्णदक्षिणामिः संपूज्य तथा ब्राक्षणान्मोजनायेः संपूज्य नगरजनेभ्यो भोजनं दर्वाऽचार्यन्भ् 
ण्त्‌ । इत्यं वलस्य पटेलाचुसारेण योज्चुस्मरति ईहाम्रुत्र सिद्धिसमृद्धिमि। संततो भवति । 
श्रीरामपटलं गुह्य भयां ते ह्यसुवणितम्‌ । सर्वसिद्धिप्रदं राजन्‌ किं भूयः ओतुमिच्छसि ॥२२॥ 
इति ध्रीगर्गसंहितायां बढमेद्रखंडे माडूविपाकदुर्योधनसंवादे पद्धतिपटरवर्णन॑ नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
अथ पकारदेशोऽष्यायः 
( बढ्भत्रस्तवराज ) 
आ हुरयोचन उवाचं 
स्तोत्र भीपलदेव॑स्य॑ ्रादविपाकं महांसुने | वद माँ कुपया साक्षात्सर्वसिद्रिभदायकस्‌ ॥ १ ॥ 
| प्रांदूविपाक उचाच 
स्वराजं तु रामस्य बेदव्यासकूत शुभम । सर्वसिद्धि्रद राजञ्छुणु कैवल्यदं तणास्‌ ॥२॥ | 
देवादिदेव भगवन्‌ कामपाल नमोऽस्तु ते। नमोऽनन्ताय शेषाय .साक्षाद्रामाय ते नमः|| ३ | 
धशभराय पूर्णाय स्वधाम्ने सोरपाणये | सहस्शिरसे नित्यं नमः संकषेणाय ते ॥ ४॥ 
रेवतीरमण स्वं वै बरलदेवाच्युताग्रज | हलायुध प्रलंबध्न पाहि मां पुरुषोत्तम ॥ ५ ॥ 
चतुम्पूहसँशक ॐ नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय साक्षिणे। रान ुम्नायानिरंद्वाय नमः संकर्षणाय च ॥-- 
इस मन्त्रे लाठ हजार आहुतियाँ दे। इसके बाद अग्निको भ्रदक्षिणा करे और आचायंको नमस्कार करकें 
उन्हें सृल्यवाव्‌ वक, सवरणकें आसण, ताम्रपात्र, सवत्सा गौ और स्वर्ण आदि दक्षिणा देकर प्रसन्न करे । 
फिर बय गुजर 1 एजतन्सत्कार करके उनको तथां नगरवासी जतोंको भोजन कराये । तत्पश्चात्‌ आचार्यको 
प्रणाम करे । ओ पुरष इस पटल पढतिके अभुसार श्रोबळरामजीका स्मरण-पुजन करता है, वह इसे लोक और 
परलोकमे विविध सिंदियों और तमुद्धियोके द्वारा सुसम्पन्न होता है। हे रांजत्‌ | भगवान्‌ बेळरामजीकां महे 
गोपतीय और सर्वैतिद्धिप्रद 'पठछ' तुभको सुना दिया, भव और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २२॥ इति 
भीगगंसंहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियवदा' भाषादीकायां दशमोऽध्यायः || १० || 
किक दुर्योधने कहा--दै महाँसुनि प्राड्विषाकगी। अव भगवान्‌ श्रीवतरामजीका वह स्तोत्र, जो साक्षात्‌ 
समस्त सिद्धियोंकी प्रदान करनेवाला है, कृपापूर्वक मुझसै कहिये ॥ १ ॥ प्रादूविषाक छुनिं बोले-हे राजद ! 
बंलराभंजीका स्तोत्र श्रीवेदव्मासभीके द्वारा प्रणीत है, यह मनुष्योंको समस्त सिद्धियाँ और मौक्ष मौ प्रदान 
करनेवाला दै । इस शुभ स्तवराजको तुम सुनी ॥ २॥ "हे देवाधिदेव | है भगवत्‌ | हे कामपाल | आँपको 
नमस्कार है। हे बलरामजी | आप साक्षात्‌ अमन्तं और शेषजी हैं, आपको नमस्कार है ॥ ३ ॥ आँप पृथ्वीको 
धारण करनेवाले, परिपूर्ण बहा, स्वयं भ्रकावीमाम, हाथमें हुछ लिये हुए, हजार मस्तकोसै युक्त संकर्षण 
हैं॥ ४॥ आपको नित्य मेरे नमस्कार हैं। है पुरुषश्रेष्ठ धंरामजी | आप भगवात अच्युतके बड़े भाई हैं 
रेबतीके स्वामी हैं, हुल आपका शाख है और आप प्रशम्बासुरका संहार करनेवाले हैं। आप मेरी रक्षा करे 
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बलाय बलभद्राय तालांकाय नमो नस; । नीलांवराय गौराय रौहिणेयाय ते नम; ॥ ६ ॥। 
घेउुकारिसिष्टिकारिः  कूटारिबेल्वलांतक! । रुकम्यरिः कूपकर्णारि। इम्भांडारिस्त्वमेव हि || ७ | 
कालिंदीभेदनोर्शस त्वं हस्तिनापुरकर्षकः । द्विबिदारिादेद्रो ब्रजञमंडलमंडन। ॥ ८ ॥ 
कंसभ्रातप्रहंतार्शस तीर्थयात्राकरः प्रश्ना | दुर्योधनगुरुः साक्षात्पादि पाहि प्रभो त्वत! ॥ ९॥ 
जय जयाच्युतदेव परात्पर स्वयसनन्तदिगंतगतश्रुत । 
सुरपुनींद्रफणीस्द्रवराय ते मुसलिने बलिने दृलिने नम! ॥१०॥ 
यः पठेत्सततं स्तवनं नरः स तु हरे! परमं पदमात्नज़ेत | 
जगति स्वबलं त्वरिमदुनं भवति तस्य धनं स्वजनं धनम्‌ ॥११॥ 
इति श्रीमद्गरासंहितायां बढ्भव्रखण्डे बकभद्रसतवराजवर्णन नाभकादशोऽध्णामः ॥ ११.॥ 


Cn] 


अथ द्वादशोञ्ध्याय; 
( बढभद्रस्तोत्र-कवच ) 


े हा दुर्योधन उवाच 
गीपीअ्य; कवचं दत्तं. गर्गाचायेण धीमता । सबरक्षाकरं दिव्यं देहि महं मद्दागुने ॥ १॥ 
भाजूविपाक उवाच ¢ 

सनात्वा जले क्षोमधर! कुशासन ह र | 

स्मृत्वाञ्य नत्वा बलमच्युताग्रजं संधारमेद्ध भवेव ॥ २॥ 

गोलोकधामाधिपतिः परेश्वरः परेषु मां पातु पवित्रकीर्तनः । 

भूमण्डलं सर्पपवद्विक्ष्यते यन्सूष्नि मां पातु स भूमिमण्डले ॥ ३॥ 
॥ ५ ॥ भगवान बलराम, बलभद्र और तालध्वजको मेरे बार-जार नमस्कार हें । आप गोरवणं हैं, नीलाम्बर 
धारण किये हुए हैं, रोहिणीके कुमार हैं; आपको नमस्कार हे ॥ ६॥ भाप घेगुकासुर, घुष्टिकासुर, हट, 
बढ्कल, समी, कृपकर्ण और कुमभाण्डके शत्रु और उनके संहारक हैं ॥७॥ आप कालिन्वीका भेवत करनेवाले, 
हस्तिनापुरका आकर्षण करतेवाले) द्विविद वानरका वध करनेवाले, माववोंके राजा और प्रजमण्डलको 
सुद्योभित करनेवाले हँ ॥ ८॥ आपने कंसके भाइयोंका वध किमा है, आप सबके स्वामी और तीथोगि 
भ्रमण करतेवाजे हँ । आप दुर्योधनके साक्षात्‌ एस हैं। है प्रभो | मेरी रक्षा कीजिमे, रका कीजिमे॥ ९ ॥ 
दे अच्युत | आपकी जम हो, जम हो । हे परात्पर देव | आप स्वयं अनन्त एवं विज्ञा-विविज्ञाओंमें कीतित 
हैं। आप देवता, सुति ओर सर्पोके स्वामियोंमें श्रेष्ठ हैं। हुल तभा सुसलको धारण कारतेवाले भगवाच 
बळरामजीको मेरे तमस्कार हैं ॥ १० ॥ जो मनुष्य इस स्तवराजका निरन्तर पाठ i करता हे, वहु श्नीहुरिके 
परमपदको प्राप्त होता है। त र वह्‌ प्रातुका शत करनेवाले hn गं बळोसे सम्पन्न हो जाता है 
झौर उसे घत तथा स्वजन प्रचुरकुपसे प्राप्त रहते हैं ॥ ११ ॥ इति भीगगंसंहितायां बलभन्रसपबे 'प्रियंवदा' ` 

पसिकावशोऽष्मामः ॥ ११ ॥ 

घवा महामुने | धीमाच गर्गाचासँनै गोपियोंको जो सब तरहसे रक्षा करनेवाला 
दिष्य कवच दिया था, आप उसे पुझको भवात कीजिये ॥ १॥ भाडूनिमाक सुति बोले--मनुष्य लमे 
स्तात करने रेशमी वख धारण करे, छुशासतपर मेले भोर दवाभमें कुकी भवित्री पहतकर मन्त्रका शोधन 
करे । तवनन्तर अच्युताप्रज भवान्‌ बलरामजीका स्मरण करने उन्हें प्रणाम करे। फिर मतको एकाग्र 
करके मत्ाषषी भावचको धारण करे ॥ ९॥ जो भगवायें गोलोकधामने अधिपति हैं, जिनका कीतेत परम 
पवित्र है, वे परमेखर प्रभुति भेरी रक्षा करें । जितके मस्तकपर भरमम सरसोंकी तरद प्रतीत होता है, 


६०४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १२ 


४५५४५४० 


सेनासु मां रक्षतु सीरपाणियुंद्धे सदा रक्षतु मां इली च। 
दुर्गेषु चाव्यान्युसली सदा मां वनेषु संकर्षण आदिदेवः ॥ ४॥ 
कलिंदजावेगइरो जलेषु नीलांबरो रक्षतु मां सदाऽम्। 
वायौ च रामोऽवतु खे बलश्च मद्दार्णवेऽनन्तवपुः सदा माम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीवासुदेवो$वतु पर्वतेषु सहस्रशीर्षा च महाविवादे । 
रोगेषु मां रक्षतु रोहिणेयो मां कामपालोऽवतु वा विपत्सु ॥ ६ ॥ 
कामात्सदा रक्षतु घेनुकारिः क्रोधात्सदा मां द्विविदप्रहारी । 
लोमात्सदा रक्षतु बल्वलारिमाद्दात्सदा मां किल मागधारिः ॥ ७ ॥ 
प्रातः सदा रक्षतु दृष्णिधुर्यः ग्राह्न सदा मां मधुराुरेनदरः | 
मध्यंदिने गोपसखः प्रपातु स्वराट्‌ पराह्नेब्वत मां सदैव ॥८॥ 
सायं फणोद्रोऽ्वतु मां सदेव परात्परो रक्षतु मां ग्रदोषे। 
पूणे निशीथे च हुरन्तवीर्यः प्रत्यूषकाळःवतु मां सदैव ॥ ९॥ 
विदिक्षु मां रक्षतु रेवतीपतिर्दिक्ु प्रलबारिरधो यद्द्ददः । 
ऊध्वं सदा मां बलभद्र आरात्तथा समन्ताद्वलदेव एव हि ॥१०॥ 
अन्तः सदाऽच्यात्पुरुषोत्तमो वद्दिर्नागेन्द्रलीलोष्वतु मां महाबलः। 
सदांतरात्मा च वसन्‌ हरि! स्वयं प्रपातु पूर्ण; परमेश्वरो महान्‌ ॥११॥ 
देवासुराणां भयनाशनं च इुताशनं पापचंयेन्धनानाम्‌ । 
विनाशनं विध्नघटस्य विद्धि सिद्धासनं वर्मवरं बलस्य ॥१२॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां श्रीबलमद्रलंडे स्तोत्रकवचवर्णनं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


en 


प्रात:कालके समय, भगवाच मथुरापुरी-नरेशञ पूर्वाह्न ( पहर दिन चढ़े ), गोपसखा मध्या हमें ओर स्वराट्‌ 
भगवान्‌ पराह्न ( द्विनके पिछले पहर) में सदा मेरी रक्षा करें ॥ ८॥ ई फणीन्द्र सायंकालमें तथा 
परात्पर प्रदोषके समय मेरी सदा रक्षा करें। मध्यरात्रि और भ्रलयकाळके समय भगवान्‌ दुरन्तवीयं मेरी 
भदा रक्षा कर ॥ ९ ॥ कोनोंमें रेवतीपति, दिशाक्षोमे प्रछम्बासुरके शत्रु, नीचे यदुढह, ऊपर बलभद्र और 
हुर अथवा पास सव दिशाओंमें भगवान्‌ बळ्देवजी मेरी सदा रक्षा करें ॥ १० ॥ भीतरसे पुरुषोत्तम और 
बाहरसे महाबल नायेचद्धछोल मेरी सदा रक्षा करें और पूर्ण परमेश्वर महान्‌ हरि स्वयं सदा-स दा मेरे 
हृदयमें निवास करते हुए उत्कृष्ट रूपमें सदा मेरी रक्षा करें ॥ ११॥ श्रीबकभद्रजीके इस उत्तम कवचको 
हा असुरोंके भयका afl नाश करनेवाला, पाप्रूप ईंषनको , जलानेके, लिये, साक्षात्‌ अग्निर्प और 
विष्नोक घटका विनाद करनेवाला सिद्धासनरूप समंझे ॥ १२ ॥ इति भीगगंसंहितायां वलभद्रखण्डे 'प्रियंवदा' 
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अर्थ त्रगोदशो -ब्याय; 
( बलभद्र-सहसनाम ) 
कि दुर्योधन उवाच 
बलभद्रस्य देवस्य प्राडूविपाक महामुने । नाम्नां सइस्नं मे ब्रूहि गुहं देवगणेरपि ॥ १ ॥ 


प्राइविपाक 
साधु साधु महाराज साधु ते विमलं यशः । पताके परमिदं गर्गोक्त देवदुलेभम्‌ ॥ २॥ 
नाम्नां सइ दिव्यानां वक्ष्यामि तव चाग्रतः । गर्गाचार्येण गोपीभ्यो दत्त कष्णातटे शुमे ॥ ३॥ 
उँग्अस्य शरीबकमद्रसहसनामस्तोत्रसंत्रस्य गर्गाचार्य ऋषिः अनुष्डुप्‌ छन्दः सङ्कर्षणः परमात्मा 
देवता बलभद्र इति बीजं रेवतीति शक्तिः अनंत इति कीलकं बलभद्रप्रीत्यर्थ जपे विनियोगः । 


रदमलकिरीट किकिणीकंकगाई र माच 
र चलदलककपोल कुंडलभ्रीयुखाब्जम्‌ । 

५ तु नीरूमेघांबराक्यं इलमुसलूविशालं कामपालं समीडे ॥ ४॥ 
ॐ बलभद्रो रामभद्रो रामः सङ्षणोऽच्ुतः । रेवतीरमणो देवः कामपाठो हरायुधः ॥ ५॥। 
नीलांचरः श्वेतवर्णो बदेवोऽच्युतामरजः । प्रलंबध्नो महावीरो रौहिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ ६ ॥ 
ताढांको डत पुसली इली हरिथंदुवरो बढी । सीरपाणिः पद्मपाणिलेगुडी वेणुवादन; ॥ ७॥ 
ह्‌ वीरो बलः प्रबल ऊध्वेगः । बासुदेवकलाऽनंतः सहस्रवदनः स्वराट्‌ ॥ ८॥ 
वसुर्वसुभतीमता वासुदेवो वद्त्तमः। यद्तमो यादवेन्द्रो माधवो इष्णिवल्छमः ॥ ९॥ 
द्वारकेशो माथुरेशो दानी मानी महामनाः । पूर्णः पुराण; धुरुषः परेशः प्रमेश्वरः ॥१०॥ 

दुर्योधनते कहा-हे महामुनि प्राइविपाकजी ! भगवान्‌ बलभद्रके सहख्ननामको, जो देवताओंके लिये 
भी गोपनीय--अज्ञात है, मुझसे कहिये॥ १॥ प्राडविपाक मुनि बोले-साघु, साघु महाराज! तुम्हारा 
थश सर्वथा निर्मल है। तुमने जिसके लिये प्रश्न किया है, वह परम देवदुलंभ सहखनाम गर्गंजीके हारा 
कथित है। उन दिव्य सहस्न नामोका वर्णन मैं तुम्हारे सामने कर रहा हूँ। गर्गाचार्यजीने यपुताजीके 
मङ्गलमय तटपर यह सहस्रनाम गीपियोंको प्रदान किया था ॥ २ ॥ इस बळमद्रसह्ननाम-तोत्ररूपी मन्त्रके 
गर्गाचार्य ऋषि हैं, अनुष्टुप्‌ छन्द हे, परमात्मा संकर्षण देवता हैं, बलभद्र बीज हैं, रेवतीरमण शक्ति हैं, 
अनन्त कीलक हैं, श्रीबलभद्रकी प्रीतिके लिये इसका विनियोग है ॥ ३॥ इसको प्रदुकर सहस्तता्नन्याक्षके 
लिये विनियोगका जल छोड़ दे। तत्पश्चात्‌ इस प्रकार ध्यान करे--जित्तका निर्मल किरीट दमक रहा है, 
जो करधनी तथा कडुणोसे अलंकृत हैं, चञ्चल अलकावलीसे जिनके कपोछ सुशोभित हैं, जिंनका 
मुख-कमल कुण्डलोंसे देदीप्यमान है, जो हिमाचल गिरिके समान मनोहर एवं उज्ज्वल हैं तथा नीलाम्बर 
घारण किये हुए हुँ । विशाल हल-पुसरू चारण करनेवाले उन भगवान्‌ कामपाल बलभद्रजीका में स्तवन 
करता हूँ ॥ ४॥ 


सहस्रनाम आरम्भ 
रकष , रेवतीरमण, ७. देव, ८. कामपाल 
१, ७$ बलभद्ग, २. रामभद्र, ३. राम, ४ संकर्षण, ५. अच्युत, ६ , ७, देव, ८. 
९. हलायुध ॥ ५ ॥ १०. तीलाम्बर, ११. श्वेतवर्ण, १२. बलदेव, १३. अच्युताग्रज, १४. भलम्बध्त, १५. 
महावीर, १६. रौहिणेय, १७ प्रतापवान्‌ ॥ ६॥ १८. तालाङ्ू, १९. झुसली, २०. हली, २१. ह हरि २२ 
यढुवर, २३. बली, २४. सीरपाणि, २५. पद्मपाणि, २६..छगुड़ी, २७. वेणुवादन ॥ ७ ॥ २८. कालिस्दीभेदन, 
पेर ३०, बल, ३ | ऊध्वंग, २३. वासुदेवकला, ३४. अनन्त, ३० सहस्रवदन, २९. 


२९, वीर, ३०, बल, ३१. प्रबल, २२. रि 
स्वराट्‌ ॥ ८ ॥ ३७. बसु, ३८. वसुमती, ३९, भर्ता, ४०, वासुदेव, ४१. वसूत्तम, ४२. यदृत्तम, ४२. यादवेन्द्र, 
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परिपूर्णतमा  साक्षात्यरमः पुरुपोचम; । अनन्त! शाश्वतः शेषो भगवान्प्रकृतेः परः ॥११॥ 
जीवात्मा परमात्मा च झंतरात्मा धुयोळयमः । चठुव्यूहुथतुर्वेद्तुम्‌ तिश्रतुष्पद) ॥१२॥ 
प्रधान प्रकृति साक्षी संघातः संघवान्‌ सखी । महामना बुद्धिंसख्बतो<कारआइतः ॥१३॥ 
इन्दे देवतात्मा शानं कर्म च शर्म च । अद्वितीयो द्वितीय निराकारो निरञ्जनः ॥१४॥ 
विराट्‌ सम्राट्‌ सहौधश धारः स्थास्तुथरिष्णमान | फणीद्रः फणिराजश्र सहल्फणमण्डितः ॥१५॥ 
फणीइवरः फणी स्फूर्तें! फुत्कारी चीत्कर परशः । मणिहारो मणिधरो वितली सुतली तळी ॥१६॥ 
अतली सुतलेशश्च पाताल तलातल; । रसातलो भोगितलः स्फुरन्तो महातल। ॥१७॥ 
वासकः शंखचूडाभो देवदत्तो धनंजयः | कंरलाइमो वेगतरो धृतराष्ट्रो मह्ाशुजः ॥१८॥ 
बारुणीमदमत्तागो मदघूणितलोचनः । पद्नाक्षः पद्ममाली च वनमाली मधुश्रवाः ॥१९॥ 
कोटिकंदर्पावण्यी नागकन्यासम्चितः । चुरी कटिशज्ञी च कटकी कनकांगदी ॥२०॥ 
बुटी इण्डली दण्डी शिखण्डी खंडमंडली । कलिं: कलिग्रियः कालो निवातकवचेइवरः ॥२१॥ 
संहरकढुङ्ेबयु। काहाधि। प्रयो लयः । महाहिः पाणिनिः घास्रमाष्यकारः पतञ्जलि; ॥२२॥ 
हात्यायन! गरक्षमाभः स्फोटायन उरज्ञम। | बैकुंठो याशिकी यो वामनो हरिणो हरिः ॥२३॥ 
कुष्णो विगणुमेहाविषणुः प्रभविष्णुविशेषवित्‌ | हंसी योगेश्वरः इमो वाराहो नारदो धुनि। ॥२४॥ 


१ 


सतक; कपिलो मत्स्य कमठो देवमंगल; । दत्तात्रेय, प्रथ ऋपभो मा्गवोत्तमः ॥२५॥ 


PS 
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४४, साधव, ४५, वृष्णिबज्ञभ ॥ ९ ॥ ४६. ढारकेण, ४७, माथुरेश, ४८, दानी, ४९, मानी, ५०, महामना, 
५१. पूर्ण, ५२, पुराण, ५३, पुरुष, ५४, परेश, ५% परमेश्वर || १०॥ ५६, परिपूर्णतम, ५७, साक्षात्‌ 
परम, ५८. पुरुषोत्तम, ५९. अनन्त, ६०. शाश्‍वत, ६१. शेष, ६२, भगबाचु, ६३, प्रकृतिसे परे ॥ ११ ॥ 
६४, जोबात्मा, ६५, परमात्मा, ६६, अन्तरात्मा, ६७, पुव, ६८, अव्यम, ६१. चतुर्व्यूहू, ७०. चतुवद, 
७१, घतु्डीत, ७२. चतुष्पद ॥ १२ ॥ ७३, प्रधान, ७४, प्रकृति, ७५, साक्षी, ७६, संघात, ७७, संघवाच्‌, ७८: 
सखी, ७९, महामना, ८०, बुद्धिस, ८१. चेवस्‌ , ८२, अहंकार, ८३, आवृत || १३ ॥ ८४, इन्त्रिमेश, ८५, 
देवता, ८६. आत्मा, ५७, ज्ञात, ८८, कर्म, ५९. शर्म, ९०, अद्वितीय, ९१. द्वितीय, ६९२ तिराकार ९३. 
निर्जन ॥ १४॥ ६४. विराद , ९५, सम्राट्‌ , ९६, सहोध, ९७, आधार, ९८, स्थास्तु, ९९, चरिष्णुसाच, 
१००, फणी, १०१, फणिराज, १०२, सहस्फणमण्डित ॥ १५॥ १०३, फणीइवर, १०४. फणी, 
१०५, स्यात, १०६, फूत्कारी, १०७, चीत्कर, १०८, प्रु, १०६, मणिहार, ११०, मणिधर, १११ 
बितली, ११२. सुतली, ११३, तली ॥ १६॥ ११४, भतली, ११५, पुतलेण, ११६, पाताळ, ११७, 
स्लत, ११८. रसातल, ११९, भोगितल, १२०, स्फुरन्त, १२१, महातक ॥ १७॥ १९९, वासुकि, 
१२३, धङ्ूाभ; १२४, देवदत्त, १९४, धनंजय, १९६, कम्बला, १२७, वेगतर, १२८, घृतराष्टर, 
१९९, महा्टुज ॥ १५ ॥ १३०. वादणोमदमत्ताह, १३१, मदधूणितलोचत, १३२, प्माक्ष, १३३, पद्ममाली, 
नूपुरी, १३९, कटिसूची, १४०, काठको, १४१. कनकाज्ञदी ॥ २० ॥ १४२, मुदी, १४३, कुण्डली, १४४, 
दाड़ी, १४५, शिलण्डी, १४६, खण्डमण्डली) १४७, कलि, १४८, कलिप्रिम, १४९, काल, १५० निवातः 
कवचेश्वर | २१ ॥ १५१. संहारकृत्‌, १५१, इद्गवपु, १५३, काळात, १५४, प्रलय, १५५ छस, १५६, 
हाहि १४७, पाणिनि, १५८, शाञ्गकार, १५९, भाष्यकार, १६०, पतञ्जलि ॥ २९॥ १६१, कालाय, 
१९६, पक्रिमाभ, (६१, स्फोटामन, १६४, उरंगम, १६५ वेकुण्य, १६६. पराज्िक, १६७, यज्ञ, १६८, 
रामन, (दह, 'हृरिण, १७०, हरि ॥२३॥ १७१, कृष्ण, १७९९ विष्णु' १७४, मह्माविष्णु, १७४, 
न / १७ बिदोषत्रित, १७६, हस, १७७ मौगेखर, १७८, क्षम, १७९, वाराह, १५०, तारद, 
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धन्वन्तरिन सिंश्च॒कल्किर्नारायणो नरः । रामचन्द्रो राघवेन्द्रः कोशडेन्द्रो रघूहह! ॥२६॥ 
काढुत्स्यः करुणासिंधू राजेन्द्र; सर्वेक्षण; । शूरो दाशरथिखाता कौशल्यानन्दवडनः ॥२७॥ 
सीमित्रिभरतो धन्वा शत्रुघ्न; शत्रुतापनः । निपंगी कवची खड़ी शरी ज्याहतकोष्ठकः ॥२८॥ 
बड्धगोधाडुलित्राणः शंग्रुकोदण्डमंजनः । थरत्राता यज्ञभर्ता मारीचवधकारकः ॥२९॥ 
असुरारिस्ताटकारिविभीपणसहायकूत्‌ । पितवाक्यकरो ही विराधाखिनेचरः ॥३०॥ 
सुनिसुनिम्रियश्चित्रकूटारण्यनिवासकृत्‌ । कबंधहा दण्डकेशो रामो राजीवकोचनः ॥३१॥ 
मतंगवनसंचारी नेता पंचवटीपतिः । सुग्रीवः सुग्रीवसखो इलुमत्प्रीतमानसः ॥३२॥ 
सेतुबन्धो, रावणारिछंकादहनतत्परः । रावण्यरिः पुष्पकस्थो जानकीविरहातुरः ॥३३॥ 
अयोध्याधिपतिः श्रीमाँल्लवणारिः सुराचितः । सूर्यवंशी चंद्रवशी बंशीवाब्रविशारद्‌ः ॥३४॥ 
गोपतिगॉपबंदेशो गोपो गोपीशताइतः । गोङलेशो गोपपुत्रो गोपालो गोगणाश्रयः ॥३५॥ 
पूवनारिबेकारिश्व तृणावतेनिपातकः । अघारिधेंनुकारिथ प्रलंवारित्रजेश्वरः ॥३६॥ 
अरिष्टा केशिएतुव्योमासुरविनाशकृत्‌ । अग्निपानो दुग्धपानो इंदावनलताश्रितः ॥३७॥ 
यशोमतौसुतो भव्यो रोहिणीलालितः शिशुः । रासमंडल्मध्यस्थो रासमंडलमंडनः ॥३८॥ 
गोपिकाशतयूथार्थी शंखचूडवधोद्यतः । गोवडूनसमुद्धर्ता शक्रजिवत्रजरक्षकः ॥२९॥ 
बृषमाबुवरो नंद आनन्दो नन्दवर्धनः । नन्द्राजसुतः श्रीशः कंसारिः कालियांतकः ॥४०॥ 
रजकारिपुष्टिकारिेः कंसकोदण्डमंजनः । चाणूरारिः कूटहंता शलारिस्तोशलांतकः ॥४१॥ 


१८८. पृथु, १८९. वृद्ध, १९०. ऋषभ, . १९१. भार्गवोत्तम ॥ २५ ॥ १९२. धन्वन्तरि, १९३. नृसिंह, १९४. 
कल्कि, १९५. नारायण, १९६. नर, १९७. रामचन्द्र, १९८. राघवेन्द्र, १९९. कोसलेन्द्र, २००. रघूदह ॥२६॥ 
२०१. काकुत्स्थ, २०२. करुणासिन्छ्रु, २०३. राजेन्द्र, २०४. स्वलक्षण, २०५. शुर, २०६. दाशरथि, 
२०७. त्राता, २०८. कौसल्यानन्दवद्धंच ॥ २७ ॥ २०६, सौमित्रि, २१०. भरत, २११. धन्वी, २१२. शत्रुघ्न, 
२१३. शत्रुतापन, २१४ निषङ्गा, २१५. कवचो, २१६. खड़ी, २१७. शरी, २१८. ज्याहतकोष्ठक ॥ २८॥ 
२१९. बद्धगोधाडुलित्राण, २२०. शम्मुकोदण्ड भञ्जन, २२१. यज्ञत्राता, २२२. यज्ञभर्ता, २२३. मारीचवध- 
कारक || २९ ॥ २२४. असुरारि, २२५. ताडकारि, २२६. विभीषणसहायकृत्‌, २२७. पिएवाक्यकर, 
२२८. हर्षी, २२९. विराधारि, २३०. वनेचर ॥ ३० ॥ २३१. मुनि, २३२. मुनिप्रिय, २३३. चित्रकुटा- 
रण्यनिवासकृत्‌, २३४. कबन्धहा, २३५. दण्डकेश, २३६. राम, २३७. राजीवलोचन ॥ ३१॥ २३८. 
मतङ्ग, २३९. वनसंचारी, २४०. नेता, २४१. पद्मवटोपति, २४२ सुग्रीव, २४३, सुग्रीवसखा, २४४. 
हनुमत्म्रीतमानस ॥ ३२॥ २४५, सेतुबन्ध, २४६. रावणारि, २४७. लंकादहनतत्पर, २४८. रावण्यरि, 
२४९. पुष्पकस्थ, २५०, जानकीविरहातुर ॥ ३३ ॥ २५१. अयोध्याधिपति, २५२. श्रीमान्‌, २५३. लवणारि, 
२५४. सुराचित, २५५. सूर्यवंशी, २५६. चन्द्रवंश, २५७. वंशीवाद्यविशारद ॥ ३४॥ २५८. गोपति, २५६. 
गोपवृन्देश, २६०. गोप, २६१, गोपीशतावृत, २६२. गोकुखेश, २६३. गोपपुत्र, २६४. गोपाल, २६५. 
गोगणाश्रय ॥ ३५ ॥ २६६. पृतनारि, २६७. वकारि, २६८. टृणावतंनिपातक, २६६. अघारि, २७०. 
घेनुकारि, २७१. प्रलम्बारि, २७२. ब्रजेश्वर ॥ ३६॥ २७३. अंरिष्टहा, २७४. केशिशत्रु, २७५. व्योमासुर- 
विनाशकृत्‌, २७६, अग्निपान, २७७. दुग्धपान, २७८. वृन्दावनलता, २७९. आश्रित ॥ ३७ ॥ २८०. यशो- 
मतीसुत, २८१. भव्य, २८२. रोहिणीलालित, २८३. शिशु, २८४. रासमण्डलमध्यस्थ, २८५. रासमण्डलमण्डन 
॥ ३८ ॥ २८६. गीपिकाशतग्रुथार्थी, २८७. रङ्घद्डवर्धोच्चत, २८८. गोवद्धंनसमुद्धता, २८६. शत्रुजित्‌, 
२९०. ब्रजरक्षक ॥ ३९ ॥ २९१. वृषभानुवर, २९२. नन्द, २९३. आनन्द, २६४. नन्दवरद्व॑न, २९५. नन्दराज- 
सुत, २९६. श्रीश, २९७. कंसारि, २९८. कालियान्तक ॥ ४० ॥ २९१. रजकारि, ३००. मुष्टिकारि, ३०१ 
कंसकोदण्डभञ्जन, ३०२. चाणूरारि, ३०३. क्कुटहन्ता, ३०४. शलारि, ३०५. तोशलान्तक ॥ ४१॥ 
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कंस्रातनिइन्ता च मल्ल्युद्धप्रवतकः । गजहंता कंसहंता कालहंता कलंकहा ॥४२॥ 
प्रागधारियंवनहा पांइपत्रसदायकृत्‌ । चतुर्मुजः इयामलांगः सौम्यश्चौपगविग्रियः ॥४३॥ 
युदधभृदुद्भवसखा मन्त्री मन्त्रविशारदः। वीरहा वीरमथनः शंखचक्रगदाधरः ॥४४॥ 
रेवतीचित्तहता च रेवतीहर्पव्डनः । रेवतीग्राणनाथक्च  रेवतीप्रियकारकः ॥४५॥ 
ज्योतिज्यों तिष्मतीभर्ता रेवताद्रिविद्ारकृत्‌ । शतिनाथो धनाध्यक्षो दानाध्यक्षो धनेश्वरः ॥४६॥ 
मेंथिलाचिंतपादाब्जो मानदो भक्तवत्सलः । दुर्योधनगुरुगुंबींगदाशिक्षाकरः क्षमी ॥४७॥ 
मरारिमेंदनो मन्दोऽनिरुद्धो धन्विनां वरः । कल्पक्षः कल्पवृक्षी कल्पबृक्षवनग्रश्चः ॥४८॥ 
स्यमन्तकमणिर्मान्यो गांडीवी कौरवेशवरः | कुमांडखंडनकरः कूपकर्णप्रहारकुत्‌ ॥४९॥ 
सेव्यो रेवतजामाता मधुमाधवसेवितः । बंठिंष्ठपुष्टसर्वांगा हृष्टः पुष्टः प्रहर्षितः ॥५०॥ 
वाराणसीगतः क्रुद्धः सर्वः पौंडूकधातकः 
सनन्दी शिखरी शिल्पी द्विविदांगनिपूदनः ॥५१॥ 
इर्तिनापुरसंक्षी रथो कोौरवपूजितः । विश्वकर्मा विशवधर्मा देवशर्मा दयानिधिः ॥५२॥ 
महाराजच्छत्रधरो महाराजोपलक्षणः | सिद्धगीतः सिद्धकथः शुक्लचामरवीजितः ॥५३॥ 
ताराक्षः कीरनासञ्च बिम्बोष्ठः सुस्मितच्छविः । करीन्द्रकरदोदंडः प्रचंडो मेघमण्डलः ॥५४॥ 
कपाट शक्षाः पीनांसः पत्मपादस्फुरइथुतिः । महाविभूतिभूतेशो वंधमोक्षी समीक्षणः ॥५५॥ 
चद्यन्ुः  शत्रुसंधो दंतवक्रनिपृदकः । अजातशत्रुः पापघ्नो हरिदाससहायकृत्‌ ॥५६॥ 
शालबाहुः शाल्वहन्ता तीर्थयायी जनेश्वरः । नेमिषारण्ययात्राथी गोमतीतीरवासकृत्‌ ॥५७॥ 


३०६. कंसञ्राठनिइन्ता, ३०७. मल्ल्युद्धप्रवतंक, ३०८. गजहन्ता, ३०९. कंसहन्ता, ३१०. कालहन्ता, 
३११. कळंकहा ॥ ४२॥ ३१२. मागधारि, ३१३. यवनहा, ३१४, पाण्डुपुत्रसहायकृत्‌, ३१५. चतुभृँज, 
३१६. श्यामलाङ्ग, ३१७. सौम्य, ३१८, औषगविप्रिय ॥ ४३ ॥ ३१९. युद्धभृत्‌, ३२०. उद्धवसखा, ३२१. 
मन्त्री, ३२२. मन्त्रविशारद, ३२३. वीरहा, ३२४. वीरमथन, ३२५, शङ्खधर, ३२६. चक्रधर, ३२७. 
गदाधर ॥ ४४॥ ३२६. रेवतीचित्तहर्ता, ३२९. रेवतीहषंवद्ध॑ंन, ३३०, रेवतीप्राणनाथ, ३३१, रेवती- 
प्रियकारक ।: ४५॥ ३३२, ज्योति, ३३३, ज्योतिष तीभर्ता, ३३४. रेवताद्रिविहारकृत्‌, ३३५. धृतिनाथ, 
३३६. धनाध्यक्ष, ३३७, दानाध्यक्ष, ३३८. धनेश्वर ॥ ४६॥ ३३९. मेथिलाचितपादाब्ज, ३४०. मानद, 
३४१. भक्तवत्सल, ३४२. दुर्योधनगुरु, ३४३. गुर्वी, ३४४. गदाशिक्षाकर, ३४५. क्षमी ॥ ४७॥ 
३४६. सुरारि, ३४७. मदन, ३४८. मन्द, ३४९. अनिरुद्ध, ३५०, धन्विनां वर, ३५१, कल्पवृक्ष, 
३५२. कल्पवृक्षो, ३५३. कल्पवृक्षवनप्रभु ॥ ४८ ॥ ३५४. स्यमन्तकमणि, ३५५. मान्य, ३५६. गाण्डीवी, 
३५७. कौरवेश्वर, ३५८. इष्माण्डलण्डनकर, ३५९. क्ृपकणंप्रहारकृत्‌ ॥ ४९ ॥ ३६०. सेव्य, ३६१. रेवत- 
जामाता, ३६२. मधुसेवित, ३६३. माधवसेवित, ३६४. बलिष्ठ, ३६५, पृष्टसर्वाङ्, ३६६. हृष्ट, ३६७. 
३६८, भ्रहषित ॥ ५० ॥ ३६९. वाराणसीगत, ३७०, कुढ, ३७१. सवं, ३७२, पौण्डूकघातक, ३७३. सुनन्दी, 
३७४, सिखरी, ३७५. शिल्पी, ३७६. दिविदाङ्गनिध्नुदन ॥ ५१ ॥ ३७७. हस्तिनापुरसंकर्षी, ३७८. रथी, ३७९. 
कौरवपूजित, २८० विश्वकर्मा, ३८१. विश्वघर्मा, ३८२. देवशर्मा, ३८३. दयानिधि ॥ ५२ ॥ ३८४. महाराज, 
३८५. छत्रधर, ३८६. महाराजोपलक्षण, ३८७, सिद्धगीत, ३८८, सिद्धकय, ३८९, शुक्लचामरनीजित ॥ ५३॥ 
३९०, ताराक्ष, ३९१, कीरनास, ३९२, बिम्वोष्ठ, ३९३, सुस्मितच्छवि, ३९४ करीन्द्र, ३९५ करदोदंण्ड, 
३९६, प्रचण्ड, ३९७, मेघमण्डल, ॥ ५४॥ ३९८, कपाटवक्षा, ३९९ पीनांसं, ४०० पद्मपाद, ४०९, 
स्फुरदुद्युति, ४०२, महाविश्वुति' ४०३, भ्ुतेश, ४०४, वन्धमोक्षी, ४०५, समीक्षण ॥ ५५॥ ४०६ चेद्यवात्रु 
४०७, शन्रुसंध, ४०८, दन्तवक्रनिधुदक, ४०९, अजासशत्रु ४१० पापध्व, ४११, हृरिदाससहायकृत्‌ ॥ ५६ ॥ 
४१२, झालवाहु, ४१३, शाल्वहन्ता, ४१४, तोथेयायी, ४१५, जनेश्वर, ४१६, नेमिषारण्ययात्रार्थी, ४१७, 


अध्याय; १३ ] बढ्मद्रखण्ड; ६०९ 
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गंडकीस्नानवान्म्वी वेजयन्तीविराजितः । अम्लानपंकजधरो बिपाशी शोणसंप्लुतः ॥५८॥ 
प्रयागतीर्थराजश्च सरयूः सेतुवन्धनः । गयाशिरश्ष धनदः पौलस्त्यः पुलहाभ्रमः ॥५९॥ 
गङ्गासागरसंगाथीं सक्षगोदावरीपतिः । वेणी भीमरथी गोदा ताम्रपर्णी त्रटोदका ॥६०॥ 
कृतमाला महापुण्या कावेरी च पयस्विनी । प्रतीची सुप्रभा वेणी त्रिवेणी सरयूपमा ॥६१॥ 
कृष्णा पंपा नमंदा च गंगा भागीरथी नदी । सिद्धाश्रम: प्रभासश्र बिन्दुबिन्दुसरोबरः ॥३२॥ 
पुष्करः सधवो जंबू नरनारायणाश्रमः | कुरु्षेत्रपती रासो जामदग्न्यो महामुनिः ॥६३॥ 
इल्वलात्मजहन्ता च सुदामासोर्यदायकः । विशवजिद्विवनाथश्च त्रिलोकविजयी जयी ॥६४॥ 
वसन्तमालतीकर्पी गदो गद्यो गदाग्रजः । गुणार्णबो शुणांनेधिर्गुणपात्रो गुणाकर; ॥६५॥ 
रंगवल्लीजलाकोरो निर्गुणः सशुणो बृहत्‌ । दृष्टः श्रुतो भवद्भूतो भविष्यचाल्पविग्रहः ॥६६॥ 
अनादिरादिरानन्दः प्रत्यग्धामा निरन्तरः । गुणातीतः समः साम्यः समदृह्‌ निविकल्पकः ६७॥ 
गूढाव्यूढो गुणो गौणो गुणामासो गुणाइतः । नित्योऽक्षरो निरविकारोऽक्षरोऽजस्रसुखोऽमृतः ॥६८॥ 
सर्वगः सर्ववित्साथं: समबुद्धिः समप्रभः । अक्लेदोऽच्छे्य आपूर्णो शोष्यो दादयो निवर्तकः ६९॥ 
रह्म ब्रह्मधरो नक्षा ज्ञापको व्यापक कविः । अध्यात्मकोऽधिभूतथाधिदैवः स्वाश्रयाश्रयः ॥७०॥ 
महावायुमंहावीरश्रेशरूपतनुस्थितः । प्रेको बोधको बोधी त्रयोविंशतिको गणः ॥७१॥ 
अंशाश्च नरावेशोऽवतारो भूपरि स्थितः । महर्जनस्तपःसत्यं भूर्भुवःस्वरिति त्रिया ॥७२।' 
नेमित्तिकः प्राकृतिक आत्यंतिकमंयो लयः । सगो विसर्गः सर्मादिनिरोधो रोध ऊतिमान्‌ ॥७३॥ 


गोमतीतीरवासकृत्‌ ॥ ५७ ॥ ४१८, गण्डकीस्नानवान्‌, ४१९, खरी, ४२०, वेजयन्तीविराजित, ४२१, अम्लान, 
` ४२२, पङ्कुजधर, ४२३, विपाशी, ४२४, शोणसंप्लुत ॥ ५८ ॥ ४२५, प्रयागतीर्थंराज, ४२६, सरयू, ४२७, 
सेतुबन्धन, ४२८, गयाशिर, ४२९, धनद, ४३०, पौरस्त्य, ४३१, पुलहाश्रम ॥ ५६ ॥ ४३२, गङ्गासागर- 
सङ्षार्थी' ४३३ सप्तगोदावरीपति, ३३४, वेणी, ४३५, भीमरथी, ४३६, गोदा, ४३७, ताञ्जपर्णी, ४३८, 
वटोदका ॥ ६०॥ ४३९, कृतमाला, ४४०, महापुण्या, ४४१, कावेरी, ४४२, पयस्विनी, ४४३, प्रतीची, 
४४४, सुप्रमा, ४४५, वेणी, ४४६, त्रिवेणी, ४४७, सरयूपमा ॥ ६१ ॥ ४४८, कृष्णा, ४४९, पम्पा, ४५०, 
नर्मदा, ४५१, गङ्गा, ४५२, भागीरथी, ४१३, नदी, ४५४, सिद्धाथम, ४५५, प्रभास, ४५६, विन्दु, 
४५७, विन्दुसरौवर ॥ ६२॥ ४५८, पुष्कर, ४५९, सेन्धव, ४६०, जम्बू, ४६१, नरनारायणाश्रम, ४६२, कुर 
क्षेत्रपति, ४६३ राम, ४६४, जामदन्य, ४६५, महामुनि ॥ ६३ ॥ ४६६. इल्वलात्मजहन्ता, ४६७ सुदामा, 
४६८ सौख्यदायक, ४६९, विश्वजित्‌, ४७०, विश्वनाथ, ४७१, त्रिलोकविजयी, ४७२, जयी ॥ ६४॥ ४७३, 
वसन्तमालतीकर्षी, ४७४, गद, ४७५, गद्य, ४७६, गदाग्रज, ४७७, गुणाणेव, ४७८, गुणनिघि, ४७९, गुणपात्री, 
४८० गुणाकर ॥ ६५ ॥ ४८१, रङ्गवल्ली, ४८२, जलाकार, ४८३, निएुंण, ४८४, सगुण, ४८५, बृहत्‌, ४८६, 
दृष्ट, ४८७ श्रत, ४८८ भवतु, ४८९ सुत, ४९०, भविष्यत्‌, ४९१ अल्पविग्रह ॥ ६६॥ ४९२, अनादि, 
४९३ आदि, ४३४ आनन्द, ४९५ प्रत्यग्धामा, ४९६, निरन्तर, ४९७, गुणातीत, ४९८, सम, ४९९, साम्य, 
५०० समद्दक , ५०१ निर्विकल्पक ॥ ६७ ॥ ५०२. गूढ, ५०३. व्यूढ, ५०४, गुण, ५०५, गोण, ५०६, गुणाभास, 
५०७ गुणावृत, ५०८ नित्य, ५०९, अक्षर, ५१०, निर्विकार, ५११,क्षर, ५१२, अजस्रमुख, ५१३, अमुत ॥९८॥ 
५१४ सवंग, ५१५ सर्ववित्‌, ५१६ सार्थ, ५१७, समबुद्धि, ४१८, समप्रभ, ५१९, अब्खेद्य, ५२०, अच्छेय, 
५२१ आपणं, ५२२ अशोष्य, ५२३ अदाह्य, ५२४, अनिचतंक ॥ ६९ ॥ ५२५ ब्रह्म, ५२६ ब्रह्मघर, ५२७ 
ब्रह्मा, ५२८. ज्ञापक, ५२९, व्यापक, ५३०, कवि, ५३१, अध्यात्म, ५३२, अघिञ्रुत, ५३३, अधिदेव, ५३४, 
स्वाश्रय, ५३५ अश्रय ॥ ७० ॥ ५३६, महावाणु, ५३७, महावीर, ५३८, चेष्टा, ५३९, रूपतनुस्थित, ५४०, 
प्रेरक, ५४१ बोधक, ५४२ बोधी, ५४३, त्रयोविशतिकगण ॥ ७१ ॥ ५४४, अशाश, ५४५ नरावेश, ५४६, 
अवतार, ५४७, सूपरिस्थित, ५४८ मह, ५४९, जन, ५५०, तप, ५५१, सत्य, ५५२, अ, ५५२, चुन, ५५४, स्व, 
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मन्वन्तरावतारथ मसुर्मजुसुतोऽनघः । स्वयंभूः शांभवः शंकुः स्वायंगुवसहायकत्‌ ॥७४॥ 
सुराल्यो देवगिरिमेरुहेमार्चितो गिरिः । गिरिशो गणनाथश्च गौरीशो गिरिगह्करः ॥७५॥ 
विध्यखिकूटो मेनाकः सुवेलः पारिमद्रकः । पतंगः शिशिरः कंको जारुधिः शेलसचमः ॥७६॥ 
कालंजरो बृहत्सातु्दरीसन्नंदिकेश्वरः | संतानस्तरुराजश्च मन्दारः पारिजातकः ॥७७॥ 
जयंतकजयंतांगो. जयन्तीदिग्जयाङुलः | वृत्रहा देवलोकथ शशी ङुसुदबांधवः ॥७८॥ 
नक्षत्रेशः सुधासिंधुसंगः पुष्यः धुनवंसुः । इस्तोऽभिजिच्च श्रवणो वेश्वतिर्मास्करोदयः ॥७९॥ 
न्द्रः साध्यःशुभःशुक्लो व्यतीपातो धुवःसितः | शिशुमारो देवमयो ब्रह्मलोको विलक्षणः ॥८०॥ 
रामो वेकुण्ठनायथ व्यापी वेङुण्ठनायकः । श्वेतद्वीपो जितपदो लोकालोकाचलाभितः ॥८१॥ 
भूमिवेढुण्ठदेव्ष कोटित्रह्मांडकारकः । असंख्यब्रह्ांडपतिर्गोलोकेशो गवां पतिः ॥८२॥ 
गोलोकधामधिषणो गोपिकाकंठभूषणः | श्रीधरः श्रीधरो लीलाधरो गिरिधरो धुरी ॥८३॥ 
इंतधारी' त्रिशूली च बीमत्सी घर्षरस्वनः । शूलप्रच्यपिंतगजो गजचर्मधरो गजी ॥८४॥ 
अंत्रमाली घुण्डमाली व्याली दंडकमण्डळुः | वेतालभृद्भूतसंघः  कूष्मांडगणसंबृतः ॥८५॥ 
अमधेशः पशुपतिमृडानीशो सडो. इपः । कृतांतकालसंघारिः कूटः कल्पांतमैरवः ॥८६॥ 
षडाननो वीरभद्रो दक्षयत्ञविघातकः । खर्पराशी विषाशी च शक्तिहरतः शिवार्थदः ॥८७॥ 
पिनाकरंकारकरअचलज्मंकारनू पुरः । पंडितस्तकंविद्ठान्वे वेदपाठी भृतीश्वरः ॥८८॥ 
वेदांतकृत्सांख्यशास्री मीमांसी कंणनामभाक्‌ । काणादिगोतमो वादी वादो नेयायिको नयः॥८९॥ 


>>> 


॥ ७२ ॥ ५५५, नेमित्तिक ५५६, प्राकृतिक, ५५७, आत्यन्तिकमय' लय, ५५८, सर्ग, ५५९, विसरे, ५६०, 
सर्गादि, ५६१, निरोध, ५६२, रोध, ५६३, ऊतिमान्‌ ॥ ७३ ॥ ५६४, मन्वन्तरावतार, ५६५, मनु, ५६६, मनु- 
सुत, ५६७, अनघ, ५६८, स्वयम्भु, ५६६, शाम्भव, ५७०, शु, ५७१, स्वायम्थुवसहायकृत्‌ ॥ ७४ ॥ ५७२. 
सुरालय, ५७३, देवगिरि, ५७४, मेर, ५७५, हेम, ५७६, अचित, ५७७, गिरि, ५७८, गिरीश, ५७९, गणनाथ, 
५८०, गौरी, ५८१, ईदा, ५८२, गिरिगह्वर ॥ ७५ ॥ ५८३, विन्ध्य, ५८४ त्रिकूट, ५८५ मेताक, ५८६, सुवेल, 
२८७, पारिभद्रक, ५८८, पतंग, ५८९ शिशिर, ५९०, कडू, ५९१, जारुधि, ५९२, शैलसत्तम ॥ ७६ ॥ ५९३, 
कालश्जर, ५९४, बृहत्सानु, ५९५, दरीभृत्‌, ५९६, नन्दिकेश्वर, ६९७, संतान, ५९८, तरुराज, ५९९, मन्दार, 
६००, पारिजातक ॥ ७७॥ ६०१, जयन्तकृत्‌, ६०२ जयन्ताङ्ग, ६०३, जयन्ती, ६०४, दिक्‌ , ६०५, जयाकुछ, 
६०६, वृत्रहा, ६०७, देवलोक, ६०८, शशी, ६०९ कुमुदवान्धव ॥ ७८ ॥ ६१ ०, तक्षत्रेश, ६११, सुधा, ६१२, 
सिन्धु, ६१३, मृग, ६१४, पुष्य, ६१५ पुनवंसु, ६१६ हस्त, ६१७ अभिजित्‌ ६१८, श्रवण, ६१९, वेधत, 
६२०, भास्करोदय ॥. ७९ ॥ ६२१, ऐक, २९२२ साध्य, ६२३, शुभ, ६२४. भु, ६२५, व्यतीपात, ६२६, मुंव, 
६२७, सित, ६२८, शिशुमार ६२६, » ६३०, ब्रह्मलोक, ६३१ विलक्षण ॥ ८०॥ ६३२, राम, 
६३३, वेकुष्ठनाय, ६३४, व्यापी, ६३५, वेकुष्ठनायक, ६३६, अवेतद्वीप, ६३७ अजितपद, ६३८, छोकालोका- 
चलाश्रित, ॥ ८१ ॥ ६३९, भूमि, ६४०, वेकुष्ठदेव, ६४१, कोटिबरहमाण्डकारक, ६४२ असंख्यत्रह्माण्ड- 
पति, ६४३, गोलोकेश, ६४४, गवां पति ॥ ८२॥ ६४७, ` गोलोकघामधिषण, ६४६ गोपिकाकण्ठभूषण, 
६४७, होघर, ६४८, श्रीधर, ६४९, लीलाघर, ६५०, गिरिघर, ६५१. चुरी ॥ ८३॥ ६५२ कुन्तघारी, 
६५३, त्रिशूली. ६५४ बीभत्सो, ६५५, घर्घरस्वन, ६५६ शुलापितगज, ६५७ सुच्यपितगज, ६५८, 
यजचर्मधर, ६५९ गजी ॥ ८४॥ ६६०, अन्त्रमाली, ६६१. मुण्डमाली, ६६२ ब्याली, ६६३, दण्डक- 
मण्डलु, ६६४, वेतालमृत्‌, ६६५, सूतसंघ, ६६६, कृष्माण्डगणसंवृत || ८५ ॥ ६६७, प्रमथेष, ६६८, पशुपति, 
६६९, मृडानी, ६७०, ईश, ६७१ मृड, ६७२, वृष, ६७३ कृतान्तसंचारि, ६७४ कालसंघारि, ६७५, 
कट, ६७६, कल्पान्तर्भरव, ॥ ८६ ॥ ६७७, षडानन, ६७८, वीरभद्र, ६७९ दक्षयञ्चविघातक, ६८०, खर्पराशी, 
६८१, विषाशी, ६८२, शक्तिहस्त, ६८३, शिव, ६८४, अर्थेद, ॥ ८७ ॥ ६८५, पिनाकटंकारकर, ६८६, 
चलन्झंकारतुपुर, ६८७, पण्डित, ६८८ तक-विद्वान्‌, ६८९ वेदपाठी, ६९० श्रुतीश्वर ॥ ८८ ॥ ६९१, वेदान्त- 
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वेशेपिको धर्मशाखत्री सर्वशाखत्राथतच्वगः | वेयाकरणकृच्छंदों वेय्यासः,  प्राहृतिर्वचः ॥९०॥ 
पाराशरीसंहितावित्काव्यकृस्नाटकग्रदः । पौराणिकः स्सृतिकरो वेद्यो विद्याविशारदः ॥%१।' 
अलंकारो लक्षणाथों व्यंग्यविद्धनवद्ध्वनिः । वाक्यस्फोटः पद्स्फोटः स्फोटवृत्तित्र सार्थवित्‌९२॥ 
शृंगार उज्ज्वल; स्वच्छोऽट्ुतो दास्यो भयांनकः। अश्वत्थो यवभोजी च यवक्रीतो यवाशने; ॥९३॥ 
ग्रह्माद्रक्षकः स्निग्ध ऐलवंशविव्डनः । गताधिरंचरीषांगो विगाधिर्गाधिनां वरः ॥९४॥ 
नानामणिसमाकीर्णो नानारत्नविभूषण; । नानापुष्पधरः पुष्पी पुष्पधन्वा प्रपुष्पितः ॥९७॥ 
नानाचंदनगंधात्यो. नानाएृष्परसाचितः। नानावर्णमयो वणो नानावखधरः सदा ॥९६॥ 
नानापद्मकरः कोशी नानाकौशेयवेपक्‌ । रत्नकंबलंधारी च घौतवस्समावतः ॥९७॥ 
उत्तरीयधरः पणो धनकंचकसंघवान । पीतोष्णीषः सितोष्णीपो रक्तोष्णीपो दिगंबरः ९८॥ 
दिव्यांगो दिव्यरचनो `दिन्यलोकांवंलोकितः । सर्वोपमो निरुपमो गोलोकांकीकृतां गणः ॥९९॥. 
कृतस्वोत्संगगो लोकः कण्डलीभूत आस्थितः । माथुरो माधुरादशी चलत्खंजनलोचनः ॥१००॥ 
इधिहर्ता दुग्धइरो नवनीतसितोशनः । तक्रशुकू तक्रहारी च दधिचौर्यकृतश्रमः॥१०१॥ 
प्रभावतीबद्धकरो दामी दामोदरो दमी । सिंकताभूमिचारी च वालकेलिबेजाभेकः ॥१०२॥ 
पूलिधूसरसर्वांग, काकपक्षधरः सुधीः । सुक्तकेशो वत्सवृंदः कालिंदीकूलवीक्षणः ॥१०३॥ 
जलकोलाइली, कळी. प्कपरांगणलेपकः । श्रीदृंदावनसंचारी बशीवटतटस्थितः ॥१०४॥ 
महावननिवासी च छोहागलवनाधिपः । साधुः प्रियतमः साध्यः साध्वीशो गतसाध्वस १०७॥' 


ss 
कृत्‌, ६९२, सांख्यशास्जी, ६९३, मीमांसी, ६९४, क्णनामभाक्‌, ६९५, काणादि, ६६६, गौतम, ६९७, 
वादी, ६९८, वाद, ६९०, नैयायिक, ७००, नय, ॥ ८९ ॥ ७०१, वेशेषिक ७०२, धमशास्री, ७०३, सर्वशाखाथं- 
तत्त्वग, -७०४' वेयाकरणकुतु, ७०५, छन्द, ७०६, वेयास) ७०७, प्राकृति, ७०८, वचत 1 ९० | ७०९, 
पाराशरीसंहितावित्‌, ७१०, काव्यकृत्‌, ७११, नाटकप्रद, ७१२, पौराणिक, ७१३, स्मृतिकर, ७१४, 
वेद्य, ७१५, विद्याविशारद ॥ ९१॥ ७१६ अलंकार, ७१७, लक्षणार्थ, ७१८, व्यङ्घयवित्‌, ७१९, ध्वनिवित्‌, 
७२० ध्वनि, ७२१ वाक्यस्फोट, ७२२, पदस्फोट, ७२३, स्फोट्वृत्ति, ७२४, रसाथंवित्‌ ॥ ९२॥ ७२३, 
श्रुज्ञार, ७२६ उज्ज्वल, ७२७, स्वच्छ, ७२८, अदुभुत, ७२९, हास्य, ६३०, भयानक, ७३१, अश्वत्य, 
७३२ यवभोजी, ७३३, यवक्रीत, ७३४, यवाशन ॥ ९३॥ ७३५, अल्लादरक्षक, ७३६ स्निग्ध, ७३७, 
ऐकवंश्विवर्घन, ७३८, गताधि, ७३९, अम्बरीषाज्ञ, ७४०, विगाधि, ७४१ गाधीनां वर ॥ ९४ ॥ ७४२, 
नानामणिसमाकीणं, ७४३, तानारत्नविभूषण, ७४४, चानापुष्पघर, ७४५, पुष्पी, ७४६, पुष्पधन्वा, ७४७, 
प्रपुष्पित ॥ ९५ ॥ ७४८, नानाचन्दनगन्धाढथ, ७४९, नानापुष्परसाचित, ७५०, नानावर्णमय, ७५१, वणे, 
७५२ सदा नानावखधर ॥ ९६ ॥ ७५३, नानापञ्चाकर, ७५४, कौशी, ७५५, नानाकौशेयवेषधूक्‌ १ ७५६, 
रत्नकम्बलघारी, ७५७ धौतवखसमावृत ॥ ९७ ॥ ७५८, उत्तरीयधर, ७५९, पुर्ण, ७६०, घनकल्चुकवातू, , 
७६१. संघवाच्‌' ७६२, पीतोष्णीष, ७६३, सितोष्णीष, ७६४, रक्तोष्णीष, ७६५, दिगम्बर ॥ Ei 
विव्याङ्ग, ७६७, दिव्यरचन, ७६८, दिव्यालोकविलोकित, ७६९, सर्वोपम, ७७०, का क ह 
कृताज्ञण ॥ ९९ ॥ ७७२, कृतस्वोत्सज्ञगोलोक, ७७३, कुण्डली, ७७४, सुत, ७७५, आयत, ७७३, ता 
७७७, मथुरा, ७७८, आदर्शी, ७७९, चलत्खखनलोचन ॥ rr ७८०, दघिहर्ता, ७८१, ह his 
नवनीतसिताशन, ७८३, तकभुक्‌ , ७८४, be ७८७ po FEE RT 
दामोदर, ७८९ दमी, ७९०, सि त आहह 
ou rg oe नि oe काकपक्षघर, ७९५, सुधी, Ce र पलक, क्ल! 
कालिन्दीकलवीक्षेण ॥१०३॥ ७९९ , जलकोलाहली, ८००, कूली, ८०१, पॅकप्राई evs 
4०३ वंशीवटतटस्थित ॥ १०४ ॥ ८०४ महावननिवासी, ८०५, छोहार्यछवनाधिप, ८०६, साइ, ८०७, 
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रंगनाथो विइलेशो. पुक्तिनाथोऽघनाशकः + सुकीतिः सुयशाः स्फीतो यशस्वी रंगरंजनः । १०६॥ 
रागषट्को रागपुत्रो रागिणीरमणोत्सुकः । दीपको मेघमल्हारः श्रीरागो मालकोशकः ॥१०७॥ 
हिन्दोलो भैरवाख्यश्च स्वरजातिस्मरो सुदुः । तालो मानप्रमाण्च स्वरगस्यः कलाक्षरः ॥१०८॥ 
शशी श्यामी शतानन्दः शतयामः शतक्रतुः । जागरः सुप्त आसुप्तः सुषुप्तः स्वप्न उवरः ।।१०९॥ 
ऊः स्फूजों निर्जरथ्च विज्वरो ज्यरवजितः 1 ज्वरांजज्ज्वरकर्ता च ज्वरयुक्‌ त्रिज्वरो ज्वरः ॥११०॥ 
बाँचवान्‌ जंवकार्णकी जंबूदीपो द्विपारिहा । शाल्मलिः शाल्मरिद्वीपः प्छक्षःप्लक्षवनेश्वरः १११॥ 
इश्धारी कुशः फौशी कौशिकः कुशविग्रेह; । कुशस्थलीपातिः काशीनाथो भेरवशासनः ॥११२॥ 
दाशाहेः सात्वतो इष्णिभॉजोंधकनिवासङ्कत्‌ । अंधको हुन्दुमिद्योतः प्रद्योतः सात्वतां पतिः ॥११३॥ 
ध्रसेनोष्तविषयी भोजशष्ण्यभकेक्वरः # आहुकः सर्वनीतिज्ञ उग्रसेनो महोग्रवाकू ॥११४॥ 
उअसेनांग्रेयः प्राथ्यः पार्यो यदुसभापतिः । सुधमीधिपतिः सर्वं बृष्णिचक्रावृतो भिषक्‌ ॥११५॥ 
पमाशीलः समादीपः समाग्निश्च समारविः । समाचंद्रः सभामासः सभादेवः सभापतिः ॥११६॥ 
रजार्थदः प्रजामता . प्रजापालनतत्परः । द्वारकादुर्गसंचारी दवारकाग्रइविग्रहः ॥११७॥ 
दारकादुःखसंदर्ता दारकाजनमंगल! । जगन्माता जगत्त्राता जगङ्कर्ता जगत्पिता ॥१ १८॥ 
जगदंभर्जगद्डाता जगन्मित्रो जगत्सखः । ब्रह्मण्यदेवो त्रह्मण्यो ब्रह्मपाद्रजो दधत्‌ ॥११९॥ 
ब्रेझपाद्रजःस्पर्शी त्रहमपादनिषेवक्‌; । विग्ांध्रिजलपूतांगो विग्रसेवापरायणः ॥१२०॥ 
विश्रमुख्यों विप्रहितो विप्रगीतमद्दाकथः । विग्रपादजलद्रागो विग्रपादोदकग्रियः ॥१२१॥ 


प्रियतस, ८०८, साध्य, ८०९, साध्वीश, ८१०, गतसाध्वस || १०५ ॥ ८११ रङ्गनाथ, ८१२ बिठ्ठलेदा, ८१३ 
मुक्तिनाथ, ८१४, अधनाशक, ८१५ सुकीति, ८१६, सुयशा, ८१७ स्फीत, ८१८ यशस्वी, ८१९ रज्ग- 
रञ्जन ॥ १०६ ॥ ५२०, रागषट्क, ८२१, रागपुत्र, ८२२, रागिणी, ८२३, रमणोत्सुक, ८२४ दीपक, 
८२५, मेघमज्ञार, ८२६, श्रीराग, ८२७, मालकोशक ॥ १०७॥ ८२८ हिन्दोल, ८२९ भेरवाख्य, ८३० 
स्वरजातिस्मर, ८३१, मृदु, ८३२, ताळ, ८३३, मान, ८३४ प्रमाण, ८३५ स्वरगम्य, ८३६ कलाक्षर 
॥ १०८ ॥ ८३७, शमी, ८३८, श्यामी, ५३९, झतानन्द,.-८४० शतयाम ८४१ शतक्रतु, ८४२, . जागर 
९४३, सुप्त, ८४४, आसुप्त, ८४५, सुषुप्त, ८४६, स्वप्न, ८४७ ठ ॥ १०९ ॥ ८४८, ऊर्ज, ८४९, स्फूजं 
८०० निर्ज% ८५९ विज्वर, ८५२ ज्वरवजित, ८५३ ज्वर $ -८५४ ज्वरकर्ता, ८५५ जञ्वरयुक्त, 
८५६. त्रिज्वर, ८१७, ज्वर ॥ ११०॥ ८५८, जम्धवान्‌, ८५९ जम्बुकाशंको, ८६०, जम्बुद्वीप, ८६१ 
दिपारिहा, ८६२, शाल्मलि, ८६३, झञाल्मलिद्वीप, ८६४ प्लक्ष ८६५, प्छक्षत्रनेश्वर ॥ १११ ॥ ८६६ 
कुशघारी, ८६७, कुरा, ८६८, कौशी, ८६९, कौशिक, ८७० कुशविग्रह, ८७१ कुशस्थलीपति, ८७२ 
काशीनाथ, ८७३, मेरवशासन ॥ ११२ ॥ ८७४, दाशाहूँ, ८७५ सात्वत ८७६ वृष्णि, ८७७ भोज 
८७८, अन्ट्रकनिवासकृत्‌, ८७९, अन्धक, ०८०, दुन्दुभि, ८८१ द्योतः ८८२, प्रद्योत, ८८३ सात्वतां 
पति ॥ ११३॥ ८८४, शुरसेन, ८८५, अनुविषयः ८८६ भोजेश्वर, ८८७ वृष्णीश्वर, ८८८ अन्धकेश्वर 
८०९, आहुक, ८९०, सर्वेनीतिज्ञ, ८९१, उग्रसेन, ८९२, महोग्रवाक ॥ ११४ ॥ ८९३, उग्रसेनप्रिय, ८९४ 
प्राथ्यं, ८९५, पाथं, ८९६ यदुसभापति, ८९७ सुधर्माधिपति, ८९८ तत्त्व, ८९९ वृष्णिचक्रावृत 
९०० भिषक्‌ ॥ ११५ ॥ ९०१, सभाशीछ, ९०२, सभादीप, ९०३ सभाग्नि, ९०४ संभारवि, ९०५, सभा- 
चन्द्र, ९०६, सभाभास, ९०७, सभादेव, ९०८, सभापति ॥ ११६॥ ९०९ प्रजाथंद, ९१० प्रजाभर्ता 
९११, प्रजापाळनतत्पर, ९१२, दवारकाइुगसंचारी, ९१३, द्वारकाग्रहविग्रह ॥ ११७ ॥ ९१४ दारकादुःखसंहर्ता, 
९१५, दारकाजनमज्गल, ९१६, जगन्माता, ९१७, जगत्नाता, ९१८, जगद्धर्ता, ९१९ जगत्पिता ॥ ११८॥ 
२०, जगद्वन्छु, ९२१, जगद्धाता, ९२२, जगन्मित्र, ९२३ जगत्स, ९२४ ब्रह्मण्यदेव, ९२५, ब्रह्मण्य, ९२६ 
ब्रहापादरजो दघत्‌ ॥ ११९॥ ९२७, ब्रह्मपादरजःस्पर्ी, ९२८, ब्रह्मपादनिषेवक, ९२९ विभरांध्रिजलः 
दूत, ९३०, विश्रसेवापरायण ॥ १२० ॥ ९३१, विप्रमुख्य, ९३२, विप्रहित, ९३३ विप्रगीतमहाकथ, ९३४ 
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बिशयक्तो विप्रुषो विप्रपदाहगः । अझौडिणीइतो योद्धा प्रतिमापचसंयुतः । १२२ 
चतुरांगिराः पद्नवर्ती सामंतोद्शतपादुकः । गजकोटिग्रयायी च रंथकोटिजयध्वजः ॥१२३॥ 
मदारथथातिरथो जेत्रं स्यंद्नमास्थितः । नारायणाख्री ब्रह्माख्री रणश्लाघी रणोद्भटः ॥१२४॥ 
मदोत्कटो कल देवासुरभयंकरः । करिकर्णमरुलत्वतलच्यपुंलः ॥१२५॥ 
a गै «5 रा मदछो रणदुमेदः । मट; आंतेभटः प्रोच्यो बाणी सुतोयदः ॥१२६॥ 
ङ्गखंडितसर्वागः त .पडभ्षरः । वीरधोपः क्लिष्टवपुर्वजांगो वजमेदनः ॥१२७॥ 
रुग्णवज्ञो भगदंडः शत्रुनिभेत्सनोद्यतः । अडुदास; प्रः पट्टराज्जीपतिः पढुः ॥१२८॥ 
केलः  पटइवादित्रो इुंकारो गजितस्वेनः । साधर्भक्तपराधीनः स्वतंत्र: साधुभूषणः ॥१२९॥ 
अस्वतत्रः साधुमय; साधुग्रस्तमना मनाक्‌ । साधुप्रियः साधुधनः साधुत्ातिः सुधाघनः ॥१३०॥ 
साधुचारी साधुचित्तः साधुवासी शुभास्पदः ।. इति नाम्नां सहस्र तु बलभद्गस्य कीतिंतम्‌ ॥१३१॥ 
सर्वसिद्धिग्रद्‌ नुणां  चतुर्वेगेफलप्रदय्‌ । शतवारं पठेद्यस्तु स विद्यावान्‌ भवेदिह ॥१३२। 
इन्दिरां च विभूति चाभिजनं रूपमेव च | बलमोजश्र पठनात्सवं प्राप्नोति मानवः ॥१३३। 
गंगाकूलेश्थ कालिंदीकूळे देवालये तथा । सहसावतपाठेन बलास्सिद्धि; प्रजायते ॥१३४॥ 
पुत्राथी मते त्रं धनार्थी लभते धनम्‌ः। बंधात्ममुच्यते बद्धो रोगी रोगानिवर्तते ॥ १३५॥ 
अशुतावतपाठे च धुरथ्यादिधानतः । होमतर्पणगोदानविग्राचनकृतोद्ममाद्‌ ॥१३६॥ 
पटलं पद्धति स्तोत्रं कवचं तु विधाय च । महामंडलमर्ता स्यान्मंडितो मंडलेस्वरेः ॥१३७॥ 
मत्तेमकृर्णप्रहिता मदगंघेन विदा । अलंकरोति तदूर श्रमद्सृंगावली सृशम्‌ ॥१३८॥ 
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विभ्रपादजला दाङ्ग, ९३५ विभ्रपादोदकप्रिय ॥ १२१ ॥ ९३६, विप्रभक्त, ९३७, विप्रगुरु, ९३८, विप्र, ९३९, 
विप्रपदानुग, ९४०, अक्षौहिणोवृत, ९४१, योद्धा ९४२ प्रतिमापञ्चसंयुत ॥ १२२ ॥ ९४३, चतुर, ९४४, 
अङ्गिरा, ९४५, पद्मवर्ती, ९४६, समन्तोदुधृतपादुक, ९४७, गजकोटिप्रयायी, ९४८, रथकोटिजयध्वज ॥१२३॥ 
९४९, महारथ, ९५० अतिरथ, ६५१, जैत्रस्यन्दनमास्थित, ९५२, चारायणास्री, ९५३, ब्रह्माखी, ६५४, रणरलाघी, 
९५५, रणोड्भूट ॥ १२४ ॥ ९५६, मदोत्कट, ९५७, युद्धवीर, ९५८, देवासुरभयंकर, ९५९ करिकर्णमरुत्ेज- 
तुन्तल्व्याप्कुण्डल | १२५॥ ९६०, अग्रक, ९६१, वोरसम्मदं, ९६२ मईछ, ६६३, रणदुर्मद, ९६४, भटप्र- 
तिभट, ९६५, प्रोच्य, २६६, बाणवर्षी, ९६७, इषुतोयद ॥ १२६ ॥ ९६८, खज्गखण्डितसर्वाङ्ग, ९६६ षोड- 
शाब्द, ९७०, षडक्षर, ९७१, वीरघोष, ९७२, अक्लिष्टवपु, ९७३, वज्चाङ; ९७४, वञ्जभेदन ॥ १२७ ॥ 
९७५, सणवज्, ९७६, भग्नदन्त, ९७७, शनुनिभंत्संनोच्चत, ९७८, अट्टहास, ९७९ पट्टधर, ९८०, पटुराज्ञी- 
पति, ९८१, पढु, ॥ १२८ ॥ ९८२, कल, ९८३, पटहवादित्र, ९८४, हुंकार, ९८५, गजितस्वन, ९८६, 
साधु, ९८७, भक्तपराधीन, ९८८, स्वतन्त्र, ९८९, साधुमूषण | १२९ ॥ ९९०, अस्वतन्त्र, ९९१, साघुमय, 
९९२, मनाक्साधुग्रस्तमना, ९९३, साधुप्रिय, ९९४, साघ्नुधन, ९९५, साधुज्ञाति, ९०६ सुधाघत 
॥ १३० ॥ ९९७. साधुचारी, ९९८, साघुचित्त, ९९९, साधुवश्य, १०००, शुभास्पद। इस 
प्रकार भगवान्‌ बलूभद्रजीके एक सहल्न नामोंका वर्णन किया गया ॥ १३१ ॥ यह सहस्तनाम मनुष्यको 
सब प्रकारकी सिद्धि और चतुवंगं ( अर्थ, ध्म, काम, मोक्ष ) फल प्रदात करनेवाला है। जो इसका सौ बार 
पाठ करता हे, वह इस लोकमें विद्यावान्‌ होता हे ॥ १३२॥ इस सहखनामका पाठ करनेसे मनुष्य लक्ष्मी, 
वेभव, सदंदामें जन्म, रूप, बल तथा तेज--सब कुछ प्राप्त करता है ॥ १३३ ॥ गंगाजी एवं यमुनाजीके तटपर 
अथवा देवालय ( देवमन्दिर ) में इसके एक हजार पाठ करनेसे बलात्‌ सा मिलती हे ॥ १३४ ॥ इसके 
पाठसे पुत्रकी कामनावालेको पुत्र तथा धवार्थीको धन प्राप्त होता हे । बन्धनमें पड़ा मनुष्य उससे मुक्त हो 
जाता है ओर रोगीका रोग चला जाता हे ॥ १३५ ॥ जो मनुष्य पुरश्चरणकी विधिसे पद्धति, पटल, स्तोत्र और 
कवचसहित इस सहक्नामका दस हजार बार पाठ करता हे तथा होम, तपण, गोदान तथा ब्राह्मणका पूजन- 
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निष्कारणः पटेद्यस्तु ग्रीत्यथे रेवतीपतेः | नाम्नां सइख राजेंद्र स जीवन्युक्त उच्यते ॥१३९॥ 
पदा वसेत्तस्य गृहे बलमद्रोष्च्युताग्रजः । महापातक्यपि जनः पठेन्नामसदसकम्‌ ॥१४०॥ 
जिला मेरुसमं पापं थुक्‍त्वा सर्वसुखं त्वि । परात्परं महाराज गोलोकं धाम याति दि ॥१४१॥ 
श्रीनारद उघाच 
इति भरुत्वाड्च्युताग्रजस्य बलदेवस्य पंचांगं धतिमान्‌ धातराष्टूः सपर्यया सितया परया 

भक्त्या प्राड्विपाक पूजयामास तमजुज्ञाप्याशिषं दत्ता प्राडूविपाकी झुनींदो गजाह्वयात्स्वा्रमं 
जगाम ॥ १४२ ॥ भगवतोऽनंतस्य बलभद्रस्य परमहणणः कथां यः श्रणते आवयते तयाऽऽनंद्‌- 
मयो भवति ॥ १४३॥ 

इदं मया ते कथितं नृपेन्द्र सर्वार्थदं श्रीबछमद्रखंडम्‌ । 

शृणोति यो धाम इरेः स याति विशोकमानंदमखंडरूपस्‌ ॥ १४४ ॥ 
इति शीगर्गसंदितायां बलमंदरलडे प्राडविपाकदुयधनसंवादे बलमद्रसहनामवर्णन' नाम त्रयोदशोऽध्याय. 4९ २॥ 


रूप कमं विधिवत्‌ करता हे, वह समस्त राजाओंसे घिरा रहता है॥ १३६॥ १३७॥ मदकी गन्धसे विह्वल 
अमर मतवाले हाथियोंके कानोंकी चपेटसे आहत हो उडते हुए उसके द्वारपर जाकर उसको शोभा बढ़ाते 
रहते हैं ॥ १३८ ॥ हे राजेन्द्र] यदि कोई मनुष्य निष्कामभावसे रेवतीरमण भगवान्‌ बलभद्रजीकी प्रसन्नताके 
लिये इस सहत्तनामका पाठ करता हे तो वह जीवन्युक्त हो जाता हे ॥ १३९ ॥ अच्युताग्रज बलभद्रजी सदा- 
स्वेदा उसके घरमें निवास करते हैं । हे महाराज | घोर पापी मनुष्य भी यदि इस सहस्रनामका पाठ करता 
है तो उसके मेरके समान सारे पाप कट जाते हैं और वह इस लोकमें सम्पूर्ण सुखोंका उपभोग करके अन्तमें 
परात्पर गोलोकघामको प्रयाण कर जाता है ॥ १४० ॥ १४१ ॥ नारदजी कहते हें-अच्युताग्रज श्रीबलभद्र- 
जीके इस पचांगको सुनकर धृतिभात्‌ दुर्योधनने सेवा भाव तथा परम भक्तिके साथ प्राडूविपाक सुमिकी पूजा 
की । तदनन्तर मुनीन्द्र प्राड्विपाकजीने दुर्योधनको आशीर्वाद दे तथा उनकी अनुमति प्राप्त करके हस्तिनापुर 
अपने आश्रमको गमन किया ॥ १४२॥ परब्रह्म परमात्मा भगवान्‌ अनन्त श्रीबळमद्रजीकी. कथाको जो 
पुरुष सुनता अथवा सुनाता हे, वह आनन्दमय बन जाता है ॥ १४३॥ हे नृपेन्द्र! में आपके सामने सब 
Kora बलभद्रखण्डका जाच कर हुल । जो मनुष्य इसका श्रवण करता है, वह भगवान्‌ 
श्रीहरिके अखण्ड आनन्दमय घामको प्राप्त हो जाता है ॥ १४४ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां बलभद्रखंडे 
'प्रियंवदा' भाषाटीकायों त्रयोदशोञ्ध्यायः ॥ १३ ॥ हे ॥ 3७०७७ 


पम्पूर्णोःयं बलभद्रखण्डः 
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